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PEAJINBALIINA CEMAHTUYECKOI'O IIOTEHIIUAJIA
OBHIEYIIOTPEBUTEJBHOU JIEKCEMbBI B COCTABHBIX TEPMHUHAX
(Ha MpUMepe NPUJIATATEIbHOI0 IPAMOIN)

Eaena Hocudosua I'osioBanoBa

YensOMHCKUH rocyaapcTBeHHBIN yHUBepcHuTeT, YensnouHck, Poccus, terminolog2011@rambler.ru

Annomayusa. CtaTbs IOCBsILEHA TpoOIeMe B3aUMOAESHCTBHS TEPMUHOJIOTUHU C €CTECTBEHHBIM SI3bIKOM M BOIIPOCY
CEMaHTHYECKOI'0 pa3BUTHS OOLIEYNOTPEeOUTEIBHOIO CII0Ba B A3bIKAX ISl CIIELUAIbHBIX LieJed. YTBep)kaaeTcs,
YTO HapsiAy C KOHCTPYHPOBaHUEM 0003HAYCHUH Ha OCHOBE I'PEKO-IATHHCKUX TEPMUHOIEMEHTOB U 3aUMCTBOBA-
HUEM U3 IPYTUX A3bIKOB TEPMHMHBI CO3JAI0TCS C UCIOIb30BAaHUEM CPEICTB €CTECTBEHHOTO sI3bIKa MOp(ooruye-
CKUM, CHHTaKCU4YE€CKUM, MOP(OIOro-CHHTAKCHYECKUM MJIM CEeMaHTUYeCKUM nyTeM. [Ipyu 3TOM B TEpMUHOJIOI MU
cBOE0OPa3HO UCIIONIB3YETCA CEMaHTHYECKUI MOTEHIIHA CJIOB O0IIero ynoTpedueHus: npoGpuiInpyoTcs HMEHHO
Te JIeKCHYeCKHe 3HAYCHHU I, KOTOPBIE MTO3BOJISIOT TOYHO NepeaaTh CoAepKaHue MOHATUI B OIpenesIeHHOH 00J1acTH
CHeLMaJIbHOIO 3HaHMs. B 1leHTpe BHUMaHUs aBTOpa HAXOAMTCA NMPUJIaraTesIbHOE «IIPSIMOi», KOTopoe (yHKIH-
OHMpPYET KaK KOMIIOHEHT COCTaBHBIX TEPMHHOB B 1I€JIOM psijie 00nacTeil 3HaHUS U AEATENbHOCTH: JTUHIBUCTHUKE,
MaTeMaTHuke, pu3uKe, OnoJ0ruu, FOPUCIIPYACHLINN, BOGHHOM Jieje, MeuLIMHe U 1p. Ha ocHOBe maHHBIX 3TUMOIIO-
TUYECKUX CJIOBApeH BBIABIACTCS CEMAaHTUYECKHUH TOTEHIIMAJ IPUIIAraTeIbHOIO B €CTECTBEHHOM $I3bIKE U OIlpelie-
JIAI0TCA BApUAHTHI €r0 peasin3alliy B TEPMUHOJIOTMH. [loka3zaHo, YTO JOMUHUPYIOIIUM B CHIELIUATIBHBIX 00JIaCTAX
3HAHUS U JEeSITEeIbHOCTH IIPU UCIIOJIb30BAaHUU CIIOBA NPAMOU SIBIISICTCSA 3HAYUEHUE ‘HETIOCPEACTBEHHO OTHOCSILIUICS
K 4eMy-JI., HEeTIOCPEACTBEHHO CBSA3aHHBIN ¢ yeM-J1.". 3a 3TUM 3HaAYCHHUEM CTOUT KOHLENTYaJbHbIH IPU3HAK BPEMEH-
HOW U MPOCTPAHCTBEHHOH CMEXHOCTHU MPEIMETOB U SIBJICHUH, HAJMYUsI CUCTEMHBIX OTHOIIEHUI MEXy HUMHU.
BeizenenHoe B 001enUTEpaTypHBIX TOJIKOBBIX CJIOBAapAX B KaYeCTBE OCHOBHOT'O y IPUIIATaTENIbHOIO APAMOL 3HA-
YEeHHE ‘POBHO BBITSHYTHIN B KAKOM-JI. HAIIpaBJIeHUH, 0€3 N3rHOO0B’, TO €CTh CBSI3aHHOE C BOCTIPHUATHEM BHELIHETO
BUJa, GOPMBI IpeaAMeTa, He SBISIETCS NIEPBOCTENIEHHBIM B chepax CHELHAIBLHOTO 3HAHHUS U AEATEIbHOCTH, XOT
JTaHHOE 3HaYEHHUE U MPEJICTaBICHO B COCTaBE TEPMUHOIOTHYECKUX €IUHUL] (pamasn KUwKa, npamoe ceepio, nps-
MO Kpoti U T. 11.). B IMHTBUCTHYECKOW U MAaTEMAaTHYECKOW TEPMUHOJIOTUH Y TIPUIIAraTeNIbHOTO NPsMOL aKTyalu-
3UpYETCs 3HaUEHHE ‘TIEPBUYHBIN’, HE 3a()UKCUPOBAHHOE CIIOBAPSIMU OOLIETUTEPAaTyPHOTO S3bIKa, a B MATEMaTHKE
U HEKOTOPBIX APYTHUX 00JAcTIX pealn3yeTcs 3HaueHHe ‘paBHBIN, COOTHOCUTENBHBIN KaK pe3ysbTaT CeMaHTHYe-
CKOT'0 Pa3BUTHS CJIOBA.

Knroueswie cnosa: TECPMUH, TCPMHUHOJIOT U, €CTEeCTBEHHBIN SA3BIK, O6IHeyHOTpC6I/ITeJ'H>H06 CJIOBO, CEMaHTHYECKUI
IMOTCHIINAJI, CCMaHTHYECCKOEC Pa3BUTHUE CII0BA
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REALIZATION OF THE SEMANTIC POTENTIAL OF A COMMON LEXEME IN
COMPOUND TERMS (Using the Adjective “Pryamoi” as an Example)

Elena 1. Golovanova

Chelyabinsk State University, Chelyabinsk, Russia, terminolog2011@rambler.ru

Abstract. The article is devoted to the problem of the interaction of terminology with natural language and the issue
of the semantic development of a commonly used word in languages for special purposes. It is argued that along with
the construction of designations based on Greek-Latin term elements and borrowing from other languages, terms
are created using natural language tools in a morphological, syntactic, morphological-syntactic or semantic way.
At the same time, the terminology uses the semantic potential of words of general use in a peculiar way: it profiles
precisely those lexical meanings that allow you to accurately convey the content of concepts in a certain area of spe-
cial knowledge. The author focuses on the adjective “direct”, which functions as a component of compound terms
in a number of fields of knowledge and activity: linguistics, mathematics, physics, biology, law, military affairs,
medicine, etc. Based on etymological dictionaries, the semantic potential of an adjective in a natural language is
revealed and variants of its implementation in terminology are determined. It is shown that the dominant meaning
in special fields of knowledge and activity when using the word direct is ‘directly related to something’. Behind
this meaning is a conceptual sign of the temporal and spatial adjacency of objects and phenomena, the presence of
systemic relations between them. Highlighted in general literary explanatory dictionaries as the main adjective of
the direct meaning ‘exactly elongated in some 1. in the direction without bends’, that is, related to the perception of
the appearance, shape of the object, is not paramount in the fields of special knowledge and activity, although this
meaning is represented as part of terminological units (rectum, straight drill, straight cut, etc.) In linguistic and
mathematical terminology, the adjective direct actualizes the meaning of ‘primary’, which is not fixed by dictionar-
ies of the general literary language, but in mathematics and some other fields the meaning of ‘equal, correlative’ is
realized as a result of the semantic development of the word.

Keywords: term, terminology, natural language, common word, semantic potential, semantic word development

For citation: Golovanova El. Realization of the Semantic Potential of a Common Lexeme in Compound Terms
(Using the Adjective “Pryamoi” as an Example). Bulletin of Chelyabinsk State University. 2024;(5(487):7-14.
(In Russ.). DOI: 10.47475/1994-2796-2024-487-5-7-14.

Beenenue Kak ormeuan akagemuk B. B. Bunorpanos, paccyx-

OmHOM M3 Ba)KHBIX MPOOJIEM H3yUCHUS] TEPMUHA
SIBJISIETCS B3aMMOJCHCTBUE TEPMUHOJIOTUU C €CTe-
CTBEHHBIM SI3BIKOM: HapsiJly ¢ KOHCTPYHUPOBaHUEM
0003Ha4YEeHUI1 Ha OCHOBE TPEKO-TATUHCKUX TEPMHUHO3-
JIEMEHTOB Y 3aMMCTBOBAHUEM U3 JIPYTUX S3BIKOB TEP-
MUHBI [O-TIPEKHEMY CO3JAI0TCS C HUCIOIb30BaHUEM
CPEICTB €CTECTBEHHOTO SI3bIKa MOP(OIOTHICCKUM,
CHHTaKCHYECKUM, MOP(OJIOro-CHHTAKCHYECKIM UIIH
CEMaHTHYECKUM MyTeM. [Ipu 3TOM B TEPMHUHOIOTUU
CBOE0OPa3HO UCIIONB3YeTCS CEMaHTHYECKUH MOTEH-
[raj cJoB 00MIero ynotpedneHus: npoGuanpyoTes
MMEHHO T€ JIEKCUUYECKHE 3HAYECHUSI, KOTOPbIE TI03BO-
JIAIOT TOYHO NIEpeNaTh COAECpKaHUE MOHATHUM B ompe-
JIeJICHHOH 00JIaCTH CIeIHaIbHOr0 3HAHHMS [6].

B HacTosmieil ctaTbe npennaraeTcs pacCMOTPETh
0COOEHHOCTH MCIOIB30BAHUS CEMaHTHIECKOTO 110~
TEHIMaJla OOIIETUTEePaTypPHOH JIEKCEMBI B TEPMH-
HOJIOTUM Ha MPUMEpPEe HOMUHATUBHBIX COUYETAHHUH
C MpUJIaraTelbHBIM «IpsiMoit». Kakas-To yacTp 3TUX
TEPMHUHOB UMEET COOTBETCTBHUS B MHOSI3bIYHBIX TEP-
MHUHOCUCTEMAX, HO HEKOTOPhIE HAUMEHOBAHUS BBI-
CTYMAIOT YHUKATBHBIM JIISI U3yYCHUS MaTEPUATIOM.

Jlast 0 CEMAaHTHYECKHUX H3MEHEHHUSX CII0BA, «MBIIILIIE-
HUE HAXOAWT CBOE BHIPAKCHHE M OTPAXKEHHUE B CJIO-
Bape TakK ke, KaK U BO BCEM CTPOE fA3bIKay [5, c. 5].

CemaHTHYeCKHI MOTEeHIHAJ NPUJIATATeIbHOIO
«IPAMOIT» (110 JAHHBIM 3TUMOJIOTHYECKHX
cJIOBapeii) 1 BAPMAHTHI €ro peaau3anuu
B JIMHTBHCTHYECKNX TEPMHHAX

3HauuTEeNbHAS YacTh COCTAaBHBIX TEPMHUHOB,
BKJIFOUAIOITUX KOMIIOHEHT «IPSAMOI», peacTaBIie-
Ha B JMUHIBUCTUYECKON TEPMUHOJIOrUHU. JJocTaTOUHO
MIPUBECTH TaKWe HAMMEHOBAHUs, KaK NpAaMas peub,
npsamoe 3Havenue cioea, npamoe OOnoaHeHue, Npsi-
MO nopsidox cos. B kax0M W3 Ha3BaHHBIX TEP-
MHUHOB Y MPUJIATaTeIbHOTO aKTyaTH3UPOBAHBI pa3-
HBIE 3HAUCHUS: npAMAs peyb — ITO UyxkKas pedb, Te-
penaHHas 10CJ0BHO, 0e3 uckakeHuii [9, c. 404; 10,
c. 259]; npamoe 3nauenue c106a — OCHOBHOE 3HaYe-
Hue ciona [10, c. 260]; npamoe dononrnerue — «J10-
MOJIHEHKE, B KOTOPOM IMPEIMETHO-IIPOLECCHOE OT-
HOILIEHHE UMEET XapaKTep HemoCPeICTBEHHOT 0 BO3-
JIEUCTBUS HA TIPEAMET, MOJTHOCTHIO OXBaThIBAEMbII

Elena I. Golovanova
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nporieccom» [1, c. 142]; npsmoii nopsodok cros —
«TO e, YTO TIOPSJIOK CII0B HOPMAJILHBIIY [1, c. 373];
«TaKO€ PaCIOJIOKEHHE COCTABJISIIOIUX MPEIIOKe-
HUS, KOTOPOE SIBJISIETCS OOLIEPUHSATHIM, HanOoee
pacnpocTpaHEHHBIM B peud Ha JaHHOM A3bIKe» [1,
c. 340]. B xauecTBe HanOoJiee 3HAYNMBIX TPU3HAKOB
TEePMUHUPYEMBIX TIOHITUN 3/1€Ch, KaK BHIUM, BbI-
JIEJIEHbIl MPU3HAKU «HEUCKAKCHHBIN», «OCHOBHONY,
«HETIOCPEICTBEHHBII U «HOPMaIIbHBIINY. PazyMeer-
Csl, OTU MPU3HAKH HE SBIISIOTCS TOXKJICCTBEHHBIMH,
XOTS BCE OHH TaK WJIM HHAYE KOPPEIUPYIOT C CEMaH-
THYECKHUM TIOTEHIIHAJIOM CJIOBA npsMol B OOIIeHa-
LIHOHAJIBHOM SI3BIKE.

Kak ormeuaer M. dacmep, npsamoti BOCXOAUT
K JIPEBHEPYCCKOMY CIIOBY ApsAMb CO 3HAUCHUEM
«IpPSIMOH, NMPABUIIBHBINA, YECTHBIN, IPOCTON», KO-
TOPOE COOTHOCUTCSI CO CTapOCIaBSIHCKUM npbBmb,
cepOOXOpPBAaTCKUM npema «HAIPOTUBY», MOJIBCKUM
uprzejmy «BEXJIMBBIM, HCKPEHHUI», IEpBOHAYATIb-
HO «IPSIMO#, OTKPBIThIINY. JIMHIBUCT ycMaTpUBaeT
CBSI3b 3TOT'0 CJIOBA C IPEUECKUM TPOHOS KIEPETHUH,
CTOSIIHNH BO TTIaBeY, P.-UCIL. framr «TOTHBIN, XOPO-
ITUH, CMEIBINY, CP.-B.-H. VFum «IOJE3HBIH, CII0C00-
HBIW, IOpSATOUHBIN» [16, ¢. 394-395].

B «McToprKO-3TUMONIOTHYECKOM CIIOBape COBpe-
MEHHOTO pycckoro si3bika» 1. 5. UepHbIX yka3biBa-
€TCsl, 9YTO B JPEBHEPYCCKOM SI3bIKE MEPBOHAYAIBHO
(c XI B.) ObLIM TIpENCTaBIIEHBI MPEMJIOT KIIPSIMOH
CO 3HAUCHUEM IIPOTHUBY, «BIEPEINY, K10 HATIPaB-
JIEHUIO K» M Hapeyus «IpAMby», «IpDMb» B 3Ha-
YCHUH «IPSAMO», «IIPABUIBHOY; MpHUJaraTelIbHOE
npsamblll BCTpeYaeTcs B APEBHEPYCCKHUX NMHChMEH-
HbIX namsaTHUKax ¢ XIII B. ABTOp yTBepkAaeT, 4To
JTaHHOE CJIOBO SIBIIETCS TPYAHBIM B 3THMOJIOTHYE-
CKOM OTHOLICHUH, BEPOSITHEE BCETO, OHO BOCXOAUT
K UHAOEBPOIIEHCKOMY KOpHIO *per- (- *prai-): *pro-.
31ech Jxe MPUBOASTCS TPU 3HAUCHUS MPUIaraTeib-
HOTO npsamou: 1) «IIpOCTUPAIOIIHIACS POBHO, B OJTHOM
HanpaBlieHUH (BIiepe), 0e3 H3ru0oB W YKIOHOBY;
2) (TOJIBKO TIOJTH. (.) «HETIOCPEICTBEHHO OTHOCSIIIN -
Csl K YeMY-KOMY-J1.»; 3) «0eCXUTPOCTHBII», «OTKPO-
BeHHBIN» [17, c. 78].

B «3Tumonoruueckom cioBape COBPEMEHHOTO
pycckoro aspika» A. K. IllanomHnkoBa yka3plBaeT-
Csl, 9TO TaHHOE CIIOBO BO3HUKJIO M3 TIPaciiaB. *peémMp
Ha 0a3e Hapeuus *1pémo, BOCXOASIIETO K H.~€. OCHO-
Be *prai-: *pro-: *pro- co 3HAYCHUEM «BIEPE]I, BIIC-
peau». ABTOp IPUBOAUT CEMb 3HAUYECHUN MpHiIara-
TEIBHOTO B COBPEMEHHOM PYCCKOM fA3BIKe: «1) poB-
HO UIYUIUH B KAKOM-J1. HAllpaBJeHUH, 0e3 U3rudos;
2) nosan. ¢b. HEMOCPEACTBEHHO CICAYIOMINI Kyaa-.,
COCIUHSIOMINMI YTO-11. 6€e3 MPOMEesKYTOUHBIX YHK-
TOB; 3) nojiH. (). HEMOCPEACTBEHHO OTHOCSIITUHCS

K KOMY-, YeMY-J1., HETTOCPEJICTBEHHO BBHITEKAIOIINN
W3 4ero-i.; 4) ABHbI, OTKPBITHIN; 5) NpaBaUBBIii,
OTKPOBEHHBIH, HETUIEMEPHBIH; 0) noau. ¢. neu-
CTBHUTEJIbHBII, HACTOSTEIIEHO HEOOXOIUMBIi, Oe3y-
CIIOBHEIHU (pase.); 7) noau. ¢h. NOJTHBIA, COBEPIIEH-
HBI; TaKoi, MPU KOTOPOM yBeJndeHHe (yMEHbIIIe-
HHUE) OJTHOTO BBI3BIBACT yBeINYCHHE (YMECHBIICHHE)
npyroroy» [Beraeneno Hamu. — E. I7] [19, c. 241].

O pa3nmu4usx B UCIOIH30BAHUH OOIIECYIIOTPeOU-
TEJIBHOTO CJIOBA B KAUECTBE TEPMUHOIIEMEHTA CBU-
JIETEIbCTBYIOT IPOTHBOIIOCTABICHHBIC IOHSATHUS, BbI-
paXXCHHBIE C TIOMOIIIBIO Pa3HBIX aTPHUOYTUBHEIX dJIe-
MEHTOB CJIOBOCOYETaHHUs (AMEHHO 3Ty 0COOCHHOCTh
cuutaeT 3Hauumoi C. E. Hukutuna npu onpenene-
HUU CTaTyca MPHUIATaTeIbHOTO B TEPMUHOCHCTEME:
SIBJISIETCS JTM OHO CAMOCTOSITEIIBHBIM TEPMHHOM HITH
€ro ClIelyeT paccMaTpUBaTh TOIBKO B COCTaBE KOH-
KPETHOTO «CJOXHOTO TepMmuHay [11, c. 87]). dus
MPUBEACHHBIX HAMHU JTUHTBUCTUYECKUX TEPMHHOB
AHTOHHMMAaMU BBICTYIAIOT: NpAMAas peub — KOCBEH-
Haa peuv, npsaMoe 3HAYEHUEe — NePeHOCHOoe 3HAYe-
Hue, npamoe OOnoaHeHue — KOC8eHHoe OOnoHeHue,
NPAMOU NOPAOOK CNI08 — 0OPAMHbLIL NOPAOOK CJLO8.

B «CroBape JHMHTBUCTHYECKUX TEPMHUHOBY»
O. C. AxmaHOBOH, a Takxe B «VcTopuyeckoM cio-
Bape pPyCCKOM JMHIBUCTUUYECKOW TEPMHUHOIOTHUU»
E. A. lllepctsauaukoBoit [18] nmpeacTasieH emie psa
HaMMEHOBAHHI, BKIIFOYAIOIINX aTPUOYTHUBHBIN 3J1e-
MEHT «TpsAMON». AHAIN3 IePUHUINN dTHX TePMH-
HOB TT03BOJIWJI CTPYTIIITHPOBATH MX B YETHIPE paspsaa
B 3aBUCHMOCTH OT aKTyaJH3alluy 3HAYCHUI TpHIIa-
raTeIbHOTo.

CaMyro MHOTOYHCICHHYIO TPYIITY JIMHTBUCTHYE-
CKHX TEPMHHOB C KOMIIOHEHTOM «IIpsSIMOii» (8 emu-
HUL) OOBEAUHSICT aKTyaIUu3alusl 3HAUCHUS ‘TIePBHY-
HEIN’, ‘UCTHHHEIN: npsamoe 3Hauenue (C1o6a), nps-
Mol nadesic (AMCHUTENBbHBIN), npsamas gopma 2na-
2ona (MHOUHATUB), npsmoll npednoe (HePON3BO/I-
HBIN), npsamoe HaxkioHeHUue (U3bABUTEIILHOE), npsi-
Moe coenacosanue, NPAMAas nepexo0HOCHb, NPAMOU
sonpoc. KBanudukaropamu yKa3aHHOTO 3HAUYCHUS
MPIIAraTebHOTO B AEPUHAUIIISIX BBICTYAIOT CIOBA!
«OCHOBHOI1», «CaMOCTOSTEIbHBINY, «IIEPBUYHBII,
«B COOCTBEHHOM CMEIcTie». Hampumep, TepMUH npsi-
Mot 60npoc MMEET CIIeAYIOIIee OlpeieieHne: «BO-
MPOC B COOCTBEHHOM CMBbICIIE CJIOBA, T. €. COJepkKa-
HHE BOIPOCUTENHHOTO TPEIIIOKEHHS KaK oOparie-
HUS K CIyHIarolemMy 3a uHpopmMaluei (B oTiin4me
OT KOCBEHHOT'O BOTIPOCA, JINIITH COOOIIAIOIIETo O Ta-
Ko# cutyanun)» [1, c. 84].

Bropas rpynma cocTaBHBIX TEPMHIHOB (5 €IITHII)
BbIJIeJieHa HAMH Ha OCHOBE pealin3allii 3HaueHUs
MIPUJIATaTeIBHOTO ‘HETIOCPEACTBEHHBIN : npsamoe 3a-
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umcmeosanue (M3 OJHOTO SI3BIKA B APYTON), NpsAmou
nepesoo, npsamoe OONONHeHUe, npamoe ynpasieHue,
npamou obvexm. KBanmudukaropamu 3Toro 3uade-
HUS B Ne(QUHHIIUAX TEPMUHOB BBICTYIAIOT CJIOBA
«HETIOCPEIICTBEHHO», «HETOCPEACTBCHHEBIIY, «0e3
nocpeacTay. Hanpumep, y TepMuHa npamoe ynpas-
nenue B cioBape O. C. AXMaHOBO#H MPUBOASITCS CH-
HOHUMBI ynpasieHue becnpeonodcroe, ynpagienue
HenocpedcmeenHoe U TAeTCs CIeAYIOIIee opeerie-
HUE: «YIPaBICHUE, OCYIIECTBIIIEMOE TaHHOM JICKCe-
MO 6€3 ImocpeAcTBa MPEAiora B Ka4eCTBE CBA3YIO-
mero ciryxe0Horo cioBay [1, c. 486].

TpeTbst rpyIina TEPMUHOB C KOMIIOHEHTOM «IIpsi-
MOi» (4 eNVMHUIBI) aKTyallM3upyeT 3HAYCHHUE ‘CO-
JIepKaTeIbHO HE OCIIOKHEHHBIN: npAMol nopsodok
€108, NPAMAS, KOMMYHUKAYUS, NPAMOU Ppeuesoli akm,
npsamoe crodcHoe croso. KBanudukaropamu 3TOro
3HAYCHUS B NE(PUHUIINH BBHICTYIIAIOT CJIOBA: «HOP-
MaJIBHBIN», «HOPMUPOBAHHBINY», «ECTECTBEHHBIN.
Hanpuwmep, B. B. JlemeHTbeB onpeaensieT NpsMyro
KOMMYHUKAIIHIO KaK yHOPSIOYCHHYIO, HOPMUPO-
BaHHYIO, (POpMann30BaHHYI0, IPOTUBOMOCTABIISS €€
HEMPSIMOH KOMMYHHUKAITNU KaK HEYTOPSIJOYCHHOM,
HEHOPMHPOBAHHOM, HehOpMaIM30BaHHOU, COAEP-
KATENBHO YCIIO)KHEHHOW KOMMYHHUKAITUHU, «B KOTO-
POii MOHUMAaHKE BBICKa3bIBAHUS MPEATIONAraeT yuet
CMBICIIOB, OTCYTCTBYIOIINX B BEICKA3BIBAHUH H TPE-
OyIOIIMX JONOJHUTEIBHBIX HHTEPIPETALMOHHBIX
YCHIIHH CO CTOPOHBI ajipecaTay (moapodHee cm.: [7]).

W nakoHen, yeTBepTas IpyIlna TEPMUHOB Ipel-
CTaBIICHA IBYMS COCTAaBHBIMU HAUMCHOBAHUSIMH, aK-
TYaJU3UPYIOIIMMHY 3HAYCHUE ‘HEUCKAKESHHBIN : npsi-
Mmas peus, npsamoe yumuposanue. Kpanudukaropa-
MH B JCQPUHULHAX SBIISIOTCS CIIOBA «HEU3MEHHOY,
«OyKBaIBHO», «IOCIOBHOY, «IOCIOBHBIINY. Hampu-
MEp: npsaMoe Yumupoganue — «JI0CIOBHOE BOCIIPO-
W3BeACHUE Yy>x0i peun» [1, c. 511].

CormocTaBieHne aKTyaJIbHBIX 3HAUCHUU CIIOBA
«IPsIMOI» B COCTaBe TMHTBUCTUYECKUX TEPMUHOB
C €r0 CEMaHTHYECKUM MTOTCHIINAIOM (BKITFOUAs 3HA-
YEHUs, IPEICTABICHHbIEC B MaMsITHUKaX MHUCbMEH-
HOCTH) TIO3BOJISIET YTBEPXKAATh, YTO BAKHEUITIMHU
JUISL TUHTBUCTUYECKOTO 3HAHMS KOHLENTYaJIbHBI-
MH TIpU3HAKAMH, pealn3yeMbIMU MPUIIaraTeIbHBIM
npAMOI, SBISIOTCS MPU3HAKY «IIPOCTOMY, «IIEPBHY-
HBII», «HENOCPEACTBEHHBIN», K AICTUHHBIN».

BapuanTtbl peanu3anuu ceMaHTHYECKOTO
MOTEHIMAJIA TPHJIATATEIHHOT0 KIPSIMOIi»
B IPYTUX TEPMHHOJIOTHIX

Kak moka3zan aHanan3 TUHTBACTHYCCKUX TEpMU-
HOB, OJId BBIPAXCHUA TMIOHSITUH C IMPOTHUBOIIOJIOK-
HBIM 3HAaYCHUEM B TCPMHUHOJIOTUHN Yalll€ BCETO UC-

TIONTB3YeTCS TPHUIIAraTeNIbHOE KOCBeHHbIll, MEHEE YIIO-
TpeOUTEIBbHBI KOMIIOHEHTHI 0OpamHblil, HenpsaAMol,
6MOPUYUHDBLL, NEPEeHOCHbIN U JIp. YCTapeBIIUM 3Ha-
YEHHEM CJIOBA KOCGeHHblll ABJIETCS ‘KOocoi’ (cpaB-
HUTE C aHTOHUMOM CJIOBA NPAMOU B PYCCKOM SI3bI-
Ke — Kpueoii). B cBsI3u ¢ 3TUM oOpamiarot Ha cebs
BHUMAaHHE MPOTHBOIOCTABICHHEIC TTOHSITHS B TH-
MOTpa)CKONl TEPMHUHOJIOTHH: NPAMOU wpugpm —
HaKJaOHHBIU wpugm (Pa3HOBUIHOCTHIO MOCIEIHE-
ro sBIsIeTCs Kocou wipughm). [IpaMbIM Ha3bIBaeTCS
mpUQT, y KOTOPOTO OCHOBHBIE IITPUXH B OOJIBITHH-
cTBe OYKB MePNeHAUKYISIPHBI K UX HUKHEH JINHAH.
Ecnu e ocHOBHBIE IITPUXU OYKB HAKJIOHEHBI IO OT-
HOIIEHWIO K BEPTHKAJH BIIPABO WIIU BJIEBO MPUOITH-
3UTEJIBHO Ha 15 rpasycoB u 00pa3yIoT ¢ HUKHEH JTu-
HUel mpudTa yrox mpudIN3uTeNbHO B 75 TpalycoB,
a HauyepTaHUe BceX OYKB MOCTPOCHO MO MPUHIIHITY
npsiMoro mpudTa, Takod mpuQT HA3BIBaeTCS Ha-
kJIOHHBIM. LLIpudT, KOTOPHIH XapakTepusyeTcs Ha-
KJIOHOM BJIEBO, HA3BIBACTCS KOCOU, T WUPUPDM ¢ 00~
pamnvim Haxaonom [15]. Takum 0O6pa3oM, B TaHHBIX
HOMHHALIUIX aKTYaTU3UPOBAHA CBSI3b CIOBA NIPAMOL
HE TOJBKO ¢ (POpMOIl eHOTaTa, HO U C IPEICTaB-
JICHHEM O €r0 THITMYHOM IOJIOKESHUH B IPOCTPaH-
CTBE — CTPOTO BEPTUKAIBHOM (Cp. ApAMOCHOAYUe
cmebnu — B OUOJIOTHUN).

3HaYUMOCTH BEPTHKAJIBHOTO TMOJIOXKEHUS IPen-
MeTa 00HApyKUBAETCS U B MOPCKOM TEPMUHE npsi-
Mot napyc. B onpeneneHnu yka3blBaeTcs, YTO 3TO
napyc, UMeromuii GopmMmy paBHOOOKOW Tparenuw,
YCTaHABJIMBAEMBbII MONEPEK CyJIHA U Kpelsuuics
K pesM [3, ¢. 1041]. CrrenoBaTenbHO, 3a(UKCHPOBAH-
HOE B ATUMOJIOTUYECKHUX CIIOBApSIX 3HAUCHHE «Ha-
MIPOTHB» B IAaHHOM CITy4ae OKa3bIBAaeTCs BITOJHE pe-
JICBAHTHBIM: MAPYC, NOCTABJICHHBIN MPOTHB IOy T-
HOT'O BETpa, MO3BOJISAET CYJHY Pa3BUBATH BBICOKYIO
CKOPOCTb.

O CBs3M C NMPHU3HAKOM «IIPOTHBOIOJIOKHBIN,
«TepHeHIUKYISAPHBIN» CBUACTEIBCTBYET B (PH3H-
K€ TEePMUH NpAMOU CKAYOK YNIOMHEHUs — CKaI0K
YIUIOTHEHHUSI, TOBEPXHOCTH KOTOPOTO MePHeHANKY-
JISIpHA HaNpaBJIEHHUIO TIOTOKA ra3al. B maremarnke
npsAMoli Ha3bIBAeTCs MPU3Ma, Y KOTOPOH OOKOBBIC
pedpa nepneHAMKYJIAPHBbI MIJIOCKOCTH OCHOBAHHUS.
B mopTHsKHON TEPMHUHOJIOTHH APAMOU 60pOM —
CTOSIYMI BOPOT, 3aCTETUBAIOIIUICS TOCEPEANHE (ETO
pacroJyio)keHre TEePIeHIUKYISIPHO JIMHUHU TLIeY).
B pentrenorpaduu CHUMOK B #psAMOU HPpOeKyuu 03-

'3mecr U mganee Npu OTCYTCTBHH yKa3aHHsS Ha KOH-
KPETHBIH JIEKCUKOTpaUIECKUIl HCTOYHHUK IPHBOMSAT-
Csl ONpENeNeHUs] U3 TEPMUHOJIOTMYECKUX CIIOBAPEH,
pa3MenIeHHbIX Ha caiiTe «CIIOBapH M SHIMKIIONCAHH
Ha Axanemuke» (https:/dic.academic.ru/).
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HAyYaeT, YTO M3JTydeHHe IPOXOANT Yepe3 uccienye-
MBIH YYaCcTOK CTPOrO B IepeaHe3aJHeM HallpaBiie-
HUU (TO €CTh PEHTTEHOBCKUE JIYYN HAIIPABJICHBI TIEP-
MEHIUKYISIPHO [0 OTHOUICHHUIO K TJIOCKOCTH Tela
YEIIOBEKA; IPOTHUBOIL. HOKO8ASI NPOEKYUS).

Bonpiioe KonM4ecTBO TEPMUHOB, BKIIOYAOLIUX
KOMIIOHEHT «IIPSIMOI», TPEACTABICHO B (Pu3nKe
u MaTemaruke. B MaremaTuke, Hanpumep, akTyasu-
3UPOBAHBI CIENYIONINE 3HAUCHHUS:

(1) ‘mepBUYHBIN’, cp.. npAMOU OB0UUHBIU KOO
(Ha ero ocHOBE CTPOHUTCSA OOpaTHBIHN, a 3aTE€M JI0-
MTOJTHUTEBHBIN TBOUYHBIA KON), NpAMAas AUHUSL —
ajreOpanueckas JIMHUS IIEPBOTO MOPSIKA B JeKap-
TOBOM CHCTEME KOOpAMHAT; MpoCcTenIas U3 JIUHUM;
npaAmMas 3a0aya — ONpeneeHue Yero-j. mo 3ajaaH-
HEIM TTapaMeTpam;

(2) ‘paBHBIH, COOTHOCHUTEIBHBINH’, CP.. HPAMOU
Y201 — YTOJI, PaBHEIH CBOEMY CMEKHOMY; Npsamas
NPONOPYUOHANLHOCMb — B3aHMO3aBUCUMOCTH JIBYX
BEIIMYMH C HEM3MEHHBIM COOTHOIIICHUEM HX 3HAUe-
HUH; npsamas npoekyus — KapTorpadudeckas mpo-
eKIHS, TaHHAS yPAaBHEHUSIMU.

Bropoe u3 mpuBeACHHBIX 3HAYCHUU PEAKO aK-
TyaJIU3UpyeTcs B CIOBAPSAX, HO OHO MPUCYTCTBYET
U B IpyTHX TePMHUHOIOTHIX. Hampumep, B TEMIOBBIX
JIBUTATEIISAX IPUMEHSETCS NPAMOL mepmMoOuHamude-
CKUll YukJi, TIPA KOTOPOM K pabodeMy Tely HOABO-
JIUTCs OONbIIIEe KOJTUYSCTBO TEIIOTHI IIPH OOIbIIeH
TeMIepaType U OTBOAUTCS MEHBIIEEC KOJTUUYECTBO
TEIUIOTHI PH OoJiee HU3KOoH Temmeparype. Cienosa-
TENBHO, PEYb UAET O PABHOBEIMKOM COOTBETCTBHH.
B npou3BoACTBEHHOM TEXHOJIOTHH UCIIONB3YETCS TI0-
HSITUE NPAMOMOK, TIOJ KOTOPHIM TOHUMAETCS OAU-
HAKOBOe€ HAIIPaBJICHIE IIOTOKOB JKHIKOCTH HIIH ra3a
(ucmonb3yeTcs B TEIIIO0OOMEHE, B XUMHYECKOM po-
MEBITIUIEHHOCTH).

Ob6parmaet Ha ce0s1 BHUMaHHE, YTO B TEPMHHOJIO-
TUSX MHOTHUX 00JacTell AeATeTEHOCTH TIPU UCITONb-
30BaHUU TEPMHUHORIIEMEHTA NPAMOL 3HAUUM KOHIIETI-
TyaJIbHBIN MPU3HAK «0e3 TPOMEKYTOTHBIX CTATHII»
(mpocTOi, HE OCIOKHEHHBIN MyTh TOCTUXEHUS pe-
3yJbTaTa).

B MeTannypruuyeckoit TEpMHHOJIOTUU: NpAMOe no-
JIyuenue dfcenesa (npsmoe 60CCmManogienue) — Ipo-
IIECC MOy YeHUs KeJle3a U CTaJId HeIIOCPEACTBEHHO
U3 JKEJIEe30PYIHBIX MaTEPHAIOB, MUHYS CTaIHIO BBI-
IIJJaBKM YyT'yHa B JOMEHHBIX Ievax [12, c. 426].

B cenbckoxo3sCTBEHHON TEPMUHONOTUU: NpAMOe
KoMbatiHuposaHue — TaKoe, TP KOTOPOM TOTyde-
HUE OCHOBHOM IPOIYKIIMH IPOUCXOAUT 32 OJUH IPO-
xon ybopouHoro arperata [14].

B nonurexHuueckom ciioBape 3aMKCHPOBaH Tep-
MHUH npsaMble Kpacumenu — OPraHNYECKHe KpacH-

TEeJH, OKPAIIMBAIOIIUE BOJIOKHO 0€3 MpUMEHEHUS
npoTpas (MIPOTUBOI. npompasuvie kpacumenu) [12,
c. 427].

B TpaHCOpTHO# TEPMUHONIOTHU: npsamoe cooduye-
Hue (DecniepecamoaHoe), npsamoil petic (Cp. B 00ImeM
ynoTpeOIeHnn — MpsIMOH Moe31, PSIMOi camoIeT).

B OGuonorum: npsimoe denenue kiemky — IPOCTOE
JleJIeHue siJpa KJIeTKH HaJBoe (IIpolecc, IpH KOTo-
POM OJTHA KJIeTKA ISIUTCS HA JIBE UICHTHYHBIC KJICT-
KH; IIPOTUBOIL. Henpsmoe OeleHue KIemKu).

B TepMuHoONOrnu Tene- U paiioBeIaHus: HPAMOE
sewanue, npamoe gxloueHue, NpAMol d¢up, npamas
mparncasyus — nepenada B 3QuUp TeIeBU3HOHHOTO
WJIU paJUoOCHTHAJa C MecTa 3alliCH B PEKHUME pe-
aJbHOTO BPEMCHH.

IIpsimvle 6b160pbi — BBEIOOPHI, TPH KOTOPHIX N30H-
pareiy HEeroCPEeICTBEHHO BRIOMPAIOT IIIaBy rocyaap-
CTBa WJIH JICyTaTOB B MPEICTABUTEIbHBIC OPraHbI
(IPOTHBOIL. KOC8eHHble 8b1O0PbL).

B TepMUHOIOrMU MapKETHHTA: HPAMOU MApKe-
mune — BUJ MPOJABHKEHUS, KOTOPBI Ipemonara-
eT nepenady HHGOpPMaIUU O MPOAYKTE, YCIyTe WK
KOMIIAaHUHU MOTPeOUTENsIM O€3 HMPHUBIICUCHHUS TPE-
ThUX JUII [8].

IMocneanue npruMepsl MOXKHO HHTEPIPETUPOBATH
U KaK MPUMEPhl aKTyaJu3alui KOHLENTYalbHOro
MpU3HAKa «HEMOCPEACTBEHHBIN». DTOT MPHU3HAK,
MOXAJTYH, SIBJISIETCS CAMBIM BOCTPEOOBaHHBIM B pa3-
JUYHBIX TEPMHUHOJIOTHYECKUX CUCTEMAX.

B (hmHaHCOBOH TEPMHUHOJIOTHU: NpsiMoe OAHKO8-
cKoe KpeoumosaHie — HeNoCpeACTBeHHOe YUacTHe
0aHKa CBOMMH CCyIaMH B YOPMHUPOBAHUK OCHOBHBIX
1 000POTHBIX CPEICTB MPEANPUSITUNA, KOMIIAHHUH);
AQHAJIOTUYHO: NpAMoOe HAN02000/104CeHUe, NPAMOoe
accueHosanue.

B ¢usnueckoll TEPMHHOIIOTHH: npsAMoe usmepe-
Hile — HaXOXXJICHUE 3HAYCHU I UICKOMOH (pr3nueckoit
BEJUYUHBI HEMOCPEACTBEHHBIM U3MEPEHUEM IIPU
MOMOIIA U3MEPUTEITHHOTO0 WHCTPYMEHTA HIIH MPH-
Oopa (mpoTtuBoN. KocgenHoe uzmeperue). Cp. TakxKe:
npsamoe obnyyeHue, npsimoe napoobpasosanue, nps-
Moe cunosoe o30eticmaue (O HA YACTHILY).

B ropuctipyaeHuuu: npsamoe 00kazamenibcmeo —
JIOKA3aTeNbCTBO, IPH KOTOPOM CIIPABEIITHBOCTh CY K-
JIeHus (Te3nca oKa3aTelhCTBA) HeMOCPeACTBEHHO
000CHOBBIBAETCSI HA OCHOBE UCTHHHOCTH MPUBOIM-
MBIX apI'yMEHTOB (OTCYTCTBUE MEXKIY J0KA3aTEb-
CTBOM H JIOKa3bIBAEMBIM TE€3UCOM KaKHX-IHOO MPOo-
MEXYTOYHBIX IIEPEXO/IOB; IPOTUBOIL. KOCBEHHOE O0-
Ka3amenbCcmaeo).

B BoeHHOI TEpPMUHOIIOTHN: APAMASA HABOOKA —
HaBOJIKa OPYIHUs, TIPYU KOTOPOU ONTHUYECKast och (Ie-
pEeKpecTHe) MpuUIieia COBMEIIACTCS HEMOCPeACTBEeH-
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HO C TIeNTbI0 (TIpU CTpeNb0e ¢ OTKPBITHIX OTHEBBIX
MO3UIUN); npsamoe nonadanue — TomnaaaHue 6oe-
npuraca (ap THIUIEPUHCKOTO CHapsAa, MUHBL, 00€BOM
YacTH PaKeThbl, aBHAOOMOBI, TOPIIEBI U T. I1.) HEMO-
CPeICTBEHHO B TICTTb.

B KOMIBIOTEPHOW TEPMUHOJIOTHUH: NPAMOU 00-
CMyn K namamu — CIIOCO0 Tepeaayu W MoIyde-
HUSI MHQOPMAIIMU OT BHYTPEHHETO W BHEIIHEro
YCTPOMICTB B ONIEPaTUBHOM 3aIIOMHHAIOIIEM yCTPOii-
cTBe 0e3 o0paneHns K IeHTPaIbHOMY IIPOIECCOpY
KoMIbIoTEpa [2, c. 434].

B MenuuuHCKON TEPMUHOJIOTUU: HpAMOe nepe-
JUBanue Kpogu — HENMOCPeICTBEHHO OT JOHOpa
K OOJIBHOMY, NpAMOU MAcCCadxC cepOya — Ha OTKPbI-
TOoM cepare [3, c. 1041].

B nmuteparypoBeqdeckoii TEpMUHOIOTHU: NPIMAs
9KCNO3UYUs — HeNOCPeICTBEHHO JaHHAs B TEKCTE
MPEBICTOPUS. COOBITHSI WM COOBITHM, JIEHKAITUX
B OCHOBE JIUTEPATypPHOIO CIOKeTa (IPOTUBOIL. pac-
ceanuas skcnosuyus) [13, c. 284].

B TepMHHOJIOTHH MapKeTHHTA: NpsamMas npooad-
Jrca — cieKa KyTIUTU-TIPOJIAXKH, 3aKIII0oYaeMasi MexkK-
Jly IPOAaBLIOM U NOKyHaTeaeM 0e3 HoCpeHUKOB [8].

Cp. TaKxke: cucmemsl NPMO20 YEAAINCHEHUS 803~
o0yxa, K1anamsl NPAMO20 OeliCmeuUs, peayiupyouas
apmamypa npsamo2o oeticmaus u ap.

B xone uccnemoBaHus MBI 0OpaTHIN BHUMaHHUE
Ha TO, YTO BBIICJICHHOE B OOILETUTEPATYPHBIX TOJI-
KOBEIX CJIOBApSX B Ka4eCTBE OCHOBHOTO Y IIpHIIA-
raTeIbHOrO NpAMOU 3HaUYCHUE «POBHO BBITSIHYTHIN
B KaKkOM-JI. HalpaBlieHWH, 0e3 n3ruboB», TO €CTh
CBSI3aHHOE C BOCIIPUATHEM BHEITHETO BHUJA, (DOPMBI
mpeaMeTa, He SIBISeTCS JOMUHUPYIOMHIM B cdepax
CICIIUATBHOTO 3HAHUS U JACSITCIIBHOCTH. XOTS B TEP-
MHHOJIOTHU 9TO 3HAYCHUE TAKXKE MOXKET OBITH aK-
TYaJbHBIM: NPAMAA KUWKA — MEI., Npsamoe ceep-
JI0 — TE€XH., NPAMOU Kpoli — TOPTH., NPAMOe 8€eClO,
npAMou yoap no 0pomam — CIOPT., APAMOU Ou-
6an — Me0. u T. 1. Yarie Bcero 3To 3Ha4e€HUE pea-
JU3yeTCs B TEPMHUHAX CI0KHOH MOP(OIOrHIeCKOi
CTPYKTYPBHI (C 3JIEMEHTOM NPAMO-): NPAMOOOPMHDIL,
NPSAMOKPLIbLL, NPAMO3YObLIL, NPAMOPACMY WU, NPsI-
MOCHOUHDBLU, NPAMOCMBOTLHBII.

To ke KacaeTcd U HampaBJeHUs IBHXKEeHUd. Tak,
HaIllpUMeD, B TIOUTEXHUYESCKOM CIIPABOTHUKE, Pa3-
MeIIeHHOM Ha academic.ru u copepxariem 31 crta-
THIO CO CJIOBOM «IIPSAMON» U 29 cTateil co CI0XKHBIM

CJIOBOM, BKJTIOUAIOIINM JJIEMEHT NpsaMo-, TPEICTaB-
JIeH TePMUH npsamas nronama. V13 onpenenacHus cie-
IyeT, 9TO 3TO paboumnii OpraH OJHOKOBIIOBOTO JKC-
KaBaTopa B BUJC YKPEIICHHOI'O Ha PYKOSITU KOBILIA,
KOMAIOIIEr0 B HAIPABICHUN OT MAIIMHBI M BBEPX
[4]. B 1aHHOM HaMMEHOBaHUH MpHIaraTeIbHOE aK-
TyaJTu3UpyeT XapaKTepHOE HATIPABICHUE JBUKCHUS
o0OBekTa (Brepen), 3aUKCHPOBaHHOE B 3THMOJIOT H-
YECKUX CIIOBAPSX.

O npsAMoi THHUH, BBICTPAUBAEMON YMO3PUTEIBHO
(mpuyeM 3Ta TUHUS MOXKET OBITH KaK TOPU30HTAIb-
HOM, TaKk ¥ BEPTUKAJIbHON), CBUAETEIBCTBYIOT Clle-
IYIOUINE TEPMUHBL.

B ropuandeckoil TEpMUHONOTUU: NPAMAS TUHUSA
poocmea — POAOCIOBHAS OT OTIA K ChIHY, OT ChIHA
K BHYKY (CP. npsAMOU HACIEOHUK).

B MeauImHCKOW TEPMHUHOJIOTHH: NPSMOU OUIUpY-
OuH — BBIBOIMMBII U3 OpraHU3Ma C JKeIT4bio (Ipo-
THBOII. Henpsimou ounupyoun — HEPacTBOPUMBIN
B BOJIE, [I03TOMY BBITIAJAIONINI B OCAI0K).

B BOEHHOI TEPMUHOJIOTUU: NPAMOU 8biCMpPes —
BBICTPEI U3 OTHECTPEIIEHOTO OPYKHUSI, TPH KOTOPOM
TpaeKTOpHs CHapsaa (IryJim) oOpa3yeT MPsMYIO JIH-
HUIO, HE TTIOAHUMAsSCh HaJ 3aJaHHON BBEICOTOM IICITH.

B actponomun: npsamoe osusicenue nianem — Ha-
OmrogaemMoe ¢ 3eMutd MepeMelleHre TIIaHeT C 3amna-
Jla Ha BOCTOK, B COOTBETCTBUH C IBHIKEHUEM BOKPYT
CounHiza.

3akJroueHue

IIpoBeneHHbI aHATN3 TOKa3all, YTO AJOMUHUPYIO-
M JJI51 CIIELHAIBHBIX 00/1acTell 3HAHUS U IESITEIb-
HOCTHU IIPU UCHOJIb30BAHUHU NPUJIAraTeIbHOIO npsi-
MOl B KQUeCTBE TEPMUHOIJIEMEHTA OKa3bIBae€TCs 3HA-
YEHUE ‘HENOCPEACTBEHHO OTHOCAILMICS K YeEMY-II.,
HEMOCPEACTBEHHO CBA3aHHBIN € ueM-J1.". 3a 3TUM 3Ha-
YEHHWEM CTOUT KOHIICITyaJbHBIM MPU3HAK BPEMEH-
HOUM U MPOCTPAHCTBEHHON CMEXHOCTHU IPEAMETOB
U SIBIIGHUH, a TaK)Ke UX 3aBUCHMOCTH JPYT OT JAPY-
ra, HaJIM4Us CUCTEMHBIX OTHOLIEHUN MEX1Y HUMHU.
B nuHrBuUCcTHYECKON M MaTEeMaTHYECKON TEPMUHO-
JIOTUU Y NPUJIAraTeIbHOTO APAMOU aKTyalu3upy-
eTCs 3HAYCHHE ‘TICPBUYHBIN’, HE 3a()UKCHPOBAHHOE
CJIOBapsAMU JINTEPATYPHOIO fA3bIKA, 3 B MATEMATUKE
U HEKOTOPBIX JPYTUX 00JIACTAX peau3yeTcs 3HaUe-
HUe ‘paBHBINA, COOTHOCUTENIBHBIN  KaK pe3ynbTaT ce-
MaHTHUYECKOT0 Pa3BUTHUS CJIOBA.
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Annomauuﬂ. UccnenoBanus npujiaraT€JIbHbIX I_IBCTOO603Ha‘{eHI/I$[ o6pameHm B OCHOBHOM K OIIMCaHHUIO IIBCTO-
0003HaYCHUI B OTACIIBbHBIX A3BIKaX, UICTOPUYCCKOM ACIICKTE, TUTEPATYPHBIX )KaHpaX. Mensble PE3YIBTATOB IPEA-
CTaBJICHO Ha OCHOBC MaTE€pHajOB HpO(I)eCCI/IOHaJ'ILHLIX TEKCTOB, IpUJIaraTCJIbHbIC L[BCTOO603Ha‘{eHI/I$[ HEMIoCpEea-
CTBC€HHO B IOPUANYCCKUX TEKCTaX HEJOCTATOYHO M3YYCHBI. HGHL}O JIAaHHOM CTaThU SBJISCTCS HOIOJIHHTH cyuie-
CTBYIOIIIHEC PE3YJIbTAThI HCCJ'Ie,E[OBaHPIfI, a MMCHHO OITNCAaTh CEMaHTUYCCKUEC XapaKTCPUCTUKHU KOMIIOHCHTOB IIBE€TA,
COoACpKAIIUXCA B IOpHI[H‘ieCKOﬁ JICKCUKE, U CITOCOOBI HX IepeBoJa Ha py'CCKI/Iﬁ SI3BIK. I[J'[SI aHaJIn3a CCMaHTHYCCKOI'O
" CTPYKTYPHOI'O COCTaBa TCPMHUHOB C KOMIIOHEHTaMH, COACP)KALIUMU HpI/IHaFaTeHLHBIC-I_IB€T00603H3.‘{6HI/ISI, MBI
MNPUMCEHUIN METO CILJIOIIHOM BLI60pKI/I " KJIaCTCp-aHaJIn3. C uenpio aHanuza CII0CO00B nEpEeBOAOB OT06paHHBIX
JICKCHYCCKHUX CAMHUI] Ha py'CCKI/Iﬁ SI3BIK MBI TaKXE€ NPUMEHUIIN METO/ CILIOIIHOM BLI60pKI/I 1 CPpaBHUTEIIBHO-COIIO-
CTaBUTEIbHBIN aHanu3. McTounnkaMu TIOCITYKUJIN TOJIKOBBIC, ABYA3BIYHBIC OPUANIECKHUE CJIOBAPU U DHIIUKIJIIOIIC-
JUN. ABTOpOM BBISAABJICHO AECATH IBETOB, KOTOPBIE OTPAXKCHBI B PA3JIUMYHBIX TEPMHUHAX, UCTIOJIB3YIOIIUXCS B ITPO-
(I)CCCHOHaHLHOﬁ KOMMYHHUKallU1 IOpUCTaA, OIMTUCAHbI UX KOJIUYCCTBCHHBIC U CTPYKTYPHBIC XapaKTEPHUCTUKHU, 110~
KOMIIOHCHTHBIH CEMaHTUYECKH I COCTaB, a TaKXXEC CI0XUBIICCCA CITIOCOOBI NepeBoOJa, 3aKpCIJICHHBIC B aHTJIO-PYC-
CKHX CJIOBAapAX U KOHTCKCTHBIX NMEPEBOAYUKAX. BrhIsIBIICHHBIC TIEKCHYECKHE SAUHUIIBI OpEeaACTaBJICHEI I'JIarojiaMu,
CYHIECTBUTECIbHBIMHU (BKJ'IIO’-IS.S[ CJIOKHOCOCTABHBIC CYIHCCTBHTCHBHLIC), npujaratejibHbIMU, YCTOﬁqHBBIMH BBbI-
PaXKECHUSIMMU. Ha ocHose IIpOBEACHHOI'O aHaJIn3a ObLIH BBIJICJICHBI OTHOIICHHUA IMMPOTHUBOIIOCTABJICHU S, IIOJTHOT'O
COBIIAJI€HU A, UBMCHCHHUE OTTCHKA 3HAUCHHN S U HECBA3AaHHBIC 3HAUCHU A ITPU CONTOCTABUTCJIIBHOM aHAJIN3€ CCMaHTH-
YEeCKUX IoJeH npujiaraTCJIbHbIX IBETA, BXOAANINX B COCTaB FOPUAUYICCKUX TCPMHUHOB. PCSyJ’IBTaTBI, TMOJTYYCHHBIC
B UCCJICAOBAaHNU, MOTYT OBITH MCIOJIb30BaHbI B KypcCe€ IOPpUAUYICCKOIo NnepeBOia, HEIMOCPEACTBEHHO JId aHAaJIU3a
JICKCHKH, HMEIOIICH XapaKTCPUCTHKH MCTa(l)OpI/I'-IeCKOI‘O nepeHoca 1 UAUOM B LIEJIOM. HpaKTI/I'-ICCKI/I BCC CAMHUIIbI
HMEIOT OoJiee OJHOT'0 BapHaHTa I€peBoJa, OAHAKO OHHU OTIINYAIOTCA YaCTOTHOCTBIO UCTIOJIb30BaHMU . Bcero 0110
BBISIBJIEHO 22 criocoba nepeBoaa, BKJIo4as uX nMoABUABI. Bonemias yacThb TEPMHUHOB NNIEPEBOAUTCA METOAOM KaJlb-
KHUpOBaHHUA U 00BACHUTEIBHOIO nepenoaa. I[J'ISI psaaa TCPMUHOB MIPEACTABIICHO COYETAaHNE HECKOJIBKUX CIIoco00B
nepeBoga, B OCHOBHOM 3TO KaJIbKHPOBaHUE, HO,Z[60p 9KBUBAJICHTA UJIHM OITUCATCIBHBIN nepeBoa.

Knroueewie cnosa: IpujIaraTeibHbIC LIBeTOO603Ha'—ICHI/IH, IOPUIANYICCKUC TEPMUHBI, IOpI/I,Z[I/I‘-IeCKI/Iﬁ SA3BIK, CCMaHTH-
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Abstract. Research on color-denoting adjectives primarily focuses on describing color designations in individual
languages, historical contexts, and literary genres. There are fewer results based on professional texts, and color-
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denoting adjectives within legal texts have not been thoroughly studied. The goal of this article is to complement
existing research by describing the semantic characteristics of color components found in legal lexicon and their
translation into Russian. To analyze the semantic and structural composition of terms containing color-related
components, we applied a method of continuous sampling and cluster analysis. Additionally, we used a compara-
tive-contrastive analysis to examine translation methods for selected lexical units into Russian. Our sources included
English-English, bilingual dictionaries of legal terms and encyclopedias. The study identified ten colors reflected
in various terms used in legal communication. We described their quantitative and structural characteristics, com-
ponent-based semantic composition, and established translation methods. The identified lexical units encompass
verbs, nouns (including compound nouns), adjectives, and fixed expressions. We identified relationships of contrast,
complete equivalence, shifts in meaning, and unrelated meanings within their semantic fields. The research findings
can be applied in legal translation courses, particularly for analyzing vocabulary characterized by metaphorical
transfer and idiomatic expressions. Nearly all units have been translated resorting to multiple translation techniques,
although their frequency of use varies. In total, we identified 22 translation methods, including subtypes. Most terms
are translated through calque and explanatory translation. Some terms are translated with the help of a combination
of translation methods, primarily involving calquing, identification of their equivalents, or descriptive translation.

Keywords: adjectives for colour, legal terms, legal English, semantic analysis of vocabulary, translation of legal
terms
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BBenenne

[IpunaratenpHble BETOOOO3HAUYEHHS, MIIH KO-
JIOpaTUBHAs JIEKCHKA MOAPOOHO OMUCAaHBI B HAy4-
HO-TeopeTuueckoil nureparype. IlpencraBieHsl
pa3IUYHbIC MOAXOABl K H3YUCHHUIO IIBETOO003HAUE-
HUH, a UMEHHO aHTPONOJOTUYECKUN, TICUXOJIUHT-
BUCTUYECKUM, T€HACPHBIN U JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTU-
yeckuil. Bo MHOrUX uccieqoBaHUsX PUMEHSETCS
MOJIMACTIEKTHBIA MOAXOM, YTO BBI3BAHO CTPYKTYp-
HO-CEMAaHTHYECKMMH XapaKTePUCTUKAMH, TOIHCE-
MHel ¥ acCONMaTHBHBIMHU OTHOIIEHUSMH paccMart-
puBaeMoii nekcuku. MccnenoBarenn oOpamaroTcs
K OMHMCaHUIO IBETOO003HAYEHNH B OTJIENBHBIX SI3bI-
KaXx, TpyImax s36IKOB, B CHHXPOHUU U THAXPOHUU
[1-7], npoBOASIT CONOCTABUTENBHBINA U KOHTPACTHUB-
HBII aHaIu3, IPUBJCKas [Ba U 00Jiee POACTBEHHBIX
1 HEPOJICTBEHHBIX SI3BIKOB [§; 9]. I3ydatorcst ocoOeH-
HOCTU (DYHKIIMOHUPOBAHUS JAHHOTO TIACTA JICKCH-
KM B pa3HBIX )KaHpaX, HanOosee N3y4YeHHBIMU SIBIIS-
I0TCS pa3IMYHbIC )KaHPbI XyA0KECTBEHHOH TUTEpa-
Typs! [10; 11] u mpodeccronansHoi cdepsr [12; 13].
Uro kacaeTcst mpujaraTelbHbIX [BETOOO03HAYCHHU S
AHTJIMHACKOTO SI3bIKA, TO BBISIBJICHBI COOTBETCTBYIO-
[Ife CEMaHTHYECKHE M CTPYKTYpHBIE XapaKTepH-
CTUKH, KOHHOTATHBHBIC U aCCOLIMATUBHEIC TPU3HAKU
B OOIIEYMIOTPEOUTEITIEHOM sI3BIKE [14] M OTIEIBHBIX
peructpax [15]. CymecTByIoT TakXe CpaBHHTEIb-
HO-COTIOCTaBUTENIbHBIE HCCIEAOBAHUS (PYHKIIHOHU-
pPOBaHHUS JaHHBIX MpUJIAraTEIbHbIX B aHTTHUHCKOM
U pycckoM si3blkax [16; 17; 18], ux nepeBona Ha pyc-
ckuii sa3biK [19]. HemocpeacTBEHHO HU3YUYEHUIO MPH-
JlaraTeabHbIX [IBETOOOO3HAYEHUS B IOPUIUIECKUX

TEKCTaX IMOCBAIIEHO HE TaK MHOTO HCCIICIOBAHUH,
MBI OOHAPYXHIIM HCCIICTOBAHUS, OMUCHIBAIOIINE
(hyHKITMOHAJIBHBIE XapaKTePUCTUKU JTAHHOM JIEKCH-
ku [20] 1 aHaIM3 CITOCO0O0B YPHEKTUBHOCTH UX TIe-
peBoja Ha pycckuit a3bik [21]. B 06003HaueHHBIX pa-
0oTax mpeacTaBIcHB HanboJIee YaCTOTHEIEC CITyYan,
a IMEHHO COYCTaHHUs C MpHIaraTeabHbIMH «blacky,
«whitey, «blue», HeOOJIBIIIOE KOIMYECTBO (@ UMEHHO
JIBa MpuUJlaraTeIbHbIX) CO CJIOBOM «greeny, ONrucaHbl
o0IIre CoMaTbHO-KYIBTYPHBIC ¥ KyJIETY PHO-ICTO-
pudeckue GaKkTOphl, BIHAIONINE Ha UX 00pa30BaHUE
U WCTIOJIb30BaHHME.

Ilenpro HAIIETO UCCICAOBAHMS SBISETCS HOIOJ-
HUTH CYIIECTBYIOIINE PE3YIbTaThl UCCICIOBAHUN,
HaIIPaBJICHHBIX HA OMHCAHUE CEMAaHTUUECKUX Xa-
PaKTEpUCTUK KOMIIOHEHTOB I[BETA, COJAEPIKAIINXCS
B IOPHIMYCCKON JIEKCHKE, U CITOCOOOB MX MEPEBOIA
Ha PYCCKHH S3BIK.

B pamMkax JaHHOHM cTaTbu Mbl IOCTABUJIN 3aJa4
ONpeNeuTh U ONUCATh:

— MpUJIaraTeIbHbIe-IIBETO0003HAYCHM S, UCIIONTb-
3yeMble KaK KOMIIOHEHThI CIOXKHBIX FOPUINUYECKUX
TEPMUHOB U yCTOMYMBBIX CIIOBOCOYETAHMUIA;

— MX KOJIWYECTBEHHBIC H CTPYKTYPHBIC XapaKTe-
PUCTHKH;

— CEMaHTHYECKHI COCTaB KaKJI0T0 U3 HUX;

— clly4ad MPOTHUBOIOCTABIICHUS 1[BETOO0O03HAYE-
HUS B OTUX €AMHUIIAX, CXOICTBA U IEPECCUCHUS 3HA-
YCHUI;

— CJIOXUBIIIEECS CTIOCOOBI MTEPEeBOa, 3aKPEIICH-
HbIE B aHTJIO-PYCCKHUX CJIOBAPAX, KOHTEKCTHBIX TIe-
PEBOTUNKAX;
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— BOCIIOJIHUTH CYIIECTBYIONIHE MTPOOETHI aBTOP-
CKUM TI€PEBOJIOM U OIHCATh BCE CIIOCOOBI MEpPEBO-
Jla Ha PYCCKHUH SI3BIK, MPUMEHUMBIE K TAKOTO pofa
JICKCHKE.

MeTtoabl uccjaeI0BaHUS

Jnsg amanm3a ceMaHTUYECKOTO U CTPYKTYPHOTO
COCTaBa TEPMUHOB C KOMIIOHEHTAMH, CO/IEPXKAIIUMHU
MpHIaraTeIbHBIC-IIBETO0003HAUCHU I, MBI TPIMEHHU-
JIX METOJI CILIOIIHON BBIOOPKH W KJIaCTEp-aHaTHU3.
C nenpio aHATM3a CIIOCOOOB IMEPEBOA OTOOPAHHBIX
JIEKCUUECKUX SAUHUIl HA PYCCKUM S3BIK MBI TaKKe
MPUMEHIIH METOJI CILIOIIHOW BBIOOPKH M CPaBHU-
TEJIbHO-COMOCTaBUTENIbHBIN aHAJIH3.

[Mocne orbopa HOPUAUYECKUX TEPMHHOB METO-
JIOM CITJIONTHOW BRIOOPKYM MBI BEISBIUTH 10 IIBETOB,
KOTOpBIE BXOAST B COCTaB Pa3HBIX TEPMHHOB, HC-
MONTB3YIOMMXCS B TPO(EeCCHOHAIEHOW KOMMYHUKA-
MU POpUCTa. VICTOYHUKAaMHU TTOCITYKUJIH TOJIKOBEIE
IOPUIUYECKUE CIIOBAPH, SHIUKIIONEAUH (CM. CITHCOK
ncTouHHKOB). [leproa BBOIa TEPMHUHOB BapbUPYET-
csi: Hayano — cepeauHa XV B. — nepBasi OJI0BU-
Ha XX B. BEIsSIBIICHHBIC TEPMUHBI BKITFOYAIOT B ce0s
IOpUUYECKHUE TEPMUHBI (YTOJOBHOE MPABO, KOM-
MepUecKoe MpaBo | IIp.), SKOHOMHUYECKHE (KOTOpPbIe
B PaBHOM CTENECHH MCIOJIb3YIOTCS B KOMMEPYECKOM
mpase), o0meynoTpeOnTenpHbIe; HEKOTOPOE KOJTH-
4ecTBO M3 HUX He(opMallbHBIE, HEKOTOpBIE OoJee
HE UCTIONB3YIOTCS B COBPEMEHHBIX ITPABOBBIX TEK-
CTaX, HO BKIIIOYEHBI B ITOCIIC/IHEE U3/IaHUE CIIOBaps
Bbiaka.

[ocne aHanu3a cOOTBETCTBYIOLICH JIEKCUKH, T10-
JIy4eHHOH METOJOM CIJIOIIHON BBIOOpPKHU, OBLIH
HCKJIFOUCHO ClIenyIolee: HMeHa /Wi (QaMIIuu
monedt (Gray’s Inn, White Model); nazpanus 6o-
ne3neit (black death); reorpaduueckue HazBaHUS
(Orange County Bar Journal, Bk1royast HaMUMEHOBA-
Hus peruoHoB (Black Belt, Black Country); Ha3Ba-
Hust uHCTUTYTOB Biactu (White House); mpunara-
TENbHBIC, IePEAIOIINE PACOBYIO MPHHAIIIEKHOCTD
(Black people), nctopudeckue cOOBITHS; OJTHTH-
YecKHue, MOJIoJIe)kHbIe U WHBle ABMkeHus (Black
and Tans); 1BeTO0003HAYEHHS B COCTaBE KOTHOME-
HoB, nipo3Bull (Edward the black prince, duke of
Cornwall); TUTYJIBI MW WHBIE TEPMHUHBI, TIepeIa-
IOIIIME cColMalibHbIe oTHOMIEeHUs B oOmecTBe (black
ward) U He SBISIONINECS YaCThI0 COCTABHOTO IOPH-
JUYECKOT0 TEPMHUHA.

BreutH TakKe NCKITIOUEHBI TPUIaraTeIbHBIE «30J10-
TO¥», «cepedpsanbIii» (golden rule, golden parachutes,
golden-rule argument; silver certificate, silver-platter
doctrine), Tak KaK BO BCEX BBISIBIICHHBIX CIy4YasX OHH
MMEIOT OTHOIIIEHUE K COOTBETCTBYIOMIEMY METAJLILY

(MaTepuaiy), a HE IIBETY, C KOTOPBIMU JTAHHBIE Me-
TaJUIbl ACCOLMUPYIOTCH.

ITpu nozxcueTe y4UTHIBAINCh HEKOTOPBIE TPOU3BOA-
HBIE 100 B CBSI3H C UX YaCTOTHOCTHIO, INOO B CBSA3U
C TeM, YTO OHHU IPHUOOPETAIOT JOMOIHNUTEIBHOE 3Ha-
YyeHHue. B kauecTBe MPOM3BOIHBIX pacCMaTPUBAIINCH:
1) omHOKOpHEBBIE CII0BA, TIEPEJATOIIIE PA3HBIE YaCTH
ped, u 2) codeTaHMs CJIOB C KJIIOYEBBIM HOHITHEM,
CoJiep KallluM IMpHJIaraTeIbHOe-1IBETO0003HAYCHNE,
o0pa3yromye caMOCTOSATENbHBIE JIEKCHUECKUE eIIH-
HUIIBL.

Cnenyer OTMETHUTh, UTO OJIUH U TOT K€ TEPMUH,
coJiepXallluii MpuiarareiIbHoe-1IBeTO0003HauYeHue,
MOXXET MCIIOJIb30BaThCA B HECKOJBKUX OTPaCiAX,
B CBSI3U C 3TUM OH MOJXET MO-Pa3HOMY IEPEBOAUTH-
cs1 100 UMETH OMHAKOBBIN MEPEBOJI, HO O3HAYATH
pasHble MOHATUA. MBI BBISIBUIIN CIEYIOIUE TOME-
THI T€X TEPMUHOB, KOTOPBIE OBLIN IIPOAHATIN3UPO-
BaHBI: TEXHUYCCKUH, HHKEHEPHBIH, HE(TEra30BbIMH,
CTPOUTEIBHBIN, BOCHHBIH, KHHEMATOT paUIeCKHil,
o0mIeynmoTpeONTENbHBIH, OyXraaTepcKkuii, 0aHKOB-
CKUI, a9pOKOCMUYECKUN, OTHOCAIIUICSA K OTpaciu
IIpOorpaMMUpPOBaHus, CyoxoacTBa. OHU TaKKe MO-
I'yT IpHOOpETaTh HOBOE 3HAYEHHE B KAKOM-TH0O0 IH-
aJIEKTE, BAPUAHTE S3bIKA.

IIpumep: «Blue book» mMmeeT 3HaYeHHE B CYIO-
XOJCTBE: «BaxXTeHHBbIN xxypHan»; B CIIIA nox Hum
TaK)Ke MOHUMAIOT: «IIYyTE€BOAUTENb ISl aBTOMOOH-
JUCTOB VIA TETPAIb (B CHHEH O0IOXKKE) IS DK3aMe-
HAILMOHHBIX paboT» . DTOT jKe TEPMHH NEPEBOIUTCS
KaK «roiy0asi KHUTa)» ¢ IOMETOM B CIOBapsX: KH-
HeMmaTorpauuecKuii, BOCHHBIH, a9POKOCMUYECKHIA.

PeSy.]'leaTbI u oﬁcymaelme

BrisiBieHHbBIE TIEKCUUECKUE €IUHUIIBI TIPEICTAB-
JIEHBI TIIAroJIaMH, CYIICCTBUTEIBLHBIMH (BKIJTIOYAS
CII0)KHOCOCTaBHbBIC CYIIECTBUTEIbHBIC), MpUIara-
TENbHBIMHU, YCTOWIMBBIMH BEIPAKEHUSIMIZ,

CoOOTBETCTBYIOIIUE MPUIAraTelIbHBIC-IIBETO000-
3HAYEHUS ¥ UX KOJUUYECTBEHHAs IPEJICTaBICHHOCTh
MPUBOIATCS B TaOJI. 1.

Paccmotpum npusHakuy, BXOASIINE B CEMaHTHUYE-
CKHUM COCTaB BBISIBIEHHBIX TEPMHUHOB.

' Blue book — ¢ anrnmuiickoro Ha pycckuii (academic.
ru). URL: https:/translate.academic.ru/blue%20book/
en/ru/

2 Collin P. H. Dictionary of Law. Teddington,
Middlesex: Peter Collin Publishing, Ltd., 1992. 352 p.;
Garner B., editor in chief. Black’s law dictionary.
St. Paul, MN : Thomson Reuters, 2024. 2016 p.; Ellis S.,
editor in chief. Webster’s New World Law Dictionary.
Wiley, 2006. 320 p.; Merriam-Webster Dictionary
of law. Merriam-Webster Inc., 1996. 634 p.; Mamy-
a1 A. C., Kamkun C. 10. AHrno-pycckuil noaHbsIi
opunueckuit ciosape. M. : Dxemo, 2005. 389 c.
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Tabauya 1
Table 1

KonuyecTBeHHbIE XapaKTePUCTUKH NPUIAraTeIbHBIX-IIBETO0003HAYEH Uil
B COCTABE IOPUANYECKHX TEPMHHOB
Quantitative characteristics of adjectives-color designations in the composition of legal terms

Black blue white green red gray pink yellow orange brown
42 23 18 14 12 7 3 1 1 1
KomnuecTBO TEPMHUHOB, IIEPEBOA KOTOPBIX HE BKIIIOUCH B CIOBAPH
4 | 8 8 | 4 | 2 3 0 0 0 0
Black — NHIa, YYaCTBYIOUIME B BBIIICOOO3HAUCHHBIX

— UCTOPUYECKH CBSI3aHHBIN C YSPHBIM I[BETOM:

1) (6e3 nOMOTHHUTENbHBIX KOHHOTAIUN) — 4ep-
HbIe YepHMIIa, Kpacka, 1BeT: «black acts», «in the
black», «black ink», «blackletter law», «Blackstone
lawyer», «blackletter principles»; «Black Book of the
Admiralty», «Black Book of the Hereford», «Black
Book of the Exchequery, «Black rody;

2) uCayKaHHBIA YeM-TO YEPHBIM (0 YeJIOBEKe):
«black leg»; meunctslit (0 mpeameTax, pabote, cBs-
3aHHBIN C TPA3BI0, TPSA3HBIME pykamHu): «black renty;

3) acconuHMpPYIOUIUICS, CBA3aHHBIA C YEM-TO
HENPHUATHBIM, TPATMYECKUM, OTIACHBIM, CTPAITHBIM,
nmyrawmuM, cMepTenbHbiM: «black capy», «black
maria», «Black hole»;

4) nmepenaroiirii pacoBbli mpusHak: «black codesy,
«Black lawy;

— TEHEBOM, CKPBITBIH, CKPBIBACMBIH, HEPUKCUPY-
eMBI{, HE OTpakaeMbIi B O(UINATBHBIX NTaHHBIX,
HE3aKOHHBIW, MPOTUBO3AKOHHBINM, HEJETalbHBIM:
«black economy», «black market», «black-market
adoptiony, «black money;

— 3aKOHBI, MPaBUJIa, TOCTAHOBJICHHUSI, IPEAyCMaT-
pUBAOIIYE HAKA3aHUE 32 YTO-TO IIPOTUBO3aKOHHOE:
«Black Acty;

— (mpemHaMepEeHHO) HAHOCAIINH yIiep0, JTOXKHBIN:
«Black-mouthy»/«Black-washy;

— HedyecTHBHIH: «black gamey;

— HEJIPYKECTBEHHBIN, C HEJIPY)KECTBEHHBIMH Ha-
mepenusamu: «Black knighty;

— OTHOCSIIIIUHCS K T€M, KOMY OTKa3aHO B KOHKPET-
HOM IIpaBe, MPUBIIICTUH WU AeUcTBUY; «blacky (T11.);

— cekpeTHBIH: «black handy;

— MpeamnoyiaraeMelii, runoretnueckuii: «Black-
acrey;

— JUCKPUMUHUPYIOIIMHI, TOJIEKAIINI UCKITIOUE-
HMIO, HaKa3aHuo: «blacklisty;

— HeolpaBJAaHHbIH, yrpoxkaromuii: «blackmaily;

— OTCYTCTBHE BO3MOXXHOCTH BHUICTH, IOHUMATH,
YyBCTBOBaTh, UCKJIFOUEHUE U3 MPOIlecca Ha BPEeMsi:
«blackout period»;

— 4TO-TO, XapaKTepusymlleecs KpaiiHeil crere-
HBIO, MposiBNeHneM: «black-rage insanity defense»;

BuJax nesrenbHocTH: «black-marketeery, «Black
Hander», «blackmailer».

Blue

— HETMOCPEICTBEHHO CBSI3aHHBIA C CHHUM CBETOM,
0e3 xorHoTanuii: «blue bagy, «Blue book», «blue
pencil testy, «blue listy;

— HampaBJICHHBIN Ha 3aIUTY, MPEAOTBPAIICHIC
MPECTYIHBIX NCHCTBUMN, HeCIpaBeIMBOCTH: «Blue
sky lawsy;

— HE UMEIOIINK BBHICOKOH CTOMMOCTH, ACIICBBIN:
«Blue sky»;

— cHennagbHO OTOOpaHHBIN, OJaropogHBIH, Tyd-
mwmii: «blue ribbony, «blue ribbon juryy;

— (UKTHBHBIN, HEHACTOSAIIUH, TOAICIBHBIN, TOT,
KOTOpBIH cuMyupoBaiu: «blue fluy;

— OTHOCSIIIUNCS K PEIUTUH, PEITUTHO3HEIM TPaIu-
nusaMm: «Blue lawy;

— MOATBEPXKAAIOIUN AEeHCTBUTEIBHOCTD, JIETH-
TUMHOCTE: «blue notey;

— KBanupuIUpoBaHHGIN: «bluewater seamany;

— MPEACTABJISIONINH BHICOKYIO TICHHOCTD, HAJICK-
HBIH, CTaOMIBHBIN, o0ecreyuBaromuil poct: «blue
chips»;

— IUIAaHUPYEMBIH, MPEeaIoiaraeMblii, TPUOIU3U-
TETBHBIN, HAXOMSIIIHICS B IpoekTe: «blueprinty.

White

— HETIOCPEICTBEHHO WMEIOINY OTHOIIIEHUE K Oe-
JIOMY I[BETY:

— 0e3 [OIOJHUTENBHBIX KOHHOTAIHUHA: «white
book», «white paper»;

C 3aKPEIUBIINMCS 32 HIM 3HAUE€HUEM, CBSI3aHHBIM
¢ npodeccuoHalbHOW NEATEIbHOCTHIO (YHCTHIM,
He mavkaromui (o padore): «white-collar (criminal)y;

110 PacoOBOMY IPHU3HAKY, IBETYy KOXKH, TUCKPH-
MUHUPYIOLIMNA, NepeJaoIiuii TPEeBOCXOACTBO HaJ
MPEICTABUTEISIMHA JPYTUX TPYII, MCHBITHHCTB:
«whitecappingy;

— KoHtpact ¢ uepHbIM:

¢usnyeckuii Tpyn (black) — cekcyanbHas 3KCILTY-
atamus («white slavery»; a Tak)ke 3aKOHBI, peryiu-
PYIOIIHE COOTBETCTBYIOUIYIO HE3aKOHHYIO NIESATEIb-
HOCTE);
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orutata 6aprepom (black) — meHbramu (4UCTHIN,
HET'PA3HBINA, HEUCTIAYKaHHBIN);

YTO-TO MPEIoIaraeéMoe, peajsbHO He CYIIeCTBY-
Ioliee, TUIIOTETHYECKOE ISl TPOTHBOMOCTABICHUS
JIpyroMy aHaJoOrmdHOMY TunoTteTrdeckomy (black):
«whiteacre»;

HenpyxecTBeHHBIN (black)-gpykecTBeHHBIN:
«white knight»;

HE3aKOHHBII—3aKOHHBIN: «white money»;

KyeBeTa, moteps penyTtanuu (black)-peabunura-
1[1s, BOCCTAHOBJIEHHE yTpaueHHOro: «white-wash»;
aHaJorus, cxoxkecthb: «Whitehorse casey;

— (pUKTHUBHBIN, MOJCTABHON, CKPBIBAIOIIUN HC-
THHHBIC HAMEPEHHUS, BBITAIOMANA ce0s 3a IPyTroro:
«white bonnety;

— oOpeMeHHUTENbHBIN, pa3opUTENbHBIH: White
elephant;

— HakazaHue, mrpad: «whitehart silvery;

— UCTIOJIB30BaHUE )KUBOTHBIX C MPHJIAraTeIbHbIM
«Oenblii», He CBSA3aHHBIX B CMEICJIOBOM ILIaHe: Oe-
Jast Jomaabs — (QUTYpUPOBABIIAS B aHAJIOTUIHOM
Jierie (HaMMEHOBaHWH aHAJIOTUYHBIX JIe]T); HaKa3aHue
3a yOuToro 6e10ro oJIeHs, KOTOPOTrO paHee MOIIa U
KOpOJIb (BUJ mITpada), JOpOrocTosIas, peakas coo-
CTBEHHOCTH, SIBIISIFOIIASICS B TO JK€ BpeMs oOpeMeHe-
HHEM (MCTOPUYECKH OeTbIe CIIOHBI).

Gray

— TOJyJIeTalbHbBIN, BTOPUYHBIH, HEKOHTPOJIHPYE-
MBIif: «gray market», «gray market goodsy;

— IIPSIMO#i, HENOCPEACTBEHHBIH, 03 MOCPEeTHUKOB:
«gray market adoptiony;

— OrpaHUYMBAIONIHY, 3aIPEIIAONINI: «gray on
perpetuitiesy;

— HEOIPEICTICHHBIN, TICPEXOIHBIN: «grey areay;

— YI'POXKAIOLIUM C LEBIO MOITYyYEHU S TUYHOU BbI-
TOABL: «gray maily;

— aHaJIOTMYHBIN: «gray mule casey.

Red

— UMEIOLIUI OTHOIIEHUE K KpacHOMY LBeTy: «red
boxy, «red liningy;

— TUCKpUMUHUPYOIHA: «red liningy;

— CBSI3aHHBIN C OIOpPOKpaTHeEH, BOJIOKUTOM: «red tapey;

— 0000IIIeHHBIH, OTMHAKOBEIH JIs Beex: «red gen
(‘common rules’?);

— W3HAYAIBHO CBSI3aHHBINA C KPOBBIO, B MOCIIEI-
CTBHE — OYEBHUIHBIH, HE TPEOYIOIIUN HOKa3a-
TenbCTB: «red-handedy;

— OTBJICKAIONIUM, TPEIBAPUTEIBHBIN, JTOXKHBIH,
JeMOHCTPAIMOHHEIH: «red herringy; 9To-mud0 K 3T0-
My oTHocs1ieecs: red hearing prospectus;

— 3amsaTue npocturynuen: «red light»; 3akoHBI,

' Merriam-Webster Dictionary.

perynupyoime 1anuyio chepy aesTenbHocTH: «red
light abatement lawsy;

— aHanorus: «red cow casey;

— OTJIMYAIOIIMICS, BBIIAIOIIUICS, TTOKa3bIBAIOIIH I
OTJUYKE OT JAPYTUX B JYUIIYIO CTOPOHY: «red bagy;

Green

— HEMOCPECTBEHHO MMEIOIIHI OTHOIICHUE K 3€-
neHomy 1BeTy: «Board of green clothy, «greenbacky,
«Green paper», «Green wax;

— OTHOCSINMICI K HAMMEHOBAHHUIO, HAIIPHUMED,
K reorpapuueckoMy Ha3BaHUIO, COJACPKAIIEMY MPH-
naratenbHoe «green». «Green River ordinancey;
«Green silvery (referring to Greenberry); «Gretna
green marriagey;

— HE3aKOHHas JEATEIBHOCTh, TEPMHH, YKa3bl-
BAIOIIMI HA MECTO COBEPIICHHUS MPECTYILICHHUS:
«greenwood»;

— paspemaronuii, onoOPAIOMNT, TAIOMUN TpaBa
Ha «green cardy;

— JICHCTBUsI, CBSA3aHHBIC C MOJYyYCHHEM IIpaBa
Ha 4T0-Tn00: «green card marriage»;

— DKOJIOTMYECKU YHCTOE, HETPOHYTOE, HEUCIIOJb-
3oBaHHOE: «greenfield sitey;

— BHJI IIAHTAXa C LEJbI0 MOJYyYCHUs! ACHEKHBIX
CpencTB: «green maily;

— NIBTOTHBIH, Ha 0COOBIX YCIIOBHSIX: «green formy»;

— MeTahOpUUYECKU CBA3AHHBIA C BEYHO3EICHBI-
MH pacTEeHHSMH, BO30OHOBISEMBIN: «evergreen
contracty;

Pink

— HEMOCPEICTBEHHO OTHOCAMLICHCS K PO30BOMY
uBety: «pink slip», «pink sheet»;

Brown

— 9KOJIOTMYECKH HeOJIaromnoinyyHblil, paHee HC-
MOJb3yeMBbIii, 3arps3HeHHbIH: «brownfield sitey;

Orange

— MMEIOUIUH OTHOIICHHE K OPaHKEBOMY I[BETY,
0e3 KOHHOTAIM: «orange book».

Yellow

— TpyciuBbIi: «yellow dog contract».

IIpu mon6ope 3KBUBAJICHTOB HCIOIB3YIOTCS pa3-
HBIE IPU3HAKH NEPEBOIMMOTO TEPMUHA, TAKHE KaK
MECTO IPUHSTHS/TOSBICHUS 3aKOHA, HOPMBI, KOH-
[ENTa; UCTIOIb30BaHUS Yero-In0o; meiab MpuMeHe-
HUS U T. 1.

Cpenu citoB, ¢ KOTOPBIMH COYETAIOTCS Tpuiara-
TEJbHBIC-1[BETOO003HAYCHHSI, MBI BBIJICITHIIN CIICAY-
IOIIKE: YacTH Tena (pyKa, Hora), Ha3BaHUS )KUBOTHBIX
(;romaze, MyJ, KOpOBa), MPEAMET OACHKIBI (KartoI-
OH, IIIarKa), akceccyapsl (JIeHTa, CyMKa), reorpagu-
4eCKHi 00BEKT (peKa), iMeHa coOCTBeHHBIC (Mapus),
JIUTIA, BBITOTHSIONINE OMPENEICHHYIO eSITEEHOCTD
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(yuacTHHK pBIHKA), Kpacka (pydKa, KapaHIall, gep-
HHUJIa), MaTepHal (cepedpo, BOCK)/cyOcTanIus (Boaa),
CBET, He00, 3eMIIS (€€ YacTh), TEPPUTOPUS/MECTO (JIEC,
30Ha, PHIHOK), FOPUANYECKUE TOKYMEHTHI (3aKOHBI, J10-
TOBOPBI), COITMAIIBHBIH cTaTyc (pad), Ha3BaHMs O0Je3-
Hel (Tpurm), BUJI X035IHCTBEHHOM NeATeTLHOCTH (KO-
HOMUKA), HHBIC BUJIBI JISATEIIBHOCTH (OTMBIBaHUE),
COIMAJIbHBIC OTHOIICHHS (Opak), 3BaHUE/TUTYIT (PBI-
1[aph), AEHBIU/IIaTa, BpeMs (IepUoj BpEMEHH), Yep-
Ta/MTMHUS; IPpenMeTHI (QUIIKH, KHUTH, JTUCT OyMaru
(TO, YTO HA HEM HAKMCAHO (CIIHMCOK, TOYTa), KOPOOKa).

B HEKOTOpPBIX ciydasx onmpeneseHHbIe [[BETa HC-
MOJB3YIOTCS C OJTHUM U TE€M XKE OIPEIENIIEMbIM CIIO-
BOM (cM. Tab. 2).

Ha ocHoBe naHHOT0 aHaM3a MOXKHO BBIJICTTUTH OT-
HOIIEHUS TPOTHBOIIOCTABJIEHNUS, ITOJTHOTO COBIAJIe-
HUs, U3MEHEHHE OTTEHKA 3HAUYEHUS U HECBsI3aHHBIC
3HAYEHUSI.

Cnioco0bl nepeBojbl HA PYCCKUH SA3bIK

He Bce CIAUHUIIbI ObLIN BBISIBJIIEHEI B aHTJI0-pycC-
CKUX CJIOBapsx (TO‘-IHOG KOJIMYCCTBO MPUBEACHO

B Ta0I1. 1), HEBBISBJICHHBIC IEPEBOIBI OTCIICIKHUBATUCH
0 HICTOYHMKAM KOHTEKCTHOT'O IIepeBo/ia (CM. HCTOY-
HUKWY Jaliee); ISKCUKa, KoTopas He Obliia 00Hapy KeHa
B HUX JINOO B PYCCKOSI3BIYHBIX CTATHAX 110 COMOCTA-
BUTEIIEHOMY aHTJIO-aMEepPHKaHO-POCCUUCKOMY TIpa-
By, ObliIa TIepeBezieHa aBTopoM. Jlanee onuieM BbI-
SIBIICHHBIE CIIOCOOBI IIEPEBO/Ia HA PYCCKHUM SI3BIK.

ObvsichumenvHwlll nepesoo

ITomnerit o6bsicHUTENbHBIN mepeBo: «blackout
period» («mrepros BpeMeHHOH MPHOCTAaHOBKH OIle-
pauum c INeHHBIMH Oymarammy); «white slavery»
(«TOproBIIS KEHITUHAMH TS TieTeld MPOCTUTYIINY,
nopHorpadumn»); «board of green cloth» («xanie-
TApHUs Ha Xo(Mapiana Ipyd aHTJIHHCKOM JIBOPE»);
«brownfield site» («3Kkogornuecku HebIArOMONYY-
HBIN palioH TOpOAa MIM 0OBEKT HEABIKHMOCTNY);
«red-light abatement laws» («3aKOHBI, HAIIPaBICHHBIE
Ha OTMEHY/OrpaHUYCHHE JeSTEIbHOCTH CEKC-HHY-
cTpumy); «blue-sky law» («3akoH, perymupyrommit
BBIITYCK M ITPOZIaXy aKIMi M IEHHBIX Oymary); «pink
sheety («CIHCOK aKIUH M UX IIeH Ha BHEOHPIKEBOM
PBIHKE).

Tabruya 2
Table 2

ConocTaBJjieHHue Pa3HBIX IBETOB, UCMIOJB3YEMBIX B COUCTAHUAX C OIHUMHU U TEMHU K€ CJI0BAMHU
Matching different colors, used in combinations with the same words

Black — white
aIlAN)

HE/ICHE)KHBIMH CPECTBaMU)

TaIuw, paB)

«Blackacre» — «Whiteacre» (ananor A u b, nis aHanu3a MOJeNH, THIIOTETUYECKOW CUTY-
«black cap» — «whitecap(ping)» (HET MPOTHBOMOCTABICHUS B OTIUYHE OT OOJBITHHCTBA
JIPYTHX ciydaeB co ciaoBamu black u white, white mepenaeTt HeneranpHyIO 1€ TEIFHOCTD

«black renty — «white rent/white return» (IpOTHBOMOCTaBICHHUE: OIIATa ACHSKHBIMUA —

«black-wash» — «whitewash» (IpoTuBomOCTaBIEHNE: KJIEBETA — BOCCTAHOBJICHHE pEIy-

«black knight» — «white knight» (mpoTuBOIIOCTaBIICHHE: APYKECTBECHHBIN — HEAPYIKE-

CTBEHHBIN)
«black money» — «white money» (IpOTHBOIIOCTABICHHE: 3aKOHHBIN — HE3aKOHHBIN)
Black — green —|«blackmail» — «greenmail» — «graymail» (ecTh pa3HHIla B 3HAYCHHUH, HO BCE MMEPEAAIOT
gray HE3aKOHHY10, COMHHUTEIbHYI0, HEYECTHYIO AESTEIbHOCTD, Pa3HbIC BH/IA IIAHTAXa)
Black — gray «black market» — «gray market» (He KapAMHaJIBHO IPOTHBOIIOCTaBIEHBI Kak black—white,
HE3aKOHHBIIl — COMHUTEJIbHBIH, TEHEBOM)
Black — blue «black list» — «blue list» (HeT mpOTHBONIOCTABICHHUSI, Pa3HbIE 3HAUEHUS: BKIIOUATh B UHCIIO

H€6HaFOHa,I[€)KHLIX — MNPCAJIOKCHNUEC MYHHUIINTTAJIbHBIX O6J'IH]"aLIPII>i Ha BTOPUIHOM prHKC)

Green — brown

«greenfield site» — «brown field» (mpoTUBOMOCTaBIIEHNE: YKOTOTUYESCKH YACTHIN — 3arpsi3-
HEHHBIN)

Black — white —
green — blue —
orange

«Black Book» — «White book» — «Green book» — «Blue book» — «Orange book» (et
MPOTHUBOINOCTABIICHUS, pA3HULIA B 3HAYCHUH, PA3HOT'0 posia O(UIUATBHBIC JOKYMEHTHI)

Blue — red

«blue bagy — «red bag» (HET MPOTUBONOCTABIICHNUSI, pa3HULA B 3HAYCHUH: 3HAK OTINYHS —
HOPTQOIHO JIeJT aABOKATA)

Green — white

«Green Paper» — «White Paper» (HeT npoTuBonocTaBieHus, pa3Hula B 3HAY€HUH, Pa3HOTO
pona opuIHanbHEIC TOKYMECHTHI)

White — gray — red

«Whitehorse case» = «gray mule case» = «red-cow case» (03Ha4arOT OHO H TO JKe)

Red — black

«in the red» — «in the black»
«red box» — «black box» (mpoTuBOIOCTaBIEHNE: YOBITOUHBIN TPUOBLIBEHEII)
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OOBSCHUTEBHBIA MEPEBOJI, TEPEIAIOMIUA OTUH
WM JBa U3 HECKOJBKHX NMPH3HAKOB: «whitehorse
case» = «gray mule case» = «red-cow case» («aHa-
JIOTHYHOE JETI0N).

OOBACHUTEIRHON TIepeBONM-0000MeHNe: «White
slavery» («TOproBIIs )KHBBIM TOBapoM»); «whitehart
silver» («mrTpad 3a moas30BaHKe 3eMITei BOIU3M I
B IIpejienax jecay); «green formy («1epBUYHAS FOPU-
JdecKast TOMOIIb (Ha JIbTOTHBIX OCHOBAHUSX)Y.

Kanvruposanue

KanbkupoBanme: «black knight» («uepHbIi pBI-
naps»); «white knight» («Gensrit peimape»); «blue
book» («cuHsIs KHUTay); «white booky («Oenast KHH-
ra»); «white-collar crime» («pecTymHOCTH “OebIx
BOPOTHHYKOB™» /«“OCIIOBOPOTHHIKOBOEC” MPECTYII-
JIeHUE»/« ‘0eTOBOPOTHUYKOBAS TPECTYITHOCTHY);
«Green Paper» («3enenas kuuray); «red herring»
(«xpacHas cenenkay); «gray-market» («cepslii pbI-
HOK»); «blue-sky law» («3akoH “roiy0oro He6a”»).

YactuuHoe kanpkupoBanue: «White paper» («be-
nasi KHUTay); «white money» («Oenas 3apriaTtay);
«greenmail» («3eneHslif manTax»); «Green Paper»
(«3emeHbIil moKIaM / 3€JCHBINH JTOKYMEHTY); «green
silver» («3enenas peHTa); «redlining» («mpakTuka
«KpacHOH 4epTr»); «blue-ribbony («xiopu ¢ “romry-
00ii ICHTO).

KanpkupoBanne u OOBICHUTENHHBIN IMEPEBOIT
(moceaHu, KaK MPaBUIIO, IIPUBOJUTCS B CKOOKaX):
«white book» («bemnast kHura (COOpHHUK OpHUITHATH-
HBIX IOKYMEHTOBY)); «white paper» «benast kHura»
(«odummanpHEIN OIONIETeHh OPUTAHCKOTO IPAaBH-
TenbcTBay); «red box» («KpacHBIH 4eMOIaHUYHK)
(«mcronp3yeTcs BBICIIMMH TPaBUTEIbCTBEHHBIMU
YHMHOBHUKAMHU JJIsl XPAHEHHSI IOKYMEHTOB BO BpeMsi
noe3noky)); «Orange book» («OpaHkeBas KHUTa»
(«oTUET MUHHCTpPA 3eMIIETIENNS)).

CoueTaHne KaJlbKUPOBAHUS, OOBSICHUTEIBHOTO
nepeBojia u yrouHeHus: «white slavery» («Toprosis
OCIBIMU PAOBIHSIMU).

Tloob6op sxeusanenma

INonGop ogHOCTIOBHOTO SKBHBaJieHTa (HE HIIHO-
MaTHYHOTO) C aHAJIOTUYHBEIM 3HaueHmeM: «black-
marketeer» («criekynsHT)»; «black-mouthy («kieBeT-
HUK»), «red tape» («OropokpaTus / BOIOKUTa / KaHIe-
ngprHay); «white-washy» («peabunmuranusy).

[oadop 0AHOCIOBHOTO SKBUBAJICHTA, SIBIISIOLIE-
rocs 3aMMCTBOBAaHHEM W3 TPEThETO s3bIKa: «black-
leg» («mITpeKOpexep»).

IlepeBon ¢passl, coueTanns U3 AByX U OoJee CIIoB
OJTHOCJIOBHBIM 3KBHBaJICHTOM: «in the red» («yObI-
TOYHBINY); «in the blacky («IpUOBITBEHBII).

[on6op 4acTOTHOTrO CIIOBOCOUETAHHSI-OKBUBAJICH-
Ta (He NANOMATUIHOTO) C AHAJIOTMIHBIM 3HAYCHUEM:

«white slavery» («puHYXIeHHE K TIPOCTHTYIIHNY).

[MonGop 0IHOCIOBHOIO 3KBUBAJIEHTA (HE HJIHO-
MaTHYHOT'0) C aHAJIOTUIHBIM 3HAYCHUEM CO CMEHOM
cyOBeKTa nesTenbHoCTH: «white slavery» («BBIHYX-
JIEHHAS TPOCTUTYITH»).

[Ton6Gop 4acTOTHOTO CIOBOCOYETAHHSI-OKBUBAJICH-
Ta (HE UIUOMATHYHOT0) C 000OIMEHHBIM, HETOYHBIM
3HaueHueM: «whiteacre» / «blackacre» («runoretu-
gecKast 3eMIIs»); «white book» («mpaBuTenbCTBEH-
HBIH JJOKYMEHTY), TPH 3TOM YTPaunBaeTCsl CMBICIIO-
pa3sIUYUTENbHBIN PU3HAK.

IloxOop sKBHBaIEeHTa U3 IBYX CJIOB C COIO30M M/
unn: «white cap» («HAI[HOHANKMCT W/MIIM CyIIpeMa-
CHUCTY).

[oxOop 3KBUBaNEHTA, CONEPKAIIETO TAKOE KE KO-
JIUYECTBO CJIOB, YTO M CIIOBO OpUTHHAJA (HE COXpa-
HSsl UAUOMBI), TOJ00P HEUIUOMATUYHOTO SKBHBA-
JIEHTA JUUTSI KasK0T'0 CJIOBA B CJIOBOCOYETAHHU: «White
knight» («apykecTBEeHHBII HHBECTOP»); «evergreen
contracty («BO30OHOBIJISIEMBI KOHTPAaKT»); «red
herring» («penBapUTENBHBIN MPOCIEKT/OTBIECKA-
IOITUH MaHEBP/JIOXKHBIM MaHEBpP/AEMOHCTPALIMOH-
HBII MaHeBp»); «black acts» («moTmanackuii cra-
TYT»); «gray markety («mosynerajabHBIH PBIHOKY);
«bluewater seamany» («KBanH(pUIHPOBAHHBIN MO-
PAK»).

[MonGop sKkBUBaNEHTA, COAECPKAIIETO OOIBIICE
KOJIMYECTBO CJIOB (0e3 mmuom): «white knight»
(«Apy’keCTBEHHBIN MOTCHIINATBHBIN TOKYIATEIIbY);
«greenback» («OyMakHBIC TeHBI'H»); «red-handed»
(«OBITH 3aXBaUYCHHBIM/TIOMMAHHBIM C TOTUIHBIM/
Ha MECTe MPECTYIUICHU»); «pink slip» («u3Beme-
HHe 00 yBONBbHEHHUH/yBeHOMIEHHE 00 yBOJBHE-
HUNY).

[ox6op 3kBUBaIEHTA, CONEPKAIIETO MEHBIIIEE KO-
nugecTBo clioB (0e3 unnom): «Board of Green Clothy
(«rodMapianbckas KOHTOpPa») — OJIHO U3 CJIOB
B CIIOBOCOYETAHWH 3aMMCTBOBAHO M3 TPETHETO S3bI-
ka; «Gretna green marriage» («IIOTIAHACKHI OpaK»).

IlepeBon mo ApyroMy HanMEHOBAHHUIO JTaHHOTO
tepmuHa: «White Slave Traffic Acty (= «Mann Act»)
(«3axoH MaHHay).

IlepeBoa ¢ MCHONB30BaHUEM APYTOW HIIHOMBI:
«black economy» («TeHeBasi IKOHOMHUKA/TIOATIONb-
Hasi 5KOHOMHKay); «yellow-dog contract» («<KOHTpakKT
IBOPHSIXKKNY); «red herring» («JIOXHBIN cieny);
«blue-sky law» («3ak0H “0 TOProBiIE BO3TYXOM »).

TlepeBoj ¢ Mcnolib30BaHUEM APYTOM, HO CEMaH-
THYecKH 0n3Koil manomsl: «black gamey («rps3Has
Urpay).

Tpancautepanuss WiIH TpPaHCKPHOWpPOBaHHE:
«green card» («rpuH-KapT(a)»); «greenmail» («rpuH-
Mei); «blue chip» («Oro gumy).
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IlepeBox HECKOMBKUX €TUHUI] OAHUM H TEM XK€ K-
BHUBaJIeHTOM: «white slave trafficy = «white slavery»
(«mpuHYXJeHNEe K MPOCTUTYIUN»); «red herring»
= «red-herring prospectus» («IpOCIEKT SMUCCHIY);
«blue-ribbon» = «blue-ribbon jury» («xwopu ¢ “Tro-
JyOOH JIEHTOH »).

YacTo miist OgHOM YacTH pevu (Kak MpaBuiIo, 3TO
CYIIECTBUTEIHHOE) MPUMEHSIETCS M KaJIbKHPOBa-
HUE, ¥ TEePeBOJ, IJIsl IPYroil /Ipyrux — TOJBKO
nepeBol. bonpmas 4acTe TEpMHHOB TIEPEBOJUTCS
U METOJIOM KaJIbKUPOBaHHS U OOBSICHUTEIBHOIO
nepeBosia, ONMH U3 KOTOPBIX SABIIsIETCS Oojee da-
CTOTHBIM, KaK MPAaBHJIO, 3TO KallbKupoBauue. Jus
OO0JIBIIOTO KOJMMYECTBA CIIOB CYLIECTBYET HECKOJIb-
KO BapUaHTOB IEPEBO/Ia, HUCKII0OYas KaJIbKHPOBa-
HHE, B OCHOBHOM 3TO MOAOOp 3KBHBAJIEHTA WIIH
OMUCaTEeNbHBII NEPEBOJI, & MPEIJI0KEHHBIE BapH-
aHTBl — 3TO CHHOHUMBI UJIM CHHOHUMHUYHBIC BbI-
paxeHus/cioBocodeTanus. YacTo 3TO TONBKO 3a-
MeEHa OJITHOTO CJI0BAa B CBOOOHOM CIIOBOCOYETAHHH;
OHM OTJINYAIOTCS YaCTOTHOCTHIO MCIIOIb30BaHUSA:
«white bonnet» («(pUKTUBHBII/TIOACTABHON ydacT-
HHUK TOPToB»); «white-collar crime» («mpecTyrie-
HHE, COBEpIIaeMOe CIYXKAIUMH, JAOJKHOCTHOE
MpeCTYIUICHHE/TIPECTYTUICHHE, THTUIHOE JJISI CITy-
Kallero/mpecTynHbIe AeUCTBH KBaIU(UIIUPOBaH-
HBIX CHEIMAJINCTOB/IPECTYITHOCTD B Cpeae JOIK-
HOCTHBIX JIUI/ TPECTYITHOCTb JOJDKHOCTHBIX JIUII»);
«red-handed» («OBITH 3aXBaueHHBIM/TIOWMAaHHBIM
C TOJIMYHBIM/HA MECTE MPECTYIUICHUN»); «pink
slip» («u3Bemenne 00 yBOIbHEHNH/yBEIOMIICHHE
00 yBOJIBHEHUNY).

3akjouenue

[IpoBenenHoe ucciaeqoBaHUE MTO3BOIUIIO BOCTION-
HUTBH CEMaHTHYECKHE, CTPYKTYPHBIE XapaKTEePHUCTH-
KU TEPMUHOCOYETAHUMN, COACPKAIIUX KOMIIOHCHT,
BBIPa)KEHHBIN NpUJIaraTelbHbIM [IBETA B AHTIIHIi-
CKOM IOpUJINYECKOM SI3bIKE, U CIIOCOOBI UX MEPEBO-
Jla Ha pyccKui s3bIK. JlaHHOE Hcclie[oBaHUE UMEET
psiI OrpaHWYEHUH, TTPEXKe BCEro mpu oTdOpE co-
OTBETCTBYIOIIEH JIEKCHKH MBI OMUPATUCh TOJIBKO
Ha JIEKCUKOTrparuecKkne NCTOYHUKH, a HE KOPITy-
ca, 4TO HE MO3BOJIUIIO HaM OTCIIEAUTh YaCTOTHOCTD
WCIIONIb30BaHUS JaHHBIX TEPMHHOB B COBPEMEH-
HBIX TEKCTaX; 3HAYCHHS, KOTOPbIE OHU MpruodpeTa-
10T B Pa3HBIX KOHTEKCTaX M jKaHpaX IOPUIUIECKUX
TEeKCTOB. bonee Toro, u3-3a OrpaHUYECHHOTO KOJIH-
YecTBa NCTOYHUKOB JIAHHBIX, BOZMOXKHO, HE ObLIH
BBISIBJICHBI BCE CIIyYan TaKOro poja CIOBOYIOTPeO-
nennii. He OBITM TakXe pacCMOTPEHBI CTUITUCTHYE-
CKHE OCOOCHHOCTH MX YIOTPEONEHUs, MPUCYIIHE
Pa3HBIM JKaHpaM IOPHANYECKOro AMCKypca, pa3ro-

BOPHOH pedu W HEHUTpaabHOU 00IIeYyTIOTPEeOUTETh-
HOM JICKCUKH.

TeMm He MeHee HaM YIaJI0Ch BOCTIOTHUTH YKE OITH-
CaHHBIC ClIyYyad NMpPUMEHEHUs U (QyHKIMOHHpOBa-
HUS IPUJIATaTEIHHBIX IIBETO0003HAYCHUS B COCTA-
B€ IOPUANYECKUX TEPMHHOB, PACCMOTPEB U OIHCAB
emie mecTh (paHee MOAPOOHO HE ONMUCAHHBIX) MPH-
JaraTelbHbIX-IIBETOO003HAYeHHI B COCTaBe IOpH-
JIUYECKUX TePMUHOB. Llenbio ucciieoBaHus HE SIB-
JISJIOCH OINMKCATh YaCTOTHOCTH WX HCITOJIb30BaHUS
B IOPUJIMYECKUX TEKCTaX U AUCKYpPCE B LIEJIOM, MbI
BBISIBUJIM UX KOJUYCCTBEHHBIC XapaKTCPUCTHKH
B JIEKCUKOTpaU4eCKiX UCTOYHHKAX. Bcero takux
TEPMHUHOB OBIJI0 O0OHapykeHo 122, U3 HUX KOMIIO-
HeHT «black» mpencrasnsier 34,4 % Bcex ciy4aes,
«bluey — 18,8 %, «white» — 14,7 %, «green» —
11,47 %, «red» — 9,8 %, «gray» — 5,7 %, «pink» —
2,45 %, «yellow», «orange» and «brown» — 0,8 %
COOTBETCTBEHHO. BbLIN TakyKe BBISBIICHBI ¥ OITCAHBI
UX CTPYKTYpPHbIE OCOOCHHOCTH, CO BCEMHU BapHall-
svu — 9.

Kaxnpiii u3 10 KOMIIOHEHTOB (IBETOB) OBI OTH-
CaH Ha OCHOBEC BBISBJICHHBIX CEMAHTHYCCKUX IPH-
3HakoB. [ToMruMoO 3TOTO, OBLIM OOHAPYIKEHBI CITyYaH
MIPOTUBOIOCTABJICHIS H COOTBETCTBYIOIINE UM Ce-
MaHTHUYECKUE 3HAUYCHUS, a TAKXKE Clly4au COBIIaJe-
HUS U IEPECEUCHUS 3HAUCHUH, BRIPAKCHHBIX Pa3HbI-
MU [BETaMH, U HAJIUYHe CEMAaHTUYECKH HE CBsI3aH-
HbIX 3HAYEHUU B CIydasiX UCIOJIb30BAHUS Pa3HbIX
[[BETOOO03HAYEHH C OMHIUMH M TEMH K€ KOMITOHEH-
TaMu. KOMITIOHEHTBI, UCIIOJIb3YEMbIE C IPHIIAraTeb-
HBIMHU-IIBETO0003HAYECHUSIMHU, OBLITH TAKKE CTPYIIIH-
POBaHBI [0 TEMATUYECKUM CPYIIIaM.

UYro kacaeTcs aHaIU3a MEPEBOAICCKUX PEIICHUM,
MPUMEHEHHBIX K JAHHOW JIEKCHUKE, TO MPaKTHYECKU
BCE AMHUIEI UMEIOT O0JIee OJJHOTO BapuaHTa Tepe-
BOJIa B aHIJIO-PYCCKUX CIIOBApSAX, OHH OJJHAKO OTIH-
YalOTCSl YaCTOTHOCTHIO MCIONB30BAHUS B TEKCTAaX
nepeBoaa. Beero ObuI0 BBIsIBIIEHO 22 crioco0a mepe-
BOJIa, BKJIIOYAs X MOABH/IbI. Bosbias yacTh TepMu-
HOB ITEPEBOIUTCS U METOJIOM KaJIbKHPOBAHHS U 00b-
SICHUTEIBLHOTO 1iepeBo/a. [ist 00JbIIOro KOJIU4ecTBa
CJIOB CYyIIIECTBYET HECKOJIbKO BaPHAHTOB MEPEBOAA:
KaJIbKUPOBaHKE, MON00P SKBUBAJICHTA MUJIM OMHUCA-
TEeNbHBIN TepeBoi. [lpu mombope SKBHUBAJICHTOB,
HE cozepKaiux MeTadop, IepeBo] OCYIIECTBISCT-
Cs1 TI0 IPYTOMY IIPU3HAKY, BXOASIIEMY B ICOUHUIIUIO
JAHHOTO TePMHHA, 3TO, KaK IMPABUIJIO, MECTO MPUHSI-
THUSI/TIOSIBIICHUST 3aKOHA, HOPMBI, KOHIICNITA; UCITIOJb-
30BaHUe, 1IeJIb IPUMEHEHHS 4ero-ubo u T. 1. Yacto
[P HATMYUY a0COTIOTHOTO CHHOHMMA TAHHOTO Tep-
MUHa, He coJiepKallero Metadopy, JaHHbII TEPMUH
MEPEBOJIAT TAK JKe, KaK U €ro MOJIHBIA CUHOHUM.
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UM JIUYHOE KAK OMOTUBHASI JEKCUYECKASA EJUHUTA
B YCJIOBUAX BUJIMHI'BU3MA B IIOJIMDTHUYECKOMU A3BIKOBOU
CPEJE B CBETE TEOPUMU A3bIKOBOI'O TIO3UTUBA

Aabpus ®aputoBHa AsHabaeBa'™, Tarbsina Baagumuposua lInap?,
Jlapuca PaagumoBna UBanoBa®
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2 BamIKMPCKHA rOCYAapCTBEHHBIH arpapHblil yHuBepcuteT, Yoa, Poccus, tatsch-tat@yandex.ru

3 BamIKMPCKHii TOCYAapCTBEHHBINM arpapHblil yHuBepeuteT, Yda, Poccus, larisa280879@yandex.ru

Annomayusa. CTaThs MOCBSILEHA JIMHTBUCTHUECKON KaTeropuu sMoTuBHOCTU. HeodurmanbHbeie GopMbI TUIHBIX
WUMEH SIBIIIOTCA PEJIEBAHTHBIM OHOMACTUYECKHM MaTePHAJIOM ISl HHTEPIPeTallii U 0OOCHOBaHHS TEOPUH S3bI-
KOBOT'O TIO3UTHBA, IIOCKOJIBKY CI0BOOOpa3oBaTeNnbHbIe (JOPMAHTHI, YHaCTBYIOMINE B HX CO3JaHHUH, JaKe BHE KOH-
TEKCTa U KOHCUTYalllH, CIOCOOHBI MTepeaBaTh TOHKHE HIOAHCHI MOJIOKUTENBHBIX YeJIOBEYeCKUX dMonuil. Llensp
HACTOAIIETO UCCIENOBaHUS — J0Ka3aTh, YTO aHTPOIIOHMMHBIE SMOTHUBEI SBISIOTCA CPEACTBAMH IKCILTUKALINH
Y UMIUTHKAIMH, MaHU(QECTAlluu U COKPBITUS dMOIMMA. 711 OCTHKEHUS LeNn ObLT MIPOBEAEH OMPOC PECIOHACH-
TOB. B Bompocax Obliia HCTIONb30BaHa BHIOOPKA CaMBIX TOMYJISPHBIX, CAMBIX PEIKHX U CPEJHEYACTOTHBIX HMEH
B bamkoprocrane 3a 2022 1., KOTOpast BKJIIO4aja B ceds jxeHckre uMmeHa Avuna, Oxkmasus, Banepus, myxckue
umena Amun, Jorcacmun, Braoumup. Pan BompocoB 3aTparnBajl THYHbIE HMEHa HHOOPMAHTOB U UX OTHOIICHHUE
K HCIIOJIb30BaHUIO YMEHBIIUTEIBHO-TACKaTEIbHBIX ()OpM UMEHHU. [IpoBeneHHBIN aHaU3 OTBETOB MOKa3al, YTO
OOJBIIMHCTBO OMPOIICHHBIX BOCIIPUHUMAET YMEHBLINTEIbHO-JIaCKaTeIbHbIE (OPMBI MMEH MOJOKUTENBHO. [Ipe-
UMYIIECTBEHHAs chepa MPUMEHEHUS 3TUX (POPM OTHOCUTCS K OOLICHHUIO ¢ OMM3KUMU JIOABMHU, NI HEKOTOPBIX
PECTIOHIICHTOB 3Ta cepa OrpaHUIUBAETCA JTHOO TOIBKO KPYTroM Apy3eil, 1100 cembeil. YacToTa HCIOIB30BAHUS
Heo(UIIMaNbHBIX 3BaTENBHBIX UMEH B 57,1 % OTBETOB onpenenseTcs cuTyauneil. Y4acTHUKH Ompoca MPesioKu-
JIX B COBOKYITHOCTH OT 24 10 80 BapHaHTOB YMEHBIINTEIBHO-TACKATENBHBIX (DOPM HCCIIENYEMBIX HMEH, KOTOPHIE,
0 OIIEHKE PECIIOHICHTOB, HMILIULIUPOBAIHN CYOBEKTHBHYIO TOJIOKUTENBbHYI0 OleHKY. Cpeay yMEHBIINTEIbHO-
JacKaTeNbHBIX Cy(PQHUKCOB aHTPOMOHUMOB HanOoJee MOJI0KHUTENBHYI0 IMOIIUOHATIFHYIO OKPACKy HECyT cyd-
(bUKCHI -0uK U -uk. JINHTBOKYJIBTYPONOTHYECKHI aHAIN3 MTO3BOJIMI BBISIBUTH LIEHHOCTHBIE IOMUHAHTHI, CTEPEO-
THIBI KOMMYHUKAaTUBHOTO MTOBEJCHHUS S3BIKOBBIX JIMYHOCTEH. [IpreM SKCTpaJMHTBUCTHYECKONH WHTEPIPETAIIH
YMEHBUIUTEIBHO-TaCKaTEIbHBIX (POPM JTMUHBIX HMEH JAET OCHOBAaHUE PACCMAaTPUBATh OHOMACTUYECKHE EAMHULIBI
(QHTPOIIOHUMBI) KaK MOJIOKHUTETEHO KOHHOTHPYEMbIE SMOTHUBEL. Pe3yIbTaThl HCCIIeOBaHUS IPUBOST K BEIBOAY
0 TOM, YTO ATHOCTIEU(PHUECKOH 0COOCHHOCTHIO SMOTHBHOCTH PEYH B CHTYallUH OMJIMHTBU3Ma, Ha IPUMEPE OHO-
MacTuKoHa PecriyOnuku bamkoprocTas, SBisieTcs Tpaauys MMEHOBAHHMS JIUIIA, CJIOKUBILASCS B POJHOM SI3bIKE,
1 HCTIOIB30BaHKE CIIOBOOOPA30BATENbHBIX MOJEIIEH PYCCKOTO A3BIKA.

Knrwueswie cnosa: >Mmonsi, SMOTHB, SMOTHUBHAS JIGKCHYECKas AMHHIIA, UM TINYHOE, TMMUHYTHB, YMEHBIIUTEIb-
HO-JIaCKaTeJIbHbIC (POPMBI TNYHOTO HMEHH, YMEHBLIUTEIbHO-TaCKaTeNbHBIN a)(PUKC, TOTOKUTEITBHOE CyOBEKTHB-
HO-OILICHOYHOE 3HAa4YeHUE, IIO3UTHB
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487-5-26-36.
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PROPER NAME AS AN EMOTIVE LEXICAL UNIT UNDER BILINGUALISM
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Abstract. The article deals with the linguistic category of emotivity. Informal forms of proper names are very re-
levant onomastic material for the interpretation and substantiation of the theory of language positivity, since the
word-building formants involved in their making, even outside the context and consituation, are able to convey the
fine nuances of positive human emotions. The purpose of this research is to prove that anthroponymic emotives are
both means of explication and implication, manifestation and concealment of emotions. To achieve the goal, a sur-
vey of respondents was conducted. The questions used a sample of the most popular, rare and average frequency
names in Bashkortostan for 2022, including female names like Amina, Octavia and Valeria, and male names such
as Amin, Justin and Vladimir. A number of questions asked about the proper names of informants and their attitudes
towards the use of diminutive forms. The analysis of responses showed that most respondents perceived these forms
positively. The main scope of these names was limited to communication with loved ones. The frequency of use of
informal vocatives in 57.1% of responses was determined by the situation. Participants in the survey offered 24—80
variants for diminutive forms, which according to respondents implied a subjective positive evaluation. Among the
diminutive suffixes of anthroponyms, the most positive emotional connotation is carried by suffixes such as -ochk
and -ik. Linguistic and cultural analysis has allowed us to identify value dominants and stereotypes of communica-
tive behavior among linguistic personalities. The extralinguistic interpretation of diminutive proper names provides
a reason to regard onomastic units (anthroponyms) as positively connotated emotives. Based on the results of the
research, we can conclude that the ethnically specific feature of speech in bilingual conditions, using the onomastics
of the Republic of Bashkortostan as an example, is the tradition of person naming that has developed in the native
language as well as the use of Russian word-formation patterns.

Keywords: emotion, emotive, emotive lexical unit, proper name, diminutive, diminutive forms of a proper name,
diminutive affix, positive subjective-evaluative meaning, positivity

For citation: Aznabaeva AF, Shpar TV, Ivanova LR. Proper Name as an Emotive Lexical Unit under Bilingualism
in a Multiethnic Linguistic Environment in the Light of Language Positivity Theory. Bulletin of Chelyabinsk State
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Beeaenne

B cBoe BpeMs Te3ncoM O TOM, YTO «JIMHTBUCTH-
Ka MO3Xe BCEX OCO3HaJIa, YTO SMOLIMH SABISIOTCA
ee mpeamerom» [19, c. 7], B. 1. llaxoBckuii aHOH-
CHUpOBaJl TEMaTUKY HCCIeI0BaHUH y4yeHbIX Bonro-
rpaJiCKOM Hay4HOW INKOJIbI JUHTBUCTUKHU 3MOLUH.
JInHrBUCTHKE SMOLUHN OBUIN HOCBSILIEHEI 001IEepOC-
CHICKHH Hay4YHO-TEOPETHUYECKHH ceMHHap «OMo-
THUBHAsl JTUHIBOJKOJIOTUS B COBPEMEHHOM KOMMY-
HUKaTHUBHOM INpocTpaHcTse» (Bonrorpaz, 2012 r);
Bcepoccuiickuif Hay4yHO-TEOPETHUECKUI ceMUHAp
«YenoBeKk B KOMMYHUKAIUU: TPOOIEMBI SMOTHUBHOM
JMHTBUCTUKW (TIOCBSIIICHHBIA S0-TETHIO TUHTBU-
CTUKH SMOIIMH B Poccuu U 100UJI€I0 €€ OCHOBATEN A
npogeccopa B. 1. lllaxosckoro, Bonrorpax, 2019 r.).
[IpobneMa «sA3bIKa W SMOLMHY», O0OO3HAUCHHAS
Ha XIV MexayHapogHOM KOHI'pPECCe JIMHTBUCTOB
(bepnun, 1987 r.) omHuM U3 nsATH Hanbosee MpHo-
PUTETHBIX HAIlpaBJICHUH JIMHTBUCTUYECKUX HCCIIE-

JIOBaHUIA, O3HEe 00CYyKAanach Ha OJHOMMEHHOU
MeXTyHaponHoi koHpepeHuu B Manpune (2016 1.).
Pa3BepHyTO O TUHTBUCTUKE IMOILIMI B KOHTEKCTE CO-
BPEMEHHBIX HayYHBIX UCCIIEIOBAHUN H3JI0KEHO B pa-
6ore C. B. MonoBoii [5]. K coxanenuto, CTOIb 3HAUH-
Masi IMOIMOTeHHas JIEKCHYECKas eINHNIA, KaK UM
coOcTBEeHHOe, cripaBeiuBo npusHanHoe B. 1. Cy-
MPYHOM 3MOTHBHBIM (peHOMEHOM [17], HEe HAXOIUT
JIOJIKHOT'O OCBEILECHUS B OHOMAaCTHUKE.

MaTepnaﬂm U METOAbI UCCJICAOBAHUA

TpakToBKa UMEHH COOCTBEHHOT'O KaK AIMOTHUBHO-
ro eHOMEeHA JTOCTOHA IeTAIbHOTO PACCMOTPEHUSL.
brnaromatHoM TOYBOI IJ11 COLIMOJIMHTBUCTUYECKUX
M TIICUXOJIMHTBUCTHYECKUX HMCCIIENOBAHUNA B OHOMA-
CTHUKE SIBIISIIOTCA aHTPONMOHUMBI. MatepuaaoMm uc-
CIIEIOBAHUS TOCITY>XUIW NaHHBIC, OIMyOIWKOBaH-
HBIC MPecc-CIyKO00H ToCyAapCTBEHHOTO KOMHTETA
Pecniybnuku bamkopTocTaH mo aeinam IOCTHIINHU
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00 IMeHaX HOBOPOXKICHHBIX B PecryOnmke barkop-
Toctad B 2022 1. CoriacHO 3TUM JaHHBIM, TOITYJISP-
HBIC IMEHA JIJISI HOBOPOXICHHEBIX JIeBOYCK B bar-
KopToctaHe: Amuna, Esa, Amenus, Apuna, Coghus,
Imunus, Acmuna, Anuca, Munana, Bukmopus. Jns
MaJIbYMKOB Yallle BCEro POAMTEIIN BEIOMPaTH HMECHA
Amup, Apmem, Tumyp, Mamseeti, Smup, Mapk, Mu-
pon, Poman, Jlasuo, Muxaun. Penkue uMeHa Juis ne-
Bouek: Jlapa, Unaiioa, Kneonampa, Onuc, Cunam,
Kanencu, Hosmu, {ocamuna, Buona, Oxmaeus, Musi,
Apva. B gucie penKkux UMEH IJIsl HOBOPOXKIEHHBIX
MaipunkoB B 2022 r. otmeueHbl @edop, Andpeac,
Axman, Typan, Xpucmoc, Axcens, /oicacmun, Apuc,
Huxonayc, Camosnw, Hus, Pagpgpasne. llens HacTo-
SIIIETO COIMOJIMHTBUCTHYECKOTO UCCIIENOBAHUS JI0-
Ka3aTh, YTO UMEHA JINYHBIE SIBISIOTCSI SMOTHBAMU,
M0Ka3aTh BOCIPUATHE IMOTHBHOCTU JUMHUHYTHB-
HBIX JEPUBATOB JINYHOTO MMEHH BHE KOHTEKCTA.
MBI OrpaHUYMIIH BEIOOPKY OIHMM M3 CaMBIX II0-
nynsapHeIX B PecrryOnnke bamkoprocTaH eHCKUM
UMEHEeM AMuna, OMTHUM U3 HauOoJee MOMyIISIPHBIX
MY>KCKUX UMEH AMup, ONHUM U3 PEOKUX KEHCKUX
uMeH Okmagusi U OTHUM U3 PEAKUX MY>KCKUX UMEH
Jrcacmun. Takke pecliOHICHTaM MPEAJIOKEHbI UMe-
Ha Banepus (COTJIAaCHO TeHEaJOrHIECKOMY ITOPTAITY
forebears' 310 JKeHCKOE UMs 3aHUMAET 127-¢ MecTo
B crircke 1000 4acTOTHBIX JIMYHBIX UMEH Ha TEPPHU-
Topuu PecnyOnuku bamikoproctan) u Bradumup
(B TOM K€ CITFICKE COTTIACHO forebears 3TO My»KCKOe
umsa Ha 17-m Mecte). OgHON M3 METOAOIOTHYECKHU
CJIOHBIX 337]a9 OCTACTCA MHTEPIIPETAIHS SMOTHB-
HBIX CMBICJIOB ceM CY(h(MUKCOB PyCCKOTO sI3bIKa BHE
KOHCUTYAIlUU NN KOHTEKCTa. AKTYaTbHOCTB UCCIIe-
JIOBaHMS B TOM, YTO JO CETOJHSIIHErO JHS HE BbI-
SICHCHA CTENECHb apXCTUMHYHOCTH YMEHBIITUTEIb-
HO-JTaCKaTEJIBHBIX JIEPUBATOB IMYHBIX UMEH C TI0JI0-
J)KUTEIIbHOW KOHHOTAIUEH B YCIOBUSAX OUJIMHTBU3-
Ma B TIOJIMITHUYECKON SI3bIKOBOM cpejie. B kauecTBe
Memo0o08 ucciedoanus TPUMCHSIICS JUHEBOK)Ib-
myponoeuueckui anaiu3 (Ipu pacmudpoBKe TIy-
OWHHBIX KYJBTYPHBIX SBICHUN, CTEPEOTHUIIOB IO-
BEICHUS M LIEHHOCTHBIX JOMUHAHT S3bIKOBBIX JIHY-
HOCTEM), npuem 3KCMpatuHe8UCMU4eckKol unmep-
npemayuu UCCIEAYEMBIX (DAKTOB SA3bIKA — yMEHB-
ITUTETHHO-TACKATENBHBIX (POPM JTUIHBIX UMEH KaK
SMOTHUBHBIX OHOMACTUYECKUX SAMHUL], UMILTULUAPY-

I URL: https://forebears.io/ (mara o6pamieHus

20.06.2023) — reHeaornyecKuii HOPTAa, BKIFOYAIOIIHA
reorpaduueckd WHICKCHPOBAHHBIH M CHAaOXEHHBIN
MEPEeKPECTHBIMHA CCBUIKAMH KaTaJoT HMCTOYHHKOB
JUISL CEMEHHO-UCTOPUUYECKUX UCCIEAOBAaHMM, a TaKke
CJIOBaph 3HaUYeHWUU (pamMuinuii, BKIIO9ass WHHOPMAIIHIO
00 uX reorpauIecKoM pacrpocTpaHESHUH.

IOIINX MO3UTHUBHYIO CYOBEKTUBHYIO OIIEHKY. DMITH-
puueckyro 06a3y UccIeJOBaHUS COCTaBIIIN CBEICHMU S,
MIOJIyYEHHBIE B XO€ AHKETUPOBaHUS 292 CTyHAeH-
TOB U CTYAEHTOK balllkupckoro rocyjapcTBEHHOTO
arpapHoOro yHUBepcuTera B Bo3pacte 18—22 yiet. Bee
JaHHBIC MOTYYCHBI U NIEPefaHbl Ha CalT https.docs.
google.com ¢ mMOOPOBONBHOTO coriacus WHGDOPMaH-
TOB U C COOJIIOCHUEM X 3aKOHHBIX IpaB (COrJIacHO
DenepanbHOMY 3aK0HY «O TIEpCOHANBHBIX JaHHBIX»
oT 27.06.2006 Ne 152-®3). Pe3ynbrarhl HeclenoBa-
HUS MIPETEHAYIOT Ha 00BEKTHBHOCTB, IIOCKOJIBKY AJIS
CTaTHCTHYECKOI 00pabOTKM OTBETOB HCIOIH30BAJICS
cepHc 1151 oripocoB Google Forms.

Pe3yabraTsl HcciaenoBaHus U UX 00CYyKIeHHe

A. BexxOunkas oTMeqaeT «crernupudecKue s
PYCCKOM KapTHHBI MUpPa YEPThI», OPUEHTUPOBAHHBIE
«Ha 3MOIIMOHAJIBFHOE W HPABCTBEHHOE, OLIEHOYHOE
OTpaXCHHOE OTHOUIEHUE K MUPY JIIOJIeH, T03BOJIA-
oliee 0TodpakaTs “Oorarbie BO3MOKHOCTH PyCCKO-
T'0 DKCIIPECCUBHOTO cJI0BooOpa3zoBanus™» [2, ¢. 119].
IIpopbIBHOI B NOHMMAaHUU NPUPOIBI SMOLUN U €€
BepOanu3anny MPU3HACTCA IUHSBUCMUYECKASA Meo-
pus smoyuti B. U. laxosckoro: «KoMMyHHUKaTUB-
HBIH yCIIeX, CHacThe, PaZoCTh BO3MOXHBI TOIBKO MTPH
YCJIOBUU aJCKBATHOTO AMOLIMOHAIBHOIO OOIICHUS
mofen apyr ¢ Apyrom. KiirouoM K M3y4eHHIO Yeno-
BEUECKUX AMOLUHN SBISETCS S3BIK, KOTOPBIN Mpeno-
CTaBJISICT MIUPOKHE BOSMOXHOCTH JJIS1 HOMUHAITNHU
SMOIIMH, BbIpaxeHus, onucanus. Ilomumo storo,
SI3BIK YCIIEITHO «MMUTHPYET, CHMYIHUPYET, KaTero-
pu3yeT, KiacCUPUIUPYET, CTPYKTYPHPYET, KOM-
MEHTHPYEeT, U300peTaeT UCKPEHHHE U HEHCKPEH-
HUE CPEACTBA JUJIA WX SKCITUKAINH/UMITIIUKAIIIH,
17151 MaHA(ECTallu U COKPBITHS, IPeJIaraeT cpea-
CTBA IS SI36IKOBOTO MAHUITYJTHPOBAHHS U MOAEITH-
pOBaHHUs COOTBETCTBYIOIIUX 3Momui» [21, c. 25].
Hanee B. W. l1laxoBckuii BHIBOAUT BaKHBIA TE3HC:
«...BCE DMOTHBHBIC KOMIIOHEHTHI CEMaHTHKHU CJIOBA
TaK WM MHa4Ye OMOCPEAYIOTCS KaK MUHUMYM 3MO-
LIUOHAJIbHBIMU MPEICTABICHUSMH, U HMEHHO [103TO-
My JT1000€ BepOaIbHOE BEIpa)KEHUE IMOIUN UMeeT
ONPENETICHHYIO CONEPKATEIbHO-KOHIENTYaJbHYO0
6azy» [20, c. 239].

B 0030pHOi1 cTathe 00 00BEKTE W TIpenMere
couuoncuxonuHrasuctuku H. 1. MupoHoBa BbicKa-
3BIBAET MBICIIb O TOM, YTO MPOIECC KOMMYHHKAITIH
ONpPEACNSIOT OHONOTHYECKUE, ICUXOJIOTHYECKUE
Y COIMAJIbHBIE KAUeCTBa TMYHOCTH C ONPEIeTICHHON
UJCHTUYHOCTBIO, BKYIIE MPEACTABISIONINE COOOM
COIMAJIBHO-TICUXOJIOTHYECKYI0 UACHTHYHOCTH HIIH
reaaep [12]. [lo mabmoaenuto U. H. KaBuHKUHOM,
MIPUMETOM JKEHCKOT'O SI36IKOBOT'O CO3HAHMS SIBISICTCS
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WCTIOJIb30BAHNE B PEUH JUMHHYTHBOB, OTPaXKAIOIIHX
«TOTPeOHOCTH JKEHIIMH B paclIupeHuu Habopa BhI-
PasUTENbHBIX CPEICTB JJIS IIepeJadil Pa3IndHbIX OT-
TEHKOB JIACKATEIbHOCTH, YMEHBIIUTEIBHOCTH, YBE-
JTWYCHUS CTETICHH TIPOSBIICHIS AIMOITUOHATHHO-O0TIC-
HOYHOTO IIPU3HAKA, MOAYECPKUBAHUS XapaKTEPHBIX
0coOeHHOCTEH 0003HaYaeMOr0, a TaKKe BBIPaKEHUS
CBOETO OTHOILIEHUS K HEMY» [7]. B TUMUHYTHBHBIX
(hopMax TUYHOTO UMEHU OHTOJOTHYECKH 3aJI0KEHEI
(haTUUecKue CBOICTBA JIEKCHYECKUX €IWHHUIL (TTPo-
SIBICHUE MAaTEPUHCKOU JIFOOBH, yMUJICHUS, JTACKH,
3a00THI, 3amuThI). A. A. [loTeOHs ke oTMeda, 9To
JKcIpeccust, cBsa3aHHas ¢ cyhdukcom cyObEKTUB-
HOH OIIEHKH, PaclpoCTpaHsIeTcs Ha BCE JETaJIN BbI-
ckaspiBanus [13, ¢. 101]. B kapTune Mupa pebeHka
JTUMUHYTHBBI aCCOIMHUPYIOTCSA C aOCOTIOTHBIM JI0-
BepueM. BHyTpHuceMeliHasi KOMMYHUKAIUS CO3aeT
MTOYBY IUJISI COXPAHECHUS M TIEPeNaddl POJOCIOBHBIX,
C TOYKH 3PEHUs JOKYMEHTAJIbHON (QHKcAIuu opu-
[AAJTEHOTO0 MMECHH U C TOUKH 3PEHUS OTpaxeHus de-
HOMEHA S36IKOBOT'O MTO3UTHBA B THTTOKOPUCTHICCKIX,
ITUMUHYTHBHBIX, 8 TAK)KE OKKA3HMOHAIBHBIX (popmax
nMeH. B ceMbe pecroH/IeHTa HaIllero UCCIeIOBaHUS
(cympyr rpy3uH, cynpyra OalIKupKa, MpOKHBAIOT
B ['epManmy, S361KH OOIIEHUS PYCCKUH, TPY3WHCKUIA,
OaIKUPCKUN, HEMEIIKHI) KOMITPOMHUCCHBINA BBIOOD
WMeH 1s neteit: Mariam — nns modepu, David —
ISt TIepBoro ceiHa, George Alexander — nns BTO-
poro. BuyTpucemeiinsle BapuaHThl uMeH: Mapuam-
uux, Mapuamywrxa, Mapvawka-pacmepsawka, Map-
dywenvra-oywenvia; [Jamyua, Jlamuk-opamux, /la-
mauyna, 'uocans, /icopooicux, [ocopocuo Apma-
nu, Cao, Mao. Ilpu MOBEpXHOCTHOM PacCMOTPEHHUH
nefopaTHBHAS CEMaHTHKA IPO3BHINA o4eBHUIHA: Ma-
poawka-pacmepsauika (HeonoOpeHue, ymnpek), a mpu
r1y0OKOM — BO BHEKOHCHUTYaTHBHOM YIIOTPEOICHIH
HMMEHU PEIyTLTUIIMPOBAHHBIN adUKC -AuiKa UMILITU-
UPYeT MO3UTHUB (JTacKa).

B nporuBoBec uccnenoBanusM, Gpoxycupyroumum
BHHMaHHE Ha aHAJIN3€ MTPOSABICHUH arpecCui B 3MO-
TUBHOM CEMaHTHKE CJIOBa, Mbl CTABUM 3aJauy BbI-
SIBUTH SMOTHBHBIN TIOTEHIIHAI CJIOBOOOPA30BATEIb-
HBIX U CIIOBO()YOPMUPYIOIIUX JIEMEHTOB HEODHIIH-
AJIbHBIX JINYHBIX UMEH B CBETE TEOPHUU SI3BIKOBOTO
MO3UTHBA.

Pasmpbinuisis 06 SMOTHBHOM KOMITOHEHTE KCIIpec-
cuBHOU JtlekcukH, T. B. MarBeeBa oTMe4aeT, 94To ¢Jio-
BO nepenaet nHpopmaiuio o aysctse [10, c. 32]. Ums
yesoBeka, o MHeHuto C. U. T'aparynu, BeicTynaer
MapKepoM HHTUMH3AIUU WJIH AUCTAHIIUPOBAHUS
oTHolueHui [3]. Baragumup MaskoBCKuil B mUCbMax
Jlune Bpuk McCnonap30Bajl yMEHBIIUTEIBHO-TACKA-
TEJIbHbIE BApUAHTHl €€ UMeHU: Jlucka, Jluuuka, JIy-

yuk, Jlunenox Jlynouka, Jlacouxa, Jlanouxa /Jemou-
xa, Connvuiuxo, Komemouka, 3se3douxa, Jlemux, Jlo-
bumas Kucanvrxa, Komenox!. Bnagumup Habokos
HasbIBaJ cynpyry Bepy Metadopuuecku Moé 3on0-
moe, uzymumenbHoe cuacmoe, Padyea mos conneu-
Hast, Mos necuw, mpo3pumamu Cobauenvka, Cmapu-
yox, Hooicku mou munvie, Moii obesvanvicy, Trogxa,
Tywran, Komouex, Ténnenvkuii, Bopobwviuro, Ko-
mapux, Mypenvka, Koznuk, Cxyncuk, Kycmux, Ky-
muwt, Momuinénox’. AHTOH UeX0B B MUCbMAaX JKEHE
Onbre Kuunnep-YexoBoil Ha3bIBal €€ MPO3BUIIAMHU
Cobaxa, Jlowaoka, babycs, Benzepey, /[ycs, Hycuk,
Kuunwuy, 3amyxpviua, Munroca mos, Axkmpucyns,
Banbecux mou, Tapaxawa, Unowoweuxa’. Tlo Mue-
HUIO TICHXOJIOTOB, «TOJIKO Yy JBOUX €CTh IPaBO
3HATH ‘KO, 0€3 KOTOPOTO HUKTO U3 TOCTOPOHHUX
JIOIeH HEe TIOMMET CMbICIIa JJUYHBIX IMPO3BHIIIL, 1MO-
poii BeChMa OPUTHHAIBHBIX, TIOAYSPKUBAIOIINX OT-
JIeJILHOCTh ¥ HETTOBTOPUMOCTH UCTOPUHU OTHOIIIEHU
JBOHX: abcomoTHas U Ge3yciaoBHas J1000Bb» ¢, Kak
otmeuaet T. B. [llnap, «mackaTenbHble UMEHA SIBJIS-
FOTCSI TIPOSIBICHUEM CIIOBECHOM JIACKU, HEKHOCTH,
MMO9TOMY OHHU HE MOTYT OBITH 3JIBIMH, OCKOPOHUTEIb-
HBIMIY» [22, . 43]. UHAuBUAYaIPHOCTh UMEHHU CO0-
CTBEHHOT'0, BBOJISIIETO YEIIOBEKA B OCOOBIE «IIPHUBAT-
HbIE» OTHOILIEHHUS ¢ HUM, ycMarpuBaeT u E. JI. bepe-
3oBu4 [1, c. 39]. Y. B. KprokoBa, uccienoBasuias 1u-
HAMHMYECKHMH acIeKT aKCHOJOTHUECKOM KOHHOTAIMHU
MMEHHU COOCTBEHHOTO, TPUXOIUT K BBIBOAY O Oolee
SIPKOM U OTUYETIMBOM, YeM Y UMEH HApUIIATEIIbHBIX,
MPOSBICHNHN OLIEHOYHOCTH Y COOCTBEHHBIX HMeEH [8].

N. T1. JIricakoBa u K. b. KoMiissH B 0630pHOI cTa-
Th€, MOCBALLIEHHOMN 3BOJIIOIIMU NTPEACTABIEHUN O Ka-
TETOPUH JUMHHYTUBHOCTH B PYCCKOM SI3BIKE, TIOA-
YEPKUBAIOT OTXOJ OT «YHUCTO YMEHBIIUTEIBbHON
MPUPOILD TUMUHYTHBHBIX JICPUBATOB U TIPEBAIIN-
POBaHWU B HUX KOHHOTATHBHOI'O KOMIIOHEHTA HaJ
JIeHOTaTuBHBIM [9]. Psig nccrnenoBareneit oTMedaroT
HEMPUATHE TUMUHYTUBU3ALUN PEUYH HOCUTEISIMHU
pycckoro si3piKka. PedeBast arpeccus paccMaTpuBaeT-
c Kak crieruduyeckas peakius Ha CTPECCOBYIO CH-
tyanwurio [11; 18]. Hac »xe 3anHTepecoBana GpyHKIHS
BBIPa)KEHHS TOJOKUTEIBHOTO OTHOIIICHUSI U UHTH-

' Cmoponunckas M. MasikoBckuit u bpuk. Heropus
BEJTUKOM JIF00BH B micbMax. M. : AnroputwM, 2014. 288 c.
(Cepust Poman B mucemax).

2HaGokog B. B. ITucema k Bepe. URL: https:/librebook.
me/pisma_k_vere/vol4/1 (mata obpamenus 27.06.2023).

3 TomamreBckass B. 800 mo60BHBIX mHceM AHTOHA
YexoBa m Omsrm Kaummep. URL: https:/stihi.
ru/2020/02/16/2295 (nata obpamenus 20.06.2023).

*Kum H. O gem rosopsTt Hamm HexHoctH. URL:
https:/www.psychologies.ru/articles/o-chem-govoryat-
nashi-nejnosti/ (mata oopamenuns 02.12.2023).
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MH3alUY peuH B npesioxkeHHon A. M. PoquMkuHoON
KJIaCCH(PUKAIIMH YMEHBIITUTEIbHBIX CYIIECTBUTEIb-
HbIX [15].

3. U. PezanoBa u E. JI. HekpacoBa B cTtathe «Ce-
MaHTHKA JUMUHYTUBHEIX CY(G(UKCOB B BOCIPHATHH
HOCHTEJICH pPyCCKOro S3bIKA: BIMSHUE KOHTEKCTHBIX
U COIMANBHBIX (PaKTOPOB» OTMEUarT: «JlepuBa-
LIMOHHAs MOJACUCTEMA A3bIKa MOJEIMPOBAJIACh KAK
(yHKIMOHAIBHOE paclpesiesieHue CI0BO0Opa3oBa-
TENBHBIX THIIOB M CIOBOOOPAa30BaTENbHBIX T'HE3],
B YE€M OTPAa3UJIOCh JOMUHHPOBAHUE B TOT MEPHUON
CTPYKTYPHOH MoJieu onucaHus sizbikay [14]. OHu
COCPEIOTOUMIIM BHUMAHUE HA OIPEACICHUN TICUXO0-
JIOTMYECKON PEIeBAHTHOCTH CEMaHTHKHU B (PYHKITUT
JIEpUBAIMOHHOTO cypdHKCca ¢ HCIIOTH30BAHHEM BO3-
MOKHOCTEH MCHUXOJIMHTBUCTHYECKUX IKCIIEPUMEH-
TaJBHBIX AlMapaTHBIX METOAOB aHanuza. UM yna-
JIOCh TIOATBEPANTD NICHXOJOTHYECKYIO PEeabHOCTh
0a30BBIX MPU3HAKOB THUMHUHYTHBHBIX CY(HHHUKCOB
PYCCKOTO SI3bIKa U I0Ka3aTh, 4YTO CyPQUKC ABIAETCS
CaMOCTOSTEIIFHOW CEMaHTUYEeCKH U (PyHKIIMOHAIb-
HO 3HAYMMOM BEJIMYUHOM, B TO K€ BPEMS 3aBUCUMOMI
OT BHEIIHero KoHTekcra. B nepBom raeznoBom Cro-
8ape pyccKux TUYHbIX UMeH ' TIPEACTaBIICHA COBOKYTI-
HOCTB BCEX YMEHBITUTEIBHO-TIACKAaTEIbHBIX 00pa30-
BaHMI OT 3arJaBHOIO CJIOBA U €T0 BAPUAHTOB B BUJIE
THE3J1a, COCTOSIIETO0 W3 HCXOJHOTrO (3arilaBHOTO)
cioBa (ounuanbHast, CTHINCTUYESCKH HEWTpaibHas
¢opma nMeHn) u cy(pHUKCATBHBIX MPOU3BOJHBIX.
[Ipu 5TOM UJIeHBI CIIOBOOOPa30BaTEIBHON MapauT-
MBI SIBIISIIOTCS paBHOIPOM3BOAHBIMU. [IpH 06pa3oBa-
HUY TIPOM3BOJHBIX JINYHBIX UMEH MOXKET YCeKaThCs
mr06ast 4acTh MPOU3BOSIIETO CIIOBA, HEPEIKO MPO-
M3BOZSIIEE W NMPOU3BOJHOE UMEIOT MUHUMAJIEHOE
¢donemHoe coBmanenue: (Anm)pe(it) — Jljrok|a.

BosBpamasice k 3aj1aue BBISIBJICHHS CTEIEHH ap-
XETHIUYHOCTH YMEHBUIUTEIBHO-TACKATEIBHBIX JIe-
PHUBATOB JINYHBIX HMEH C MTOJIOKUTETFHON KOHHOTA-
LUl B YCIOBUSAX MHOTOSI3BIUNSI, TPOBEAEM TUAXPO-
HUYECKHI 3KCKYPC B CTAHOBJIICHHE aHTPOIIOHNMHUYE-
CKOM KapTHUHBI OalIKup. B TFOPKCKO S3BIKOBO# Kap-
THHE MHpa IKCIPECCHBHOE OHMMHOE CIIOBOOOpa3o-
BaHME HE CTOJIb BAPUATUBHO. DTHOMEHTAJIbHAS 0CO-
OEHHOCTb — CAEP)KAaHHOCTD B MPOSIBICHUU 3MOLIUH
Ha JIIOJAX — B OAaIKMPCKOM SI3BIKE Ipe/ICTaBIIeHA
BECbMa HEMHOT'OYHCIICHHBIMH yMEHBIIUTEIHHO-IA-
CKaTeTbHBIMU aduKcamMy, HAPUMED, -Kall / -Kail.
Yacro k ujeHaM ceMbd O0paIalOTCs HE 10 UMEHH,
a UCIOJB3YS TEPMUHBI poncTBa. lIpuTskarensHbIe
apduKcel -bim, -em, -oM, -um KOHHOTHPYIOT Jia-

!'TuxonoB A. H., Bosipunosa JI. 3. u PeikkoBa A. I
CrnoBaps pycckux nuuHbiXx umeH. M. : Hkona-IIpecc,
1995. 736 c.

CKY, HE’)KHOE TTIOKPOBHUTEIBCTBO: )IblM (CEeMaHTHKA
MIPUHAJJISKHOCTH «MOU ChIH» B KOHTEKCTHOM YIIO-
TpebiieHnn TpaHCHOpMUPYETCS B CEMAHTHKY Jia-
CKaTEeIBHOCTH «CBIHOK / CBIHOYEK / CBIHYIIS») — Vi
(bamik. «ceraY) + b1 u T. . DopMooOpaszyromue ad-
(buKchl CyOBEKTUBHOM OLCHKH (2C2-Kall — «MaMOy-
Ka») moxpo6Ho paccmoTpensl B padore K. I. Mmba-
eBa [6, c. 519]. dopmoobpasyromue ahhUKCh -xai /
-KaUl aleNIATUBHOM JIEKCUKU y4acTBYIOT U B CO3/a-
HUU YMEHBIITUTEIBHO-IACKATENBHBIX ()OPM JIMIHBIX
umeH: Canuma-tkai: “ConuMokoi’” — Oamkupckas
HapoHas MECHs JINPHIECKOT0 XapaKTepa, Y3yH Kioll,
o mo6Bu bypanbaii cacona k Canume. B 3adpukcu-
poBaHHBIX B Co8ape 6auKupcKux umen? My CKHX
JUYHBIX UMeHaX Fonukall (2a1u apad. «Beauuuey +
Kol mackarenpHast popma umenu fanu), Kanvixaii /
Kanuxaii (xan + xail) 1 KEHCKUX JIMYHBIX UMEHaX
Tonxaii (eon mepe. «IIBETOK» + Kati), bynaxaii (6ynax
Oallk. «mogapoK» + ko), appuKc -xatl / -katl KHKOP-
MOPUPOBAH B OCHOBY, YTPaTHJI KaTETOPUIO TUMUHY-
THUBHOCTH (3aCTHIBIIUMH JUMHHYTHBAMHU N300MITYeT
pYCCKasi aneuIsITUBHAS JICKCUKA: 0e8yuiKd, KOIbYo,
OUKAPUK, NOJEHO).

CoMHeHUe BbI3bIBACT IPHYKCIICHUE BTOPOTO KOM-
MOHEHTA CJIO)KHOCOCTABHBIX OHUMOB -2iaH (mepc. gl
0oican — «IyIIay), -xaH (TFOPKCKasi TUTYJbHAS JIEK-
CeMa «XaH» — IIPABUTENbY, KIIOBEIIUTEIbY, KIIPE-
BOJUTEIIBY), -Ouxa (apad. «rocroxkay, «XO03siKay)
K MOp(OJIOTHYECKUM CPEICTBAM JUMUHYTHBHOCTH
B OamkupckoM s3bike [16, c. 49]. [lepeunciennbie
B uccienosanuu JI. X. CamcutoBoil Oamkupckue
MYXCKkue Paxumiion, Da3zvlniion, Oxmaptian, Xali-
sopuon, Tumepxan, bamvipxan, [Joynomxan 1 xeH-
ckue umena Honbuka, Anmabuxa, Yamagbura, Tyx-
Macobuka, Ocmabuxa SIBISIIOTCS JIBYCOCTaBHBIMHU
MMEHaMH, N3HaYaJIbHO MOTHBHPOBAHHBIMHU CEMaH-
THKOM aneuIaTUBHBIX OCHOB. OHU HUKaK He Tepera-
10T HU CyOBEKTHBHO-OIIEHOYHOE 3HaYEHHE Majoro
00BEMa 1K pa3mepa, HU KaTeropuio cepsl 4yBCTB.
[ToaTomy cormacumes ¢ HabmogenueM M. ['onymmHa
0 TOM, YTO OILICHOYHOCTPH CBsI3aHa C OIpe/IeIICHHEM
3HAaYMMOCTH 00BEKTa MIIM CUTYaIMH JJIS TOBOPSIIE-
T'O U SIBJISIETCS aKCHOJIOTUYECKON KaTeropuei, a st
SMOTHUBHOCTH XapakTepHa addexTuBHass (QyHK-
uus [4].

Ha MHOroCnoiiHy0 aHTPOIOHUMHUYECKYIO CHCTE-
My Oamkup OOJBIIOE BIUSHHUE MPOJOKAIOT OKa-
3BIBaTh MPABUJIA PYCCKOTO S3bIKA HA BCEX S3BIKOBBIX
ypoBHAX. CI10BOOOpa30BaTENbHBIE MOJIEIH PYCCKO-
'O S3bIKa APXETUITU3UPOBAIIUCH HACTOJIBKO, UTO JIeT-
KO BCTPAMBAIOTCS B COBPEMEHHBIE SA3BIKOBBIE CHCTE-

2Kycumosa T. X. B mupe umen. Yoa : Kuran, 1991.
192 c.
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Hms muunoe kaxk sMomusHas lekcuveckast edumma 6 YCosusx OUNUHSBUIMA 8 NOTUIMHUYECKOUL SI3bIKOBOU cpe()e...

MblI Hapon10B Poccuiickoit denepanuu, a nacnopTHas
CTPYKTYypa JIMYHOTO UMEHHU HE MCKJII0YaeT HeO(pH-
[IHAJTEHBIX MHBAPHUAHTOB B CHCTEME aKTyaJIbHOH aH-
TPOMOHUMHUH.

Ilo Gompmieit yacTH y9acTHUKHU HAIIETO OIIpoca,
CTYICHTBI-OMJIMHTBBI — HOCHTEJIH TOCYAapCTBEHHO-
T'0, PyCCKOTO U POJTHOTO (6aIIKHPCKOT0, TAaTaAPCKOTO,
qyBaIMICKOT0 U Jp. I36IKOB). OTBETHI PECIIOHICHTOB
Ha Borpoc «Kak Bac Heo(huIuanbHO (JJaCKOBO) Ha3bl-
BaeT caMblil OJM3KUH 4eT0BeK?» IPeICTaBICHBI AIMO-
TUBHBIMH Bapuantamu: Jlrobumas, Poonas, Munas,
Upkom (bamuk. Munas mos), Mamypeim (6amk. Mos
Kpacasuya), 300MOpPHBIMU TPO3BULIAMH: 3aiiKa,
Meoeseorconox, Komux, Obesvsinka, IMEHOBAHUSIMHU
HebecHbIX Tel: Coanye, Connviuko, Kosu (6amik.
Connye), Kosawvim (6amx. Connviuiko), GuTOHUMA-
mu: [Jgemouex, Pomauika, «<BKyCHBIMI» TIparmMaTo-
Humamu: bynouka, [upoorcouex, Caxapouex, TepMU-
HaMH POJICTBA: OOYEHbKA, VIIbIM, KbL3bIM.

BapuanTsr HEohUIIHaNBEHEIX (GOPM TUIHBIX HMEH,
00pa30BaHHBIX 0 CJIOBOOOPA30BATEIIEHBIM MOICIISAM
PYCCKOTO SI3bIKA!

* TUMOKOPUCTUKU: Bu, [u, Haoa, Kcro, Poma,
Cawa, Tum, Téma, Maxc, Hans, Toea, Ans, Hioma,
3io3u, Aza, Ons;

* no0aBjicHHE K OCHOBE MMCHH YMEHBIIUTEIb-
HO-JTaCKaTENBHBIX aQPUKCOB:

-uuK: Adenvuux, Apcranqux, Juanuux, Uckanoap-
yuk, Pycmemyux, FOnvuux;

-Kka: Azanvka, Aieynvka, Kaeupra, Kapunxa, Pano-
xa, Poszanvka, Panunvka,

-yla, -1ollla, -ula, -s1a, -oma: Axunoua, Arcyua,
Hunawa, Kapuwa, Hacmiwowa, Onvsiowa, Aumowa,
Hnowa,

-0UK, -euk: Junouxa, Anouka, Jlyusouxa, Aceuxa,
TI'yzeneuxa, [aneuka, /luneuka, Jleceuxa, FOneuka,

-eHbK: Kamenvka, Apuwenvka;

-csi: Penycs, Jlecs, Pycs, Mapycs, Jlepyca, Hamycs,

-IOIIIKA, -alllKa, -uimka: Arurowka, Unrowka, Hau-
arowka, Anvbunawxa, Apuwia,

-uK: Auoapux, Azamux, Ackapux, Hypuxk, Jlénux,
Cepéoicux, Anvbepmux, Hazux;

-H4: Jlawyns;

-ycuk: Taeupycux, Pomycux U T. A.

JIns BBISIBIICHUST CYOBEKTHBHON OICHKH 3MOTHB-
HOM crenu(uKH BapHaHTOB OHUMOYIOTpEOIeHUS
pecnoHIeHTaM OBLIO TIPEIIOKEHO OTBETUTEL HA BO-
MIPOCHI UCXOAS U3 UX JIMYHOT'O COIMOKYJIBTYPHOTO
OIIBITA:

1. Kax 6bl omnocumecwy k yMeHbUUMENbHO-NACKA-
menvhoim hopmam ceoezo umenu? (puc. 1).

YMEHBIIUTEIbHO-JIaCKaTeIbHbIC (POPMBI HMEHHU
BBI3BIBAIOT Yallle IOJ0XKUTEIbHbIE YMOLIUH, CIIEI0BA-

@ [MonoxuTensHo
® HelTpancHo
OTpuuaTensHo

Puc. 1. Pe3ynomamol 0meemog Ha 0Npoc
«Kak 6vl omHocumecs Kk yMeHbUUMENbHO-1ACKA-
MENbHLIM POPMAM CB0€20 UMEHU?Y
Fig. 1. The results of the answers to the question
“How do you feel about the diminutive forms
of your name?”

TEJIBHO, SABJISIOTCS SMOTUBHBIMHU CIMHHULIAMH SI3bIKA
MIO3UTHBA.

J7st BBISBICHUS COLIMOKYJIBTYPHBIX cep U cu-
Tyanuii Heo(pUIHATBLHOTO OHUMOYNOTpPEOIeHUS
pecroHAeHTaM OBIJIO MPEAJIOKEHO OTBETHThH Ha BO-
npoc:

2 B xakou cumyayuu 8bl UCHOAb3Yeme
YMeHbUUmMENbHO-TACKAmeblble GopmMbl UMEHU? Y

(puc. 2).

3,6% 1,3%
PR\l

® C cambim Brv3kum 4ernoBekom
® TonbKo € Apy3bamu
TonbKko B cembe
@ Bo Bcex cuTyaumsx
® Hu npu Kakux cutyaumsax
@ TonbKo ¢ Konneramu

Puc. 2. Pesynomamul omeemos Ha 60npoc
«B kaxou cumyayuu vl ucnoivzyeme
VMEHLUUUMETbHO-TACKAMETbHbIE hOpMbl UMEHU?»'
Fig. 2. The results of the answers to the question
“In what situation do you use diminutive forms of the
name?””

YMEHBIUTENBHO-IACKATEbHBIE (POPMBI TMEHU
MapKUPYIOT HHTUMHU3AIUI0 KOMMYHUKAITUN (MAHU-
MallbHas JUCTAHIIUS, JOBEPHE).

Jlns BRISBIICHUSI HHTCHCUBHOCTH JEMOHCTpPAIlUN
MOJIOKUTEIBFHONW AMOIMU K agpecaTy KOMMYHHKa-
THBHOTO HAMEPEHHS MOCPEACTBOM YIIOTPEOICHUS
YMEHBIIUTEIbHO-TACKATeIbHON (POPMBI JTUYHOTO
UMEHH OBLI 3aaH BOIIPOC:

'3neck 1 Ha puc. 3: BApHAHTHI OTBETOB, KOTOPBIE CO-
CTaBJIsIM MeHee | %, crpynnupoBaHbl WK HE YYUTHI-
BaJIMCh; HEKOTOPBIE OCHOBHBIE OTBETHI yBEIHYUIINUCH
B IIPOLIEHTE 32 CUET TeX eNUHUYHBIX OTBETOB, KOTOPHIE
OTHOCATCS K NOIMYJIAPHOM TpyIIIie, HO OINOO0YHO BbLAC-
JIUJIMCH B OTHAENBHYIO TPYIIIY.
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3. «Hacmo nu 8v1 0bpawgaemecs Kk 6AUIKOMY Heno-
6eKy, ynompebusis e2o ums 8 HeoPuyuarbHoU Gop-
Me ¢ YMEeHbUUMENbHO-ACKAMENbHbIM CYPPuKrcom?

(puc. 3).

® B 3aBUCKYMOCTU OT cUTyaL UK
® Pegxo

Bcerga
® Hukorna

Puc. 3. Pesynomamsi omeemog Ha 60npoc
«Hacmo au vl 0bpawjaemecs Kk 6IU3KOMY
YenogeKy, ynompeosis e2o UMsl 8 HeOPUYUATLHOU
Gopme ¢ ymenbuumenrbHo-1aCKAme bHbIM
cygppuxcom?»

Fig. 3. The results of the answers to the question
«Do you often address a loved one by using his name
in an informal form with a diminutive suffix?»

HampasierHocTs 3Mo1un k¥ 00HEKTY KOMMYHH-
KaIliH BHITIE (TIOJOXKUTEIbHAS C TOYKH 3PCHUS MO-
TUBAIIMOHHON (DyHKIIMH 3MOIIMH), YeM Om 00beKTa
KOMMYHUKaIU® (OTpUIIATENbHAS C TOYKU 3PCHHS
MOTHBALIMOHHON (DYHKIIMH SMOIIUH).

JLy1st BEISIBIICHHSI THHTBOKPEATUBHBIX KOMITCTCHITHIA
Y MHIUBHIYaJIBHOTO BOCIPHUATHS SBOHUHA UMEHH 3a-
JTAHBI BOITPOCHT:

4. Kax 661 6bl 1aCK060 HA36aNU 0OAA0AMETLHUYY
arcenckoeo umenu Oxkmaesus?

PecnionnenTs! npemioxuiau 80 BapuaHTOR:

Asu, Bu, Osu, Oms, Oxmagywa, Oxmasywxa, Ox-
maska, Oxmasouxka, Oxmaeyuia, Oxmasenvra, Ok-
masunka, Oxmasa, Oxmansa, Oxmasuroweuxa, Ox-
masuywika, Oxmasurowra, Oxmasuweuxa, Oxma-
sycuk, Oxkmionuuk, Oxmaeux, Oxmasuwxa, Bueuka,
Burwowa, Buweuka, Bus, Tasa, Tassa, Tasus, Tasuwu-
ka, Tasouxa, Tasyna, Tasywa, Taca, Oxmasuuxa,
Oxmasuuvka, Oxmasueuxa, Oxmaenrenyux, Oxma-
6a, Oxmasuux, Oxmaxa, Oxmawa, Oxmasurowa,
Oxmawxa, Asa, Akmasouxa, Oxma, Oxmu, Oxmux,
Oxmrocs, Oxkmrwowa, Oxkcumupon, OKmasuanouxa,
Oxmagunamop, [llxooa okmasus, Llxooa, [LIxooou-
ka, Ok, Oxa, Oxka, Taa, Esa, Bocbmepouxa, Ilpo-
cmo «Oy, Oxmonyc, Okmaguyc, Oxmasuc, Okmagu-
an, Oxmasusywxka, Oxasvs, Oxmsabpucmka, OKCuk,
Mame Mamuecmea, Oxmiowrxa, Oxmanyux, Oxma-
sunyueyka, OKmasuHouxa.

Haunbonee vacToTHBIN BapuaHT — Oxkmasyut-
Ka. YacTOTHBI acCONMAINK C MapKOH aBTOMOOHUIIS
«Skoda Octaviay: IlIxoda oxmasus, Llkooa, Ilko-
0ouka, aCCONUAINY C YHUCIIOM Ocfo (JIAT. KBOCEMBY):

Bocvomepoura. Kpatkuil SMOTUBHBINA BapuaHT UMe-
HU PE3yIbTaT KOMIIPECCUBHOI'O CJIOBOOOPA30BaHMS,
YCEUEHHOT'0 JI0 OJTHOCITIOXKHOTO Bu.

5. Kaxk 6b1 6bl 1acko60 nazeanu obradamens MyxHc-
ckoeo umenu orcacmun?

PecnionaenTsl npeanoxunu 72 BapuaHTa: [oca,
Jlorcan, Jloco, Jocu, Hoca, [ocacm, [oicac, /icacc,
Iicece, [cec, Hococ, /rcacuk, Hocazuk, [ocas,
Jlocacu, [oicacmu, Hocacmuxk, [ocacmun, [ca-
ca, ocyea, ocacmsa, /forcacmuns, /orcacmunions,
Lbicacmiowa, ncans, Jocacunywka, [ocacmunyu-
xa, [Horcacmuniowa, /icacmunouxa, [icacmunyux,
Iocacmuuka, [xceu, ocun, Jocemuux, Bubep,
IDicasza, [{ocac oenc, ocacmun bubep, /icacmun-
bubep, Avidaxcacm, [ococmux, Hocoticmux, /lacmux,
Tumbepneiix, HQocawa, [ocacmuuxuu, XKoowcoba,
XKopa, Kopuxk, Hocacmun Lugpeporam, Juooiceil
IDiceii Cu, /icocmep, Tunuux, Cmunyux, Jorcacmu-
nyc, Horcywa, Jenuux, [Jorcacmunka, Jocacm 0y um,
Ibicacmun 6ex, [owcacmynyux, Jobepman, [icuo-
arcu, Hocen ooicett, Tun, Cmunu, [oicacmunynven,
Kacmuxk, Kacmunusa, [Jocacmycs, Jocacmunenox,
L.

HauGonee wacToTHBIM BapuaHT — J[ocacmux.
YacTOTHBI acconMaluy ¢ uMeHeM mon-R&B-miesiia
xactuna bubepa: bubep, [ocacmun bubep, ica-
cmunbubep, ¢ IMEHEM aMEPUKAHCKOTO TIeBIIa, KOM-
nosuTopa, npoarcepa xactuna Tumbepieiika:
Tumbepnetix. KpaTknit SJMOTHUBHBIN BapHaHT Mpe-
CTaBJICH KOHCOHAHTHBIM OYKBOCOYECTaHHEM /{orc.

6. Pacnonosicume sapuanmot umenu AmMuna c ymeHo-
UWUMETILHO-TACKAMENbHBIMU CYDUKCAMU OM MUHU-
MANBHO 8bIPAACEHHOU 00 MAKCUMATLHOU CIEneHU npo-
SA6IEHUSL NOJIOJCUMENLHO20 CYOLEKMUBHO-OYEHOYHO2O
3HAYEeHUsl.

PecnonnenTs! npeanoxuiaun 40 BapuaHTOB MMe-
HU: Amu, Amunka, Amunouxa, Amunywa, Amurywxa,
Amunyweura, Amunyns, Munyca, Amuwra, Amuwa,
Amyna, Myca, Muna, Munsa, Muneuxa, Munynvka,
Mumu, Murxu, Muxa, Munuxa, Amunswa, Amunawux,
Amuweura, Amunuux, Munuux, Muweuxa, Muwka,
Amunamxa, Amunamoura, AmuHamux, AMUHycux,
Amunynvxa, Amuio, Amnox, Amuona, Amuxocsa, Amu-
Hok, Anume, Amunoxucioma, Bumamunka.

Haubonee 9acTOTHBIM BapuaHT — AMUHOUKA.
Kparkuii 3MOTUBHBIN BapuaHT — Agu.

7. Boibepume eapuanm umenu Amup ¢ ymenvuiu-
TENbHO-IACKAMENbHbIMU CYDPUKCAMU ¢ MAKCUMATb-
HOUL CIMENeHbI0 NPOSIBNIeHUS NONOACUMETbHO20 CYObEK-
MUBHO-OYEHOYHO20 3HAYEHUS.

Pecnionaents! npeanoxunu 24 Bapuanrta: Amu,
Amupux, Amupuuk, Amupka, Amuponvka, Amupou-
ka, Amupywka, Amux, Mup, Mupa, Mupka, Muponvo-
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ka, Mupuux, Mupywxa, Mycs, Amupycs, Akcumupon,
Oxcumuponuux, Axaxuti, Amupocan, Am-uam, Amu-
pokucioma, Mapywxka, Apmamypka.

Haubonee 4acTOTHBIN BapuaHT — AMUPUUK.
KpaTtkuii SMOTUBHBII BapuaHT — Amu.

8. Pacnonoocume eapuanmel umenu Braoumup
C YMEHbUUMENbHO-IACKAMENbHbIMU CYpurcamu
OMm MUHUMATBHO BbIPANCEHHOU 00 MAKCUMATbHOU
cmenenu nPosieHUs. NOJIONCUMETLHO20 CYObEKMUG-
HO-0YEHOYHO20 3HAYEHUS.

Pecniongents npegnoxunu 34 Bapuanra: Bosa,
Boexa, Bosouka, Bosuuk, Bosonvka, Bosyns, Bo-
eyns, Bosawka, Boeywa, Boeyuika, Biao, Braouk,
Bnaowwa, Bnaos, Bonoos, Bonooenvka, Boroosawa,
Bonoovxka, Baos, Boean, Boeauxa, Boeanuuk, Bo-
aoowxa, Braoumup Bradumupoguu, Braoumupckuii
yenumparn, barouxk, Bonooka, Bonoosnckuil, Budwxa,
Basycs, Bogowcuk, Bradoc, Bonodonwvka, Bosyuika,
Cosyuika.

Hawnbonee wacToTHEIN BapHaHT — TUMIOKOPHUCTH-
yeckoe uMs Bosa.

9. Pacnonoscume eapuanmel umenu Banepus
C YMEHbUIUMEbHO-IACKAMENbHbIMU CYpurcamu

-eLl 14 (4,8 %)
-OK 19 (6,5 %)
-UK
-k(a)
-ey4K
-0Y4K
-aHbK 38 (13 %)
- eHbK
-OHbK 25 (8,6 %)
-w(a) 28 (9,6 %)
-aw(a) 24 (8,2 %)
-ew(a) 10 (3,4 %)
-yw(a) 19 (6,5 %)
toww(a) 31 (10,6 %)
-csl 19 (6,5 %)
-allk 13 (4,5 %)
-elK 9(3,1%)
OLLK 13 (4,5 %)
-YLLIK 24 (8,2 %)
-FOLLK 20 (6,8 %)
-aHs 13 (4,5 %)
-eHA 12 (4,1 %)
-OHA 10 (3,4 %)
-YHA 20 (6,8 %)
-1OHS 18 (6,2 %)
-5HA 22 (7,5 %)
-x(a) 6 (2,1 %)
-aH 13 (4,5 %)
0 25 50

OmM MUHUMALLHO BbIPANCEHHOU 00 MAKCUMATbHOU
cmeneny nposeaeHUs. NOJIOACUMENLHO20 CYObEKMUB-
HO-0YEeHOYHO20 3HAYUECHUSI.

PecnionnienTh npeanoxuny 36 BapuanToB: Jlepa,
Jlens, Banepouxa, Baneuxa, Jlepycux, Jlepycoka, Jle-
pycenvka, Jlepuuk, Jlepouka, Jlepynuux, Jlepux, Jle-
pok, Jlapuux, Banepu, Jlepyus, Jlepycs, Jlepka, Jle-
pyvuwa, Jlepywxa, Jlepyxa, Jlepuxa, Banepa, Banepor,
Banepycs, Jlemypuuk, Jlenvka, Kunenos, Bans, Ba-
mocs, Basa, Banowa, Banoxa, Banepuanka, Jlaneu-
Ka, Jlexa, Jleponvka.

Haubonee qacTOTHEIN BaprHaHT — TUIIOKOPHUCTH-
yeckoe ums Jlepa.

10. Kaxoii cygpgpuxc nepedaem makcumaibHoO Gbl-
PAdICEHHYI0 Cnenenb OMHOWEHUST Menaomsl, npu-
8A3AHHOCMU, IMOYUOHANLHOU OIUZOCMU K YeNoge-
Ky no umenu Mapus, Anecenuna, Anexcanop, Tumyp:
-HK, -€II, -KO, -K, -III, -04K, -€9K, -€HbK, -HHBK, -OHBK,
-YJBK, -UK, -UUK, -Cf, -Js, -y, -I0Ill, -YIIK, -IOIIK,
-Xa, -yHsl, -aHsl, -eHs, -0HS, -aH (puc. 4).

Nwmena Mapus n Anexcanop BXOIAT B PO TIIO-
0abHOI aHTPOMOHUMHUYECKON CHUCTEMBI, OHH BEU-
HEBI, 00JTaJIal0T TOCTATOYHO YCTOWYUBOM T'eHICPHOMN

119 (40,8 %)
67 (22,9 %)

52 (17,8 %)

123 (42,19

63 (21,6 %)

75 100 125

Puc. 4. Pezynomamoi omeemog Ha éonpoc «Kaxotil cygpghuxc nepedaem maxcumaibHO 8blpadceHHyI0 CHenetsb
OMHOWLEHUSL MENAOMbL, NPUBSZAHHOCIU, IMOYUOHATLHOU OAUZOCU?Y
Fig. 4. The results of the answers to the question «Which suffix conveys the most pronounced degree of
warmth, affection, and emotional intimacy?»
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HUICHTUOUITHPYEMOCTRIO (OHUM Mapusi COOTHOCHT-
cs1 ¢ OubneiickuM 00pa3oM KEHITUHBI, & OHUM AJ1eK-
canop, Kak U Axam, MyXYHHBI), HE TIOABEPKEHBI
BIIMSTHUIO MOJBI, TIOJTUTUKH, SBQOHUYHBL. YacToT-
HBIE B IIPAaKTHKe UMsHapedeHus B Pecrryonuke bami-
KOpPTOCTaH uMeHa Tumyp u Aneeauna 001aat0T IPH-
3HAaKaMU SI3bIKOBOM yCTOMYMBOCTH.

Kaxk Buaum u3 mkaisl (puc. 4), MAaKCUMaIbHO BBI-
paXeHHYIO CTENeHb OTHOIIEHMS TEIUIOTHI, PUBS-
3aHHOCTH, IMOIIMOHAJIFHOW OJIM30CTH KOHHOTHPY-
eT cyduke -oux. Hame uccnenqopanue no3BosieT
MIPUHATH K BEIBOAY 00 apXeTUITHIHOCTH B (DyHKIINO-
HAJIBHOW CTEPEOTHITM3UPOBAHHOCTH AP (PUKCOB, KOH-
HOTHPYIOIIUX MOJOKHUTEIHHBIE SMOIIH.

3akarouenne

DMOTHUBHOCTb €CTh SI3bIKOBasi KaTeropus, ee ciie-
JIyeT paccMaTpuBaTh U UHTEPIPETUPOBATh, PyKO-
BOJICTBYSICh YCTOSIBIIEHCS METOJOJIOTHEH JTUHTBHU-
CTHYECKUX UCCICAOBAHUH.

B SMOTHBHBIX A3bIKOBBIX €IWHHUIIAX OTPaKEHBI

JIpEeBHUE 0a30BBIC MOBEICHUYECKUE MOMYCHI 3a00-
TBHl MaTE€PU O CBOEM JIUTE, PBOIIOIMOHUPOBABIINE
B CIOKHYIO (DOPMY TICHXHUIECKOU eI TEIIHPHOCTH 1e-
JIOBEKa, Mpeonpenesoiei ero noBeeHue, caMmo-
OUYEBHTHO HATIPABJIICHHOE HA M30ETaHUE OTPUIIATEIb-
HBIX DMOIIHH.

HNMeHa nuyHbIE SBISIOTCSA BIIOJIHE pENpe3eHTa-
THUBHBIM MaTepHajoM JJisl BCECTOPOHHETO HAYYHOTO
OCMBICIIEHUS] TEOPUU SMOTHUOJIOTHH.

Cuctembl JIMYHBIX UMEH B COBPEMEHHBIX YCJIO-
BUSIX YPE3BbIYAHO BOCIIPUUMYHBHI U THOKH, B HUX
COCYHIECTBYIOT YCTOSIBIIUECA TPAJUIIMU OHUMHOTO
CJIOBOOOpA30BaHHUs 3THOCOB, TPOKUBAIOIIUX Ha TEP-
putopun Poccwuiickoit denepannn, 1 Moaenn cyoOb-
E€KTUBHO-OIIEHOYHOM JICPUBAIINH, TPUCYIITHUE PYCCKO-
My HMEHHUKY. ACCONMATUBHEIN psill HEO(pHUITHATE-
HBIX UMEHOBAHUM JII0JIeH HE OrpaHUYUBAETCS MPO-
NPUATBHBIMU €IMHULIAMU, a PACHIMPSETCS 3a CUET
OTPaXXCHUS B WHAUBHUIAYaJbHOW aHTPONOHUMHYE-
CKOH KapTWHE MHpPA CYOBEKTHBHOTO 3MOIIHOHATE-
HO-3KCIPECCUBHOTO BOCTIPUATHS OHUMOB.
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(ma matepuasax pomana P. baxa «Xopék-nucarejib B IOMCKAX MY3bI»)

Exatepuna CepreeBHa Kpununpina', Ceetjiana AnarosibeBHa [TuTnna’
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Annomayusa. [lpeanpuHUMaeTCs MOMBITKA KJIaCCH(PUIIMPOBATH MUCATEICH B paMKax UCCIICIOBAHUS IMHTBOKYIIb-
TYPHOT'O THIaXXa mUcaTeNss. AKTyaJdbHOCTb UCCIEI0BAaHUS JIMHT BOKYJIBTYPHOTO THIIAXKA NUCAmME b OTIPEACTISeTCS
3HAYMMOCTBIO TTHCATENeH B Pa3BUTUHU KYJBTYPHI OMPEAEICHHOT0 HApO/Aa, a TAaK)K€ MUPOBOT'O KYJIBTYPHOTO Ha-
cienus B nenaoM. Ha ocHOBe MoJeTMpoBaHuUs TUHTBOKYJIBTY PHBIX THIIaXXEH MTPOBOINUTCS aHAIIN3 COCTABIISIOIINX
MIPEICTABIIEHHOTO JUJIS MCCIIEOBaHMS TUNAXa. [IoHATHIHAA COCTaBIAIOMAs PEIPE3EeHTHPOBAHA UCCIEAOBAHUEM
CIIOBApHBIX CTAaTEH, a TaK>Ke OMPENEICHUEM JIEKCEM, BXOISIINX B CEMaHTUYECKOE Mojie KpuTepus. PaccMoTpeHbl
00pa3HbIi 1 aCCOIMATUBHBIHN MPU3HAKH, TIPUCYIIIHE MUCATENAM. AKCHOJIOTHYECKasi CTOpPOHA JIMHTBOKYJIBTYPHOTO
THTIaXKa nucameb MPEACTABIIEHA IICHHOCTHRIMU OPHEHTHPAMHU TBOPUYECKON AESATENbHOCTH mucarens. [lucarens-
cKast paboTa OCHOBaHa Ha CyObEKTHO-OOBEKTHBIX OTHOLICHUSX, TA€ CYOBEKTOM SIBISETCS aBTOP IIPOU3BEICHMUS,
a B poJI 00bEKTA BRICTYIIACT PE3YJIBTAT €T0 TBOPYECTBA. TaKkKe B ATy CXEMY BKIIFOUCH YUTATEIh, KOTOPHIH B 3a-
BHUCHMOCTH OT ITO3UIIIH PACCMOTPECHUS MOXKET OBITh KaK 00 BEKTOM, TaK B CyObeKTOM. TakuM 00pa3oM, MBI BbIJIe-
JIVUTA JIBE KaTeTOPHH KPUTEPUEB: CyOBEKTHBIE 1 00beKTHBIE. CYOBEKTHBIE COCTABIISIIONIUE JIMHTBOKYIBTYPHOTO
THIIAXKA nucamels BKIIOYAIOT CIEIYIOIIAE KPUTSPHH: TAIAHT, CJIaBa, 3HAYUMOCTh, Mpodeccronanmsm. B paspsig
00BEKTHBIX COCTABISIIONINX JTMHTBOKYJIBTYPHOTO TUIIAXKA NUcamenb BXOIST IBa KPUTEPHUSL: POJ U JKaHp JIUTepa-
TYPBI, @ TaKXKe IIeJIeBasi ayAUTOpUs aBTopa. KpuTepun «rajmaHTy, «cliaBay 1 «IpodhecCHoHaIn3M» MpecTaBlie-
HBI B BUJIE JUXOTOMHI1, TO €CTh KOMIIOHEHTOB, KOTOPbIE B3aNMOHCKIIIOUAIOT IPYT Apyra. JluxoTommaeckuii mom-
XOJl K Kiaccu(pUKaluu KOMIIOHEHTOB JIMHI'BOKYJIBTYPHOTO THITAXKA nNUCAmenbs PACUIHPSCT TOHSATUE ITACATEIbY,
a TaKJKe MO3BOJISICT YTOUHUTH €ro IeUHUINI0. B pe3ynbsrare ncciienoBanust ObBLIO BBISBICHO, YTO OTHOCUTEIIEHO
00beMa COCTaBIAIOMNX 00BEKTHON KaTeTOpUN KPUTEPUEB BBIACISIIOTCS JIBa KOMIIOHEHTa — Jap | ciaa. [lon-
HOTa ¥ KOMIIJIEKCHOCTh KPUTEPHEB JAIOT BO3MOXKHOCTH C/ETATh BBIBOJ O 3HAYMMOCTH KOMIIOHEHTA «CIIaBa» IS
aMEepPUKaHCKOW JTMHTBOKYJIBTYphL. KpoMe TOro, 3TO MO3BOJISET BBIABUHYTH MPEIIIONIOKEHHE 00 YHUBEPCATBHOM
XapakTepe KPUTEpHs «JIap» KaKk CBOMCTBEHHOTO JIMHTBOKYJIBTYPHOMY THIAXY AuUcCameb B Pa3HBIX KyJIbTYpax.
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CLASSIFICATION OF THE LINGUISTIC AND CULTURAL TYPE “WRITER”
(Based on the Materials of R. Bach’s Novel “Writer Ferrets: Chasing the Muse”)
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Abstract. The article attempts to classify writers the linguistic and cultural type of writer. The relevance of the
study of the linguistic and cultural type of writer is determined by the significance of writers in the development
of the culture of a particular people, as well as the world cultural heritage in general. Based on the modeling of lin-
guistic and cultural types, an analysis of the components of the type presented for research is carried out. The con-
ceptual component is represented by the study of dictionary entries, as well as the definition of lexemes included
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in the semantic field of the criterion. The figurative and associative features inherent in writers are considered. The
axiological side of the linguistic and cultural type of writer is represented by the value guidelines of the writer’s
creative activity. Writing activity is a subject-object relationship, where the subject is the author of the work, and
the object is the result of his creativity. Also included in this scheme is the reader, who, depending on the position
of consideration, can be both an object and a subject. Thus, we have identified two categories of criteria: subjective
and objective. The subjective components of the linguistic and cultural type of writer include the following criteria:
talent, fame, significance, professionalism. The category of object components of the linguistic and cultural type of
a writer includes two criteria: the type and genre of literature, as well as the author’s target audience. The criteria
“talent”, “fame” and “professionalism” are presented in the form of dichotomies, that is, components that are mutu-
ally exclusive. A dichotomous approach to classifying the components of the linguistic and cultural type of writer
expands the concept of writer and also allows us to clarify its definition. As a result of the study, it was revealed that,
regarding the volume of components of the object category of criteria, two components are distinguished — gift and
glory. The completeness and complexity of the criteria allow us to draw a conclusion about the importance of the
“fame” component for American linguistic culture. In addition, this allows us to make an assumption about the uni-
versal nature of the “gift” criterion as characteristic of the linguistic and cultural type of writer in different cultures.

Keywords: linguistic and cultural type writer, classification, subject, object, criteria
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Brenenue

B HacTosiiee BpeMsi aHTPOIOLIEHTPU3M XapaKTe-
PEH I BCEX aCIEeKTOB JTUHTBUCTUYCCKHUX 3HAHUM,
TO €CTh OOBEKTHI HUCCICAYIOTCS OTHOCHTEIIHFHO HX
pOIU ISl OTICIBHOTO YeJIOBEKa, a TaKke (YHKIU-
OHUpPOBaHUS U pa3BuTHs conuyma [S5]. Ilpoucxoaut
nepexo OT U3yUCHUS CUCTEMBI SI3bIKa K UCCIIE0Ba-
HUIO SI36IKOBON KOMIICTEHITUY HOCHUTEIISI 3TOTO S3BI-
Ka [8]. OcCOOCHHO SIBHO JaHHBIN IMPHHITUI BHIPAXKEH
B TCOPUU JTUHTBOKYIBTYPHEIX THUIAXEH, KOTOPHIH
SIBISIETCS. OTHOCUTEIBHO HOBBIM HAallpaBJICHUEM B Ha-
yKe 0 si3bIKe. Tunu3upyemMbie TUYHOCTH COMACPIKAT
BOKHYIO HH(POPMAITUIO O HAITHOHAIBHBIX, KYJIBTYP-
HBIX, COIIMAJIbHBIX, KOMMYHUKATUBHBIX U JAPYTUX
0COOCHHOCTSIX, 3HAHUE KOTOPBIX UTPAcT BAKHYIO
POJIb B MEKIIMYHOCTHOM M MEXKYJIBTYPHOM OOIIIe-
Huu. CornacHo onpenenenuto M. A. Myp3uHOBOI#:
«JIMHTBOKYJIBTYPHBINA THIIAXK MPEACTABISICT COOOM
0000IIEHHBIH TUII TUYHOCTH, BBIAEIISIEMOI 110 COIU-
aJIbHO 3HAYUMBIM ITapaMeTpaM B paMKax ONpeAesIeH-
HOTO COITMAJIEHO-dTHUYECKOTO OOIIECTBA, MPOSBIIS-
IOLIUH ONpeie/ICHHBIEC pEeUeOBEICHUECKHIE XapaKTe-
PUCTHUKHU U y3HABAEMBII HOCUTEISIMU KOHKPETHOU
3THO- WJIM COIMOKYJIBTYPHI 110 CIIeNU(pHUIECKUM Xa-
pakTepHuCTHKaM BepOaIbHOTO M HEBEepOaTIBHOTO I10-
BEJICHUSI U BEIBOJMMON IEHHOCTHOW OPHEHTAITUM
[10, c. 114].

AKTyaTbHOCTD MHCATENS KaK JIMHTBOKYJIBTYPHO-
r'0 TUIa)ka 00YCJIOBJIEHA €r0 3HAYMMOCTHIO B Pa3BU-
THUU KYJIBTYPBI OIPEJIEICHHOT0 3THOCA, a TAK)Ke BCe-
T'0 MHPOBOTO KYJIBTYPHOI'O HACIIEAUS C IPEBHEHIINX
BpPEMEH U I10 CErOJIHAIIHUN AeHb. Ha caMbIX paHHUX
sTanax pa3BuTHs oOliecTBa Mpoodpa3oM mucare-
IS BBICTYTIAJIH JICTOMHUCITBI, KOTOPBIE (PUKCHpOBaIU

Ba)KHBIC BEXU B HCTOpUU. Kpome Toro, omHoi U3 94epT
JIMHTBOKYJIBETYPHBIX THUIIAXEH SBIISCTCS UX Ipere-
JIEHTHOCTH [2]. BombIioe KOJTNYeCTBO UCCISIOBAaHUH,
MTOCBSIIICHHBIX MTHACATEIISAM, TOATBEpKAACT (HaKT UX
3HAYUMOCTH JJIsI KYJBTYPHI U si3b1Ka. [103ThI 1 mHca-
TEJU MOCPEICTBOM PA3TUIHBIX (POPM IMHCATETHCKON
JEeSITeIbHOCTH OKa3bIBAIOT BIUSHHUE HA TPAAHUIUU
U [IEHHOCTH, a TaKXKe 3aKJIAJABIBAIOT OCHOBY HAIHO-
HaJBHOTO caMoco3HaHus [6]. Takum oOpa3oM, muca-
TEIh UTPACT BAXXHYIO POIH B (POPMHUPOBAHUHN HICH-
TUYHOCTH U COXPAaHEHUU KYJIBTYPHOTO HACIEAUSL.
Bormpoc o craryce mucarens © aBTopa WHTEpe-
CyeT HCCJEeNOBaTeNe T'yMaHUTAPHBIX HAyK yxkKe
HECKOJIBKO cTojieTuil. IloHsATus «aBTOp» U «muca-
TEJbY U3YYaIOTCs B PAMKaX JTUTEPATyPHOT'O TBOPYE-
CTBa U B CBA3U C UX COOTHECEHHOCTBIO C IPOU3BE-
JeHUEM. «ABTOpP» KaK HEMTOCPEACTBEHHO CBI3aHHOE
C XyJ0>KECTBEHHBIM IPOU3BEACHUEM MOHITUE pac-
CMaTPHUBAETCS B TCOPHUH «ICTETHICCKOH JEATEIHHO-
ctu» M. M. baxtuna. Takoi ke Moaxox K HOHSITHIO
«aBTOP» UCIOIB3YETCS B KOHIICTIIIHY «00pa3a aBTo-
pa» u «teopus ctuisi» B. B. Bunorpagosa. B xpyr
TIOHSITUS KIIHCATETh» BKIIFOUEH TEPMUH «Ororpadu-
YECKUH aBTOp», «IPEANoaramluil peajbHoe L0,
BKJIFOUEHHOE B IIPaKTUKY JIUTEPATypHOTrO Tpyaa» [9,
c. 61]. B nocnennee BpeMs nUTEpaTypOBEbl U3yUa-
IOT MHCATENS B paMKaX COIIMOJIOTMYECKOT0 HAIPaB-
nenus. [lucarenbekas qesTEIFHOCTh pPacCMaTpHUBa-
eTcsl He Kak nestHust TBopua unu Jemuypra, a B Ka-
gecTBE MPOPECCHH, KOTOPast UMEET Pa3IMIHBIC 0CO-
OceHHOCTH peanu3anuu B connyme. Co3nanue Xyo-
JKECTBEHHOTO MTPOU3BEICHUS BO MHOTOM CXOXeE C 3a-
KoHaMH (opMUpOBaHUs KyIbTYphI [15]. [To MHEHHIO
IO. M. JlotmaHa, «KyJIbTypa MOXKET pacCMAaTPUBATh-
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Cs KaK CyMMa COOOIIEHUH, KOTOPBIMU OOMEHWBA-
FOTCS pas3IndHble aapecanTw» [7, c. 42]. CormacHo
HCCIIEIOBAaHUIO MOHATUHHOM cocTasisatomen JIKT
nucamens Ha Marepuanax JEeKCHKOTpahuueCKHuX
HUCTOYHUKOB: « OCHOBHOE 3HAUCHUE nicamess — ITO
YEJIOBEK, JIJISI KOTOPOT'O HAIMMCaHNE TEKCTOB SIBJISIET-
s mpodecCHOHaTBHON AeITeIbHOCTRION [4, ¢. 76].

[Ipu omucaHWM JIUHTBOKYJIBTYPHOTO THIIaXa
HEOOXOAMMO TPUMEHSTh KOMILICKCHBIH MOIXOI,
KOTOPBIH JIG)KUT B OCHOBE CXEMBI MOJCITHPOBA-
HUS JTUHTBOKYJIBTYPHOT'O THIAXa, IPEAIOKEHHON
B. U. Kapacukowm [3, c. 215].

MogenupoBaHHe COCTOUT U3 CIECAYIOIMHUX TAIOB:

1. 3yueHue MOHATUWHON COCTABJISIONIEH Mpe-
CTaBJICHHOT'O JIJIST UCCIIEIOBAHUS TUITAXA.

2. Onmcanue 00pa3HOTr0 KOMIIOHEHTA M aCCOIH-
ATHBHBIX MTPU3HAKOB JIMHTBOKYJILTYPHOT'O THIIaXKa.

3. OmnpeneneHrue LEHHOCTHBIX XAPAKTEPHUCTUK
JIMHTBOKYJIBTYPHOTO THUIIAXA.

B namem mccnenoBaHUM MBI pacCMaTpPUBaEM CO-
CTaBJISIONINE JIMHTBOKYJBTYPHOTO THIIAXa HUCA-
menb (JIKT nucamens) 1 B cBA3M C 3TUM MpeNIIpH-
HHMMAaeM MONBITKY BbIIeIUTh KoMIOoHEeHTHI JIKT nu-
cameJb, BKIIOYAIOIINE Pa3JIMYHbIC aCTIEKTHI pealiu-
3aIliU TTUCATENS: JIMIHOCTHBIC, TBOPUCCKHE, COIH-
alibHbIE, MPOo(deCcCHOHANIbHBIC U T. 1.

OCHOBHBIE COCTABJISIOIIHAE THIIOJIOTr MU
JKT nucamens

B pomane amepukanckoro nucarens P. baxa «Xo-
pek-nucarenb B IOMCKaX MY3bD» IPEICTABICHBI 1B
[JIaBHBIX JEUCTBYIOIIUX JIMIA: XOPbKU bal>kupoH
u ero xeHa lanmdnna. O6a repost HaXoAAT CBOIO
peanuzanuio B mucareinscTBe. Beibop mpoussene-
HHUsI 00YCJIOBJIEH OCHOBHOM LIENbIO MCCIIEOBaHNU,
a UMEHHO M3y4YeHHeM OOpa3HBIX, MOBEJCHYECKUX,
LEHHOCTHBIX U JPyTHUX IPOSIBICHUI HEMOCPEACTBEH-
HO nucarens. AHUMaJIUCTUYHOCTh IEPCOHaXEH Mo-
MoOraeT OTAENHUTH 00pa3 aBTopa OT 00pasa mucare-
JIei-repoeB MPOU3BEACHUS U U3y4aTh XapaKTEPHbIE
CBOHCTBA, IPUCYIINE MHCATENSIM-IIEPCOHAKAM.

Uccnenysa cocrapasatomue JIKT nucamens, mbl
BBIICJIMIIN JB€ I'pyIIbl kpurepues. Ilepsas rpynmna
oTpaxkaeT CyObEKTHbIE KauecTBa mucarens. Bropas
rpynna komnoHeHToB JIKT nucamens HOCUT yTOU-
HSIOIINH XapakTep U KacaeTcsi 00beKTHONW CTOPOHBI
TBOPYECKOM JESATENBHOCTH IUCATENS.

IIucarenbckast AEATENBHOCTh XapaKTepPH3yeTCs
CyOBeKTHO-00beKTHBIMHU OTHOIIEHUSIMHU. CyOBek-
TOM JINTEPATYPHOTO TBOPYECTBA SIBISETCS HEMO-
CPEACTBEHHO caM MHcaTenb. B kagecTBe 00BbeKTa €ro
paboThI pesncTacT npousBeaeHue aBTopa. Crenyet
3aMETHUTh, YTO B PAMKAX 3TOr'0 UCCIEJOBAHUS KaTe-

TOPHUIO YUTATENIECH MBI TAKXKE OTHOCHM K OOBEKTHOU
CTOPOHE MUCATENHCKOro Tpyda. TpaguIIuOHHO TpU-
HATO paccMaTpUBaTh JaHHBIN BUJ] OTHOIIEHUH OTHO-
cUTeNbHO npousBeneHus. Kak ciencteue, nucareib
1 YUTATENb SABISIIOTCS CyObeKkTaMu. MBI paccMaTpu-
BaE€M B3aMMOCBA3b MHCATEIb—IIPOU3BEICHUE—YU-
TaTeldb OTHOCUTENBHO mucatelss. B TakoMm ciydvae
Y TIPOU3BEJCHNE, U YUTATEIb ABJISIIOTCS 00 BEKTaMHU,
TO €CTh €JWHHUIAMH, Ha KOTOpbIC HallpaBJeHa Jes-
TEJIbHOCTh MHCATENS.

Cybvexkmnuie cocmasnaowue JIKT nucamens:

Ilepsrrit kputepnii knaccndukauu JIKT nuca-
menb — 3TO TAJIAHT.

JaHHBIN KpUTEpUid IpeICTaBIeH CAHOHUMUYHON
JekceMoit «aap». IMEHHO 3TOT acleKT aBTOp BBHIHO-
CHUT B IIPEAKCIOBUE POMaHa KaK OCHOBOMOJIararonini
KOMIIOHEHT MTUCATENIbCKOM NesITeIbHOCTH: «Boauieo-
HbI 0ap MEOU — COYUHAMb NPeOAHUs, U CKA3KU...» .
CornacHo TOIKOBOMY ci0Bapio Okeropa ClIOBO «Ta-
JAHT)» UMEET IBa 3HAUCHUSL:

«1. Bernarornuecs BpoxIEHHBIE Ka4eCTBA, 0COOBIE
MPUPOJHBIE CIIOCOOHOCTH.

2. YenoBek, o0nagaro Uil TAKMMH Ka4eCTBAMHU,
CTMIOCOOHOCTSIMI» 2.

B cooTBeTCTBUM C KPUTEPUEM «TAJAHT» MOXKHO
BbIACTUTH caenytouue nuxoromuu JIKT nucamenw:
TaJlaHTIUBBIN — OecTallaHHEBIN; OMapeHHBIH — 0e3-
napublil. Benen 3a H. B. TTucaps Mbl noHUMaeM Tep-
MHH «JUXOTOMUS» KaK «TUIl OTHOLLIEHUM B CEMHUO-
THYECKHX CHUCTEMax, MPU KOTOPOM HaOIIOIaeTCs
B3aMMOCBS3b JIBYX 3HAKOB, XapaKTEPHU3YIOLIMXCS
HaJIMYMEM MHTETPAJILHOTO MPHU3HAKA, COCTOAIIETO
B TOM, 4TO 00a 3HaKa MPEACTABIAIOT coO0il ucuep-
MBIBAOIIAC YACTH JCTUMOTO IIejoro, u nuddeper-
HUPYIOUIETO MpU3HaKa (OJUH 3HAK SIBISIETCS OTPU-
nanueM apyroro)» [11, c. 17]. CemanTnueckas Ha-
MOJIHEHHOCTh JICKCEMBl «TaJaHT» PEIpPE3CHTUPY-
et eme oquH BuI knaccupukanun JIKT nucamens
B COOTBETCTBHH C IPUPOOH TajlaHTa. TanaHT MOKET
OBITH BPOXKJICHHON CIIOCOOHOCTHIO, a TaKXKe IMPUOO-
peTeHHOM. Ha mpumepe repoeB KHUTH TaHHOE pas-
JIEJIEHUE TIPEACTABIICHO CIETYIOMUM 00pa30M: XOpeK
BamxupoH sBisiercst obnagareseM BpOXKASHHOTO Ta-
JIAHTa UcaTeNs, 1apOBaHHOI O eMY 3Be3JaMu: « 160

' Bax P. Xponuku XopbkoB. XOpek-mucaTeib
B MOUCKax My3bl : niep. ¢ anri. Kues : Codusi; M. :
lenuoc, 2002. C. 14. (danee mpu IUTHPOBAHHU
npousBeneHus P. baxa ccplIkM Ha CTpaHULBI KHUTH
MPUBOAATCA B KPYIJIBIX CKOOKaX IMOCJIE LIUTATHI).

20xeroB C. Y. ToJaKOBBIN CIIOBAPh PYCCKOTO S3BIKA:
oxosio 100000 cnoB, TepMUHOB U (HPa3eOTOrHIECKUX
BeIpaskenwuii / ; mox pen. JI. . CkBopiiosa. 26-e u3.,
uctp. u gom. M. : Onukc [u ap.], 2009. C. 788.
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oap — 6 meoem cepoye, — WLenHyIU 36e30bl 8 OM-
eem» (c. 14). Cam bamkupoH Ha3pIBaeT ceOs MpH-
POXICHHBIM MHCATENEM: « — NpupodcOeHHblll ni-
camenv!y(c. 52). B otnmnuue ot bamkupona Jlanusi-
JIa He TIOTYYHJIa TaHHBIN 1ap ¢ pOXKICHUS, HO TIBITA-
€TCsl pa3BUBATh MTUCATENBCKHE HABBIKU: «5 Moena Obl
Hayyumscs...» (c. 58). B cBoto ouepens bamxupon
TOXKE TMPOJOJKAET COBEPIICHCTBOBATH CBOM CIIO-
cobnoctu: «Kax pocio eco macmepcmeo 6nazooaps
ynoprotu npakmuxe!» (c. 32).

B xputepuii «1ap» / «ranaHT» ciaegyeT BKIIOUYUTh
eIIe OJTMH KOMIIOHEHT — «MYy3a». «My3ay sIBIsSETCS
HEOTHEMIJIEMON YaCThIO JISSITEILHOCTH TBOPYECKOTO
yenoBeka. JlaHHas cocTaBistomias, KOTopas u3Ha-
YaJIbHO MPEJCTaBIsIa co00l MupoOIOrHYecKoe Cy-
IIeCTBO, BAOXHOBIISIONIEE AEATENS HCKYyCCTBA Ha CO-
3/IlaHUE HOBOT'O IPOM3BENICHHS, B HACTOAIICE BpEeMs
pPENpE3eHTHPYET SANHUIY KOHIICTITYaJIEHOTO MHPa
nucaressl WK IPYroro MpeIcTaBUTeN s TBOPYECKOM
npodeccuu U MPeaCTaBISICT UHTEPEC IS U3YUCHUS
B paMKax KOTHUTHBHOH JIMHTBUCTHKH.

Crnenyromuii kputepuit kiaccudukanuu JIKT nu-
cameib, KOTOPBIH MBI BBLICITHIIN, — 3TO CJIaBa. 3Ha-
yenwue B cioBape Oxerona: «CJIABA, -bl, eH.

1. ITouéTHas U3BECTHOCTH KAK CBUAETEILCTBO BCE-
0011Iero yBakeHusl, IPU3HAHMS 3aCIYT, TAIAHTA.

2. Ciryxu, MoBa (pa3r.).

3. O0menpuHITOE MHEHHE, PEMyTAIUI» |,

ACIIeKT «claBa» BBIPAXKEH CICAYIONTUMH JICKCH-
YEeCKMMH EJIMHUIIAMU: «U3BECTHBIN», «3HAMEHH-
TBIH», «IOMYIISIPHOCTEY», «YCIEX», IPU3HAHHCH
U JIp. 31ech IPEekKIe BCEro MOXKHO BBIICITUTE JUXO0-
TOMHUIO: U3BECTHBII—HEU3BECTHBIN: «3HAMEHUmMbIU
nucamenvy (c. 36), «Yckonvsnymo om genuxou ca-
6b1y (C. 57), «HO yoice 0080ILHO U3BECMHDBIN MO0~
ooti nucamenwy (c. 31), «B ceeme moii 3acnysicennoi
HONYIAPHOCIU ...», ... YMO MOU KOAUOPpU NpuHec
Ham ¢ eamu maxou ycnex» (c. 87), «/la ona sice na-
cmosawas 36e30aly (c. 181). Kpome Toro, KOMImoHeHT
«CIIaBay TaKKe pealin30BaH B MPOU3BEACHUH C T10-
MOIIBI0 MeTa(OpPUUECKUX BHICKa3BIBAHUM: «8CeMY
MUpy xopeuvell 1umepamypsl HpeoCcmosio 6Cmams
Ha 01061y (. 19), «E2o cobcmeennas Ceepxrosas
00 CUX Nop Mmax u He 6CNbIXHYILA HA JTUMEPAMYPHOM
nebockaoney (c. 47). Ucnons3oBanue ppa3eoaorus-
MOB U XYIOXECTBEHHBIX CPEICTB BBIPA3UTEIHHOCTH
CBUJICTEIHCTBYET O BAYKHOCTH KOHIETITYaJILHOM e/TH-
HUIIBI IS SI3bIKA U KYJIBTYPBI OIPEACICHHOTO Hapo-
na. Ha mpumMepe ¢dpa3eomorndeckux €IUHUIL, HC-
MOJIb30BaHHBIX B POMaHe, Mbl BUJIUM, YTO «CJIaBa»
CONIEPIKUT TIOTOXKUTEITHHYI0 KOHHOTAIIUIO B aMepH-

'Oxeros C. 1. Ykas. cou. C. 727.

KaHCKOH JMHTBOKYJIBTYpe. B maHHOM ciTydae KpuTe-
pHil «claBa» penpe3eHTUPOBAaH KaK APKOE SIBJICHUE
KpymHOro Macmraba, KOTopoe CIIOCOOHO OKa3aTh
BIIMSIHUE Ha JIUTEPATyPHBIA MUP.

HemanoBaxHBIM (pakTOpPOM B TBOpUECTBE MTUCATE-
74 SIBASETCA MPU3HAHUE €ro NesSTEIbHOCTH B JIUTE-
paTypHBIX KPyTaX ¥ MHPOBBIM KYJIETYPHBIM CO00-
1mecTBOM. JIjist ATUX 1enell yupekKAeHbl pa3IuuHbIe
[IPEMUU U HATPaJbl B 00IacTw IuTeparypsl. bamkn-
POH, HampuMep, MpeAcTaBIiseT ceds B cBoNX (aH-
Ta3usAx obIagaTesieM MEIaH, a TAK)Ke Pa3MBIILIACT
0 [IEPEMOHHUH HaTrpax<JICHNUs B KOPOJIIEBCKOM JIBOPIIE:
«meoanv Asedos Mepekaly, «...ko20a koponesa npo-
80321acum MeHs OOHUM U3 BeaUdAuuUx nucamenei
ecex onox?» (c. 130). DTOT (pakT TaKKe MOATBEPIKAa-
€T 3HAYMMOCTH ITUCATENS U TIOTBEPIKIAET aKTyalhb-
HOCTb €T'0 UCCJICIOBAHUS B PYCJIC TUHIBOKYIBTYPO-
JIOTUH.

CrnenyeT OTMETHUTh, YTO KPUTEPUH «cJaBay
BKJIIOYAeT B ce0st TakoH (haKyIbTaTUBHBIA MPHU3HAK,
Kak «borarcTBo». B mepByro ouepenn «0oraTcTBo»
MPEACTABICHO JIEKCHYECKOW eNMHULIEH «O0raThIii»
(«paszboraresmmii»). Kpome Toro, croqa BKIFOUEHBI
MIOHSITH S, CBS3aHHBIE C OIJIATOM MUCATEIBCKOTO TPY-
Jla: «IPOLEHT aBTOPCKUX OTYHCICHHUI C THpaxay,
a Tak)Ke JIeKceMa «OeCcTceIepy, KOTopasi OTpaxaeT
CIpOC Ha KHUTH M, KaK CIEICTBHE, TPU3HAHUE aB-
Topa: «Kuuea eco cmana becmcennepom...» (c. 86).

OcoOyto poib B peanu3anuy KOMIIOHEHTa «clia-
Ba» UTPalOT YUTATEIH, KOTOPbIE MEPEXOAAT U3 pa3-
psia «IUTaTeNn» B Pa3ps «IOKIOHHUKWY. B man-
HOM cJlydae UM Ba)keH He TOJBKO MPOMYKT, MPeo-
CTaBIISIEMBIA MX JTIOOMMBIM aBTOPOM, HO U BCTpeUa
¢ HUM, TIody4eHue aBrorpada u T. .. «Ona [/lanu-
annal ckazana “cnacubo” coum NOKJIOHHUKAM U Je-
2OHbKO KOCHYNACH KAHCO020 HOCOM, d 3ameM GepHY-
J1ACb 8 MA2A3UH U Cend 3a CIONUK, 20e ell Npe0Cmosi-
710 pazoasamov agmozpagoiy (c. 188).

BHemHue aTpuOyThl KpUTEpHUS «ClaBa» Mpel-
CTaBIICHBI CJIOBAMHY M CIIOBOCOUYCTAHUSIMHU: «TYPHEN,
«PEKJIaMHBIN IUTY», «IIPE3UACHTCKUN CANOHY, «JIH-
MY3UH», K(HHTEPBBIO», HOMEP JIFOKC», ITOCTEPHI»,
«adummy. Bee aTH eKcuYecKkre eAMHUIIBI COIepKaT
CEMBI «O0TaTCTBOY» MU «H3BECTHOCTHY.

Tperuit kputepuii, onucekiBaromuii Tunsl JIKT
nucamenvb, — 3HAYUMOCTb. B mpou3BeneHUN naH-
HBII KpUTEpUil IpeICTaBIICH JIEKCEMOU «BETUKUI»:
«Tvl — @enuKull nucamenv, U HU4e20 Opy202o0 1 0axce
caviams He gcenaio. CeouMu c1o8amu mol usme-
Huws mup!y (c. 50). Mcxons U3 JaHHOTO KOHTEKCTAa,
BEJIMKHN MUCATENb — ATO [THCATEIb, KOTOPBII NMEET
ABTOPUTET B JIUTEPATyPHOM MHPE U CIIOCOOEH OKa-
3aTh BIMSHUE Ha Pa3BUTHE KyIbTYpPHL. «/la, badcu-
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POHY CYHCOEHO USMEHUMb 8CIO KVIbMYPY XOPbKOS,
NOOHAMb ee Ha HesudanHyto gvicomyy (c. 57).

AHTHIIOZIOM BEITUKOTO TTUCATENS B TPON3BEACHUHU
BBICTYTAaeT HAYMHAIOLIas MucaTenbHuIa Januamna,
KOTOpasi CBOMMH BBICKa3bIBaHUSMHU BO3BEITMYHBACT
Tpya bamkupona u obeclieHuBaeT CBOM: «badocu-
POH MEOPUM HACMOAWYIO TUMepamypy, — nooymana
ona. — A st nuuty 6e30eayuKy 0ist 83POCbIX, NPOCHO
3AHUMAMENbHYIO UCIOPUIO 0 pasénedenusy (c. 74).
«Pazymeemcs, nucamenem maxkozo macuimada, Kax
baoocupon, eii nuxoeoa ne cmamoy (c. 64). HecmoT-
ps Ha TO, UTO B HavaJse Kapbepbl JlaHua11a He BEpUT
B CBOIl ycmex B JOCTH)KEHHH BBICOT B JIUTEPATYpE,
OHa He MePecTaeT MHUCaTh U CYUTACT ceds mucarenem,
HO MEHBIIET0 MacmTada, 4eM ee MyxK.

Takoke B KaTEroprio «3HAYMMOCTE» BXOAUT HOHS-
Tre «TBopeny. [ucarens ynonobiser ceds 6ory, Ko-
TOPBII CO3AA€T OTACIBHBIIM MUP U YIIPABISET Cylb-
0amMu cBOMX MepcoHaxei: «Haxoney-mo s cmamny
nacmoswum meopyom!» (c. 77), «...Beponuxa cme-
anace Hao ceoetl cozdamenvhuyell...» (c. 79). Hamm-
caHue OOJBIIOro MPOU3BENEHUS HE TOIBKO IPEIo-
CTaBUT BO3MOXHOCTB IPOCIIABUTHCS, HO TaKXKe Tie-
pEeUTH B KaTErOpUIO SMUTAPHBIX MHUCATENEH KIacCh-
gecknx poMaHoB. Kiace aiuTapHBIX HcaTenei Bia-
JIEET KYJIBTYPHO-PEUEBON KOMIIETEHIIUEHN, KOTOpast
BKJTIOUAET B ceOsT «COBOKYITHOCTH 3HAHWH, yMEHHH
U HAaBBIKOB, COOTBETCTBYIOUIYIO BBICIIEMY THITY pe-
YeBOU KYJBTYPHl — TaK HA3EIBAEMOMY DIIUTAPHOMY
(momHO (Y HKITMOHATBHOMY THITY» [14, c. 6]. OTinun-
YUTEIBHON YEPTOU 3MUTAPHOH SI3bIKOBOM JTUYHOCTHU
SIBJISIETCSL OOTaThIN JIEKCHKOH, KOTOPBIH aKTHBHO HC-
MOJIb3YETCS B MMOBCETHEBHOMN JKM3HH, a TaKXKe Bia-
JIeHHE Pa3IUIHBIMHU (DYHKIIMOHAJIBHBIMH CTUIISIMH
si3bIka [13, c. 225].

UYetBeptriii kputepuit tunonoruu JIKT nuca-
menb — 370 mpodeccuonaau3M. B nanHom cuy-
yae TpeACTaBleHa IUXOTOMHS MPOQEeCCHOHANb-
HBIH—HeNpo()eCCHOHANBHBIA MHUcaTenb. baaxu-
pOH sBIseTCS NPOQPECCHOHATHHBIM ITHCATEJEM,
KakK OH caM ce0s HEOJHOKpaTHO HasbiBaeT. Kpome
TOTO, 3/1€Ch OTpa)kaeTcs MEePCHEeKTHBHOCTH aBTO-
pa: «¥V Baodoicupona ecmov 6yoywee», «dmo ecau 0o-
nycmums, umo y meHs 6yoem xkapwvepa...» (c. 128).
B nauwane ucropun lanusmia npencraet B obOpa-
3e HeMpo(ecCHOHAIBHOTO MHUcaTens, I KOTOpo-
ro THCATeNbCKas NesITETBHOCTD SBIISETCS XO00M:
«IIpocmo ons pazeneyenusy (c. 61). OnHaKo B TBOP-
YecTBE MUCATEIBHUIIBI IIPOCIIEKNBACTCS €€ TIOTEH-
LHaJl K CTAHOBJICHHUIO TaK Ha3bIBAEMbIM HACTOSLIUM
WM IpodeccroHaIbHBIM aBTOpOM. TakumM oOpazom,
npodecCHOHANBHBINA NUCATENb — 3TO TBOpYECKas
JINYHOCTb, 7151 KOTOPOU MUCATENIbCKUN TPYH SIBIIS-

€TCsI OCHOBHBIM BHJIOM A€ TEIEHOCTH U HICTOYHUKOM
noxoza. Jyis HenpogecCHOHAIBHOTO MTUCATEN S JINTe-
paTypHOe TBOPUYECTBO — HTO YBJIICUCHHUE, IETH KOTO-
pOro HE COCTOUT B NOTYUYECHUH JACHEKHBIX CPEACTB.
IIpu aTOM, Kak mpaBuII0, HEMTPO(HECCHOHAIBHBIHN TTH-
caTeslb CTPOUT Kapbepy B Ipyroi chepe, OTIMIHOM
OT JTUTEPaTyPHL.

B cBoux pa3mbliiieHusx o nucarenbcTse bamxu-
POH paccyX)JaceT 0 HeoOXOAUMOCTH (PUKCHPOBAHUS
CJIOB B MMCHbMEHHOM MJIH TledaTHOM Buje. [lo mHe-
HUIo bamxupona, OTCyTCTBHE CIOB Ha Oymare ae-
JIaeT ero «0OJITYHOMY, TO €CTh He ITO3BOJISAET BHECTH
ce0st B pa3psa nmucatenei. B maHHOM citydae akTya-
JTU3UPYETCS OCHOBHASI CEeMa ITOHSTHS «ITHCATENbY —
yenoBek numymuii. OgHako mpogpeccHoHaIbHOTO
MHCATeNs] OTJINYAeT IMOCTOSHHAS NMPAaKTHUKA HaITH-
CaHUsI TUTEPaTyPHBIX paboOT U COBEPIICHCTBOBAHUE
COOCTBEHHOT'O CTHJIA.

Oovexmmusie cocmasaawwiue JIKT nucamens:

IlepBelil kpuTepuil — 3TO PoA U KAHP JIUTEPa-
TYPBI, B KOTOPOM padoTaeT aBTop: «/l0b608Hbil po-
manly (c. 61), «nucamo kaxue-nu6yob KOpomeHs-
Kue pacckasvly (c. 47), «a pabomaio Hao cepbe3HbiM
ucmopuyeckum pomarom...» (c. 37). B cooTBeTcTBUU
¢ atuM kpurepueM JIKT nucamens nenurcs Ha cie-
IYIOLIUE THUIBL: pOMAHUCH, opamamype, nodm, jiu-
PUK, acceucm u opyzue.

K paspsiny aToro xe KpuTepusi MOKHO OTMETHTh
WHIWBUIYATbHBINA CTUIL TUCATENSA, B KOTOPOM OH
co37aeT cBOM NpousBeaeHUs: «CTUIIb mucaTens TeM
CaMbIM CO37a€T YHHMKAJbHBIH, TTyOOKO JTMYHOCT-
HBIH XY/I0)KECTBEHHBIN MHP TIPOHU3BeNeHHS, (HPOPMU-
pyeT ero aMoLHoHaIbHYI0 cepy» [1, c. 20]. Mmen-
HO MHIMBHUIYaIbHBIA CTUIIL TBOpUeCTBa baknpona
U JlaHUAIIBI CTOCOOCTBYET X JOCTHUXKEHHIO yCIIexa
B JINTEPATyPHOM MUDE.

Crnenyromuii kputepud tunosoruu JIKT nu-
cameJib, KOTOPBIH MBI BBIJICIIIIH, — 3TO LeJeBasi
aynuropus. B Hauane cBoel kapbepbl bamxupon
MpEeACTAeT Mepes YATATeNeM B KadyecTBE AETCKO-
ro mucaTensl, KOTOpbIA MUIIeT 115 meHKoB. [anee
OH TPEANPUHUMAET MOMBITKY HAIMUCATh OOJBIION
pOMaH, TO €CTh aBTOP MEUTAET BCTAaTh B OAUH PAX
C KJIACCUKAMH U OCTAThCSl B HCTOPUU JIUTEPATYPHI
HaBcerna: «A 6oavuie ne 6y0y nucamenem Ons ujeH-
ko8. A cmany meopyom!» (c. 77). YUurarenu [Janu-
AJUTBI TIPEJCTABIICHBI IO OOJBIICH YaCTH JKCHCKOH
aynuTopueit, KOTopas H3HA4aJIbHO BIOXHOBUIIA MU~
CaTeNbHUIly Ha HalUCaHWe KHUTH. | TaBHas repou-
HsI IpOU3BeeHHs JJaHUAIIIBI SBIISIETCS COOMPATEITh-
HBIM 00pa3oM MepcoHakei UCTOPUH, YCIIBIIIaHHbBIX
aBTOPOM 3a BpeMs ee paboThl B MAaHUKIOPHOM ca-
JIOHE.
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B cooTBeTcTBHM ¢ MHTEpecaMW YUTATEIHCKOM
ayautopueit C. I1. PyOrnoBa npeayioxxuina cieayro-
LIYI0 TUIIOJIOTHIO ITUCATENeH:

1) «reckpunTop»;

2) «MOpamucT;

3) «pa3BieKaTenby;

4) «pumocod» [12, c. 143].

CoriacHo TpeaCcTaBICHHON KiacCH(PUKAIHU
K IIEpBOMY THITy IHCaTeNeii OTHOCSTCS aBTOPEI, pa-
OoTaromue MpeuMyIIeCTBEHHO B KaHpe HCTOPH-
YECKOTr0 pOMaHa, TJIaBHAs IIeJIb KOTOPOTO COCTOUT
B OMHMCAaHWU cOOBITHI. BTopoii Tim nucaTernei cta-
BUT mepen co0oil 3a7ady yCTaHOBUTH HPABCTBEH-
Hble W MOpaJIbHbIE IIEHHOCTH, KOTOPBIM JOJKHBI
cienoBath ux yurtatenu. «llucarenas-pasBieKaTennb»
HE OTIPEAETACT LEIbI0 CBOETO TBOPYECTBA — (HIIO-
codcTBOBaHUE U Pa3MBILUICHUE HAJl BEUHBIMH MPO-
6nemamu. B maHHOM ciTydae mpoliecc 4TeHUs IS
quTaTeNel MpeAcTaBisieT cCO00i BpEeMsSIIIPENnpOBO-
s)kaeHus. lleneBoit ayauTopuen mociieqHEero Tumna
aBTOPOB 3TOH KJIaCCU(UKAIINH SBISTIOTCS PEIIUITH-
€HTBI, KOTOPBIE TIOCPEACTBOM ITPOU3BEIACHUHN TNbITa-
FOTCSI HATH CMBICH JKH3HU U PEIIUTH Apyrue Ghu-
nocodekue mpodiaeMsl. bajxupona n JlaHuasmty Mel
MOXEM KJIaCCU(PHUIMPOBATH KaK MPEUMYIIECTBEHHO
«rmycarene-pa3BieKaTeaci» U «ICCKPUIITOPOBY.
U bamxupoHn, u Jlanusnna B nepByto ouepean co3ia-
0T CBOH PabOTHI, YTOOBI pa3BiIeUb CBOIO Ay AUTOPHIO.
OCHOBHOM METOJ UX TBOPYECTBA — 3TO ONUCAHUE
UCTOpUH IMaBHBIX repoeB. OJHAKO KpOME pa3BleKa-
TETHHOT'0 XapaKTepa, IPOU3BEICHNUS MICATEICH TaK-
e coflepKaT IIEeHHOCTHBIN opueHTHp. J{is TBopue-
cTBa bamxupoHa, KaK NpeACcTaBUTENs AETCKOU JIN-
TepaTypbl, CBONCTBEHHA BOCIUTATEIbHAs COCTABIISA-
owmas. B pomane JlaHuamibl riaBHast TEpOUHS Ipe-
TepIeBaeT N3MEHEHUS B JTUYHOCTHOM IIJIaHe, U 9H-
TaTeau HaONIONAIOT HBOJIOLMIO IIEPCOHAXKA. TakuM
obpasom, aBTopoB bamxkupona n JJannsmry MoxxHO
KJIACCU(HIIMPOBATh KaK «IIHCATENICH-MOPATUCTOBY.
IIpencTaBnenHas THIONIOTHS MOATBEPKIAET KOMII-
JIEKCHOCTh U MHOTOIIJIAHOBOCTbH TOHSTHUS «IHCA-
TETbY.

3akJoueHue

JIMHTBOKYIBTYPHBIN TUTIAX nucamens SBISETCS
MHOI'0ACIIEKTHON €IMHULEHN A3bIKA U KYJIBTYPbl, KO-
TOPBIHA BKJIOYAET B ceOs pa3NUyIHBIE BUBI ITHCATeE-
nei. Ipu knaccudukanun JIKT nucamenv yuntoi-
BaJINCh CyOBEKTHO-00BEKTHBIE OTHOILICHHS TBOPYE-
CKOM 1€ TeTTHOCTH aBTOPa, KOTOPHIE MPEICTABICHBI
CIENYIOIIEH CXEeMOW: mucaTenb—IIpOU3BEACHUE—
yuTaTenb. OpHEHTUPYSICh HA 3TO COOTHOILIEHUE, MBI
BBIJICTIUIA CyOBEKTHBIE M OOBEKTHBIE THUITBI KPHUTE-

pueB. Cinenyer 3aMETUTb, UTO YATATENb 31ECh pac-
CMaTpPUBAETCS KaK OOBEKT, Ha KOTOPOT'O HAIIPaBJICHO
TBOpuecTBO nucarens. CyObeKTHBIE COCTABIAIONINE
JIMHTBOKYJIBTYPHOTO THIAXa nucameb BKIIOYAIOT
CeNyIOUIe KPUTEPUU: TAIAHT, CJIaBa, 3HAUMMOCTb,
npogeccrnoHanu3M. B pa3psig 00beKTHBIX COCTaBIIS-
IOIINX JIMHTBOKYJIBTYPHOTO THIIAXKa nuUcCameib BXO-
JAT J1Ba KPUTEPUSL: POI U XKaHP JIUTEPATyphl, a TaK-
JKe 1esieBas ayaquropus asropa. llupokuit cuexktp
KaTeropHii, BBIIEIIEHHBIX B IIpolecce Kiaccuduka-
WY JTUHTBOKYIBTYPHOTO TUIAXa nucamens, MOI-
TBEPI)KJIaeT 3HAYNMOCTh M HEOOXOMMOCTD €r0 H3Y-
YECHHS B PYCII€ JIUHTBOKYIBTYPOJIOTUYECKUX UCCIIE-
noBanuil. Pan kxpurepues knaccudukanuu JIKT nu-
camenb PENPE3CHTUPOBAH B BUJIE TUXOTOMUU, YTO,
B CBOIO OYepe/lb, O3BOJISIET YTOUYHUTH ASHUHUITHIO
«mucarenby. JIKT nucamens npenctaBisieT coOoit
00001IIeHHOE TIPEICTABJICHHUE O TTUCATEINSIX, OJHAKO
olpezeNieHNe KPUTEPUEB MX KIIACCU(PHUKAIMH CIO-
co0cTByeT 00J1ee TOYHOMY OITMCAHUIO JAHHOTO THUTIa-
’*a. Kpome TOro, KOnm4ecTBO KOMIIOHEHTOB, BKJIIO-
YEHHBIX B KPUTEPHUH, TIO3BOJIAET BBIACITUTH KIIIO-
yeBble KOHIIENTHI KyabTypbl. Ha mpumepe pomana
aMmepukaHckoro nucarens P. baxa «Xopek-nucarens
B TIOMCKaX MYy3bI» MBI BUANM, YTO KOHIETIT «CIIaBay
SIBIISIETCS] 3HAUYMMOM COCTAaBJISIOIIECH aMEpPUKaHCKON
JIUHTBOKYJNBTYpBl. KpuTepuil «cnapa» npeacraBieH
JICKCUYECKUMU €IUHULIAMH, KOTOPHIE OMpPEACIISIIOT
HE TOJIbKO HEMOCPEACTBEHHO CEMAaHTUYECKOE 3Ha-
YeHHE JIEKCEMBI «CJIaBay, HO TaK)Ke BKIIOYAIOT (a-
KYJIBTaTUBHBIN KOMIIOHEHT «0OTaTCTBO» U JIPyTHE,
CIIeIYIONINEe M3 HETrO DIIEMEHTHI: «OecTceseph,
«aBTOPCKHE OTYHCICHUN», KIIOKJIOHHUKH», «Typ-
He» U T. II. BaXHO Tak)ke OTMETUTH, YTO KPUTEPUI
«CIIaBa» COACPKUT MOJOKUTEIBbHYI0 KOHHOTAIUIO,
TO €CTh B aMEPUKAHCKOHN JIMHIBOKYJIBTYPE «CIABA»
BBI3BIBACT OJIOOPEHME U MO3UTUBHBII OTKIIUK BHY-
TpH COLUYMa.

BeiBuTaeTcs Te31C 0 TOM, UTO «Jap»/«TallaHT» —
3TO YHUBEpCaJIbHASl COCTABISIONIAsl JIMHIBOKYJIb-
TYPHOTO THUIIAXa nucamenv, XapakTepHas Il pas3-
HBIX JIMHTBOKYIBTYp. «/lap»/«TamanT» mpencras-
JIEHbl B BUJI€ AUXOTOMHMHM KaK Ba>KHBIH 3JE€MEHT
JUHTBOKYJBTYPHOTO TUIIAXa nucamens. JlaHHas Ka-
TEropusi IMEeT JIOTIOIHUTENBHYIO KJIacCH(PUKAIINIO
U pa3JenseT mucaTenel, 00Jaaaronux BpoKACHHBIM
JapOM TIHicaTeNbCTBa WIIH proOpeTeHHbIM. Kpome
TOT0, BHYTPH KPUTEPHS «Iap»/«TaaHT» BBIICIACT-
Cs1 KOHLIENITyallbHAs €AUHULA «MY3a», KOTopas Mpea-
CTaBJISICT UHTEPEC JJISI U3YUYCHUS B PaMKaX KOTHU-
THBHOM JTMHTBUCTHUKH, a TAKXKe JJISI HCCIECAOBAHUS
JIMHTBOKYJBTYPHOT'O THIIAXKA MPEACTABUTENEH TBOP-
YeCcKUX MpodeccHil.
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OCOBEHHOCTHU ®YHKIOUOHUPOBAHU A OPTOHUMOB
B PYCCKOM S3bIKE

Mapuna ®aputoBHa Macryrosa
YenstOMHCKHI rocyJapCTBeHHBIH YHUBepcuTeT, Yensounck, Poccusi, marina_masgutova@mail.ru

Annomayusa. CTaThbs HOCBSIIEHA PACCMOTPEHUIO 0COOEHHOCTEN (DyHKIIMOHUPOBAHUS SPTOHUMOB B PYCCKOM $I3bI-
ke. B HacTos1Iee BpeMs SproHUMHUKa Kak 001acTh OHOMaCTHKHU MPUBJIEKaeT BHUMaHUE MHOT'MX JIMHTBUCTOB, I10-
CKOJIBKY UMEeT 0COOYI0 CEMaHTHKY B FaCTPOHOMHMYECKOI MHAYCTPUHU U BO3ACHCTBYET Ha pelUIHNEHTa. JTO 00-
YCJIOBJIEHO, B MIEPBYIO OUepelb, Iodanu3anneil 1 B3auMOJeHCTBUEM SA3bIKA M KYJIBTYpPbl. DProHUMBI IIpeCTaB-
JIAIOT ONpeJeNIeHHbIN JIeKCHYECKHH MIacT COBPEMEHHOM S3bIKOBOM CHCTEMBI  OTPAXKAal0T U3MEHEHHS B COLIUATIb-
HOH cdepe. Llenb HACTOALIETO UCCIIENOBAHUS 3aKIII0YAETCSl B KOMIIJIEKCHOM M3Yy4YE€HHUH S3BIKOBBIX 0COOEHHOCTEH
SPrOHUMOB B PyCCKOM fA3bIKE. MaTepuaaoM HNOCIY UM Ha3BaHUS 3aBEJCHUI 0OLIEeCTBEHHOIO MUTAaHUS rOpoaa
Yensabuncka u Yensbunckoit obnactu. B xone Hamero uccnenoBanus ObUIM HCIOIB30BaHbI METOA KOMIIOHEHTHO-
r'0 aHaJIn3a, CONOCTaBUTENbHBIA METO/ IPU cOOpe U aHaJu3e 3PrOHMMOB U COCTaBJICHUU KapTOTEKH, ONHCATENb-
HO-KJIaCCHU(PMKALIMOHHBII METOJI, KOJIMYECTBEHHBIH aHalIu3 NP MOACYETe JIEKCUYECKUX SIUHUI] U YaCTOTHOCTH
ux ynorpeOiieHusa. B pamkax uccnenoBaHus ObLIM paccCMOTPEHBI CIOCOObI 00pa3oBaHUs 3PrOHUMOB, UX CTH-
JUCTHYECKOE MHOT000pa3ue, 0coOEHHOCTH UX (YHKIIMOHUPOBAHMUS, BBISBJICHBI Pa3Hble TEMAaTHUYECKHUE T'PYIIIIH,
MIPOAHAIM3UPOBAHA YACTOTHOCTH UCIIOJIB30BAHMSI JIEKCHUECKUX IUHUI] B PYCCKOM s3bIKe. COrnacHo pe3ysabraTam
HCCIIEIOBAHHU S, MOXKHO 3aKJIIOYUTh, YTO KOHHOTaTUBHBIN 3JIEMEHT B CEMaHTUYECKOH CTPYKTYpE 3proHUMa Urpa-
€T KJIIOUEBYIO POJIb. DPrOHMUMBI OTHOCATCS K JIMHTBOKYJIBTYPHBIM SIBJICHUAM, KOTOPbIE BO3HUKAIOT B PE3yJIbTaTe
B3aMMOJIEICTBUS SKCTPATMHIBUCTHUECKUX M JIMHTBUCTHUECKUX (hakTopoB. M3yueHue 1 aHaIu3 3prOHUMOB KaK
JIUHTBUCTHYECKOTO SIBJICHUS TIO3BOJISIET PACKPBITh OCOOEHHOCTH SKOHOMHUKH U reorpadun YensObunckoii obna-
CTH, U3YUYHUThH S3BIKOBYIO BAPHATUBHOCTh Ha3BaHU 3aBeAEHUI OOIECTBEHHOTO MUTAHUS Ha PYCCKOM SI3BIKE, UTO
00yciIoBIeHO MHOT000pa3ueM KyJIbTyp B Halllel cTpaHe, YTO MOATBEPKAAETCS IMHUPOKUM HCIIOIb30BaAHUEM JICK-
CHYECKHX €MHHI] Ha Pa3HBIX S3bIKaxX IPU HOMUHALMK 3aBEeACHUH 001IecTBeHHOro MuTaHus. CeronHs 3To HeMa-
JIOBaXXHBIN (HaKTOp, AUKTYIOLUIUI COBpEeMEHHBIE TEHICHIIMH B TacCTPOHOMHUYECKOl HHAYCTpuH. [Iparmarudeckoe
BO3/ICHCTBHE, KOTOPOE OKa3bIBAIOT 3PrOHUMBI Ha LIENIEBYIO ayIUTOPHIO, TOCTUTaeTCsl OCPEACTBOM ero (hyHKIHU-
OHHMPOBaHM. DKCIIPECCUBHAs, NeHKTHYeCKas, aneJUIITUBHAS QYHKUUA U QYHKIUSI UACHTU(UKALUN SABIISIOTCS
OCHOBHBIMH IIPY HOMHMHALIUU 3aBeIeHUI 00IEeCTBEHHOr0 MUTaHus ropona YensOuncka u YensOuHcKoi odnacTu.
J1st coBpeMEeHHOW TMHTBUCTHKYU aKTYaJbHO HUCCIIEIOBaHHE SPTOHUMHKHU, KOTOpas o0nagaeT cnenn(puIecKuMH
JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUMHU U IpapuuecKUMHU OCOOCHHOCTSAMHU.

Knwuessle cnosa: 5pronnm, HOMHHAIUS, OHUM, CEMaHTHKa, BO3JCHCTBHE, THOPHIHBIH, QyHKIIHOHHPOBAHHUE, OCO-
OeHHOCTH
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PECULIARITIES OF FUNCTIONING OF ERGONYMS
IN THE RUSSIAN LANGUAGE

Marina F. Masgutova

Chelyabinsk State University, Chelyabinsk, Russia, marina_masgutova@mail.ru

Abstract. The article is dedicated to the study of semantics of ergonyms in the Russian language. Nowadays ergo-
nimics, being a field of onomastics, is of great interest to many linguists, because it has specific semantics in the
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gastronomic industry and is aimed at making a positive impact on the recipient. It can be explained by globalization
and the interaction of language and culture. Ergonyms refer to particular lexical layer of the language system, which
reflects changes in the social sphere. The aim of the study is to single out the linguistic peculiarities of ergonyms in
the Russian language. The material of the study comprises the names of cafes and restaurants in Chelyabinsk city
and the Chelyabinsk region. Carrying out the research we used the method of component analysis, comparative
method for analyzing ergonyms, descriptive-classification method, quantitative analysis in counting lexical units
and the frequency of their use. Within the framework of the present research the word-building of ergonyms and
linguistic peculiarities of their functioning and stylistic diversity were studied, thematic groups were outlined, the
frequency of use of lexical units was analyzed. According to the results of the present study, we can conclude that
the connotative element in the semantic structure of ergonym plays the key role. Ergonyms refer to linguocultural
phenomena that appear as a result of the interaction of extralinguistic and linguistic factors. The study and analy-
sis of ergonyms as a linguistic phenomenon allows us to reveal the peculiarities of economy and geography of the
Chelyabinsk region, to study the linguistic variety of names of cafes and restaurants in Russian. It has been proved
by the wide use of lexical units in different languages in the nomination of catering establishment. Ergonyms have
a pragmatic impact on the target audience which is achieved through its functioning. Expressive, deictic, appellative
function and identification function are the essential ones in the nomination of catering establishments in the city
of Chelyabinsk and Chelyabinsk region. The study of ergonimics, which has specific lexical and semantic graphic

features, is related to modern linguistics.

Keywords: ergonym, nomination, onym, semantics, impact, hybrid, functioning, peculiarities
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BBenenne

B coBpeMeHHOE BpeMss OHOMAacTHYECKOE IPO-
CTPAHCTBO SI3bIKA MPEICTABIAECT COOOM YETKYIO CU-
cremy. C koHIa XX B. JUHTBUCTHI CTAJIA IPOSBIATH
HHTEpEeC K TeM JICKCHYECKHUM €IMHUIIAM, KOTOPhIE
HaXOIWIIUCh Ha TIepru(epri OHOMACTHKH, B YACTHO-
CTH 3PTOHUMBI. «IProHUM — pa3psana oHuMa. Cob-
CTBEHHOE UMSI JICJIOBOr0 00bEAUHEHHS JIIOACH, B TOM
YHUCJIe COH3a, OpraHU3alluy, yUPEsKJASHUS, Kopropa-
W, IPEATPUITHS, 00IIeCTBA, 3aBEICHUS, KPYKKa»
[15, c. 134].

«OProHUMEI SBIISIOTCS. UMEHAMH COOCTBEHHBI-
MH, T. K. BEIIIOJHSIIOT (YHKIIUIO SAUHUIHOTO UMe-
HU — HAeHTU(UKAIHOHHO-TH(PepeHIIUPY Oy 0.
OT Apyrux BUJIOB OHUMOB 3PTOHUMBI OTITHYAIOTCS
BTOPUYHOCTHIO HOMUHAIIUH;, CTPYKTYPHO-CEMaHTH-
YeCKUM Pa3HOOOpa3reM: B KaueCTBE Ha3BaHUN MO-
JKET HCIIOJb30BaThCS J100asl A3bIKOBas eAMHUALIA —
OT OTAETHHOTO I'papUUECKOro 3HaKa JI0 IETIOT0 IMPe/-
JIOXKEHUST; CIA00H CTPYKTYpPHPOBAHHOCTHIO; HEIOI-
FOBEYHOCTBIO, H3MEHYHUBOCTHIO» [9, ¢. 16]. CioBo
000 YaCTH peur MOXKET CTaTh SPrOHUMOM U B pe-
3yabpTaTe CyOCTaHTHBANU (PYHKIHOHUPOBATH KaK
M3l CyIiecTBUTENbHOEe. OCHOBHBIMH aCIICKTAMU 3P~
TOHHUMOB B TaCTPOHOMHYECKOW HHAYCTPHUH SIBISETCS
KOHHOTATHUBHBIN, COIIMOIMHTBUCTHICCKIH U CTPYK-
TYPHO-CEMaHTHUYECKHH, TOCKOIbKY U3MEHEHHS B 00-
IIECTBE OMPEICIISAIOT CEMAaHTHIESCKYIO B TIparMaTu-
YECKYI0 COCTaBIISIONIUE 3PTOHUMOB [, ¢. 97].

Martepuaj ¥ MeTOIMKA UCCJIeTOBAHNS

B kadecTBe MaTepmania HaCTOAIIETO HUCCIICIOBA-
Hus nociyxxkunn 600 Ha3BaHUil 3aBefeHUi 00IIe-
CTBEHHOTO NMUTaHuA B ropoxae Yensbnuncke n Yems-
OuHCKOM oOyacTu. [[JIs MOCTHMIKCHUS 1ICAHU UCCIIe-
JIOBaHUS OBLIM MCTIONB30BAHEI CICAYIONINE METO-
JIBI: IMHTBUCTHYECKHE METOABI, TAKMEC KaK METOJBI
KOMIIOHEHTHOT'O aHaJIN3a, JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOr O
aHaJln3a, a Tak)Ke JIECKPUTIITUBHBIN METO/I.

Pe3y.]'[l)TaTl)I HCCJICA0BAHUA U UX oﬁcymueﬂne

B xone uccnenoBanust ObLI MPOBEICH CEMAHTH Y-
CKMI aHaIW3 Ha3BaHWUM 3aBEIECHUN OOIECTBEHHOIO
MIUTaHUS B PYCCKOM S3BIKE.

B Ha3BaHUSAX 3aBEJCHUAX OOIIECTBEHHOIO MHTa-
Hus Topoaa Yensbuncka u YensOuHCKON obmacTu
OBLITH BBISBIICHBI CIICTYIONINE TEMATHIECKUE TPYTI-
TIBI:

1. ®aopa: bepeska, XKypasnuna, Kiroksa,
[lladpan, Anenscun, [lomunop, Unxkup, benas Op-
xunes, [lepunk, baknaxan, Knen, Kanycra u 1. 0.

2. @ayna: benouka, benas nomanap, Komika, [Ituy-
Ka, [Tuenka, 3ebpa, Cron, CoBa u T. 1.

3. leoepaguueckue nazeanus: Ianepmo, Curn-
nust, A3us, baky, banen-bagen, Can-Pemo, bapce-
noHa, Epesan, Bepcans, Ky6a, [1Ipara, [Iutep, Map-
pakem, Kamyarka, AHTaIus U T. II.

4. lpazoyennvie kamnu: Pyoun, Candup u T. 1.

5. Umena cobcmesennvie: Onusep, Mapycs, Auna,
T'opnan, y Apmena, Onbra, mana Kapio, Pomeo, Pu-
yapn, y Canpna, Bukropus, Cepexa, Yapnu, bopuc
U T. I
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6. IIpodyxkmul numanus u nHazeanus 61100: Ilennb-
meHu, Momnapenna, Xaganypu, [leuenas Kapromika,
[prmisita-tabaka, ColstHOYKA H T. II.

7. Tumynwt: Kopons I'yctas, [Ipunn, [IpuHnecca,
Kapaunan, Cyntan u T. 1.

8. Ilocyoa: CamoBap, 3omotas Buiika, Tapenouka,
IIronop, Jloxkka Buika u T. 1.

9. llpupoda u npupoonvie serenus: Jlec, Pamyra,
Metenuia, COTHBIIIKO | T. TI.

10. Cenwvcxue nocenenus: bospckas Cranuua,
Ycagsba u T. 1.

11. My3vikanvrvle uncmpymernmor: Goprellbsno,
Posinb u T. 1.

12. Yucnumenvnoie: Pernon 74, 33 nmuareuga, 15-i
3aKpBITHIH, 4 Pro, 50/50, 7 natuu, mapk 129, 4 ceipa,
Xartka 118, 5561, Loft 139 u T. 1.

13. Unocmpannvie nazeéanusi: Coffee Brothers,
Coffee Fox, Fox&Goose, La Boucherie, Dessert,
Durem, Feelings, Envy Food & Wine, Freedom,
Fresh, Galette, Galaxy u T. 1.

14. IIpeyedenmuule umena cobcmeennvle: X0TTa-
6b14, BuBansau, Typrenes u T. 1.

CoryacHO pe3yJibTaTaM UCCIICIOBaHMUSI, OBLIO BBI-
SIBIICHO YaCTOTHOE HCIOJb30BAaHHE WHOCTPAaHHBIX
Ha3BaHUU 1 UMEH COOCTBCHHBIX B HA3BAHUH 3aBEJIC-
Hui nutanus. K HauMeHee 4aCTOTHBIM MOKHO OTHE-
CTH UCTIOJIb30BAHME JIPATOIICHHBIX KAMHEH U TTOCY b
B HOMHHAIIUU 3aBeieHUI nutanus. Ilpumeuarens-
HO TO, YTO CEMaHTHKA Ha3BaHUI 3aBEJCHUN MHUTa-
HUSI UMEET SIPKO BBIPAXKCHHYIO HAIIMOHAJIBHO-KYJIb-
TYPHYIO CEMAaHTHKY, IIOCKOJBKY, C OTHOH CTOPOHBI,
OHHM 0003HAYaIOT KOHKPETHBIC OOBEKTHI U JIIONEH,
a C IpyTroi CTOPOHBI, OHU TECHO CBSI3aHBI C HCTOPH-
eit u xynerypoit Poccun n YenssOnHckoii o0macTu.
Cunraercs, 4To crneu(pUKy UMEHH COOCTBEHHOIO
ClIeflyeT N3ydaTh B OOJBIIEH CTETICHN B CEMaHTHYC-
ckoM acmekte [11, c. 28]. Pe3yabpTaThl mpeacTaBiIeHbI
B Taom. 1.

HHTepecHo TakkKe OTMETHTB CIIOCOOBI CII0BOOOpa-
30BaHU Ha3BaHUU 3aBeIcHUN MUTanus. beliu BeIge-
JIEHBI CIIeYIOIINE CIIOCOOBI CIIOBOOOPAa30BaHMUSL:

1. Mopdonornueckuii crocoo:

penymukaius — Bla Bla bar, banen-banen, bon-
bon, Chin Chin; bBym 6ym 6ap;

cyOcTaHTHBaIUsI — XWHKaIbHAS, PeOphIITKoBast,
IlenpMmenHas;

abopesmarus: D.O.M., Jb, KFC, RE.D,, E & Z,
BBQ 3ona, Ub, CCCP;

CIIOBOCIIOXKEHUE U CTIOBOCTUsHIEe — Kpormika-kap-
tomka, Emareka, ITunnamanus, Hemollneke, ITun-
noypr, Cafeterium, Dozacoffee;

ap¢pukcanus — ConsgHouka, CnaBsHOYKa, XyTO-
pok, Tapenouka, Jlanouka, Ypajouka.

Tabnuya 1
Table 1

YacToTHOCTH YNOTPeOaIeHUS JIeKCHYeCKUX
€IMHUI] B TEMATHYECKHX IPyMmax
Frequency of the use of lexical units in thematic
groups

YacTOTHOCTH

TemaTndeckas rpymnia
py ynotpebnenus, %

®dropa 4
Dayna 8
T'eorpaduueckue Ha3BaHUS 17
JlparoneHHble KaMHU 1
Hmena coGCcTBEHHBIE 21

HpOZ[yKTBI NUTAaHUI W Ha3BaHUA

OIIroT 19
Tutynsl 0,5
Tlocyna 1
IIpupona u npuponHbIe SIBICHUS 0,5
CebCKHE MOCEICHUS 0,7
My3biKaabHbIE HHCTPYMEHTBI 0,3
YucauTenbHbIe 2
WHocTpaHHBIC HA3BaHUS 23
IIpeueneHTHbIC MEHA COOCTBEHHBIE 2

2. 3ammcrBoBanus — Grill House, Subway, Aca-
1o, I'enanBane, Burger King, Brauhaus.

3. OmuunerBopenuss — Ilan Kpyaccan, Don
Shaurmitto, Dr. Coffee.

4. Jlekcuko-ceMaHTHYIECKUH cIToco0 — 0Opa3oBa-
HUE SPrOHUMOB, O1arojaps HCIOIb30BAHHIO:

meTtadop — CBos KoMnaHus1, MeTbHUYIHBIN XY-
top, Llapckuii nsop;

UMeH COOCTBEHHBIX (aHTponoHuMoB) — I'ycTas,
Awuna, I'eneeB, BuBanbpnu;

MmetonnMun — Jlokka-Bunka, [Iloxonaguuna;

tTormoHnMOB — Bepcainp, Kyba, Kamuatka, [Tutep,
[Ipara.

5. CHHTaKCH9eCKHH Coco0:

SproHUMBI-ipeIokenus:: Brut is good, Cenu-mo-
enu, bobep Brigsixaii, All inclusive, I'm bar, [eno
He B Kode, S 0010 MIaNIbIK;

3proHuMsl-ciioBocoueranus: bemnas Jlomanp, Hap-
ckuit JIBopuk, Ilepeceuenne BkycoB, benbiit Tpro-
Gens.

6. ['ubpunm3arus

«S13pIKOBas THOPUAN3ALINSI — TO CMELICHHE SI3bI-
KOB, KOTOPOE SIBJISICTCS PE3YJIFTATOM OOJBIIIOTO B3a-
UMOJICHCTBUS SI3bIKA B COBPEMEHHOM MUPE IIPU BO3-
pacTaromie poiau KyJIBTYPHBIX U SKOHOMHYECKHX
cBs3ell Mexay Hapomamu» [2, c. 114]. 'ubpuaHbIe
HOMWHAITNH, HAPOUUTOE UCITOIH30BAHIE PIIEMEHTOB
HECKOJIBKUX MHOCTPAHHBIX S3BIKOB, UMEIOT BBICO-
KYIO 9aCTOTHOCTH B PYCCKOM SI3BIKE.

Peculiarities of Functioning of Ergonyms in the Russian Language
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Hanpumep, «The Bouka», «Kamon B Kapmamony,
«Biblioteka Lounge», «J{ada Dmb», «Shaurma Kingy.

Crenyer mog4epKHyTh, UTO IHPOKOE YyIIoTpeode-
HUE 3aUMCTBOBAaHUN M MHOCTPAHHBIX CJIOB B HOMHU-
HAITUU 3aBEICHUH 00MECTBCHHOTO MUTAHUS CBA3aHO
¢ riobanu3anuei U CTpeMIIeHHEM BIIaJIeNbIeB 3aBe-
NIEHWH TPUBIIEYs BHUMAHUE KIUEHTOB M OTPa3UTh
KOHIIENIIHIO 3aBefieHus1. [ Tobatu3alus cnocoocTBy-
eT (hOpMUPOBAHUIO COBPEMEHHOI'O MUPOBOTO CO00-
IIeCTBAa U YCKOPEHHIO BCEX MPOIIECCOB B 00IIECTBEH-
HOU >KU3HU Jtozei [4, . 111]. CnemyeT OTMETUTB, 9TO
MHOT000pa3ue KyJIbTyp B Hallled CTpaHe — HeMa-
JIOBaXHBIN (PaKTOP, AUKTYIOIIUN COBPEMEHHBIC TCH-
JIEHLIIUM B TacCTpOHOMUYECKON nHayctpuu. Hanpu-
Mep, Ha3BaHUS, alleJUTHPYIOLIUE K TOM UM UHOH 3T-
HAYECKOW TPYIITIE YIIM HAIIHOHAIBHOCTH:

pyeckue — «bepeskay, «[lensmenny, «CamoBapy,
«bospckas Cranuma;

apmanckue — «EpeBany, «CeBany;

epysunckue — «l enanpaey, «Xauanypu», « Hunoy;

¢panyysckue — «La Boucherie», «Bepcanby,
«Bagety, «La fleur de IIpoBaHc»;

asuamckue (KATACKUE, ITOHCKUE, BETHAMCKUE) —
«Saigony, «Kamakypa», «Azusy», «Gongy;

umanvanckue — «Cunmnusy», «llazepmoy,
«Pinoli», «Felicitay;

nemeyxue — «Paulaner Brauhousy, «bpynep-
madt», «Hesseny;

amepuranckue — «Brooklyn», «Broadway
Street», «American diner»;

mypeykue — “Durem”, « AHTaIu».

OProHNUMBI OTHOCSITCS K JTMHTBOKYJIBTYPHBIM SIB-
JIEHUSIM, KOTOpPBIE BO3HUKAIOT B Pe3yJIbTaTe B3aMO-
JIECTBUS SKCTPAIIMHTBUCTHUECKUX M JINHTBUCTHYE-
ckux (axkTopoB [6, c. 61]. U3ydeHue 3prounma Kax
JIMHTBUCTHUYECKOTO SIBJICHHS MO3BOJAET PACKPHITH
0COOCHHOCTH SKOHOMMKHM U reorpaduu onpeaesicH-
HOT'O pPervoHa.

B paMkax maHHOTO HCCIIeIOBAaHUS AJIs HAC Mpen-
CTaBIIAIOT MHTEPEC SPTOHUMBI, TIPH YIOTPEeOICHUN
KOTOPBIX pean3yeTcss UX CTHJINCTHUCCKUI IOTCH-
rmain [12, c. 182]. «OnomacTuueckas Jekcuka, GpyHk-
LUOHUPYIOLIAs B SI3bIKE, COACPKUT OONBLION 00BEM
(oHOBOM MH(pOPMAIINH, YTO TTO3BOISAET HCIIOIB30-
BaTh €€ B Ka4eCTBE CPaBHEHHS, METOHUMUHU U METa-
¢opsl, B LENSIX CO3MaHus eprdpasbl, B pa3IMUHBIX
OHOMAacTHYeCKHUX urpax» [14, c. 134].

Cpeau ceMaHTHUYECKHX TPUEMOB TpaHChOopMaui
MMeH COOCTBEHHBIX, (PyHKIIMOHUPYIOUINX B Ha3Ba-
HUSX 3aBEJCHUH OOLICCTBEHHOTO NMHUTAHMS, OBLIN
BBISIBJICHBI CIEAYIONNE CTUITUCTHYECKUE TPHEMBI:

1. Annro3us. Ha3zBanus 3aBeeHUI mUTaHUS, «CO-
JiepXKalye yKazaHue, aHaJOTHI0 UM HaMeK Ha He-

KUH JIHTepaTypHBIH, UCTOPHYECKUH, MHU(OIOTH-
YECKHUM WIIM TOJIMTHUYECKUH (haKT, 3aKperIeHHBII
B TEKCTOBOM KYyJIBTYpPE WJIM B Pa3rOBOPHOM peumn»
[13, c. 100]. Hampumep, B YUensbuncke n Yensoun-
CKO¥ 00JIaCTH €CTh pECTOpaHHbI U Kae ¢ Ha3BaHUAMHU
«BuBanpan» (BuBanbau — OJUH U3 KPYITHEUIITUX
MIPEICTAaBUTENEH NTANBSHCKOTO CKPHUIUYHOTO HC-
kycctBa X VIII B.), «Papa Carlo» u «Basilio» (u3Bect-
Hble niepcoHaxku cka3ku A. H. Toncroro «3omoToit
KitounK, nunu [puknrouenns bypatuHo»), « Aduna»
(B aApeBHErpeuecKoil MupoIoru OOTHHS MYIPOCTH,
BOEHHOH cTpareruu u TakTuku), «Hottabych Bar»
(I>XMHH, OJUH U3 TJIABHBIX I'€POEB MOBECTHU-CKA3KU
«Crapuk XoTTaOBIu»).

2. Metonumus. llepeHoc Ha3BaHUA 3aBelCHUS
10 CMEKHOCTH, a TAaK)Ke CaMO IIEpEHOCHOE 3HAYCHNE,
KOTOpPOE BO3HUKJIO Oaroiaps Takomy nepeHocy. He-
KOTOPBIE HCCIIEA0BATEIH ONPEAENIIOT KMETOHUMUIO
3HAUUTENIBHO IIHUPE, KaK 3aMEHY OAHOr0 Ha3BaHUS
peaMeTa JpyruM Ha3BaHUEM I10 OTHOIIEHUSM, KO-
TOpBIE CYIIECTBYIOT MEXAY dTUMH JBYMS TIOHITHS-
mm» [1, c. 130]. Hampumep, « BUIKU-TIOKKI, « ATI-
ETUT, «BaHwb.

3. Meradopa. Ha3zsanus 3aBefcHMs, KOTOPBIE CO-
CTOSIT U3 «CJIOB W BBIPAXKEHUH B IEPEHOCHOM CMBIC-
Jie Ha OCHOBAaHMH CXOJCTBA MJIM TOXKJIECTBA 3HAUe-
HUH, KaK OTHOIIEHHUE ITPEIMETHO-ITOTHIECKOT0 3Ha-
YCHUS U 3HAUCHUSI KOHTEKCTYaIbHOI'0, OCHOBAHHOE
Ha CXOJICTBE MPU3HAKOB JIBYX HMOHATHI» [5, c. 125].
Hanpumep, «CBost komnaHus», «3oj0Tas Bunkay,
«IIpunnecca Boctokay.

4. OnuuetBopenue. Ha3BaHus 3aBeneHu, ou-
[ETBOPAIOIINX YEJIOBEUECKHE KadyecTBa HEOOy-
IIEBJICHHBIX MPEIMETOB W OTBIICYCHHBIX IMOHS-
tuil. Hampumep, «Ilan Kpyaccany, «Burger Kingy,
«Mr. Coffeeiny.

5. Cokpamenre onuma. Hampumep, «Alex coffee,
«Ali Kronay,

6. Pudpma c yyactuem MMeH COOCTBEHHBIX, YTO
00yCTIOBIIEHO KaK JTUHTBUCTUYECKHMHM, TaK M 3KC-
TPaJIMHTBHCTUYECKUMU (akTopamu. [1onoOHEI cTH-
JTUCTUYECKHI mpreM 100aBIsIeT HEKOTOPYIO MEeJo-
JUYHOCTh Ha3BAHUIO 3aBEICHMUS, a TAKXKE CONEPKUT
JIOTIOJTHUTENIbHBIE KOHHOTanuu. Hampumep, «Gusto
MecTo», «Pretty Betty», «Super Burger», «Cenu-
CBEIH.

7. Urpa cnos. Ucnonp30oBaHHE UTPHI CIOB B HO-
MHHAIMU 3aBEJACHUIH OOIIECTBEHHOT'0 MUTaHUsI 00Y-
CJIOBJIEHO KPEATHBHBIM TMOAXOIOM U COITHOKYIBTYP-
HOU crieruuKoi roposa. SI3pIkoBast Urpa — COCTaB-
JAIOMAs SI36IKOBONH CHCTEMBI, KOTOpas OTHOCHTCS
K aCCOLMAaTUBHOMY aCIEKTY JIEKCUUECKUX EIUHUI]
[3, c. 234]. Hanmpumep, «Hoppy Mondays». Jlekcema
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Ha aHTJIMACKOM S3bIKE UMEET 3HAUCHUE «XMEJBLHOM,
xMeneBoi». Haspanue kade anemmpyet Kk dpase
«Happy Mondays», BbI3bIBasi acCOLMAaTUBHBIN P
«hoppy-happy».

HomuHanus HEKOTOPHIX 3aBEICHUN OOIIeCTBEH-
HOTO MHUTaHHUS HMeeT rpadudeckoe odopmiieHue.
OcHoBHas 1IeJTb — CleNaTh Ha3BaHHUE OoJee SIPKUM,
OpocKkuM 1 HanOoJIee MPUBJIEKATEIbHBIM [T IIHPO-
KO ayAUTOPHH.

CoryacHO pe3yJbTaTaM HAIEero HMCCICIOBAHUS,
OBLITM BBISBIIEHBI CIIEAYIOIINE Ipa(UIeCKUe CIIOCOOBL:

Kamuranuzanus — 3To onuH U3 Hauboiee pac-
MPOCTPAHEHHBIX I'PaPUIECKUX CPEICTB, KOTOPHIH
HaIleJICH Ha BOSHUKHOBEHHE HEOXHUJTAHHBIX acCo-
nuanui [1, c. 65]. IToutu 90 % u3 obmero vuc-
Jla HOMUHAOW{ 00pa30BaHBI IMyTEM KalUTalH-
3anuu. Takke ObIBAIOT cllydyaw KalWTaJIU3alWH,
KOTOpBIC BKIIOYAIOT MHOTOKPAaTHOE MOBTOPCHUE
omHOW M ToH xe OykBbl. Hampumep, «COJISIH-
KA», «STEAKMANy», «CTAPBI1 EPEBAH»,
«CRISSS» uT. 1.

Crnenyert Takxe MOAYEPKHYTH yIOTpeOIeHUe 3Ha-
KOB IPENHUHAHUS B HOMHHAIIUH 3proHUMOB. Ha-
MpUMep, CETh TAHIIEBAJIBHBIX 0apoB B UensOuHcke
«meet.pointy.

Brnanensipl 3aBefieHUN U AU3aHEPHl YacTO HC-
MOJIB3YIOT pa3Hble I[BeTa M MPUQPTHI, opopmiIsas
BBIBECKHM Ha3BaHUI Ha 3JaHUU 3aBEACHUS TUTAHUS.
B pycckoM sI3BIKE TIUPOKO MPENCTABICHBI PYyCCKUE
Ha3BaHUs, HanmucaHHbIe JaTnHULeH: «Na usadbey,
«Bazary, «Bulochkay, «Babushkay». HecmoTps Ha TO,
4TO Ha3BaHHE OOPAa30BaHO JATHHCKUMHU OyKBaMH,
OHO YKa3bIBaeT Ha PYyCCKUIl aleIIsTUB.

DProHUMBI OKa3bIBAIOT MPArMaTHIeCKOEe BO3ICH-
CTBHUE Ha ayTUTOPHIO C IEIbI0 MOOYKACHUSI KINEHTA
K BBITIOJTHEHUIO OIpEIeNIEHHbIX AecTBUI. B HEKoTO-
POii CTENEHU 3PTOHUM MOXKET pacCMATPUBATHCS Kak
MeIHUiTHAS SIMHAIIA, BKITIOYAFOIAS IPU3HAKH PEKIIa-
™Mbl [7, c. 73].

CerogHss MHOTHE JIMHTBHUCTHI PacCMaTpPUBAIOT
SPrOHUM KaK Pa3sHOBUIHOCTH MOJHCEMUOTHYHOTO
TexkcTa B kommyHukamnui [10, c. 121]. Ilomuepkusas
MO YHKIIMOHAILHOCTB S13bIKa, OHU BBLACISAIOT HO-
MHUHATHBHO-UACHTH(PUIHPYIONTYIO (PYHKIHIO 3pTo-
HHAMOB KaK JJOMHHAHTHYIO B HOMUHAIIUH 3aBENCHUIN
MHATaHUSL.

OcraHoBuMcst OoJiee MOIPOOHO HA 0COOSHHOCTSIX
(YHKIMOHUPOBaHHS SPrOHMMOB B TaCTPOHOMUYE-
CKOM nHCKypce. Beimensrores cnenyromue (yHK-
LUU HPTOHUMOB:

1. OkcnpeccuBHas. Mcnonb30BaHUE MIMPOKO U3-
BECTHBIX OHUMOB B POJIM HapULIATEIbHBIX, a TAKXKE
aHTPOTIOHMMOB C cy(pprkcamu cyOBEKTHBHOM OLIEH-

KH. DKCIIpeccuBHAas QYHKIUS SPTOHUMOB peasin3y-
eTcst Oaroaps BEICTPAMBAHUIO ACCOLUATUBHOM CBSI-
31 ¢ ()OHOBBIMHU 3HaHUSAMH. Kak mpaBuio, UCTIONb-
30BaHUE aJUTFO3UBHBIX UMEH IIPY HOMHHAIIUU 3aBe-
JEHUH TUTaHUS CIOCOOCTBYET MIMPOKOMY CIIPOCY
CpeIy KIIMEeHTOB.

e BuBanpau

*  Adwuna

2. AnennsatuBHas. [Ipu3sIB mnu obOpalieHue K ye-
JIOBeKY/00BEKTY Yepe3 MMsI COOCTBEHHOE.

* llpuser, Yens6unck!

+  Coffee to go fiesta

3. JlefikTryeckas. YKa3zaHue Ha ONpESICHHOTO
YesoBeKa WIH OOBEKT.

e DI'mabar

*  Pretty Betty

4. UnenTudunupyromas:

a) yKa3aHHe Ha COLIMAJIFHOE TOJIOKEHHE YelIOBe-
Ka, CBUJETEIBCTBYIOIIEE O €ro IPUHAIIIEKHOCTH
K ONPEAETICHHOMY KJIACCY, ONPEIEIEHHOMN COIlHaIb-
HOM I'pyIIIe U TaK Jajiee.

* IIpunnecca Bocroka

*  Kopons I'ycras

b) 3proHuMsIL, XapakTepU3yIOIINe HAITHOHATBEHYIO
MIPUHA]JIEKHOCTb.

*  V30euka

* CnaBgHOUKa.

B xone uccnenoBanus Hamu OBLITH ITPOaHATU3UPO-
BaHBI HA3BAaHNU S 3aBEJCHUI O0IECTBEHHOTO TUTAHUS
Yensouncka u YenssOMHCKON 00acTH M H3yUYCHO
S3BIKOBOE MHOT000pa3ue 3THX Ha3BaHUI Ha PyCCKOM
s3bike. [lo HammeMy MHEHUIO, HOMHHAIIN A 3aBeIeHH I
MUTAHUS — PE3YJIbTAT B3aUMOJCHCTBUS KYJIbTYPBI
U s3bIKa. MBI POBENH KOJTUYECTBEHHBIH MMOJICHET
yHoOTpeOJeHUs JIEKCUYECKUX CIUHMI] Ha Pa3HBIX
A3BIKaX MPH HOMUHAINH 3aBEJCHUN OOIIEeCTBEHHO-
ro nuTaHus. Pe3ynbraThl HCCeNOBaHUS TPEICTaB-
JIeHBI B Ta0I. 2.

Tabnuya 2
Table 2
YacToTHOCTH YHIOTPEOJIeHH ST JIEKCUIECKHX

CIUHUII HA PA3HBIX A3bIKAX
Frequency of the use of lexical units in different

Peculiarities of Functioning of Ergonyms in the Russian Language

languages
From YacTOTHOCTD, T3nik Yacrot-
% HOCTB, %
Pyccknii 54 Y30ekckuit 0,5
AHxrnuiickuit 30 Wspur 0,1
Hemeuxwuit 6 Typeuxuit 0,3
OpaHny3ckui 4 I'pysunckuit 0,1
HUranpsaackuii 3 Yemckui 0,1
Kuraiickuit 2
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HaunGosee 4acTOTHBIMU JIEKCUYSCKUMH CAUHH-
[IaMH{, BCTPEUYAIOIIUMHUCI B MHOT'OKOMITOHEHTHBIX
Ha3BaHUSX 3aBEICHUH, SABISIOTCA «YpalbCKUI,
«Coffeen, «Freshy, «Food».

Kauent npu BeIOOpE 3aBeACHUS MHUTAHUS, KaK
MPaBUJI0, OPUCHTUPYETCS HA OT3BIBBI TOCETUTENIEH,
Ka4ecTBO eIbl U 00CTyKMBaHUS, HE TpUAaBasi 00Ib-
IIIOr0 3HAYCHUS CAMOMY Ha3BaHHIO OOIIECTBEHHO-
ro 3aBeAcHUs. be3yciaoBHO HEOIaro3By4YHBIE HPro-
HHUMBI HE TPUBIICKAIOT BHUMAHHUE MOTEHITHAIBHBIX
KJIMCHTOB.

3aKJroueHue

OProOHUMBI MTPECTABISIOT OONBIION HHTEPEC IS
JUHTBUCTOB. OHU OTpakaroT COBPEMEHHBIC TCHICH-
IIMH ¥ HOBEIE BESTHUS B Mojie U o0miecTBe. OCHOBHAS
1IEJIb 3PTOHMMOB 3aKJII0YaeTCs B BO3ICHCTBUH Ha BbI-
00p KIMEHTOB. M3ydeHne 3)prOHIMOB SBIISIETCS aK-

TYaJIbHBIM, TOCKOJIBKY CITIOCOOBI X B3aMOICHCTBUS
MOCTOSIHHO U3MEHSIOTCS M COBEPIIICHCTBYIOTCS. D~
(heKTUBHOCTH PPrOHNMOB 00yCIIOBIICHA [IEHHOCTHBI-
MU yCTaHOBKaMU notpeduteneii. KoHHOTaTHBHBIN
KOMITOHEHT B CEMaHTHYECKOW CTPYKTYpEe dPTOHHU-
MOB HTPaeT KJIFOYEBYIO POJIb. DPrOHUMBI OKa3bIBa-
IOT TIparMaTUYecKOe BO3NEHCTBUE HA ayIUTOPHIO,
BBITIOJTHSS SKCIPECCUBHY IO, AEUKTUYECKYIO, arel-
JTATUBHYIO QYHKIMU U QPyHKIHIO HASHTUDHUKAIIH,
YTO JIOCTUTACTCS B MPOIIECCE HOMUHAIIUY 3aBEICHUN
00IIEeCTBEHHOT'O MTUTAHMUSL.

CornacHO pe3yibpTaTaM Hallero MCCIeT0BaHMUs,
creruduKka CeMaHTUKH U HOMUHALMM 3aBEICHUU
oOmecTBeHHOro nmuranus B Yensaouucke n Yenssonn-
CKOW 00JIaCTH BO MHOTOM 3aBHCHUT OT KYJIBTYPHOT'O
pa3Hoo0pa3usi U M3IMEHEHUU B OOIIECTBE, KOTOPHIC
BIIUSIIOT Ha CIIPOC MOTEHI[UATbHBIX KIUEHTOB B Ta-
CTPOHOMHUYECKON HHIYCTPHUH.
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KpEaTHBHOCTb, CTPEMJICHUE K SKCIIPECCHBHOCTH MOJI30BATENICH MOPTAJIA, aKTYyAJIU3UPYIOT OMITO3UIIHIO «CBOWY —
«4y>KOW», CBUICTEIBCTBYIOT 00 Y3HABAEMOCTH U JJOCTATOYHOM 3aKPETIIICHHOCTH HeO(PUIIUAIbHBIX HA3BAaHHH B S3bI-
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names of Chelyabinsk toponymic objects were revealed, their main functions were defined, word-building means
used in the formation of folk place names and minor place names including suffixation, abbreviation and acronymy
were analyzed. The analysis of the empirical material showed that suffixation is characteristic mainly of unofficial
godonyms, abbreviations are frequently found in unofficial names of cities, districts and derivatives of generalized
folk names of the residents. Abbreviation in folk place names and minor place names is used without their mea-
ning transformation, while suffixation and reduction are often applied to form emotive unofficial place names and
minor place names with negative connotations. Chelyabinsk unofficial minor place names are characterized by
transonymization and partial or complete deheroization of official commemorative names. Folk place names reflect
creativity of the portal users, actualize the opposition “our own” — “foreign”, the recognition and sufficient fixa-
tion of unofficial place names and minor place names in the linguistic consciousness of Chelyabinsk residents and
mainly the negative attitude to the urban landscape in general.
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BBenenue

B HacTosimielt paboTe MpomoIKeHO H3yUeHHe Y-
6onekra B pamkax rpanta PH® «KorautusHo-mpar-
MAaTHUYECKUH U MHBAPUAHTHBIM OAXOMBI K UCCIIEA0-
BaHHIO COBPEMEHHBIX KYJIBTYPHO U TEPPUTOPHAITH-
HO MapKHPOBAHHBIX CIIOB, UCIOJb3yEMbIX XKUTEIS-
MU YensOMHCKOrO PernoHa, ¢ CO3/1aHUEM PYCCKO-
aHriauickoro ciosaps KOxHO-YpanbCKux peauiiy.
Llens uccnenoBanns — paccMOTPETh HEOPHULIUATIB-
HBI€, FJIM HApOJHBIE TOMMOHUMBI I MUKPOTOIOHUMBI
B peud xuteneil ropoaa YensiOMHCKa Kak CpeCTBO
penpe3eHTalyl UX UIEHTUYHOCTH, YTO MO3BOJIUT,
Ha Hall B3IV, CUCTEMaTU3UPOBATh OCOOCHHO-
CTH HaMEHOBAaHMS TOPOJCKUX 0OBEKTOB Ha OCHO-
BE TPAHCOHMMM3ALMHU MUKPOTONOHUMOB. TepMuH
TPaHCOHMMHU3AIUS KaK «II€PEX0]] OHUMa OTHOTO pas3-
psaa B apyroi» [12, ¢. 139] MBI ucTionb3yeM J1ist 000-
3Ha4YeHUs Ipolecca nepexona oQUIHaIbHEIX HauMe-
HOBaHMH B HeopumaigsHble. [lo Mmaernio T. A. To-
JIMKOBOH, « IPUYMHAMHU 3TOTO ITPOLIECCA MOXKET OBITH
CTpeMJIeHHE AaTh 0osee KpaTKyl0 HOMUHAIIHNIO, XKe-
JIaH¥e aKTyaJdu3upoBaTh B KOMMYHHKAIUU ONIO3HU-
LU0 «CBOM — YYXKHUEY, 4 TAKKE CTPEMIICHUE K IKC-
MIPECCUBHOCTH, A3BIKOBOM UI'PE, OCHOBAHHOM Ha IPO-
THBOIIOCTABJIEHUH O(UIINaTBHON 1 HeOPHUIIHATBHOM
SI3BIKOBOM KYJBTYpPBI» [3, C. 24].

YpOosekT kak KOMIUIEKCHasi CHCTeMa HOMUHAIUU
TOPOACKNX OOBEKTOB IpencTaBleHa O(pHUIIHAIbHEI-
MU 1 HeO(PUIIMAIbHBIMU TPAHCOHUMHU3UPOBAaHHBIMU
HOMUHALMSIMU — PErHOHANIU3MAaMHU, MO KOTOPBI-
MU MBI IOHUMAEM XapaKTEepHBIE AJIsI KOHKPETHOTO
pEruoHa CJIoBa U CI0BOCOYETaHUs. PernoHanusmsl
paccMaTpHBarOTCS HAMU KaK CPEICTBa pelpe3eHTa-
IIUU TOPOJICKON MICHTUYHOCTH, «CBOEOOpa3HEIE CO-

[IUOKYJBTY pHbIE MapkepsD» [['amxuHa, 2016, c. 303].
T'oponckoit OHOMACTUKOH SIBIISIETCS] YaCThIO PETHO-
HaJIBHOTO OHOMAaCTHKOHA, penepTyapoM COOCTBEH-
HBIX UMCH JJAHHOTO PErHOHa, O3TOMY psijl Heodu-
I[AJTbHBIX TOTIOHUMOB U MUKPOTOIIOHHMOB KU TEJIeH
YensOuHCKa yIOTPEOIAIOTCSA )KUTEIAMHU 00IaCTH.

MaTepna.nLI H METOAbI UCCJICTOBAHUSA

Martepuran uccieqoBaHusl — KOMMEHTapuUU 4u-
TaTe’ed MHTEpHeT-opTana 74.ru Ha MyOIuKaIuy,
TEeMaTHKa KOTOPBIX CBs3aHa C BOIIPOCaMH OOIIero-
pozackoro xapakTepa. Beero 6p110 mpoananuznpoBa-
Ho Oonee 3 500 kommeHTapueB K 40 myOIuKausaM
3a epuon ¢ mapta 2023 o ¢peBpans 2024 1. 1 BBISB-
neno 120 mpuMepoB UCIIONIB30BaHUS PETHOHAIBHOM
JIEKCHUKH.

Js mocTrkeHns OCTaBIIEHHOW 1eNn B paboTe
UCTIOJIBb3YEeTCs] KOMIUIEKCHBIN MOAXO0J K U3YUEHUIO
HeOo(pHUIINATBHBIX TOIIOHUMOB ¥ MHUKPOTOIIOHHMOB,
COYETAIOUUI MPUMEHEHHE KOTHUTUBHOTO, IMHI'BO-
KYJIBTYPOJIOTHYECKOTO U COIMOINHTBUCTUIECKOTO
METOJIOB aHaJIW3a MIIIOCTPAaTUBHOIO MaTepHaa,
MpUEM CILJIONIHOW BBIOOPKH JJISI TOATBEPKIACHUS
HOJIY4EHHBIX HaOJIIOACHHUH.

Pernonanu3msl, Ha Halll B3MJIS, BKJIIOYAIOT B ce0s
KaK HapullaTelbHbIE, TaK U COOCTBEHHBIE MMEHa,
9T0 00YCIOBJICHO «OOITHOCTHIO UX (YHKITHOHUPO-
BaHUS, MPOABIISIIOIIETOCS B JIOKAJIEHOCTH YIOTpeO-
JICHUS W Pa3rOBOPHO-NIPOCTOPEYHOM XapaKTepe»
[7, c. 61]. Cornacumcs c 1O. A. Pe3apyxuHoii, koTO-
pasi HOHUMAET MOJ PErHOHAIN3MaMU «JIEKCEMBI JIO-
KaJIbHO OTPaHWYEHHOT'O PacHpOoCTpaHEHHUs, He3a-
BUCUMO OT UCTOYHUKA UX NMPOUCXOKICHUSI U OT-
HECEHHOCTHU K JIUTEpaTypHOMY sI3bIKY» [15, c. 88].
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Pa3roBopHO-IPOCTOPEUHBIH XapaKTep pEerHOHAb-
HOM JIGKCHKH BOOOIIE ¥ TOPOJCKOM JICKCUKH B 4acT-
HOCTH SBJISIETCA BaKHEHIIEH ee XapaKTepUCTUKOH,
OJTHAKO CHI)KEHHOCTb, IpyO0OBaTOCTb JICKCUKH HE SB-
JISFOTCSI OCHOBHBIM €€ TOKa3aTelieM, perioHaIbHBIC
JIEKCEMBI MOT'YT OBITh KaK HEHTPaJIbHO OKpallleHHbI-
MU, TaK U CTHJINCTHYCCKH MaPKUPOBAaHHBIMU. Baxk-
HO, YTO TaKas JeKcuka (QyHKIIMOHUPYET B MpoIecce
MOBCETHEBHOT'O KUBOTO OOIIECHUS, JIETKO y3HABaeMa
KUTEJISIMU TOPOJIa, 3a9acTYyI0 HE paclio3HaBacMa Ml
C TPYAOM pacro3HaBaeMa JIpyTUMH.

Bcnen 3a M. B. MarBeeBoii MbI npejijilaraem pas-
JIUYaTh «PETHOHATU3MBI — aIeJUISITUBLI, MPe-
CTaBIAIONNE cOOON HAapUIATETHHBEIC HAMMEHOBA-
HUS OPEIMETOB U SIBICHUM OKpY>KaIOIIel NeiCTBU-
TEIBHOCTH, OBITYIOIIHE B ONPEIACICHHOM PETHOHE,
Y HEeO(HIIHAJIBHBIE PErHOHATbHBIE TOTIOHUMBI, T. €.
CcOOCTBEHHBIC HEO(HUITNATbHEIE HANMEHOBAHWS T'O-
POZOB, PaliOHOB U TOPOJICKHX 0ObEKTOB, OBITYOIIUE
B peruoHe» [7, c. 61]. B HacTosmem uccienoBanuu
MBI PAacCMOTPHM PETHOHAIU3MBI, OTHOCSIIHECS
K HCO(PHUIIHATbHEIM HANMEHOBAHUSM TOIOHUMUYE-
CKHX 00BEKTOB, TO €CTh HEO(DUIIHATHLHBIM Ha3BaHU-
sIM paiiOHOB, yJUIl, 3JaHUM, KOTOPBIE pacrnpocTpa-
HEHBI B TOM WJIM WHOM PETHOHE B He(hOopMaJIbHOM
0OIIEHUH U 3a4acTyI0 HEU3BECTHEI 3a €ro npezerna-
mu. Takue HeoDUIImaNTbHBIE, HAPOAHBIC HAMMEHOBA-
HUS COCTABJIAIOT «OCOOBI UMEHHOI IJIacT pasro-
BOPHOH CyOCTaHAapTHOI JIEKCUKH, CO31aBaeMOH To-
poXkaHaMU BHE O(HUIIHAILHON TOPOICKON OHOMACTH-
Ku» [6, . 58], KOTOpEIH POPMUPYET KHETTOBTOPUMOE
TOPOJCKOE MPOCTPAHCTBO, BBIICISAIONICE TaHHBIH
HACEJICHHBIHN MMYHKT B PSJE IPYTUX, 00YCIOBIUBAET
crienu(UKy €ro BOCIPHUATHS KaK MECTHBIMH JKUTE-
JISIMH, Tak U npuesdxumm» [1, c. 46]. Kak ormevaer
U. B. MatBeeBa, «ounuanbHbIe U HEOPHUITHATHHBIE
TONOHUMBI IPUHAMIEKAT K Pa3NIUIHBIM chepam
YIOTPEOJIICHHS B OTIUYAIOTCS IPYT OT IPyTa IMO-
[MOHAJBHON OKpallleHHOCThI0. HeodunuanbHbie
TONOHUMBI HETIOCTOSHHEI U HE 3aKPETUICHEBI B 0u-
LIUAJIBHBIX JOKYMEHTaX. OYHKIIMOHUPOBAHUE ITUX
SI3BIKOBBIX CAWHHUI] B )KUBOW pPEUYU CIOCOOCTBYET
MOSIBJICHUIO Pa3JINYHBIX BAPHAHTOB UX yIoTpebIie-
Hus. Tem HE MeHee, B OTIUYHE OT O(DHUITUATBHBIX,
OHU B OOJBINCH CTENEHU XapaKTepU3yIOT HEKOTO-
pBIE YEPTHI U YCIIOBUS OBITOBOM KU3HHU TOPOACKOTO
HACeJICHUS, U Ta)Ke — B ONPEACICHHON CTETICHH —
PACKpPBIBAIOT KOJIOPUT 310X [7, ¢. 54—55]. Heodu-
LUAJIBHBIA TOPOACKOH OHOMACTUKOH paccMaTpHUBa-
eTcs Ha maTepualie BnanguBocTtoka [8], Mockssl [3],
[lepmu [3], CeBeponpuncka [13], YUensbuncka [11;
19], Spocnagins [14] u apyrux ropojos. JlokanbHO-
My HelMHHTY nocBamieHsl padotsl O. C. Hccepce [5],

M. Azaryahu [17], Ja. David [18] u npyrux ucciue-
OBaTEIIEH.

PesysbTaTsl 1 00cyKAeHUE

B xone uccnemoBanus ObITH 0OHAPYKEHBI pa3HO-
oOpa3zHble Heo(UIIMaIbHbIC, UJIU HAPOJIHbIE Ha3Ba-
HUSI TOTIOHUMHUYECKUX 00beKkTOB. Cpeau Takux Ha-
3BaHUH YpaJbCKHX TOPOJIOB BCTPEUAIOTCS KaK HO-
MUHAIMH KPYIHBIX EHTPOB, TaK U HEOOJBIINX Ha-
CEJICHHBIX IMYHKTOB. HaMU BBISIBICHBI HEO(DUIIHAIb-
Hble Ha3BaHuA ExarepunOypra u Yensbuncka, ynot-
peOisromuecs B OCHOBHOM ISl CPaBHEHUS JKU3HU
B 3THX rOpojax.

Heodurmansnoe nassanue Exam, E6ypz v EKB
UCTIONB3YIOTCS YeNIOMHIIaMU JJIsl 0003HAYEHUS CO-
cequero ExarepunOypra, ctomuisl CBEpAIIOBCKOI
obnactu («Ocmancs é Ebypee na napy 0envkoey;
«A nouemy on 6 Ceepon. 061. obcyacoaem Macucm-
panv Mockea—CIIB??? a ne EKb—Yen, xomopyio
on 15 nem obewaem?») (3peck u ganee opdorpapus
U MyHKTYaIlus COXpPaHEeHBI), 1 HOMUHanuu Yenux,
Yen, Yennoa, Yno nns oboznavenus ropoaa Yemns-
OuHCKa, cTonuIbl YenssOnHckoi obnmactu («B Ye-
JuKe no cpaguenuro ¢ Examom epynnuposox 6wi1o
bonvuey, «Aomunucmpayus Yen esowcaiime ¢ Tro-
MeHb mam nNoO0OHLIX PA36A30K C 0eCAMOK ce pe-
AnU308AHO NOCPEOCMBOM PA3MEMOK U 3HAKO8 NPU-
opumema...», «Bo ecem mupe, 8 co8pemenHbIX 20pO-
0ax yce CIosm Uiy Cmposm maxue MHO20IMANCKU
KoMmghopm-Kiacca 803ie MOCHO8 U PA36530K HOPMA,
Ho 6 Yenabe n1100u coeobpasmule u Oymaiom HemMHO-
20 unaue...», «B w16 monrvko ooun ypoanucm. Bua-
006. Ocmanvhvie noodenkuy). OTMETUM, YTO HAMHU
NpoaHaJIU3UPOBAaHBl HAapOJIHBIE Ha3BaHHs Yens-
OMHCKa, yHOTpeOIsSIomuecs MoIb30BaTeIsIMH Cali-
Ta 74.ru, a Bce Heo(UIHATbHbIE Ha3BaHUS TOpoja
ObLTH TIOAPOOHO paccmoTpenbl B padore C. A. ITu-
THHOH 1 A. B. TackaeBoil, B KOTOpO! BBISIBJICHBI HO-
MuHaIu YeassOMHCKa C MOIOKUTENBHBIMU U OTPH-
[ATCIPHBIMUA KOHHOTAITUSIMHU U CIETaH BBIBOJ] O TOM,
YTO «pa3HOOOpa3Hast penpe3eHTalusl perMOHATBHOM
TOIMOHUMHUYECKON JOMUHAHThI UeIs10MHCK B JTMHTBU-
crryeckoM Janamadre YensOuHCcKkol 001acTH CBH-
JICTEBCTBYET KaK O KPEaTUBHOCTH JKUTENEH, TaKk
¥ 0 HEOIHO3HAYHOM BOCIIPUATHH 00pa3a ropoja»
[10]. B xoMMeHTapusx MOIB30BaTeNu caiita 74.ru
peobIaialoT HapOoJAHBIE TONOHUMBI C OTPHIIATENb-
HOW KOHHOTAaIIUEMH.

Cpenu HeopuIIMaTBHBIX Ha3BaHUI PallOHOB BhIJIE-
nuM JleHuHCKH# paiion ropona YensOnHcka, KOTO-
pIii Ha3BIBAIOT Jlenape («...uymo au He uepe3 yeHmp
20p00a NPAMUKOM 8 IeHAPb 3ANYCKAIOM, 80m 3o O)-
Oem umo-mo...»); CeBepo-3anaaHyo yacTb Yenss0un-
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CKa, KOTOpas aIMHHHUCTPATUBHO OTHeceHa K Kamm-
HUHCKOMY pailOHY, Ha3bIBAIOT CE6EPOK, Ce8epo-3a-
nao wu C-3/ ¢3 («Cmpotime denogule yenmpol, npo-
U3800cmea u m. n. Ha cegepie u 3a 20poo0om», «O Ka-
Kux npobnaemax ¢ mpancnopmom xcumenu C-3 nu-
wym?y», «Kmo na umo yyunca. Imo eawu npooiemul.
U na c3 nonno pabomury); Metamnyprudeckuil pai-
OH IIPUHATO UMEHOBATh HEUTPAJIBHON HHUIIMAJIBHON
ab0peBuarypoit YM3 unu B capKacTHIECKOM BapH-
aHTE U3-32 HeOJIAroMpUATHON 3KOJIOTHUECKON 00CcTa-
HOBKH BCIICJICTBHE ACATEIbHOCTH MHOTOYHCICHHBIX
MPOMBININICHHBIX PEINPUITAN uymaze («Ha uymasze
Hem HUKAKO20 ObLMHO-NbLIEe8020 0011aKay); yNalieH-
Has OT IIEHTpa Topoaa okpanHa TpakTopo3aBOACKO-
ro paiiona YypuioBo Takke MOJy4YHIia CHUKECHHOE
HeOnmaro3By4Hoe HazBanue Yyeupnoeo c merare3ou
U BCTaBKoU cornacHoro. Haponnoe Hazpanue LleHT-
panbHOro paiioHa IJenmp sBNS€TCS COKpAILlEHUEM;
ab0peBruarypa AM3 — oT ABTOMEXaHHYECKUH 3a-
BOA — 3aMeHsieT odpunuanpHoe HazBaHue CoOBET-
ckoro paitona, Y73 — TpakTopo3aBOACKOTO, a Co-
kpamenne Kypua — TpaHCOHHUMHU3UPOBAHHAS Ha-
ponHas HoMuHanusa Kyp4yaroBckoro paiiona ropoaa.
B nmocnennem npumepe peannsyeTcs Mporecc Aere-
pOM3AINH, HCKaKEHHU ST KOMMEMOPaTHBa — (DaMILTHH
BBIJIAOIIIETOCS YueHoro [9].

3a4acTyl0 MUKpPOpaloOHBI TOpojia Ha3bIBAIOTCS
10 CJIoBaM-OpHeHTUpam: Ha Poonuke («OHn xooum
pasz 8 namuiemky, a examo Ha wém ¢ YM3 oo Poo-
Huxa nonmopa 4acaly), na Teopeme («...c acghano-
ma na Teopeme pougy uz 5 yoouek ko2oa yoepym?»).
ABTOZIOPOTY W YIUITY MepuauaH B 10)KHOW U IICH-
TPaJIBHOHN YacTAX ropoja MPUHATO 0003HAYaTh Of-
HUM cJI0BoM Mepuouan («Bcé 6vl Huuezo, Ho noiau-
wa ¢ mepuouarna u Jlenuna 6yoem 00 08adyamoco
amaskcay). MUKPOTOTIOHUM Yghumka MCTIONb3yeT-
cs s 0003HaYeHUA Y(DUMCKOTO TpakTa («I/lomnro,
Kak 8 70-e 20061 80016 YQUMKU CINOSLIU WUMbBL CU-
Hue ¢ Haonucamu benou kpackoi. JJopoea konmpo-
aupyemcs paoapamu u eepmoaémamuy). Moct gepe3
pexy Muacc, KOTOpBIi ABIISETCS 1yOJIepOM TUIOTHHBI
[lepmraéBCKOT0 BOJOXPAHIIININA, HMEET HAPOTHOE
HasBaHue Kpueoit mocm m3-3a U3BUIUCTOIN KOHDU-
Typauuu («2mom mocm 6 Hapooe npo3eanu “Kpu-
8blM”, OH NONan 8 Mmon-5 asapuiinvlx mecm Yens-
bunckay, «2mo ne MOCm Kpusou, s1 6am no cekpemy
cKasicy. Omo e30yHbl meneps, Kpugvley). [lmoTuny
[MlepuraéBckoro BOJOXpAaHUIHUINA, TEPETOPOIUB-
ry1o peky Muacc 1 ¢ ceBepa O4epTUBIIYIO TPAHUILY
«IHUTHEBOTO UCTOYHUKA» TOpoja, Ha3biBawT Ilno-
muna («/Jo niomunsl Ha 56 mapwipymke, a nOMoM
Ha 136 unu 158 mapwpymrey), a camo lllepraéBckoe
BOJIOXPaHUIIUIIE TPUHATO COKPAIIATh O KPATKOTO

Hlepwnu («/{o Lllepuneii 0obasuncs nogwlii nompe-
oumens 6 ude I'OK»), a 03epo CMOJINHO 3a4acTyI0
MpeHeOPEKNUTENBHO Ha3bIBatoT Cxonsaza («Kaowcovii
OeHb Ha cmoasey beeanu, Kynaiucsy). JKuaon KoM-
mekc B Yensouncke «Akanem PuBepcaiimy cokpa-
matot 10 Axkadem («Tax kax oeramsv eé€ ne cobupa-
10mcA, 3HaUUm 0eno 8peMeHU, Ko20a 8ecb aKaoem
u bnacooamogo cmoem!!!y). Topoackoi cam uMEHU
A. C. IlymikuHa B ropoae UenssOMHCK MHOTIA HUMe-
HyeTCs Kak Qzopood («Kaoicovie gblxo0nble 8 020p00
Ha Manyniowaoky xoouauy). JlaHnoe HaMMEHOBaHUE
SIBJISICTCSI HPOHUYECKMM U OTCBLIAET K TPEM BapH-
aHTaM 0003HaYEHUsI YACTHOTO 3EMENIbHOTO y4acTKa
(cam, oropox U Jada), ymoTpeOJIeHHe KOTOPEIX TakK-
JKe JIOKaIBbHO 00ycioBieHo. OTMETUM, YTO TJaBHA
MEIIEX0/IHAsl YJIMIIA ropoja B eHTpe YensiOnHcka
Kupoexa sBnsiercs kak opuUIMaNIbHBIM, TaK U Ha-
pPOIHBIM HanMeHoBaHUeM. JleMuHyTHBHas popma
Kupoexa noBceMecTHO HCHOIB3YETCS B pa3roBOp-
HOM pe4H, TaK KaK MUKPOTOIOHUM MOSBUIICS MOCIIe
MIPOBEICHUS KOHKYpCa Ha JIydIlice Ha3BaHHUe.

Yensounckuii xnagokomOuuat Ne 1 sxutenu ropo-
Jla COKPAIIAOT JI0 X0A00UNbHUK (K. ..U ¢ OpY20li cmo-
POHBL Y XONOOUTLHUKA BCE 2aAPAICU CHECMU U MOJICE
coenams 3el1eHyio Noaocy neped 0OMAMU GNIOMb
00 8ok3ana no Poccutickoii»), a U3BECTHBIN pecTOpaH
B UensiOuncke «YpalbCKUe MEITbMEHI» KUTEIU T0-
pona umenytot Henvmenu («Illpednacaewivb doexamo
0o llenvmenetl, a ommyoa newioykom 00 NAMAMHU-
ka Kypuamosy?»). MHOTHE MECTOIOJIOKEHUS TOPO-
Jla Tak)ke 0003HAYAOTCSI IO ACCOLMALUU CO 3HAKO-
BBIM IS TAHHOMU JIOKAIUH TOPTOBBIM KOMIIJIEKCOM:
HOpro3ans — 1o Ha3BaHUIO Mara3uHa XO3sIHICTBEH-
HBIX, CTPOUTEIBHBIX U OBITOBBIX TOBapoB «HOpro-
3aHby («Tax, Om FOprosanu 0o [lampuoma aémobyc
Ne 9, a no Jlenuncxomy mponneubyc Ne 25»), Buk-
mopus — 10 Ha3BaHUIO TOCTHUHUIBI « BUKTOPHS»
(«Buepa 6vina npooxa om 40 Jlemus [lo6edwt 0o Buxk-
mopuu u3-3a ceemoghoposy») u MHorue npyrue. Nu-
TEPECHBI CIy4au YIOTPEOICHHS KUTESISIMU Ha3Ba-
HUH-HCTOPU3MOB: MHOTHE Heo(pUIInaIbHbIE MUKPO-
TOMOHKUMBI JIO CHX [TOP UCTOJIB3YIOTCS TOPOKAHAMH,
XOTS Ha3bIBaIOIIME UX OOBEKTHI OOJbIIE HE CyIIe-
CTBYIOT Ha KapTe ropoja. Tak, o Ha3BaHUIO TABHO
3aKPBITHIX MarasuHoB «I pes3b», «Juetay, «Purm»,
«1IKOJIBHHUKY 10 CHX MOP 0003HAYAIOTCS HEKOTOPHIC
TEOJIOKAITUH.

WMutepec BbI3bIBaeT Boipakenue Ha leunnunza,
o3Havaromiee [IpaButenbecTBo YenssOnHCKOM 00IacTu
(COOTBETCTBEHHO BBIpaXKeHHE me, kmo Ha Lleu-
JuH2a Noipa3yMeBaeT uieHoB obnacTHoro IIpasu-
TENbCTBA) 110 HA3BAaHUIO YJIHIIBI, HA KOTOPOW pac-
nojioxxeHo 3nanue [IpasutensctBa («Camas nioxas
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3uma, 6 naane yoopKku 00poz u mpomyap: 6cem, Kmo
na Leunnunea «pabomaemy 3a 700 moic 6 popma-
me 24/7, cnacubo!). TakuM xe crmocodboM o0pa3o-
BalJICsl M peruoHann3M Ha Ky3neyoea, 03HaYaIONINIA
OO6acTHYIO KIIMHAYECKYIO CIEIHAIN3UPOBAHHYIO
MICUXOHEBPOJIOTUYECKYI0 OonpHULY («Omo eam
Ha Ky3neyoea npamas 00po2a ¢ maKxumu CyHcoenus-
Mmuy). YelsIOMHIIBI yITOTPEOIAIOT B pEYH BEIPAXKECHUE
Hna Ky3neyoea B xauecTBe 3BpeMHU3Ma IIPH KeTaHUU
yKa3aTh COOECETHUKY Ha TPOOJIEMEI C €r0 MICUXUIe-
CKHM 3710pOoBbeM. Takue pervuoHaniu3Mbl BOZHUKIIH
B pe3yJIbTaTe METOHUMHUYECKOT0 NIepeHOCca HANMEHO-
BaHUs HA OCHOBE CMEKHOCTH UMEHYEMOT0 IpeIMeTa
C IPYTUM TIPEAMETOM.

KpynHbIii TennuyHbIE KOMOMHAT «ATPOKOMII-
nexc UypuinoBo» umeeT HEOPHUITHATEHOE HAUMEHO-
BaHue — uypuaoeckue menauyst («Celiuac 6uomo,
umo Yypunoeckue menauysl C6OUX pa38005m HA Na-
3ax u eazensixy) U3-3a yCTOMYHBOHN acCOLMAIUH C 3a-
JIUTBIMU CBETOM TEIUTHI[AMH, TJ¢ BhIPALIUBAOTCS
TOMATHI U OI'YPIIBL.

[Mpumepamu aerepousalui KOMMEMOPATHBHBIX
TOJIOHUMOB SIBIISTIOTCSL HEO(QHITHATbHBIE HAUMEHO-
Banus Ky3na Bmecto ynuusl Kysuemnosa («Mx ecex
yorce 0A8HO NOpa HA KY3HI0 omnpasumyy), Monoosix
WIIN MO00Ue8 — IS yauibl MosiogorBapaeiiieB
(«Ha monoovix eéeuno He npoiimu, He Npoexamovy),
a ynuny bpareeB KammpuHbIX ropoxxane cokpa-
marot 10 Kawupa vian bpamoves («Omo pasepysum
Ha npoyenmog 20 niomumy, nioc 0opocu Ha bpamves
svigecmu ewe 20 yiioymy). HeopunmanbHEIM HauMe-
HOBaHHWEM ToloHnMa KOoMCOMOITbCKHIA TPOCTIEKT SIB-
nsercs kparkoe Komca («Komca, 20e no evidenenxe
07151 0e3MOMOPHBIX XPYCMUKOB HUKMO He e30UmM, CO-
0m@emcmeeHHo 3ps 0eadnu, ayduie 6vl ewé 00Hy no-
J0Cy O a8mo 3amymuauy, «l nauvme Ha 3Mu 30Hbl
y Koavya Ha Bopowunosa, Komce, 40 nem Ilo6eowiy,
«A 0asHo meumar, ymo HysHcHo 6vL10 24 Mapupymiy
sanycmums no Kpacnosnamennou ynuye ¢ Ilobeowt
0o Komcol u 6 YMK u m100s.m max 6110 y0ooHO»).

I'pyboe u caMOoKpHUTHYHOE TIponu3BogHOe oT YK
Y/Ibwihuku BCTPEUYAETCS B KOMMEHTApUAX IS
o0o3HaveHus xurtenen Yenssonncka («4 Brao Jlvbeos
2oe? YJlbwnuku oogepsaiom moavko emy! A amom
camossaney, a He ypoanucm!y, «Ynbwnuxu He yme-
10m CcK6epbly), a MIPUIIaraTelIbHOe «YeNISIONHCKUI
3a4acTylo 3aMeHSeTCs Ha MPeHeOPEeKUTEIBHO 3BY-
yamiee Ynownwtil («Kapmunka kpacueas, Ho mbl Jice
3HAeM, YMo Hu OOUH YAOWHbILI 3ACMPOUWUK TMAKO-
20 He coenaemy). IHTepec MpencTaBisiOT Heba-
TO3BYyYHBIE OOpaIIeHus, yIIOTPEOIIEMBIE KUTEIIMH
YenssOMHCKOTO METAJUTY pPrU4ecKoro paiioHa, TaKue
KaK UM3AHe, NUM3AHKU, RUM3YHbL, hum3ane («[Ipu-

eem umsanam ¢ Kpvivaly, «/Jobpoe ympo niobumvie
nuM3sHKU U num3yuoly, «Obnumaio écex IT9M3s-
Hey). YnoTpeOieHrne Takux OOpaIleHni «Ipu3Ba-
HO BBITIOJTHUTH UHTETPUPYIOMIYIO QYHKIUIO, & TaK-
ke (GYHKITIO HHANKATOpa U 000co0meHus “‘cBonx”
oT “gyxux”» [16]. Oco00 OTMETUM KaK IPOSBIICHUE
YaCTHOU JIMHTBOKPEATHBHOCTH HAMMEHOBAHUE 3A.M-
Kaodwvluiu, 0CHOBaHHOE Ha MeTa()OPHUIECKOM ITEPEHO-
ce u 0003HauaIIee )XUTEIeH HOBBIX OTHAJICHHBIX
OT IICHTpa paiioHOB Topoja Yensionncka («Komy gvl
unmepecnol 3amxaoviwu??? Ilouemy ne 6 Yebap-
kyne xanyny kynuau?? Tam oce peanvho Oewesie
u yexams Ha snexmpuuxe modcro!!!»), B koropom Ye-
TSIOMHCK, B TIOCJIETHEE BPEMS 3HAUUTEIHHBIM 00pa-
30M paCIIMPUBIINK T'PAaHULIBI TOPOA, CPABHUBACTCS
¢ MockBoi, i )KU3Hb MPOXKUBAIOIINX B IIpeaeax
MOCKOBCKOH KOJIBLICBOW aBTOMOOMJIBHOW IOPOTH
U 3a ee MpeJeslaMy 3HAYUTEIHHO pa3HUTCS (pacxo-
’kee BeIpakeHue «3a MKA Jlomy).

Hapsgy co cHmKeHHBIME HEO(PHUIIMATBHBIMEA HO-
MUHAIUSIMU JKHTEJICH TOpoJa OOHAPYKEHBI U HEMH-
TpallbHbIE 110 3HAUYEHUIO coKkpalueHus. JKurenel HoO-
BOTO JKIJIOTO KOMILIEKCa Ha ceBepo-3amane Yens-
ounHcka «KpacHOMOMbCKHUIY YeassOUHIIBI HAa3BIBAIOT
Kpacuonoasusl («lIpouumana nogocmo, 06padosa-
aacw 3a Kpacuononvyesy), xuteneil MUKpopaioHa
«ITapkoBeIit» — napkosuanamu («A nam napkog-
uyaHam u nepececms He Ha ymo u 6 10 mapwpymky
He 61e3mby). HapogHBIM TIONOKUTENEHO KOHHOTHPO-
BaHHBIM Ha3BaHUEM cUUTaeM TOHOIUHKY — YACTh
3naHui Ha OpIBIIel TononuHOI annee ropoxaa («Ky-
nuna Ha Tononunke Keapmupy u Hu paszy He noxca-
aenay).

CaMBIM SIpKHM TPOSIBJICHUEM JTHHTBOKPEATHB-
HOCTH YEJISIOMHIIEB, IO HAIIEMY MHEHUIO, SBIISCTCS
MHUKPOTOIIOHUM — MeTaopruieckoe 0003HaYeHHE
HEJAOCTPOEHHOT0 KOHIpecc-xoiia «Kpbelibs», pac-
TIOJIO’KEHHOTO Ha Oepery pekn Mwuacc, KOTOPBIi Ku-
TeJIW ropojia Mpo3Baiu «peopa /yoposckozo». CTpo-
HUTEITHCTBO OBLIO MHUIIMHPOBAHO OBIBITUM T'yOepHa-
topoM b. JlyOpoBckum B 2018 I. 1 1OKHO OBLIIO 3a-
Bepmuthes K cammutaM LIHOC u BPUKC-2020. Ox-
HAKO CTpOWKa TakK M He Oblja 3aBepllieHa, H CBOUM
BHEIIHUM BUIOM 3Ta OTPOMHAS HEJOCTPOCHHASI KOH-
CTPYKIHS (IYTH C )KEITHIMH OTIOPaMH) HAIIOMUHAET
pebpa. Metadopudeckoe Ha3BaHHE CTAJO YCTOWYH-
BbIM, a MPOHHYECKas OTChIIKA K J[yOpoBcKOMYy Ciry-
JKUT CPEACTBOM CHIDKEHUS COITUATIBHON HAIPSIKEH-
HOCTH TI0 TTIOBOJTY HEBHSATHOMW KOHCTPYKITUH B IICHTPE
ropoja, KoTopasi Ha JaHHBI MOMEHT MPENITCTBYET
MPOJOIKEHUIO 0JaroycTpoiicTBa NMpUMBIKAIOMIEeH
TEPPUTOPHH, HA KOTOPOH, K CIIOBY, ykKe (YHKIIHO-
HUPYIOT OaroycTpoeHHble HaOepexHble W ApT-
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ckBep. lHTEpecHo, 9TO HapogHOE Ha3BaHUE «pedpa
J1lyOpOBCKOT0» UCHONIB3YEeTCs IOBCEMECTHO, B TOM
YHUCIIC ¥ HA CTPAaHUIAX O(OUIIHATEHEIX YeIIOMHCKHUX
HOBOCTHBIX U3AaHui. [IprBeaeM HECKOIBKO 3aroI0B-
KOB: « “Pébpa” 6 yenmpe Yensbuncka 61o6b peusuiu
docmpoumuvy (KoMcoMonbckas mpapnaa. YensiOnHCK),
«Cmpoumenio “pebep /[yopoeckozo” 6 Yensabumncke
Ha noneoda ymenvuwiunu cpok saxmouenusy (Lapb-
rpan. Ypan), «“Péopa” /[ybposckozo 6y0ym docmpa-
useamu. Bracmu Yenaburcka uwiym uHeecmopos 0
3aeepuieHus cmpoumeibcmea Konepecc-xonnay (31
KaHa) | Jp.

3akaouenue

UccnenoBanue Heo(UUIHATBHOW TONOHHUMHUYE-
CKOW TOpPOJCKOW JIEKCHKH IO3BOJISIET PEKOHCTPYH-
pOBaTh HEKOTOPBIE COCTABIISIIOLIUE SI3BIKOBOM Kap-
THHBI MHpa xutenei Yensobnncka. PaccmoTpennsie
Heo(pUIIUAJIBHBIE TOMOHUMBI U MHUKPOTOMOHUMBI
CIIyaT MapKepaMu ropoackoi naeaTugHoctu. Oc-
HOBHAsl QYHKIIMS TaKMX HANMEHOBAHUH — dMOIIHO-
HaJbHO-IKCIIPECCUBHAA, YTO COOTBETCTBYET cepe
WX ynotpeOieHus.

YacToTHbIe CIIOBOOOPA30BATEIBHBIE CIIOCOOBI, HC-
MOJIb3yeMble TIpH 00pa30BaHUN HAPOIHBIX TOIOHU-
MOB ¥ MUKPOTOIIOHUMOB, BKJIFOUAIOT cy(dukcanuio
KaK CO 3HaUYe€HHEM YMEHBIIUTEIHFHOCTH (yMEHBITH-
TeNbHO-TacKaTeNbHBIN cyddukc -ka) (Kuposka, To-
RONUHKA), TaK U CO 3HAUYCHUEM NPEHEOPEKNUTEIb-

HocTH (cydduKC -IIH-), peaausyonryiocs B 0000-
HIAIOIIMX CYIIECTBUTEIBHBIX U MPUJIAraTelbHbIX,
KOTOpBIC XapaKTEePU3yIOT HETAaTUBHOE OTHOIICHUEM
K Ha3bIBaeMoMy 00bekTy (Y/Ibutnuxu, Ynouinslit),
a TaK)Ke COKpaIeHne u ab0OpeBHAITUIO IS YIIPOIIe-
HUSI JIUHHBIX 0QUIIHaIbHBIX Ha3BaHui (C/3, UM3,
AM3 u np.). HeodunmansHass HOMUHALIUS TOIOHU-
MHYECKHUX O0BEKTOB, KaK IPaBHUIIO, OCHOBHIBAETCS
HA METOHHUMHYECKOM IIEPEHOCE JIEKCUIECKOT0 3HAUe-
Hus (Illenvmenu, na Kysneuoesa). Kpome Toro, B mpo-
1ecc HeopUIUaIFHOH HOMUHAIIUYA TOPOACKOTO PO~
CTpaAHCTBA BKJIFOUEHA TBOPUYECKASI NESTEIBHOCTD TO-
pOXaH, YTO MOJATBEPKIAACTCS TAKUM SIPKUM IIpUMe-
POM JIMHTBOKPEATUBHOCTH, KaK pedpa /Iyopoeckozo.

Jns HeopUIMATBHBIX MUKPOTOIIOHUMOB, YIIO-
TpeOsromuXcst Ha caiite 74.ru, XapakTepHa TpaH-
COHMMMU3ALIMS ¥ YaCTUYHAS WIIU TIOJIHAS JAeTepon3a-
s OQUIHATHFHBIX KOMMEMOPATHBHEIX HAa3BaHUI
(Kawupa, Komca, Monooues). B 1iezioM HapoiHbIE
TONIOHUMEBI 1 MUKPOTOITOHUMBI YensiOnHCKa CBHUIE-
TETLCTBYIOT O Mpeo0IalaHuy HEraTHBHOTO OTHOIIIC-
HUSI K TOPOJICKOMY JaHamadTy.

YHUKaTBHBIC JIOKAJTbHBIE TOMOHUMBI 1 MHKPOTO-
MOHUMBI CO3JIAI0T 0COOYIO SI3BIKOBYIO CPEIY, XOPOIILIO
H3BECTHBI JKUTEIAM TOpoaa (IIpy STOM MHOTHE pea-
JIUY UMEIOT HECKOJIbKO HAPOJIHBIX Ha3BaHUM), OJTHA-
KO HE PacIpOCTPAHEHEI 32 €ro MpeneIaMH U CITYKaT
JUTSL pa3NIUYCHUS «CBOUX) OT «IYHKHUXN.
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SI3BIKOBASI CHELHU®UKA CITOCOBOB BbIPAJKEHU S TPOCHbbI
B PYCCKOU M NEPCUICKOU AEJTOBOU KOPPECIIOHAEHIIN N
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Annomayusa. CtaThs MOCBAIICHA S3bIKOBOH crielU(UKE CIIOCOOOB BHIPAXKEHHS TPOCHOBI B PYCCKOM M IEPCHACKON
JIeTIOBOM KoppecnoHaeHIUH. Llenb cTaThl — MpoaHaIn3upPOBATh CTPYKTYPY MUCEM-TIPOCHO B PYCCKOM M TIEPCH/I-
CKOM SI3bIKaX. 3aJlauu UCCIICJOBAHUS: PACCMOTPETh ITUKETHBIE PeueBble (POPMYIIBI B THChMaX-IIPOCK0ax Ha pyc-
CKOM M IIEPCUJICKOM SI3BIKAX; CONIOCTABUTh MCIOIb3yEMbIC BBIPAKECHUS IIPU HANIMCAHUN TaKUX ITHCEM; BBEISIBUTH
pa3ynuusi, CXOICTBA, a TAKKE YHUBEPCAJIbHBIC CIIOCOOBI BEIPAKEHUSI TPOCHOBI B JIEJIOBOW KOPPECTIOHACHIINH
Ha PyCCKOM U IEPCHJICKOM sI3bIKaX. | TaBHBIM OOBEKTOM JaHHOW HAy4YHOI paboTHI SABISIOTCS PYCCKHE U TIEPCH/I-
CKHe€ JICIOBBIE TUChMa-IIPOChOBI. JJaHHas CTaThs BHOCUT BKJIAJ B MCCIIEIOBAaHIE MEXXKYIIBTYPHOU JIENIOBOH KOppec-
MIOHJICHIIAH, PACIIU PSS TOHUMaHKE SI3bIKOBBIX HFOAHCOB B BBIPAKCHHH ITPOCHO B PYCCKOM U IMEPCHUJICKOM A3BIKAX.
HecmoTps Ha To, 4TO TeMa ObliIa 3aTPOHYTa B MPEABIAYIINX paboTax, HACTOAIIEE HCCIISNOBAHNE YIIIyOIsAeT aHa-
JU3 33 CYET COMOCTABIICHHS dTHKETHBIX (POPMYII U TIaroibHBIX KOHCTPYKIIHMA, UCTIONIb3YEMbIX B JICTIOBBIX ITHCh-
Max-Tpock0ax. B pe3ynprare mpoBeIeHHOT0 HCCIICAOBAHUS aBTOPHI IIPUIILIN K BEIBOAY O TOM, YTO YIIOTPEOICHIE
o0panIeHud U UCTIOIB30BAHUE TIIATOJNIBHEIX (POPM B PYCCKUX M MEPCUACKHX JEJIOBBIX MHCHMAaX-IPOCh0ax CyIie-
CTBEHHO pa3JIMYaloTcs. BayXHBIM OTKPBITHEM CTAJIO TO, YTO B MEPCUCKOM S3BbIKE OOpalICHUS] UMEIOT CTPOTHE
(OpMBI U PaCHONOKEHHE, OTIIMYHOE OT PYCCKOTO, YTO OTPAXKAET TTyOOKHe KYJIBTYPHBIC H S3BIKOBBIC TPAAHIIHH.
OTCyTCTBHE OTYECTBA M BOCKJIHMIIATEIBHBIX 3HAKOB B IEPCHICKHUX 00OpaIleHHX, a TAK)KE YHUKAJIBHOE HCIIOIb30-
BaHUE TJIArOJBHBIX (POPM MOAYEPKUBAIOT CIICHUPHKY MEKKYIBTYPHOTO OOIIEHHS 1 HEOOXOAUMOCTh y4eTa dTHUX
ocobeHHOCTel pu 00ydeHNH PyCCKOMY sI3bIKY. [IpakTHdeckas IEHHOCTh PabOTHI OMpenesieTcss BO3MOKHOCTEIO
HCIIOJIB30BAaHMS €€ MaTEpUAJIOB IIPH YTEHUHU CHENKYPCOB 110 MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHUKAIlUU U KOHTPACTUBHON
JIUHTBHUCTHUKE, & TAKXKE IIPU COCTABJICHUHU YUSOHBIX MOCOOUH 10 PYCCKOMY SI3BIKY KaK HHOCTPaHHOMY.

Knruesvie cnosa: nenoBoe mucbMo, MUCbMO-TIPOCH0a, KOMMYHUKATHBHAS eIb, CIIOCOOBI BRIPAXKEHHU S, PYCCKUH
SI3BIK, ICPCUICKHI SI3BIK
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© Amrrunanun Mamxnabangu K. H., Canumu A. K., 2024

60



AsviKkosas cneyughura cnocobos gbipadiceHust NPocbObl 8 PYCCKOU U NEPCUOCKOU 0€N080U KOPPECNOHOEeHYUU

Original article

LANGUGE-SPECIFIC WAYS OF EXPRESSING A REQUEST IN RUSSIAN
AND PERSIAN BUSINESS CORRESPONDENCE
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Abstract. The article is devoted to the linguistic specifics of ways of expressing requests in Russian and Persian
business correspondence. The purpose of the article is to analyze the structure of request letters in Russian and
Persian languages. Objectives of the study: to consider etiquette speech formulas in letters of request in Russian
and Persian; compare the expressions used when writing such letters; identify differences, similarities, as well as
universal ways of expressing requests in business correspondence in Russian and Persian. The main object of this
scientific work is Russian and Persian business letters of request. This article contributes to the study of cross-cul-
tural business correspondence by expanding the understanding of linguistic nuances in the expression of requests
in Russian and Persian. Although the topic has been addressed in previous works, the present study deepens the
analysis by comparing etiquette formulas and verb structures used in business request letters. As a result of the
study, the authors came to the conclusion that the use of addresses and the use of verb forms in Russian and Per-
sian business letters of request are significantly different. An important discovery was that in the Persian language,
addresses have strict forms and arrangements that are different from Russian, which reflects deep cultural and lin-
guistic traditions. The absence of patronymics and exclamation marks in Persian addresses, as well as the unique
use of verb forms, emphasize the specifics of intercultural communication and the need to take these features into
account when teaching Russian language. The practical value of the work is determined by the possibility of using
its materials when teaching special courses on intercultural communication and contrastive linguistics, as well as
when compiling textbooks on Russian as a foreign language.

Keywords: business letter, request letter, communicative purpose, ways of expression, Russian language, Persian
language
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Bienenne odunHransHOI POPMBI B pa3HOW CTETIEHH, 3aBHCUMO

CerogHs nenoBBIe, KOMMEpPUYECKHE, IPABOBEIC,
(MHAHCOBBIC W BOCHHBIC OTHOMICHUS Mexay Hc-
nmamckoil PecriyOmukoii Upan u Poccueit ¢ kaxapiM
JTHEM MHTECHCUBHO Pa3BUBAIOTCS, a TICPEITUCKA MEXK-
Iy STUMH CTPaHAMHM BEACTCS Ha PYCCKOM M TIEPCHI-
CKOM sI3bIKaX. B CBsI3M ¢ 3THM BO3HHUKAET MOTPEO-
HOCTb B 00YUYEHHUH UPAHCKUX CTYJIEHTOB SI3bIKOBBIM
0COOEHHOCTSM OPHUITHATHEHO-IEIOBOTO CTHIISI, B TOM
YUCJIC BEICHUIO TICPETTUCKY U MMPABUIBHOMY 0(OpM-
JMEHUI0 OQUIHATHHEIX TTHCEM W IHCEM JCIOBOTO
Ha3HAYCHUS B PYCCKOS3BIYHOM HH(pOPMAITUOHHOM
npoctpancTse. HenmpeMeHHBIM aTpuOyTOM JETOBBIX
MTACEM SIBJISFOTCSI 3aKPEITUBIITHECS B TCUCHUE BpEeMe-
HU OTJINYUTEIbHBIE HOPMBI U TIPABHUJIa MUCEMEHHON
pedu, periIaMeHTHPYEMbIC JISJIOBBIM PEUEBBIM ITH-
KETOM.

[Ipu 3TOM PYHKIMOHUPYIOT OMpeneieHHEIE 00-
IIIECTBEHHO-TIPUHSATHIE (hOopMaIbHbIC TPU3HAKH JIe-
JIOBOH TEPENUCKH, IPEAIUCHIBAIOIINE XapaKTePHBIC
I Hee a5ieMeHThl. Cienys HerllacHOW 10rOBOpEeH-
HOCTH, YYACTHHUKHU TEPENUCKU TPUICPKUBAIOTCS

OT CONIEp>KaHUsI U HallpaBlIeHHOCTH TeKcTa. [1o Mue-
auto B. B. Xumuka u JI. b. BonkoBoii, «oco0yio poin
B 3TOM CIIy4ae UTPaeT XapaKTep B3aUMOOTHOLICHUH
MEXy KOPPECTOHICHTAMH: JPYKECKUE, TOTyodu-
1yagbHble, opunHranbpabiey [15].

Becomyto mozunuio B 3pGHEKTHBHOM JIETIOBOM 00-
IIEHUU UMEET BBIOOD JIEKCUYECKUX CPEACTB, HAnOO-
Jiee YMECTHBIX B TOM WMJIM MHOM KOMMYHUKATHUBHON
curyanuu. Kak ytBepxkaaet H. 1. ®opmaHoBckas,
«3HAHUE MPABUII PEUEBOTO ITHKETA OTKPHIBACT JABE-
PH K HAIlTUM Y€JIOBEUECKUM B3aUMOACUCTBUAMY [14].
[Ipu HanmMCcaHUU JENOBBIX MHCEM 00S3aTEIBHO Clie-
JIyeT UCXOAUTH U3 TOTO, KaKy1o HH)OPMAIIHIO U C Ka-
KOH LEJbI0 OTIPABIAECT aAPECaHT, KTO SBIACTCS
aJpecaToM COOOIICHUSI.

Bo Bcex Buaax 00IIeCTBEHHO-KOMMYHHUKAIIH-
OHHOW JIEATEIBHOCTH W JIEJIOBOTO OOIICHUS BaXK-
HOE MECTO 3aHHUMaeT O(pHUINATBLHO-IEIOBas Tepe-
nucka. JlemoBoe MHUCHMO SIBISIETCS MCTOPUUYCCKU
TPaJUIIUOHHBIM KaHPOM CO CJIOXHUBILEHCS CUCTE-
MOl HOpPM M TPaBUJ HAMHUCAHUA U OPOPMIICHUS,
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MPEACTaBICHHBIM B MHOT000pa3uu (GpopM U BHIOB.
OHO He yTpauyuBaeT CBOCTO 3HAYCHHUS U MIpeHa3HA-
YeHHUA JaKe B BeK HU(POBBIX TexHomornii. Komnye-
CTBO MHCEM-00palleHuH PUIUISCKUX U QU3nde-
CKUIX JIUI] HE TIOAAACTCS CUCTY.

ITuceMa-nipochOBI MTPECTaBIAIOTCS OAHON U3 HaU-
0omnee pacIpoCTPaHEHHBIX (GOPM JIETOBOH Mepernu-
cku. ITo maenuro A. O. Cte0J1e1ioBOM, LIENIBIO0 TAKUX
MHCEeM SIBJISICTCS «I00yKIeHUEe aapecara K Kako-
MY-THOO0 JEHCTBHIO, IOOTOMY HHAYEC OHU HAa3bIBAIOT-
cst nuceMamu o0y aeHus [13]. K moOyaurensHbIM
MMUChMAaM TaKXe OTHOCAT 3anpocyl, 3aKa3bl U NUCH-
Ma-mpebosanus. S13piKoBasi criennduKa BhIpaxe-
HUS TTPOCHOBI B JICJIOBOM IMHCHEME HE pa3 CTAHOBU-
JIach MPEMETOM CIIEIUANILHOTO u3ydeHus [1; 2; 4—6;
8-10; 12; 16; 17; 19].

[Mparmarnueckue 0COOEHHOCTH BCEX MUCEM 3TOM
TPYIIIBI OMPEAEIISIIOTCS TEM, YTO MMHChMa 00 bEIUHS-
I0TCS B OOIIMH THT TIeJIeTIoIaraHusl, KOTOPBII MOKHO
OTIPENCIIUTH KaK «IIEPEMEHA COCTOSHUS CYyOBEKTay.
Henb anpecanta — MOOUTHCS AEHCTBUS CO CTOPOHBI
ajgpecara — OOYCIIOBJICHA €ro >KEIaHHEM U3MEHUTH
CYIIECTBYOUIYIO CUTYAIMIO HITH CO3/1aTh HOBYIO CH-
Tyaluro.

JleoBBIe TTHChbMa MCHONB3YIOTCS IS peain3a-
MM KOHEYHOMU 1eNu B (PopMe npocvbsl (OTIIPABUTH
CITUCOK TOBApOB, PA3MECTHUTH HOBYIO MWH()OPMAIIHIO
Ha caiTe W 1p.), 3anpoca (1aTh BaXXHYIO0 HHPOpMAa-
U0 O IIEHE, CKUJIKAX, CPOKAX MOCTABKH, IIPEIICTa-
BUTH CBEACHHS O TOBape WIIU YCIYTE), npeoaoice-
Hus (0OPMHTH 3aKa3 / JOCTABKY TOBAapa), 3aKa3da
(COBepIIUTH MPOJAXKY / IPUBO3 TOBAPA), HANOMUHA-
Hus (OTLIATHTR), mpebosanus (ONIATUTDH JONT, BO3-
MECTUTh HEYCTOWKY H TIp.).

MaTepna.m,l U METOAbI UCCJICAOBAHUA

B nporecce nccnenoBanus UCHONb30BaJICA OIHCa-
TEJIBHBII METOJl U METOJ] COIOCTABUTEIBHO-CPABHU-
TEJIHOTO aHaJIn3a OPM BBIPAXKEHHSI TPOCHOBI B pyC-
CKOM Y IEPCHUICKON J1eI0BOM KOppeCIOHieH . Ma-
TEpHaJIOM UCCIIEOBaHUS MOCTYKHUIIU TEKCTHI IENO0-
BBIX ITUCEM — MEPENHUCKH PYCCKHUX M MEPCHACKHUX
yupexxeHuil. Bcero Hamu npoananusuposano 40
MHUCEM METOJIOM CIIJIOIIHON BBIOOPKH M3 KHUT «lIpa-
BUJIa oopmMIleHUsT OQUIIHATIBFHON U YaCTHOH Iepe-
MHCKU B PYCCKOM s13bIKe» [S] u «IIpuHIMIBI HATIU-
CaHUS M TIEPEBOAA ICTOBBIX MTHUCEM (PyCCKO-TIEPCHI-
ckuid)» [19].

O06cy:xkneHue

B TekcTax pyccKWX IENOBBIX MHCEM HCIOJIB3Y-
I0TCS CIIeyIOIINe pedeBble (OPMYIIBl BBIPasKEHUS
npocsosl: «lIlpocum (mpomry) Bac Beimats mpu-

ka3...»;, «lIpocum (mpomry) Bac HasHauwmTh nmary
cobpanus...»; «IIpocum (mmpoiry) Bac yka3ars oT-
BETCTBEHHOE JIUTIO...»; «[Ipocum (mpomry) Bammero
yTBepxkaeHus...», «[Ipocum (mpormry) Bac okasars
COZICCTBHE TOJIOKUTEIHPHOMY PEIICHUIO BOIIPO-
ca..» uT. I

Komnozuyusa nucbma-npocuovl, cocmagiennozo
Ha pyccKom A3vlKe

[IpocurensHbIe 00pAIIEHUS COCTABISIOT C LETBIO
TpaHc(hOpMaIMK peaTiii B YCIOBUSIX, HEOIaronpu-
SITHBIX JTUOO HEMpUEeMJIEMBIX s aapecanta. CooT-
BETCTBEHHO, B CONIEPIKAaHUE TAKOTO IMMHChMa 3aJI0KEHA
olpeliesieHHass MAaHUTTYJIALUs, 0OPMIICHHAs B BUJIC
MPOCHOBI, TTOXKEITAHNS, BRIPAXKCHIS HAJACK B! U T. II.
Kak u mpouwre esioBble miuckMa, OHU UMEIOT YETKYHO
CTPYKTYPY.

OOBIYHO MTUCHMO-TIPOCHOA, COCTABICHHOE Ha PYC-
CKOM f3bIKE, COCTOUT U3 IBYyX uacTei: 1. BBogHas
4acThb, 2. COOCTBEHHO npocvoa’.

1. Beoonasa wacms OTpa)kaeT MPUIUHBI U LEIH
nmuchMa. Takoke 37ech TaeTcs IOHUMaHWe, Ha OCHO-
BaHHH Y€T0 (KaKOTr0 COOBITHUS, IICHMa, IEPETOBOPOB
U T. II.) COCTaBJeHO obOparmieHue. [Ipu 3TOM HCIONb-
3YIOTCSl YCTOWYMBBIC BHIPAXKEHU S, KOTOPBIE MTPETIOI-
HOCATCS KaK CTaHAapTHEIC Kinie. Tak, MOTyT OBITh
UCIIOJIB30BaHBI ClieAyomue (hopMaIbHble YCTaHOB-
KU:

— B csa3u ¢ obpawenuem Bawezo kauenma...

Ladh (5 yidia 4zl o 4y ki

— Yuyumuisas ysenuuenue xonuuecmea 3anpo-
cog ... ...LalEalasd (il 4y (Culie L) aa g b

— Ilpunumas 6o eHumanue mom Gaxkm, 4mo

s AS Eekse ol 4 clie L

— B yensax nosviuenus 3¢ppexmusHocmu u CHu-
JICEHUS PUCKOS. ... ... obd (S 5 il (5 Y 0, shie 4

— Mna coenacosanus 60npocos...

L dilee O gabyn @815 Hshieay
— Bo uzbeosicanue KoHQIUKMHBIX CUMYayuil...
LR g5 3 ofsls ) shaie
UT. L.

— B coomsemcmeuu ¢ 0ocmueHymoi pautee 0020-
BOPEHHOCMbIO. ... ... Ol ol Caad 4y (83155 (5um) Case da
— Ha ocrosanuu dozosopa... ... Ayl 8 4y aliial

— Ha ocuosanuu nepezcosopos, npouweduiux
(0ama)... (205 L9) slaala G SIae 45 2l Ly

Bce npuBeneHHBIC 3/1eCh B Ka4eCTBE PUMEPOB
000pPOTHI TOJKHEI UCTIOJIB30BATHCS B OTPEACTICHHBIX
Y TOJXOJISAIIUX KOHTEKCTHO-PEUYEBBIX CUTYaIIUSX.

MO>HO MONBITOXKUTE, YTO B Hauajie OOIBITNHCTBA
«OUINATBHBIX» BBIPAKCHUH YIIOTPeOIIsieTcs mpo-
W3BOMHBIA TPEIJIOT WM TPEII0KHOE COUCTAHHUE.

'URL: http:/doc-style.ru/DP/?id=1.22 [mocnennuii
noctyt: 11.08.2023]
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BaxxHyto posib UTpaeT CoraacoBaHHOCTH MPEAJIOTOB
C CyIIECTBUTEIBHBIMH; OCOOCHHOTO BHUMAHUS MPH
COCTaBJICHHUH JICJIOBBIX TTHCEM 3aCITYKHUBAIOT «CTaH-
JapTHBIe» (pa3sl ¢ MPEAJIOTaMHU, KOTOPBIE YIIOTpe-
OJISIFOTCS C MMEHAMU B POJUTEIILHOM HIIH TTPEIIJIONK-
HOM TTaJIeKax.

2. CoOCTBEHHO npocbba: TIAroia npocums, Wc-
MOJIb3YEMBIH B 3TOH 4aCcTH, OKa3bIBAET IICHUXOJIOT U-
geckuit 3¢ dexT yoexIeHus agpecara, a TakKe HeCeT
¢dopmanbryto ¢pyHknuto. [lockonbky ¢popma Tpedo-
BaHHS WJIU TPHU3bIBA BBIMOJHHUTH YTO-IMOO MOTYT
OBITh BOCIIPUHSTHI KaK MOMNBITKA K TPUHYKICHUIO,
npochba ABISIETCS UX TAaKTHYHOW aIbTepHATHBON
1, COOTBETCTBEHHO, 3aHUMAET MPEANOYTUTEIBHYIO
MO3HIIMIO B JCTIOBOM DTHKETE.

[Ipu 3TOM HOITyCKaeTCs MCIIONb30BAHUE JPYTHUX
[JIaroJIOB M BBIPAXKEHUW, CXOIHBIX MO 3HAYECHUIO.
Tak, 4acTO BCTPEYAIOTCS B MUChMAX-IPOCK0AxX riia-
TOJIBl HA0ESIMbCAl, PACCHUMbBIBAMb, OblMb YEEePEHHbI-
mu 1 T. 0. [IpumMepsl pasz, peanu3yomux Ipockoy
WJIM pacdeT Ha N3MEHEHHE CUTYaIll! B TTOJIB3Y aJipe-
caHTa: Mul Hadeemcs, umo Bvl paccmompume nawe
npeonodcenue 6 bnudxcatiuiee spems. Yuumovieas
onvim npeovloyujeco cCompyoOHu4ecmed, Mvl paccuul-
muleaem Ha Bawe nonoscumenvnoe pewenue. Mol
yeepervl, umo Baw onvim compyonuuecmea ¢ Hamu
nO3601UM COeNamb NPAsUIbHbIL 8b100p.

B tekcTe mrckMa coOOCTBEHHO TIIAroll IpoCUnib UC-
noJbp3yeTcs B (hopme mepBoro JHIa eANHCTBEHHOTO
qucla «npouty»; B GopMe MEepBOro JUIA MHOXKE-
CTBEHHOTO YHCIIa «npocum»; B OpMe TPEThETo I
€IIMHCTBEHHOTO YHCIIa «HPOCUm», B TOM CIIydae, Kor-
JIa B POJIH TIOJIJICIKAIIETO BEICTYIIAET COOMPATEIBHOE
cymectBuTensHoe: «Cosem [Jupekmopos Komnanuu
obpawaemcs K...», KAOMUHUCIPAYUS NPUHOCUM U3-
BUHEHUS U NPOCUM KIUEHMO8...»; a TaKXKe B (hopme
TPETHEro JIUIA MHOKECTBEHHOT'O YUCIIA «HPOCANY,
B TOM CITydae, KOT/1a PeIJIOKeHHE COIEP>KUT OTHO-
POAHBIE MOJIeKAIIHEe — COOUPATENBHBIE CYIIECTBU-
TENBHBIC (AOMUHUCMPAYUS KOMRAHUY U NPOGHCOI03-
HblU KOMUmMem npocsam...).

Bo Bpemsi cocTaBieHUs! TUCEM-TIPOCHO PEKOMEH-
IyeTcs oOpamaTh BHUMaHHe HE TOJBKO Ha (op-
MaJlbHbIC PU3HAKH UX KOMIIO3HUIIMU U YCTOHYHBO
copMHUPOBABIINECS BRIPAKEHHUSI, HO U HA CEMaHTH-
KO-TICUXOJIOTHYECKUE ICTaIH:

1. BeipaxxeHre HHTEpeca 00paIIaromecs ¢ mpockh-
00l CTOPOHBI K TeMe 00paITieHus TOJIKHO COMTPOBOXK-
JaThCsl TOSICHEHUSIMH C OMOPOH Ha 0OBEKTUBHBIC
MPOIECCHl U CHTYaTHBHBIH KOHTEKCT.

2. I[lucekMO He NOJKHO HAYMHATHCA HEMOCpPEX-
CTBEHHO C IPOCHOBI, CHa4alIa JOJKHBI OBITH OIHCa-
HbI MOTHBBI OOpaIleHusI.

3. IlpenBapuTenbHOE BBIpaXKEHUE OJaromgapHO-
CTH aJpecaTy MOXKET CIPOBOLUPOBATH HEIOBKOCTh
B JTaJIbHEHIIIEM OOIEHUHN B cllydae, eCJIu mpock0a
HE MOXeT OBITh yA0OBJIETBOpeHA. JlomyckaeTcs BbIpa-
JKeHHe ONaroJapHOCTH 3a TOHUMaHHe, CONeHCTBRHE,
COTPYAHUYECTBO, MOIJIEPHKKY.

O0s3aTenbHBIA AIEMEHT TUCHMA-TIPOCHOBI — 3TO
oOpamenue k aapecaty. Hamnbonee pacnpocTpanes-
HBIMHU (popMamu oOpallieHus B PyCCKOM fA3BIKE SB-
JAI0TCS MMEHa U oTdecTBa. Hanmpumep: YBakaeMblii
AmnToH IlaBnoBnu! Ynorpebienue pamuinu B oopa-
meHUuX no0aBnseT odurnuanpraocTH. OOparieHue
B CTPYKTYp€ TaKHX IMHCEM PacCIONaraeTcs mo LeH-
TPY.

O0BeM TeKCTa JENOBBIX MHCEM, KaK IPaBHIIO,
HE JOJDKEH TMPEeBBIIIaTh OJHON CTpaHHUIEI hopMarta
A4. Haubosiee ynmoTpeOMMBIM THIIOM mIpH(Ta IpH-
3nan Times New Roman, pazmep 12 u 14 (penxo 10).

Ecnu oOparmienue oTCyTCTBYET, TO B BEpXHEM TIpa-
BOM YTJIy pa3Memnaercsi 0JI0K, cofepKamuid Gpamu-
JIUIO ¥ JIOJDKHOCTH ajipecaTa B AaTeIbHOM Majiexe.

Hcnonb3oBanue mectonmenus: « Ber»y ¢ Oonmpmion
OyKBOH BO BCEX MaJISKHBIX (hopMax SBIAETCS OTIH-
YUTEIbHOU 0COOEHHOCTBIO PYCCKHX JIEJIOBBIX ITUCEM.

I1pu cobmoeHNH STUKETHBIX HOPM O(UITHATEHOM
MEePENUCKH B OOPAIIEHUH HCIIONb3YIOTCS AMUTETH
«yBa)kKaeMBI» WIIN «TTy0OOKOyBaskaeMbIi». Hampu-
Mep: Yeaocaemwii Heopv Ilemposuy! Yeasicaemasn
Anna Bacunvesna! I'nybokoysasicaemvle konneeu!

Tak>xe B mrckMax MOJOOHOTO THUIIA BCTPEUYAIOTCS
cokpamienus. Hanmpumep: 2. — ropoa, e-# — rocro-
IIWH, 2-J1ca — TOCTOXa, wm. — MWTYK, 2. p. — TOJ
POXAEHUS, cm. — CTaThsl, n. — MYHKT.

Cmpykmypa nucema-npocsovl, cocmagieHHozo
Ha nEPCcuUOCKoM A3bIKe

CornacHO yCTAaHOBHBIIUMCS IpaBUjIaM, ITHCH-
MO-TIPOCH0a B MEPCUACKOM SI3BIKE COCTOUT M3 ISITH
yacreit':

1. [Ipexxne Bcero — oOparieHue K Oory: B Kade-
CTBe mabJoHa MCTIONB3YIOTCS MPUHATHIE KaK CBS-
IICHHBIE CJIOBa U yKa3aHHe Ha UMs BceBbllHero
besmei taala «Bo nms Annaxa». Jlanaas popmyna
pacroyiaraeTcsi B BEpXHel cpefHell 4yacTu MUChbMa
(mo3TOMY MOKET OBITH IPUHATA 32 3aTJIaBHeE).

2. O0parmieHue K aapecary Mo IMCHH U (haMUJTUU:
obpalmieHue K MmoxydarenssMm KOMMEPUYECKUX TUCEM
JIOJDKHO OBITH yBa)XUTENbHBIM. [Ipm oOpamennu
HU3IIEH WHCTAHITUU K BBICHIEH YIOTPEOIISIOTCS CO-
OTBETCTBYIOLTHE dNUTpadbl: hazrat «IPeBOCXOTH-
TEeJILCTBO», jenabe aqaye «rocmnonuH, ero (Barue)
MIPEBOCXOIUTENBCTBOY, sarkare khanom «rocmoxa»

"URL: http://partelectric.blogfa.com/post/32 [mocnen-
Huit foctym: 11.08.2023]
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«ee (Bamie) mpeBoCXOMUTENBCTBOY, Sarparast «3aBe-
IyroImui» u T. 1. [7, c. 19].

[Mom nmenem u (daMmIneil Ha OTACTBHON CTPO-
K€ yKa3blBaeTCsl KOHKpETHasl TOJDKHOCTD ajpecara.
Crienyer OTMETHTbD, YTO B IIEPCHICKOM SI3bIKE TIPU
0o0paleHnH B MUHUCTEPCTBO, YUPEXKACHUE U T. 1.
MPUHATO MCHONB30BaTh CIIOBO mohtaram «yBaxae-
MBIii», KOTOpPOE HE NMEePEBOIUTCS Ha PYCCKUHN S3BIK.
Cp.: vezarate mohtaram. .. (nepc. 13bIK) « MUHHCTED-
CTBY...» (pyc. A3BIK).

3. CnoBo ehteraman — OYKB. «C yBaKCHHEM»,
«C MOYTCHHEM» B MEPCUICKUX JCIOBBIX MUCbMax
HE IPOCTO BKJIIOUYEHO B CTPYKTYPY TEKCTa, a SBJIS-
eTcs 00513aTeIbHBIM IIEPBBIM CIIOBOM OCHOBHOTO TEK-
CTa, 4aCTO BBLACISIEMBIM ITO3ULIHOHHO.

B OCHOBHOM TEKCTE ISl BBIPa)KEHUSI TPOCHOBI
UCTIONB3YIOTCS IPEAJIOKEHUS C TJIar0JIOM-CBSI3KOH,
yHOTPeOICHHBIM B ()OPME TPETHETO JINIIA CIUHCTBEH-
HOT'0 YHUCJIa HACTOSAIIECTO BpeMeHH khaheshmand ast,
motamani ast, mostadei ast — OyKB. «npocsauuii 6bi-
6aemy ¥ UMIIEPATHB BO BTOPOM JIUIE MHOXKECTBEH-
Horo uncina. Hanpumep: farmayid, darid, bekonand,
benamayand — OykB. «aT00BI cienanm» (Tabdm. 1).

Kak B pycckoM, Tak W B NEPCHACKOM SI3bIKax
B NMHCHhbMaX, oOpMIIsIeMBIX Ha OJaHKaX OpraHH-
3amuii, ucnoas3yeTcs ¢opma riarona l-ro yiuna
MHOXKECTBEHHOTO uucna: khaheshmandim etelaati
piramoone ... dahid — 6ykB. «IIpocum Bac coo006-
muTh HHpopMauio o...», «IIpocum Bac npenocra-
BUTh JaHHBIE 0...» U Ap. B mucemax, odopmise-
MBIX Ha OJaHKaX JOJDKHOCTHBIX JIMII, HCIIOJIB3YeTCs
u (opma rnarona 1-ro nuia eIMHCTBEHHOTO YHCIA
HaCTOsIIero BpeMeHu: khaheshmandam masaleye
marboot be ... ra barresi namayid — Oyxs. «IIpomry
Bac paccMoTpeTs BOIpoc o...».

B mepcuickoMm si3bIke, B OTIIHYUE OT PYCCKOT0, Ha-
OmromaeTes M ynoTpedsieHre GopMbl Iiaroja TpeTh-
€ro JINIA eTUHCTBEHHOTO YUCIIa HACTOSIIETO BpeMe-

HU, JJaXKe KOTAa pedb HAeT O MpockOe, NCXOASIIen
OT KOHKpeTHoro Jnia. Hanpumep: khaheshmand ast
etelaati piramoone ... dahid. Ilpoury Bac mpenocra-
BUTHh UH(POPMAIIHIO O... (OYKB. «IIPOCAIIUH ObIBaET
00 mHpopManuu ... gaite (cM. Tabdm. 1).

B mepcuuackoM s3bIKE CpenH MHCEM-TPOCHO
HE BCTPEYAIOTCS TEKCThI, KOTOPBIC HAYMHAJIUCH OBl
C MECTOMMEHHUM.

4. bnarogapHOCTh: TEKCTHI MMUCEM-TIPOCKO B Tep-
CHUJICKOM S3BIKEC 3aKaHYMBAIOTCS IOXEITAaHHIMHU
U BBIPQXCHUSIMU OJaroJapHOCTH TUMA: az dastoore
ajeli ke dar in mored sader khahid farmood tashakor
minamayad — OykB. «bynem OiarogapHsl 3a Cpod-
HBIC YKa3aHUs 110 STOMY BOIIPOCY»; kamale tashakor
va emtenan khahad bood. — OykB. «byaem mpu-
3HATeNbHBl W OnaromapHsly; ghablan az hamkari
sepasgozari migardad. — OykB. «3apaHee Ojaro-
JlapUM 3a COTPYJHUYECTBO» U T. 1. [Tuchma-pocs-
OBl B TEPCUJICKOM SI3bIKE 3aBEPILIAIOTCS BEKIUBBIMU
Y MIOYTUTEIIbHBIMH BhIPAXKCHUSIMH. MEX Ty TEKCTOM
Y 3aKJIIOYUTENBHOW QOPMYJIIOH BEKIUBOCTH JOJIK-
HO OBITh PACCTOSHUE B OAHY CTPOUKY. 3aKJIIOUUTETb-
HbIe (OPMYIIBI IPUBETCTBUS BBOISATCS C IPEAJIOTOM
ba — OykB. «o»: ba ehteram — OyKB. «C yBakK€HU-
em», ba kamale ehteram, ba tajdide ehteram — GyxB.
«C rny0okuM yBakeHHeM», «C COBEPIICHHBIM I10-
YTCHUEM.

5. CBeneHHS O TONINHCAHTE: MUCHMA-TIPOCHOBI
B IIEPCHUJICKOM SI3BIKE OOBITHO 3aKaHIMBAIOTCS CBEJIC-
HUSIMHU O TIOATIMCAHTE, IMEHEM M (paMIIHeH, a Tak-
’K€ 3aHUMaeMOM JOIKHOCTBIO OJAMKUCAHTA Ha JIEBOI
CTOpOHE JHcTa. HampoTHB NaHHBIX O MOANHCAaHTE
U0 MOA HUMU CTaBUTCS moanuch. [Ipu sTom nata
yKa3bIBaeTCs B Hayaje MUChMa BMECTE C €ro HoMe-
pOM, €ciii TaKOBOM MMeeTcs, U TeMOH. B pycckux
MAChMax JlaTa mumeTcs B Hadasiae. OHa MOXET OBITh
pacroyiokeHa B KOHIIE TEKCTa BMECTE C AaHHBIMU
0 moamucanTe. Tema muchMa MOKET HE YKa3hIBaTh-

Tabruya 1
Table 1

CTpyKTypa npeaioKeHu ¢ IJ1arojoM «IPoOCHTH» B PYCCKOM fI3bIKe M COCOOBI MX MepeIadn
B MEPCH/ICKOM SI3bIKe
The structure of sentences with the verb “to ask” in Russian
and the ways of their transmission in Persian

Ilepcuackas gppasa (10CIOBHBIN EPEBO)

Pycckuii nepeson

JHMLa el 4. UK
2) B ¢opme 1-ro auia MH. 4.
+ moBenuTeNIbHAA (popMa IIaroaa Bo 2-M JIMIE MH. 4.

1) crmoxHas TiIaroiibHast KOHCTPYKIHS CO CBS3KOU B popme 3-T0 | TI1. npocumas

1) B popme 1-ro numa ex.
2) B ¢popme 1-ro auiia MH. 4.
+ UHQUHUTUB

1) Khaheshmand ast dastoor farmayid.
*[Ipocsiuii ObIBaeT mopydanTe

2) khaheshmandim dastoor farmayid.
*[Ipocsiuuii ObIBaET MopydanTe

IIpomy nmopyuuts
IIpocum nopy4uTs
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Csl, IIOCKOJIBKY 3aKJIFOYE€Ha HETIOCPEACTBEHHO B TCK-
CTC IIUChbMa.

3aKJroueHue

B xome ananmm3a CTPYKTYpPBl MHUCEM-TIPOCHOBI
B PYCCKOM SI3bIKE B HX COTIOCTABJICHUH C IIEPCUICKIM
SI3BIKOM MBI IPUIILTH K BBIBOJY O TOM, YTO MEKY
croco0aMu yroTpeOieHUs CIIOB-00pameHui B pyc-
CKOM $I3bIKE U UX SKBHUBAJICHTAMH B MIEPCUIICKOM SI3bI-
K€ UMEIOTCS OTIINYHSL.

1. B nepcuackoM si3bike, B OTIMYUE OT PYCCKO-
ro, Ipu OOpalICeHUU HE JOMycKaeTcs ymoTpebie-
HHE CJIOB jenabe, agaye — OyKB. «T-HY», sarkare
khanoome — OyKB. «T-Ke» B COKpaIeHHOH (hopme.

2. O6paleHue pacrosiaraeTcs He 1o HeHTPY WIN
clieBa, KaK B PYCCKOM SI3bIKE, a CIIpaBa, 4To 00'bsC-
HSIETCS] OPUEHTAIMEH 1 HAllpaBJICHUEM TIEPCHICKOTO
TEKCTA.

3. B oTiiiumne OT pyCCKHUX JIETOBBIX TUCEM-TIPOCHEO
B cocTaBe OOpalleHUW B NEPCUICKOM S3bIKE
HE BCTPEYAETCS OTYECTBO.

4. B nmepcuacKoM S3bIKE B OTIMYHE OT PyCCKOTO
S3bIKa HE YIOTPEOIAETCS BOCKINIATENBHBIA 3HAK
MOCJIe CIIOB-00palieHu.

5. AHanu3 ynoTpebieHus TIaroiabHBIX (opM
B PYCCKOM H TIEPCHCKOM SI3bIKaX MOKa3bIBAET, YTO
B MIEPCUIICKOM SI3BIKE, B OTIIMYHE OT PYCCKOTO, B CO-
CTaBe MUCEM-TIPOCEOBI B CITydae H3JI0KEHHS TPOCh-
OBl OT MepBOro JHIla BCTpeyaeTcss ynorpelieHue
TJIATOJIa «MPOCUMbY B TPETHEM JINIE ENUHCTBEHHOTO
yucna: khaheshmand ast — OyKB. «npocumy Haps-
Iy ¢ TIaroinsHOU hopMmoit khaheshmandam — Oyka.
«tpoury». Kpome Toro, mpocs0a B epCUICKOM 5I3bI-
K€ He U3JIaraeTcs OT TPETHETO JINIa MHOXKECTBEHHO-
ro 4Hcia.

CHnHCOK UCTOYHUKOB

1. Axmanu C. [IppyHOMTIBI cOCTaBIEHHUSI OTYETOB M aAMUHHUCTpaTUBHOU mepenucku. ['mBa, 2016. 200 c.

(Ha mepc.)

2. boitunyk I'. B. JlenoBoe muchMo-1poch0a B 00y4YEeHHUH aHTJIOTOBOPAIIUX CTYJICHTOB PYCCKOMY JIEJIOBOMY

peueBoMy sTukeTy / Konuent. 2019. Ne 3. C. 59-73.

3. Boitunyk I B. K npoGneme knaccudukanmum >kaHpOB AETOBEIX MTUCEM B PyCCKOM s3bIKe // Duitonormyae-
ckue Hayku. Bonpockl Teopun u npaktuku. 2018. Ne 4 (82). Y. 2. C. 309-314.
4. Tonecran II. ConocraBuTenbHas XapaKTEPUCTUKA PEYEBOT0 ITUKETA B PYCCKUX U NEPCUICKUX JIETOBBIX

nuchMax // BecTHHK EeHTpa MexAyHapOaHOro o0pa3oBanusi MOCKOBCKOTO rOCYIapCTBEHHOT'O YHHBEPCUTETA.

®unonorus. Kynsryponorus. Ilenaroruka. Metoguka. 2012. Ne 4. C. 89-92.
5. Tonecran II. [IpyHIMTIBI HANTMCAHUS ¥ TIEPEBO/IA JIEJIOBBIX MHUCEM (pyccko-tiepcuackuii). Upan : Ma3zan-

napanckuii yausepcutet, 2020. 547 c. (Ha mepc.).

6. Mamnau C. [IpyHIIAIIBI COCTABJICHHS OTYETOB U IMUHUCTPATHBHO-OPTaHN3AIlMOHHOM nepenucku. Jnba-

rapaH Terepan, 2022. 191 c. (Ha nepc.).

7. Hamxkados I'. I. [Tepcuackuii si3pik. KomMepueckas koppecnoHIeHIIUs U JokyMeHTamus. M., 2001. 304 c.
8. Henamesa A. 1O. /lenoBoe NuCbMO B KUTaliCKOM sI3bIKE: OCOOCHHOCTH M pEUEBbIE 3TUKETHBIC (OpMYy-
7el // S13BIK m KynsTypa : coopHEK crareit XXIX MexayHapogHoil HayuHoi KoH(epeHnnu (16—18 oKTsOps

2018 r.). Tomck. 2019. Y. 2. C. 123-129.

9. Pamesckas E. I1. [lenoBo#i pycckuii s3bIk. yueObHoe nmocobue. Koctpoma : KI'TY, 2012. 186 c.

10. Pymsuuesa E. B. ®yHknuoHnpoBaHUe BHICKa3bIBAHUN CO 3HAYCHUEM MPOCKOBI B pyCCKOM si3bIKe // Du-
Josiorndeckue Hayku. Bompocsl Teopun u npaktuku. 2013. Ne 9. C. 169-172.

11. Ceiitrenoa B. A. JlenoBas xoppecnonaennus. [locoOne mo o0yueHHIO BENSHHUIO AEJIOBOW KOPPECIIOH-

nenunu. Hykyc : bunum, 2020. 48 c.

12. CnasneiinieBa E. B. O0yuenue pede-moBeieHYECKON TaKTHKE BBIPAXKEHUS ITPOCKOBI B KypCce PYCCKOTO
s13bIKa Kak nHocTpanHoro / U3sectust PI'TIY um. A. 1. I'epuena. 2008. Ne 67. C. 459-462.

13. CrebienioBa A. O. HaninoHaJIBHO-KYJIBTYpHAsS CHICITU(HKA JEIIOBOTO TEKCTA: Ha MaTepHaie aHTJIHIHCKO-
T'0 M PYCCKOTO SI3BIKOB : JIUC. ... Kaui. punon. Hayk. Boponex, 2001. 212 c.

14. ®opmanosckas H. U. Kynerypa obmenus u peueBoii aTukeT. M. : Mxap, 2005. 250 c.
15. Xumuk B. B., Bonkosa JI. b. Kyzibsrypa peun u genoBoe obueHue : yued. u npaktukym aias CITIO. M. :

IOpaiir, 2019. 308 c.

16. Xomyrosa T. H. JInHrBHCTHYECKHE CpENCTBA BBIPAKEHHS BEXJIMBOCTH B JEIOBOM HHCHEME-IIPOCH-
0e: KOHTpaCTHUBHOE HCCIIeOBaHNE (Ha MaTepuaje aHIJIMHCKOro, apaOCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB) // BecTHHK
IOYpI'Y. Cepus «Jluarsuctukay. 2019. T. 16, Ne 2. C. 27-35.

Languge-Specific Ways of Expressing a Request in Russian and Persian Business Correspondence 65



Awmuanu Maoxcoabaou K. H., Carumu A. K.

17. Hlab6an A. K., XomyTtoBa T. H. [Tucemo-nipocb0a Kak ®aHp pycCKOsS3bIYHOTO JISTIOBOTO IUcKypca // Bect-
Huk Kypranckoro roc. ya-ta. 2019. Ne 1. C. 105-110.

18. Hlenna U. M. OcoOeHHOCTH J1eJI0BOI MEPENMUCKH Ha PYCCKOM, aHTIIUHCKOM U SITOHCKOM $3BIKaX B YCJIO-
BHSIX MEXKYJIbTYpHOU KoMMyHHUKaIuu // Bectauk MI'OVY. Cepus «JIuarsuctukay. 2011. Ne 2. C. 62—68.

19. Sxwsanyp M. [IpaBuna opopmieruss opuinaibHONR U YaCTHOM MepenucKu B pycckoMm a3bike. Upan : Te-
repanckuii yausepcutet, 2009. 231 c. (Ha nepc.).

References

1. Ahmadi S. Principles of reporting and administrative correspondence = Printcipy sostavleniya otchetov
i administrativnoj perepiski. Giva, 2016. 200 p. (In Pers.)

2. Boichiuk GV. Letter of request in teaching Russian business speech etiquette for english-speaking stu-
dents = Delovoe pismo-prosba v obuchenii angl; ogovoryashih studentov russkomu delovomu rechevomu
etiketu. Concept. 2019;(3):59-73. (In Russ.).

3. Boichiuk GV. On the problem of classification of business leters genres in the Russian language = K prob-
leme klassifikatcii zhanrov delovyh pisem v russkom yazyke. Philological Sciences. Questions of theory and
practice. 2018;(4(82):309-314. (In Russ.).

4. Golestan P. Comparative characteristics of speech etiquette in Russian and Persian business letters =
Sopostavitelnaya harakteristika rechevogo etiketa v russkih i persidskih delovyh pismah. Bulletin of the Cen-
ter for International Education of Moscow State University. Philology. Culturology. Pedagogy. Methodology.
2012;(4):89-92. (In Russ.).

5. Golestan P. Principy napisaniya i perevoda delovyh pisem (russko-persidskij) = Principles of writing and
translating business correspondence (Russian-Persian). Iran; 2020. 547 p. (In Pers.).

6. Malaie S. Principy sostavleniya otchetov 1 administrativno-organizacionnoj perepiski = Principles of re-
port writing and administrative and organizational correspondence. Dibagaran Tehran; 2022. 191 p. (In Pers.)

7. Nadzhafov GG. Persidskij yazyk. Kommercheskaya korresponedenciya i dokumentaciya = Persian lan-
guage. Commercial correspondence and documentation. Moscow; 2001. 304 p. (In Russ.)

8. Nenasheva AU. Chinese business letter: the features and the common patterns = Delovoe pismo v kitajs-
kom yazyke: osobennosti i rechevye etiketnye formuly. Jazik I kultura: sbornik statiej X XI1X mezhdunarodnoj
nauchnoj konfrentsii (16—18 oktober 2019) = Language and Culture: Collection of Articles of the XXIX Inter-
national Scientific Conference. October 16—18, 2019. Tomsk; Part 2. Pp. 123-129. (In Russ.)1o

9. Rashhevskaja EP. Delovoj russkij yazyk. Textbook = Business Russian language. Training manual.
Kostroma; 2012. 186 p. (In Russ.).

10. Rumyantseva EV. Functioning of utterance with meaning of request in the russian language = Funk-
cionirovanie vyskazyvanij so znacheniem prosby v russkom yazyke. Filologicheskie nauki. Voprosi teorii
i practice Philological Sciences. Theory and Practice. 2013;(9):169-172. (In Russ.).

11. Sejtenova VA. Delovaya korrespondenciya = A manual for training in conducting business correspon-
dence. Bilim; 2020. 48 p. (In Russ.).

12. Slavnejsheva EV. Training speech-behavioral expression tacticts requests for course of Russian as a for-
eign language = Obuchenie reche-povedencheskoj taktike vyrazheniya prosby v kurse russkogo yazyka kak
inostrannogo. News of Herzen RSPU = Izvestija RGPU Im. A. I. Gertsena. 2008;(67):459-462. (In Russ.).

13. Stebletsova AO. National and cultural specificity of business text: Based on the material of English and
Russian languages = Natcionalno-kulturnaja spetcifika delovogo teksta: Na materiale anglijskogo i russkogo
yazykov. Thesis Abstract. Voronezh; 2001. 212 p. (In Russ.).

14. Formanovckaja NI. Communication culture and speech etiquette = Kultura obshenija i rechevoj etiket.
Moscow; 2005. 250 p. (In Russ.).

15. Khimik V'V, Volkova LB. Speech culture and business communication: textbook and a workshop for
SVE = Kultura rechi i delovoe obshenie: ucheb. i praktikum dlja CPO. Moscow; 2019. 308 p. (In Russ.).

16. Khomutova TN, Shaban AK, Fatkulin BG. Linguistic exponents of politeness in business request letters:
a contrastive study (English, Arabic and Russian = Lingvisticheskie sredstva vyrazheniya vezhlivosti v delo-
vom pisme-prosbe: kontrastivnoe issledovanie (na mateijale angliickogo, arabskogo I russkogo yazika). Bulletin
of the South Ural State University. Ser. Linguistics = Vestnik UUrGU. Seria “Lingvistika”. 2019;16(2):27-35.
(In Russ.).

66 Ashtiani Majdabadi Kohne Narges, Salimi Abdolmaleki Kosar



AsviKkosas cneyughura cnocobos gbipadiceHust NPocbObl 8 PYCCKOU U NEPCUOCKOU 0€N080U KOPPECNOHOEeHYUU

17. Shaban AK. The letter of request as a genre of Russian business discourse = Pismo-prosba kak zhanr
russkoyazychnogo delovogo diskursa. Bulletin of the Kurgan State. University = Vestnik Kurganskogo gos un-
ta. 2019;(1):105-110. (In Russ.).

18. Sheina IM. Features of business correspondence in Russian, English and Japanese in the context of in-
tercultural communication = Osobennosti delovoj perepiski na russkom, anglijskom i yaponskom yazykah v
usloviyah mezhkulturnoj kommunikacii. Vestnik MGOU — Seriya “Lingvistika”. 2011;(2):62-68. (In Russ.).

19. Yahyapur M. Rules for formalizing official and private correspondence in Russian = Pravila oformleniya
oficialnoj i chastnoj perepiski v russkom yazyke. Iran; 2009. 231 p. (In Pers.).

Nudopmanus 06 aBropax

K. H. Magxnadaam Amruanm — kaHauaar Gpuiioorndeckux Hayk, [penojiaBarelib Kadeapbl pycCcKoro s3bika ¢a-
KyJbTeTa TYMaHUTAPHBIX HayK.

A. K. Canmumm — KaHnauaar (bHﬂOHOFI/I‘I@CKI/IX HayK, IpenoaaBaTciib Ka(l)e].'[pbl HMHOCTPAHHBIX A3BIKOB.

Information about the authors

Ashtiani Majdabadi Kohne Narges — Candidate of Philological Sciences, Assistant Professor of Department of
Russian Language, Faculty of Humanities.

Salimi Abdolmaleki Kosar — Candidate of Philological Sciences, Assistant Professor of the Department of Foreign
Language.

Cmamusi nocmynuna 6 peoaxyuio 03.11.2023; 0006-  The article was submitted 03.11.2023; approved
peHa nociie peyenzuposanusi 18.12.2023; npunsma  after reviewing 18.12.2023; accepted for publication
K nyonukayuu 21.06.2024. 21.06.2024.

Bkuag aBTOpOoB: 00a aBTOpa caenany sxkBuBasieHTHBIH  Contribution of the authors: the authors contributed
BKJIaJl B IOATOTOBKY IyOIUKAIIHH. equally to this article.

ABTOpHI 3asBasioT 00 orcyrcTBuM KoHGumkTra  The authors declare no conflicts of interests.
HUHTEPECOB.

Languge-Specific Ways of Expressing a Request in Russian and Persian Business Correspondence 67



Becmuux Yenabunckozo eocydapcmeentozo ynugepcumema. 2024. Ne 5 (487). C. 68-75.
Bulletin of Chelyabinsk State University. 2024,(5(487):68-75.

Hayunas crares
YIK 80
doi: 10.47475/1994-2796-2024-487-5-68-75

MMPOBJIEMA Y®®EKTYAIIUU SMIIATOT EHHOM CUTYAIIUH
OBLIEHU S HA NJIVIOKY TUBHOE ®YHKIHUOHUPOBAHUE
IMIIATUMUHBIX PEYEBBIX IOCTYIIKOB

AnHa AnexkcanaposHa ben Illyman
Ybumcknii yHUBEpCUTET HayKU U TeXHONorui, Y¢a, Poccust, mgore2004anna@gmail.com, 0000-0003-2443-6522

Annomauyusa. JlaHHas cTaThs SBIACTCS MPONOJKEHHEM pabOT aBTOpa, MOCBSIIEHHBIX H3yYEHUIO BepOabHON
cepbl CUXOIOrnYeckoro peHoMeHa sMnaTue B (yHKIIMOHAJIBHO-TIparMarudeckoM Qokyce. Lleas paboTsr —
MPOJEMOHCTPUPOBATH 00YCIIOBIIEHHOCTh WILIOKYTHBHOTO (DYHKIIHOHHPOBAHHS IMIIATHICCKUX PEUCTIPOSBICHHIHA
COTJIACHO AMITATOTCHHOW CUTYallMH OOLICHHUS B MPAarMacTpyKType BepOaabHOi smnatun. [IpoBeeHHBIN aHaN3
OCHOBBIBAJICS Ha MaTepualle, 3aMMCTBOBAHHOM H3 PYCCKUX M (PaHIY3CKHX KOMMYHHUKATHBHBIX IIATGOPM C 00-
mmmu Temamu «OH/0OHa MeHst Opocun(a)» u «PoxxaeHune pedberkay. B mporecce uccienoBanus Obla MpeioKeHa
aBTOPCKasi TPAKTOBKA «IMIATOICHHON» CUTYallMU KaK pe3yJIbTaTa COBMECTHOTO PEUEBOTO IMTOBEACHHUS alpecaHTa
W aapecara, MILUIOKy TUBHBIM HAMEPEHUEM KOTOPBIX SBIISICTCS HHUIUAIUS U TIOAIEP)KaHUEe JUATOTHIHBIX BBICKA-
3BIBaHUM, 00JAMAFOIINX AIMIIATHYSCKUM MOTeHIHanoM. C onopoli Ha Ka4yeCTBEHHBIN IMOKA3aTelNlb BAJICHTHOCTH
MO3UTHBHOTO/HETaTUBHOTO 3HAKa, XapaKTePH3YIOMET0 COOBITUIHHBINA XapaKTep CUTYAIlUH, a TAKXKE IPOSBICHUE
MTOJIOKUTENFHO MUTH OTPULATEIRHO 3apsHKEHHBIX AMOIMNA KOMMYHHKAHTOB, BBIICIICHBI 1B MOJIOCA SMITATOT €H-
HOUW CUTyalluu, He paccMaTpuBaeMbIX paHee. HoBU3Ha paboOTH onpeenseTcs Takxke QyHKIIMOHAILHBIM OITHCaHH-
€M MparMa3HadeHN SMIIATHYECKUX BHICKAa3bIBAaHUH C IIPUBJICUECHHUEM paHee HE PACCMaTPHUBAEMOT0 MTO3UTUBHOTO
SMOIIMOHAJIEHOTO ANANa30Ha HHTEPAKIINN KOMMYHHUKAHTOB, a TAKKE TOMBITKOW YCTAaHOBIICHUS MOJICTPYKTY PHOTO
B3aMMOJICHCTBHS AIMIIATHIECKUX QYHKINN U CyO(DYHKIIHIA B MUIJIOKY THBHO OPraHU30BaHHBIX Cepax comepeKuBa-
HUS U COpaJioBaHUs. B pe3ynbrare Obliia yCTaHOBIICHA OUEBHIHAS BAXKHOCTD (P PEKTyaI[li SMIATOTCHHON PeYeBOit
CUTYalluu Ha BepOaTH3aIUI0 SMIIATHIECKON MILIOKYIUH; PEJICTABICHO YCTPOUCTBO HA OCHOBE NparMadyHKIH-
OHAJIFHOTO KOMIIOHEHTAa AMITATUHHBIX Cep C YIeTOM COOBITHIHOCTH, CBI3aHHON C MMO3UTHBHBIMH HJIA HETaTHB-
HBIMH [TEPESKUBAHUSMH IMITATUPYEMOT0 ajipecanTa. OmrcaHbl TeHepaTbHbIC HIUIOKY THBHBIC (DYHKIIHH «KOHCOJIS-
[UW» SMIATHHHOHN Cepbl COMEPEKUBAHMS U KyIASPHKAHHIE PATOCTHBIX YYBCTBY» SMIATHIWHON c(ephl COpaOBaHMUS.
[IpencraBieHbl CONOAYMHEHHBIC SMIIATHYECKHE CYOPYHKIIMH C PSUCAKTOBBIMU MIPOSBICHUSMH B OMITATUHHBIX
nocnanusax. OnpenencHbl HHBAPHAHTHBIE CYO(YHKIIMHA SMIIATHISCKON HAIPABICHHOCTH, @ UMCHHO KOTHHTHB-
HO-3BaJIIOATUBHASL, 000IPSIIONIAs], TAPTULIUITIATHBHAS B CUTYaI[MAX IO3UTUBHOTO M HETraTHBHOTO SMOIIHOHAIBHOTO
¢ona. [IpogeMOHCTPUPOBAHBI WILIOKYTHBHBIC THITHI (COYYBCTBEHHOT0) IIOHUMAaHUS U apTyMEHTAIHH «3TO KU3HB»
B Ka4eCTBE PEUCBBIX MEXaHU3MOB KOHCOJISIINY B SMIATOTCHHON CUTYaIllM1 HETaTHBHOT'O SMOIIMOHAIBHOTO ThaIia-
30Ha. [I03UTHBHO OPUEHTHPOBAHHAS CUTYyallus OOLICHUS BepOaM30BaHa PEUCBHIM aKTOM COpaZioBaHUs, (01aro)
MTO’KEJIAaHU S, IOXBAJIBI MJIH PEYEBOM CTPATETHEN CONEUCTBUSA «5 TOTOB IPUUTH HA ITIOMOIIBY.

Kniouesuvie cnoga: sMnaToreHHas cuTyanus, sepoanpHas cdepa sMIaTHH, WIJIOKYTUBHBIN THII, CONIEpeXKUBaHHUE,
copajioBaHue, (PyHKIMOHATIBHO-IParMaTHYECKUH aceKT
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Bepcuteta. 2024. Ne 5 (487). C. 68—75. DOI: 10.47475/1994-2796-2024-487-5-68-75.
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IIpobnema s¢pgpexmyayuu smnamozennoli cumyayuu 06uienus Ha ULIOKYMUGHOe QYHKYUOHUPOBAHUE IMNAMULIHBIX PEUeBbIX NOCMYNKO8

Original article

THE PROBLEM OF THE EFFECTUATION OF AN EMPATHOGENIC
COMMUNICATIVE SITUATION ON THE ILLOCUTIONARY FUNCTIONING
OF EMPATHIC SPEECH ACTS

Anna A. Ben Shushan
Ufa University of Science and Technology, Ufa, Russia, mgore2004anna@gmail.com, 0000-0003-2443-6522

Abstract. This article is an extension of the author’s study concerned with the verbal sphere of empathy in a func-
tional-pragmatic focus. The purpose of the work is to demonstrate the conditionality of the illocutionary functio-
ning of empathic speech manifestations according to the empathogenic communicative situation in the pragmatic
structure of verbal empathy. The analysis was based on material borrowed from Russian and French communica-
tion platforms with the common themes “He/she abandoned me” and “The birth of a child”. The author’s interpre-
tation of the “empathogenic” situation was proposed as a result of the joint verbal behavior of the addressee and the
addressee, whose illocutionary intention is to initiate and maintain dialogical statements with empathic potential.
Two poles of an empathogenic situation are identified based on the qualitative indicator of the valence of a posi-
tive/negative sign characterizing the eventful nature of the situation, as well as the manifestation of positively or
negatively charged emotions of communicants. The urgency is determined by the functional description of the
pragmatic meanings of empathic utterances involving the previously unconsidered positive emotional range of in-
teraction between communicants, an attempt to establish the substructural interaction of empathic functions and
subfunctions in the illocutionarily organized spheres of empathy and co-rejoycing as well. As the issue, the obvious
importance of the effectuation of an empathogenic speech situation on the verbalization of empathic illocution was
established. The general illocutionary functions of “consolation” of the empathic sphere of empathy and “prolonga-
tion of joyful feelings” of the empathic sphere of co-rejoycing are described. Subordinated empathic subfunctions
with speech-acting manifestations in empathic messages are presented. Invariant subfunctions of empathic orien-
tation, namely cognitive-evaluative, encouraging, and participative in situations of positive and negative emotional
background, are determined. The illocutionary types of (sympathetic) understanding and argumentation of “this is
life” are demonstrated as speech mechanisms of consolation in an empathogenic situation of a negative emotional
range. A positively oriented communication situation is verbalized by a speech act of co-rejoycing, (good)wishes,
praises, or a speech strategy to promote “I’'m ready to help”.

Keywords: empathogenic situation, verbal sphere of empathy, illocutionary type, compassion, co-rejoicing, func-
tional-pragmatic aspect

For citation: Ben Shushan AA. The Problem of the Effectuation of an Empathogenic Communicative Situation on
the Illocutionary Functioning of Empathic Speech Acts. Bulletin of Chelyabinsk State University. 2024;(5(487):68-
75. (In Russ.). DOI: 10.47475/1994-2796-2024-487-5-68-75.

BBeHeHHe TCJIBHOM KOHTEKCTE TAKXKC IMOATBCPXKAACT 3HAYU-

B coBpeMeHHBIX CTPECCOreHHBIX PealIusiX H3yue-
HUE MPOOJIEMBI IICHXOJIOTHYECKOr0 (PeHOMEHa dMIa-
THH, B TOM YHUCJIE B 00JaCTH JIMHTBUCTHKH, TPYAHO
MePeoLeHUTh. PacTymasi moTpeOHOCTE B SMITaTHYE-
CKOM OTKJIMKe HaOIro1aeTcst U B cpepe KOMMYHHKa-
THBHOT'O OOIIEHUS, CTUMYIUPYS HE TOJBKO JKEITaHHE
cO0ECEeTHUKOB «BBITOBOPUTHCS», HO U BO3MOXKHOCTD
SMITIaTHU3AIUH, TIPEKIE BCEr0 BepOaIbHOM, B CUTY-
anuu TpeOyIomEeH MCUXOJIOTHISCKON MOICPKKH.
[MpumeuaTenbHO, YTO aKTyallbHAsI TCHACHIHS IH-
TUTATU3ali KOMMYHUKATHBHOTO IIpoIiecca I0-
3BOJIHJIA TOBOPSIEMY «HM3JIMBATh AYIIY» ITYOIUYHO
C IIEJIBIO Pa3/IeIICHUS B PAaBHOH CTEIICHU HETaTUBHBIX
WJIY TIO3UTUBHBIX 4yBCTB. Kpome 3toro, nuzyuenue
poOIEeMBI pEUCBON SMITATUH M ONHMCAHUE €€ UII0-
KYTHUBHOTO (DYHKIIHOHUPOBAHUS C MOCIEAYOIIUM
CTPYKTYPHUPOBAHUEM B OTPHUIIATEIHLHOM/IIONOXKHU-

MOCTB PaOOTHI.

MateprasioM MCCIIEOBAaHHS MOCIYXUIN TIOTY-
YeHHBIC IIyTEM CIIJIOIIHONW BBIOOPKH BHPTYaJlbHBIC
CcOoOOIIeHNsT KOMMYHHKAHTOB, IPEICTaBIAIONINE
co00if IMamornyecKkue eIMHCTBA SMIIATHYECKON
WHTEpAKIINU Ha PYCCKOM M (PpaHIy3CKOM f3BIKaxX
U 3aMMCTBOBAHHbBIC M3 TEMAaTUYECKUX YaTOB KOM-
MYHUKaIIMOHHBIX I1aTopM-popyMoB «CrOmamar
u Doctissimo.

MeTtoabl u NPUHIOHUIIBI HCCJICA0BAHUA

PaGoTa Oblsia BBINIOJIHEHA B pyciie aHTPOIO-
neHTpudeckoir mapagurmel (JI. A. Aznabaesa [1],
IT1. K. KocTtomapor [8]), mo3BOIUBIIEH cOCPEenOTO-
YUTH BHUMaHHUE HA OMIIATHYECKOM PEUCBOM ITOBE-
JIEHUU cOOECETHUKOB CKBO3b MPU3MY HUX 3IMOIIH-
OHAJIBHOTO CTAaTyCa, BBICTYIMAIONINX B Ka4ECTBE
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ben [lywan A. A.

MEHTPATBHBIX OMPEACIIIOMHUX GUTYP dIMITATHITHON
KOMMYHHUKaIuu. TeopeTuuecKuM OCHOBAaHUEM 00-
paIIeHHs K TICHXOJIOTHIECKOMY (DEHOMEHY SMITaTHH
B KOMMYHHMKAaTHBHOM IIpoliecce MOocIyKuia pabora
A. A. Kysnenosoii [9; 10], B koTopoii BepbatpHas
SMIIaTHUS U3ydaaach B MParMaTUYECKOM U SI3bIKO-
BOM pakypcax. Hapsamy ¢ TpagulnMOHHBEIMH 001Ie-
Hay4YHBIMH METOJIaMH HAOJIOICHNU S, aHATTUTHYECKO-
ro ONHCAHUs, 00OOIIEHUS U Ap. IS OIpenesIeHns
MparMaTUIecKoro (QYHKIIMOHAJA AMITATHYSCKUX
BBICKa3bIBAHUH B pab0Te MCHOIB30BAINUCEH (DYHKIIHU-
OHAJIBHBIN M MHTEHIUOHAJIBHBIN TOAX0Nbl. Teope-
THYeCKHE pabOoTHl B HAIIPABICHUH PEUEBO MHTCH-
nun (H. Y. ®opmanosckas [14]) 1 GpyHKIIHOHATE-
Hoit mparmatuku (E. IO. IIpoTtacosa [12], B. H. Ba-
cunrHA [6]) TakKe CTa Tl 3HAYUTEIBHBIM BKJIAJI0M
B uccienoBaHuu. KOMMyHUKAaTUBHO-CUTYaTHUBHBIN
METOJI TIO3BOJUJ PACCMOTPETH BEpOAIBHEBIE ITPOSIB-
JICHUS HIMIATUH C YYETOM 3HAKa BAJIEGHTHOCTH peye-
BOI cCUTyanuu OOIIEHUS B KAYECTBE MOKA3aTEITHLHOTO
KOMITOHCHTA MParMaTHIeCKOTr0 acrleKTa KOMMYHU-
KaTUBHOI'O B3aUMOACHUCTBHS. BbLI IPUMEHEH CTPYK-
TYPHBIH METOJ IS IPEACTaBICHUS (PYHKIIMOHAIb-
HO-TIParMaTH4YeCcCKOW OpraHU3aIliyd IMIATUUECKOTO
pEedeBOro MOBEASHHS B paMKaX MO3WTHBHOTO/HETa-
THBHOT'O 3MIIATOI€HHOT0 COObITUs. PeyeakToBbIit
METOJl TIO3BOJIUII TOYHO yCTAaHOBUTH MPHHAIIIEK-
HOCTb PEUYEBOTI0 MOCTYIIKA K MIIJIOKYTUBHOMY KJIaccy
U THIY TIPH YCJIOBUH HAIHYHS MePHOPMATHUBHOCTH

(Ix. Cepib [16]).

OcHoBHBIE pe3yJbTaThl U 06cy>lc11e}me

Wzyuenne mparMaTudeckoro GyHKIHOHUPOBAHUS
BepOATBHBIX MPOSBIICHUH SMITATHH B PEUEBOI UHTE-
PaKIIUK HE MOTJIO OCTaBUTH O€3 BHUMaHUS ()eHOMEH
pedeBoil cuTyaruu oomeHus. beuto 3aMedeHo, 9To
OIHHUM M3 IIparMaTHYeckux (GpakTopo, ahpheKTupy-
FOIAX OMMIATHUYCCKUE PEUCTIPOSBIICHUS, SIBIISICTCS
MOJyC PEUEBOM CUTYAIH, TO €CTh YMOLUOHAJIBHBIIN
JaJl PEYeBOTO B3aMMOJICHCTBHUS KOMMYHUKAHTOB,
MPOAUKTOBAHHBIN MOJIOKUTEIBHBIM WM OTPHULA-
TETFHBIM HACTPOEM UHTEPAKTAHTOB B CBS3H C IIPOH-
30IIEITUM COOBITHEM.

B xoHTekcTe HCcIemoOBaHWsS peueBas CHTYya-
IUST MOXET OBITH OMpeneicHa KaK dMNamo2eHHas,
a IMEHHO CUTYaIus OOIIEHUS, TOPOKJAIOIIAS] IMITA-
THYECKOE B3aUMOJICHCTBIE cobeceqHuKOB. B amma-
TOTEHHOW CHUTYyallM¥ OOIIECHUS aJIPECaHT U ajpecaT
MPUCYTCTBYIOT B KOHTEKCTE JUAIOTHUECKOTO SIIUH-
CTBa, C YYETOM WHTEHIIMH TOBOPSILNErO COOOIUTh
0 HETaTUBHOM WJIU TTO3UTHBHOM COOBITHH W3 CBOE-
r'0 )KU3HEHHOI'O OIBITA, C LIEJIBIO NOIYUEHHUS SMOLIU-
OHAJBHOTO OTKJIHKA. Hamepenue agpecara, B CBOIO

odepenb, HAIIPABJICHO HAa OKa3aHHE TyIIEBHON IMOA-
JIEPXKKH, CHIDKEHUE YPOBHS SMOLIMOHAJIBHOTO CTPEC-
ca u obonpenHne codeceqHuka. Takum o0pa3om, BbI-
JIENSIOT Pa3HOMOJISIPHBIE cephl BepOaTbHOM 3MIIa-
THWH, TJI€ OJHUM U3 ITOJIIOCOB BBICTYyAaeT HETAaTHBHAS
BaJICHTHOCTh PEYEBOM CUTyannu — cdepa comepe-
>)kuBaHUs. [[pOTUBONONOXKHBIA MOJIOC IMIIATHYE-
CKOM BaJICHTHOCTH MOYKHO IIPUHSITH B KauecTBe ce-
PBI COpaZOBaHUs AJI pealu3alyy MO3UTUBHON CH-
Tyaluu o0mmeHus. B pe3ynprare TUXOTOMHUYECKOTO
MIPECTaBICHUS SMIIATHUECKOH MEXCYObEKTUBHON
WHTEPAKIINH 1T0 CHTYaTHBHOMY NPU3HAKY, TO3BOJIS-
IOLIEMY JEMapKUpOBaTh SMIATHIHEBIE BepOabHbBIC
cepsl conepexuBaHMs M COpPaI0BaHN, ObIJIa OTpe-
neneHa (yHKIIMOHAJIBHAS MParMacTpyKTypa dMIa-
THYECKOTO KOMMYHHKAaTHBHOTO B3aMMOJEHCTBUS
MHTEPAKTAaHTOB MaTpUYHOro Tuma. B kauecTBe no-
SICHGHHS 3aMETHUM, UTO IO MATPUYHON OpraHu3a-
LHEN SMIIATUYECKON UIJIOKYTUBHON CTPYKTYPBI TO-
HUMAEeTCs] CONOAYNHEHHBIH XapaKTep 3aBHCUMOCTH
SMMATHYECKUX (PYHKIUH M CyOPYHKIINN, a TaKxKe
HETIOCPEICTBEHHBIX PEUEBBIX IIar0B UX BepOaTHHOM
peanu3anuy B COOTBETCTBHH C MTParMaTHIeCKON CH-
Tyarnuen oOOIeHHS.

[IparmadyHKIIHOHATBPHAS APXUTEKTOHHUKA SM-
MaTUYECKOTO BepOaTbHOTO B3aUMOJEHCTBUS MPE-
CTaBJIsICT CO0OW THOPHAHYIO OpraHU3aIuio, 00b-
€IMHSIONIYIO IBE B3aUMOIONONHAIOIINE CTPYKTYPHL,
a UMEHHO IparMaTHyYecKuii (PyHKIIMOHAT SMIIATHii-
HBIX PEUEHPOSIBICHUN HA OCHOBAHHUH JIBYX PEUEBBIX
CUTyanwii: 1) SMOIMOHATTFHOM MOJABICHHOCTH a/Ipe-
caHTa [manee smnatukanta. — A. b. [11]; 2) ero amMo-
[IMOHAJIBHOTO MoxbkeMa. Ha ocHOBaHMM 3TOro mpu
(hyHKITMOHAJIBHOM IIPEJCTaBICHUN AMIATHYECKO-
ro KOMMYHHKaTHUBHOT'O IIpoliecca ObIITU BBIICICHBI
JIBE IOMUHAHTHBIE SMIIATHYECKUe TparMadyHKIUH,
MEPBON U3 KOTOPBIX SIBIISIETCS KKOHCONAMUBHASLY |3,
c. 3087], a BTOpyr0 MOKHO 0003HAYUTH KaK «yoep-
JHCanue paodoCmHbIX NePelCUBAHULLY, CYTh KOTOPOH
3aKJIFOYaeTCsl B COXPAaHEHNH CYIIECTBYIONIUX ITOJIO-
JKUTENBHBIX AIMOLIHH [2, . 25]. 3aMeTUM, UTO KOHCO-
TIATHBHAS NparMadyHKIHS HAPaBICHA Ha KOPPEK-
THUPOBKY YTHETEHHOI'O COCTOSIHMS aJipecara [najiee
smnarukara. — 4. b. III], B To BpeMs Kak QyHKIHS
yIepKaHus paJOCTHBIX epeKUBaHMN o0ecriednBa-
eT pa3eNicHue MO3UTUBHEBIX YYBCTB.

B xadecTBe mpuMepa MpHBEIEM JIBE SMITaTOTEH-
HbIE PEUYEBBIC CUTYALIMH C IPOTUBOMIOIOKHBIM 3Ha-
KOM BaJICHTHOCTH (—/+) ¥ yCIIOBHO 0003HAYNM TEMBI:
«On/oHa MeHs 6pocu(a)» u «PoxkaeHue peOeHKay.

(OMmaTukanT)

— A ce moment-1a, je ne peux pas vous décrire
ma douleur et je n’arrive pas trop a en parler. Com-
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ment est-ce possible? Aprés 18 ans de vie commune,
il m’a abandonné, il m’a largué pour une autre qui
est plus jeune, je suis restée avec 3 enfants. Je pleure
sans arrét, complétement confuse, je ne sais pas com-
ment continuer & vivre / He Mory onucars, kax s ce0s
YYBCTBYIO U HE MOT'Y IepKaTh B cebe Ty 60! Paz-
Be Tak ObiBaeT?!! Ilocite 18 meT COBMECTHOM JKU3HU,
Opocuit MeHs, TPOMEHSJT Ha JPYTYI0, IIOMOJIOXKE,
OCTaBUB MEHS ¢ TpeMs neTbMuU. S prrnaro 6e3 ocra-
HOBKH, B ITOJTHOW pacTEPSHHOCTH, HE 3HAI0, KAK XKUTh
Jabliie [371ech 1 Aaliee MepeBO BBHITIOIHEH aBTOPOM
crateu. — A. B. III]'.

(OMmartukar)

— Ohlala! Que je te comprends! J’¢étais quasiment
dans la mé&me situation mais crois-moi, tu n’es pas la
premiére ni la derniere! Quel connard ce mec!! On
leur consacre la vie, et ils sont préts a tout oublier,
a tout abandonner comme ¢a... Mais les enfants! Ne
perds jamais d’éspoir, c‘est la vie, tout ira bien, tu
verras! Vas-y, pense a I’avenir de tes enfants! Je crois
en toi, ma chérie! Si tout va mal, n’hésite pas a écrire
pour avoir un coup de main! / la yx, Kak xe 5 Te0s
MMOHUMAI0, caMa ObLJIa B TAKOH JKE CUTYaIlHH, IIOBEPb,
THI He mepBas v He nocneauss! Kakoii ke oH Bce-Ta-
ku rag!! MBI UM CBOIO JKM3HB IIOCBSIIAEM, @ OHU I'0-
TOBBI BCE 3a0BITh, OPOCUTH BOT Tak... [a emie getu!
Ho TBI He oTUamBamcs, TO KU3HL, BCE HAJIATUTCH,
obs3arensHO! CMOTpH Briepea, Aymail o OyayiieM
cBomx nereii! Bepro B TeOs1, noporas! Eciu coBcem
OyzeT maoxo, mumny, moaaepkum! [Tam xe].

IIpex e Bcero obpaTuMcsi K HHUIMAIBHON pe-
IIJIMKE TOBOPSIIETO, BRICTYNAIOIIEH B Ka4yecTBe 3a-
YHHA SMIIaTOr€HHOM peueBoil cutyanuu. Kak Buaum,
MparMaTHIeCKUM TPUTTEPOM AKTyaTH3AIAN SMOIIH-
OHAJILHOT'O HACTPOsI COOECENHUKOB BBICTYTACT PSJT
pEYEBBIX OCTYNKOB. K BBHICKa3bIBAHUSM, CHMIITO-
MaTUYHBIM ISl BOBJICUCHUSI pEarupymoIero cooe-
CETHUKA M aKTyaTN3alliH €r0 IMITATHIECKON BKITIO-
YEHHOCTH, OTHOCSITCS: IKCKJIaMaTHBHbBIE, HHTEPPO-
raTuBHBIC, ahprupmMaTHBHBIE pedeneicTBIS pempe-
3€HTAaTUBHOTO WJUIOKYTHUBHOT'O THIIA, BBIPa)KEHHBIE
MIPSIMO FUTH KOCBEHHO, C XapaKTEPHOH IMOIIHOHAIb-
HO-OIIEHOYHOW HACHIIIEHHOCTHIO IJIS OTICAHUS YyB-
CTBEHHOTO ()OHA TOBOPSAILETO, TPEBOXKHOCTH, HETa-
THBHO-COOBITHIHOTO CIOXKETA TPOU3OIIEAIIETO.

U3 npumepa ycmaTpuBaeTcsi, 4TO COOOLICHHUE
MHHUIIAATOpa dMIATHUECKOW WHTEPaKIIMU B HeETa-
TUBHOW CUTYyaIluu OOIICHMS, BKIIOUYAIOIICH OTpH-
[ATEIFHOE COOBITHE «pEr Se», MPOBOLMUPYIOIIEE JIe-
MPECCUBHOE COCTOSHUE TOBOPSIIETO0, KaK MPaBUIIo,

1

URL: https://forum.doctissimo.fr/psychologie/
depression-deprime-stress/aime-rien-survivre-
sujet 262250 1.htm (mata obpamenus: 21.12.2023)

MMeeT Pa3BepHYTHIH BUJ M MPEACTABISAET COOOM
MOCIIEIOBATEILHOCTh PEUYEBBIX IIATOB, BHITIOIHSIO-
IIMX aTTPAKTUBHYIO M IMOIIMOHAIHHO-OIIEHOYHY IO
¢yuknuu. lleneyctaHOBKOH BBICKa3bIBAHUS TaKOTO
poxa siBiIsieTcs MpUBJICYeHNE BHUMAHU S ayIUTOPHUH,
(opMHIpOBaHIE IMOIIMOHAIIFHOTO OTHOIICHUS CO0e-
CETHUKA K CITYIUBIIEMYCS JIJISI IOy YCHUS IMITATHIA-
HOro (pumbIKa.

C TOYKHM 3peHUs 3MIATHIECKOTO (yHKIIMOHUPO-
BaHUs CTAPTOBAsl PEIUIMKA IIPUBOANUT K PEaKTHBHOU
BepOaNbpHON 3MmaTU3auu coOecelHrKa MOCpeN-
CTBOM psiJia PEYEBbIX MEXaHU3MOB C MarUCTPATHHON
«KOHcoaamuseHoly nparmadyHkiueil. PaccMotpum
HEKOTOpHIE U3 HUX Ha BBIICTPHBEICHHBIX IIPUMEPAX.

OnHUM U3 PaCX0OXKUX BAPHAHTOB peue/ieiCTBEHHO-
TO CIIEHapHs SMIIATHYECKOTO pearipOBaHM B MIIa-
TOTEHHOW CUTYAaIlMH SIBJISIETCSI COUYETAaHUE UIIIOKY-
THBHOTO THIIA (COUYBCTBEHHOT0) TTOHUMAHUS C peUe-
BOW CTpaTerueil «0TChIIIKA K aHAJIOTUYHOMY KH3HEH-
HOMY OMIBITY aApecaHTa», BepOann30BaHON peueBon
TaKTHKOH «co MHOH (0B1JI0) TO ke camoey». CormacHo
UJUIOKYTUBHO-TIEPGOPMATHBHOMY OAXOTY UHIUKA-
TOPOM (TeCTepOM THIIa PeUeBOr0 aKTa) MHTEHIIHO-
HAJBHOCTH B CTPYKTYPE BBICKa3bIBAHUS BBICTYIACT
neppopMaTuBHEIM ritaron [11, c. 76], mo3BostoNIIit
OIPEACIUTh BhIPAKEHUE UIUIOKYLUU (COUYBCTBEH-
HOT'0) TOHWMaHHU MpsiMo Onaromaps nmeppopmaTu-
By «comprendrey, a Tak)ke KOCBEHHO ITOCPEICTBOM
MexoMeTHOro 3kckiamaruBa (Oh 1a 1a!). B poxmn
oObenuHsIONICH CyO(QYyHKIINU BBHICTYaeT dMIIATH-
qeckas «KocHumueHo-ssanoamustany [3, c. 3088],
TIperoararonas BKIIOYeHHE MBICIIATEIBHOTO IPO-
Iiecca Haps,ly € SMOIIMOHAIBHBIM KOMIIOHEHTOM. Pe-
YeBBIM MEXaHU3MOM BCE TOH ke MparMaTu4ecKoi
cyO(pYHKIIMN BBICTYMAET MOCIEAYIOMAs apryMeH-
TaTUBHAs peueBas TaKTHKA «ITO MOXKET CIIYUUTHCS
C KaXJIBIM», «3TO KU3HB.

Hpyras gactoTHas sMmaTudeckas cyO(pyHKIHS
«conuoapusayuuy NparMadyHKINNA «KOHCOJISIITII
BepOanM30BaHa KOCBEHHO PEYEBOM CTpaTeTnei quc-
KpeAUTAIUHU MPHU TTOMOIIH PEYEBOr0 aKTa MOpHIla-
HUs [4] IenpennaTuBHOTO THUITA, HETATUBHO OICHU-
BaOIEro Kay3aHTa (BUHOBHUKA) MPOU3OMIEIIIEIO
«Quel connard ce mec!!». Kpome atoro, coruda-
pusupyrwas SMIaTndeckas cyoOQyHKIHS MPOsB-
nsieT ce0si B peU4eBOM MOCTYIIKE «IMOLMOHAIBHOM
MOJCTPOHKM» C TOPIOIOIIMM OTHOCHTEIIBHO CaMo-
ro HeOJAronpUATHOrO COOBITHS BO dpase «On leur
consacre notre vie, et ils sont préts a tout oublier,
a tout abandonner comme c¢a... Mais les enfants!».
BrinmonHeHWEe YMOMSHYTHIX HIUIOKYTHBHBIX CYO-
(GYHKIUH B SMIIATOT€HHOM KOHTEKCTE O0ecreunBa-
€T CO3/IaHue PedeBOi aTMochepsl IMOITMOHAIBHOTO
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KOHCOHaHCa MEXIy coOeceHUKaMu IS peasin3a-
MY CBEPXKOMMYHUKATHBHOH 3a/la4yll — OKa3aHHe
TICHXOJIOTHYECKOHN MOAIECPIKKH.

Cpenu pedeBbIX MEXaHU3MOB KOJIOBOI 4acTH pe-
aKTUBHOT'O SMITATHITHOTO COOOIICHHUSI B Y TEIIAIONICH
CUTyalH HanOoliee XapaKTePHBIM SIBIISIETCS pede-
BOM aKT 00OApEeHNs B MPSMON U KOCBEHHOU (opme,
BBITIONHS IO N OJJHOMMEHHYIO «0000psiouyo» cyo-
¢yukuuio [3, c. 3089]. Obonpsromias IMIaTHIECKAS
cyO(dyHKINS Tak)ke BXOAUT B COCTaB KOHCOJISTHB-
HOU nmparMadyHKIIUN BepOaNIbHOM 3MIIaTUH U BEp-
Oann3yeTcs pe4eBHIMH CTPATETUSIMH «ITO3UTHBHBIN
MPOrHO3» B hopMe yBepeHus (tout ira bien, tu verras)
1 «TIOBBIIIICHUE CAMOOIICHKU cirymatorieroy (Je crois
en toi, ma chérie), a Takke MPSMO BBIPAXKEHHOTO pe-
4eBOro akta comera (Vas-y, pense a I’avenir de tes
enfants. Ne perds jamais d’éspoir).

B ¢unansnOM dpase «Si tout va mal, n’hésite pas a
écrire pour avoir un coup de main) IpocMaTpPHUBAET-
cs mparMaTtuyeckas CyOQyHKIUS «napmuyunayuuy
[3, c. 3088], Bepbanu3oBaHHas peUeBOi CTpaTernei
«COAEUCTBUS».

Takum 00pa3om, mpu BepOAITBHOM pearupoBaHUH
B OMIIATOT€HHOH (HEraTUBHOW) CUTYAILlUU MIPOCIIEKH-
BaeTCs MOCTyNaTeIbHOE pelIeHne KOMMYHHUKaHTOM
B3aMMOJIOTIONTHSIONINX AMIATHYECKUX MparMaTuye-
CKHX 3aJ1ad, OCYIIECTBISEMBIX B COOTBETCTBHUH C Te-
HEpaJIbHOW (QYyHKIMEH KOHCOJSAUUH U CyO]yHKIIH-
SIMU: «KOTHUTHBHO-3BaIFOATUBHONY», «COJUIAPU3H-
PYIOLIEi», «O0OAPSIONICH» U «IapTUIIUTIATHBHONY,
C y4acTHEeM HEMOCPEICTBEHHBIX PEUCAKTOBBIX IIIa-
TOB, KOTOPBIE CITOCOOCTBYIOT CHATHIO SMOITMOHATb-
HOM HaNPs>KeHHOCTH CITYIIAIOIIETO B IENPECCUBHOM
JMarna3oHe OOIeHHs.

Janee oOpaTMMCs K 3MIIATOICHHOW CHTYaIlMu
00IIeH I, pEIPE3CHTUPYIOMIEH IMIATHHHYIO Ce-
Py copaJioBaHHUsl. 3aMETUM, YTO S3bIKOBON MaTepu-
all I U3y4YEeHUs SMIIATUHHBIX PEUENpOsBICHUN
IO TIOBOAY PaZOCTHBIX COOBITUI B CHITY HAITUOHATb-
HO-KYJBTYPHBIX 0COOEHHOCTEH, TI0 HAIITUM TTPEIIO-
JIOXKEHUSIM, HauboJee 4acTo MpeCTaBiIeH Ha HHTe-
PaKTHBHBIX IIAT(HOPMAX PYCCKOTOBOPAIIAX KOMMY-
HUKaHTOB.

(OMMaTUKaHT)

— Io3apaBere, pommia mouky!!! S 6e3ymHO
cuacTiauBal!

(Ommarukar)

— VYpa! Tlo3apaBmsito ¢ poXJICHUEM IPUHIIEC-
col!!! Ymuunuka! Cxopeiiiiero BocctanoBienus! Xo-
poluryo naty Mansii Beiopan! VMs yxke npuayma-

' URL: https://forum.sibmama.ru/viewtopic.
php?t=1245709&ysclid=1scik769h3758325365 (nmara
obparmenust: 21.12.2023)

mu? Pactute 60MBITNME 1 3T0pOBBIMHU! DX, 3TO MOH
camble JTroOuMBIe TIoCThI « S poguna». Cpasy BCIo-
MHHAIO ce0s, KOTJaa MOos Kpoxa IOsIBUJIach Ha CBeT!
D10 cyacTbe!! 3M0pOBbsl BAM U BKYCHOT'O MOJIOYKa!
[Tam xe].

Kak Buaum, ¢ TOYKHM 3peHUS] PEUEaKTOBOTO Ha-
MIOJIHCHNSI HHULIHATFHOTO COOOIICHUSI, B pPEUEBOit
CUTYalluu COpaJIOBaHUs TPUTTEepHAas ppasa IMIIaTH-
KaHTa B COACPKATEIFHOM IIJIaHE pa3BEPHYTA B MEHb-
IIeH CTENeH! B CpaBHEHHUH C MHPOpMaInei, n3ara-
€MOif KOMMYHHUKaHTOM JJI pa3IeIeHUs HETaTUBHBIX
YyBCTB, YTO, OAHAKO, 110 HAIIIEMY MHEHHUIO, HE MOJKET
CBUJICTEIHCTBOBATh O CTEIIEHH UHTEHCUBHOCTH HUC-
MBITBIBAEMBIX IMOITUH TOBOPSIIETO.

Henp3s HE OTMETUTD, YTO pACCMOTPEHHBIN Ipar-
MaTHYeCKUH (QYHKIIMOHAJ, peaTnu3yIonuidi KOHCO-
JSATUBHYIO QYHKIIMIO YaCTHYHO, HAOIIOaeTCs Tak-
K€ B OMIIATOr€HHOW pe4eBON CUTyalluH, CBA3aHHOU
C TIOBUTHBHBIMHM COOBITHSIMHU B )KH3HU aJpecaHTa,
YTO IMO3BOJISIET CAENATh MPEATION0KEHNEe 00 HHTe-
TPaTHUBHOM XapakTepe (PYHKIIMOHUPOBAHUSI B TIpar-
MacTpyKType BepOalbHOU IMIATHH.

MHUNMaTbHBIM HJLIOKYTUBHBIM THIIOM PEaKTHB-
HOTO SMIIATHYECKOTO IMOCIAHUS, BHIMIOIHSIONIETO
nparMaQyHKINIO «YOepiHCcanus NOZUMUBHBIX nepe-
JICUBAHULLY, SIBIISICTCS PEUYEBOM aKT COpaJOBAHUS,
KOCBEHHO BBIPQKCHHBIM ITPHU TIOMOIIH MEXKJIOMET-
HoW perutnku (Ypa!). OTMedeHo, 4TO MOmT0OHbIH HII-
JOKYTHUBHBIN THUII pPeayn3yeT dMIIATHICCKYIO0 CyO-
GYHKIUIO «napmuyunayuuy, KOTopas, B CBOIO 04e-
penb, 3aMeUYEeHa U B PEUEBOM HETaTUBHON CUTYalLlUH,
e BRINOMHAET QYyHKIUIO KoHCOsAuu. OMHAKO pe-
YeBOIl aKT COpaZioBaHUs B KauyecTBE OJHOTO U3 BO3-
MOJKHBIX PEUEBEIX MMOCTYIIKOB JIJIST BEIPAKECHUS IMO-
IMOHAJIBHOW CONPUYACTHOCTH, BCIEACTBUE BHICOKOM
CUTYaTUBHOM 3aBUCHMOCTH, OTpaHUYEH PagoCTHBIM
MIOBOZIOM.

CuTyannoHHas AeTepMUHAINS XapaKTepHa TakKe
JJ151 TOCTIETYOLIET0 MILTOKYTUBHOT'O THIIA TIO3/1PaB-
nenwust B npsimoi popme (Ilo3npasisro ¢ poxaeHu-
eM mpuHIiecchl!!!) ¢ menbro yaepxxaHus paJoCcTHBIX
qyBCcTB. Hapsimy ¢ mocieqyonuM pedeBEIM aKToOM
nmoxBaiibl (YMHHUYKaA!) MO3JpaBieHUE BBITIOJIH -
eT «NooWPAIOUYI0» IMIIATHIECKYIO CYO(DYHKITHIO.
B cBoto ouepenib, OOIIPEHNE KaK peYeBOM Mexa-
HH3M BKJIIOYEH B PSJ PEUCBBIX IIATOB, PEaU3YIO-
UX «0600psowyoy CyoQOyHKITUIO IS yTEIICHUS
roprorolero. B 3Toif cBA3U MOSCHUM, YTO, COTJIACHO
HAaIlUM HaONIONEHUSAM, yHOTpeOIeH e HIJIOKY THB-
HOT'O THIIa TOXBAJIbI B SMIIATOT€HHOW CUTYaI[UU MO-
KET HECTH Pa3INYHYIO MIPAarMaTHYecKyro Harpy3Ky
Ha OCHOBAHMUH I1eJIyCTaHOBKU BBICKAa3bIBAaHUS U MO
BIIMSTHUEM 3HAKA BAJICHTHOCTHU CUTYaIlH OOIICHUS.
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Tak, B HEraTUBHOM TOHAJIBHOCTH MEPEKUBAHUN IM-
MaTUKaHTa BHICKA3bIBAIONIUN MMOXBAIy 3MIIATUKAT
CTPEMHUTCS O0OIPUTH TOPIOIOIIETO TSI HOTHATHS Ca-
MOOIICHKH U OKa3aHUs eMy TaKHUM 00pa3oM ICHXO-
JIOTUYECKOU MOAAEepKKHU. B ciyyae ¢ MO3UTUBHBIMU
MepeKMBAHHUSIMHU 11€Th TTOXBAJTBI 3aKITI0YAETCS B CJIO-
BECHOM TIOOIIPEHUU IJISI OCYIIECTBICHUS TIPOSIBIIC-
HUS aKkTa 3a00ThI, TO €CTh AIMOIIUOHAIFHOTO «KOM-
MYHHUKaTHBHOTO TIoflapka» ajapecary [7, c. 295]. Mul
TaKxe paszjensieM Touky 3peHust Y. B. becconoBoi,
KOTOpas BBIACNACT JONOTHUTEIBHYIO (GYHKIIHIO pe-
YEeBOTO JICHCTBUSI TIOXBAJIBI B CUTYAIIH IMOIIOHAITb-
HOM KOMMYHUKAIUH, 32KJTHOYAIOITYOCS B «OCBOOOXK-
JICHUH CyOBEKTa PEUH OT SMOIIMOHAIBHON TIeperpy3-
Ku» [5, c. 12].

(bnaro)nmoxenanne Kak WIOKYTUBHBIA THIT HMe-
€T CBOEH IIeNIbI0 BBIPAKEHHE «9yBCTBa OJIaroBoJie-
HHUS TOBOPSIIETO 0 OTHOIICHUIO K aapecary» [13,
c. 72-92]. HecMoTps Ha CBOIO MPU3HAHHYIO PUTYa-
JN30BaHHOCTH, PATHIHOCTH U BRICOKYIO CTEIICHD CH-
TyaTHBHOH 3aBHCUMOCTH, B HaIllel padboTe hyHKIIHO-
HaJBHO-TIparMaTH4ecKasi 0COOEHHOCTH PEAKTHBHOTO
pedeBoro nocryrka (baro)noxenanus (Cxkopefire-
ro BoccTaHoBJIeHUsI! PacTuTe OONBIITUMHU U 37I0POBBI-
Mmu! 310pOBBs BaM M BKYCHOT'O MOJIouKa!) ompenens-
€TCs KaK MCKpEeHHee HaMepEeHHEe TOBOPSIIEro Mposi-
BHUTH CBOE COYYACTHE B IMITATOT€HHOM CUTYAIIHH CO-
pasoBaHus. YYUTHIBAHUE CMBICIOBOTO KOMITIOHEHTA
(bmaro)moxenaHus Kak «PeueBOro ACHCTBUS BBIpa-
KEHHS HaJleXK bl Ha HACTYIUICHHE ONpeesIeHHOTO
MTOJIO’KEHUS JET B KU3HM aJpecara M OIEHKE TOBO-
PAILIUM ero ASUCTBUN WU CUTYyalluu B 1eaom» [13,
C. 72] mo3BOIAET MPEANONIOKUTD, YTO aKT IOXKeTa-
HHS 0Jiara MOXKeT OBITh TaK)Ke BKJIIOYCH B PEUCBOM
MEXaHU3M «IIO3UTUBHOTO MPOTHO3a» C KHOOWPSIIO-
wety cyodyHKITHEH.

Hapsay ¢ moomipsitorieit HiIoKy THBHON cyOdyHK-
el MO3UTUBHON BepOaThHON dMIIATH3AIHHA OTMe-
4aeTcs MPUCYTCTBUE KOTHUTHBHO-3BAIOATHBHOTO
MparMakoHCTUTYyeHTa. B mpomecce BepOabHOM CHH-
XPOHM3AIMH C PAJOCTHBIMHU AMOIMSIMHU COOECETHU-
Ka DMITATUKAT PEalIu3yeT «KOCHUMUBHO-I8ATI0AMUE-
Hy1o» CyO(DYHKIIUIO TPU MTOMOIIM PEUEBBIX CTpaTe-
TUH «aBTOMPOEKIUS» U «OTCHUIKA K aHAIOTHYHOMY
JKU3HEHHOMY OIIBITY aJpecaHTa» ¢ IMPUMEHECHUEM
PEYEBOro MOCTYIIKA «CO MHOMU (OBLIIO) TO KE CaMoe»
(Cpasy BcrmoMuHar0 ce0si, KOrjia Mosi Kpoxa IOsBU-
nach Ha cBet!). [Ipu aToM HabMrOMaCTCS CMEIEHUE
(hokyca PMIIaTUH HA CaMOT'0 TOBOPSAIIETO, YTO II0-
3BOJISIET 0003HAYHTH a/IPECAHTO-OPHEHTHPOBAHHBIH
[15, c. 198] BekTOp peueBoro smnarupoBanud. Kpo-
M€ 3TOT0, peueBas CTpaTerusi «CyObeKTHBHOE MPeI-
CTaBJICHHE YMOIIMOHAILHEIX TIEPEKIUBAHUHN aIpecan-

Ta» WIH «aBTOMPOCKIU D «KOTHUTHBHO-3BATIOATHB-
HOM» cyO(yHKIIMH BepOaIn30BaHa perpe3cHTaTUB-
HOM PeruINKOM «3T0 cuacThe!» ¢ HKCIIIMIUTHO BhIpa-
’KEHHOU OIIEHUBAIOIIENH COCTABIIAIOIEHN.

3akJroueHue

O0600m1as BeIIECKa3aHHOE, 0003HAYNM CIIEAYIO-
miee: 1) sMIaToreHHas CUTyalus OOLICHHUS MOXET
OBITH IIPEACTaBIIEHA B IBYX MOYCaX COTJIACHO 3HAKY
BaJICHTHOCTH COOBITUHHOT'O KOMITOHEHTA U 3MOILIHO-
HaJIbHOH BKJIIOYEHHOCTH KOMMYHUKAHTOB, B YaCT-
HOCTH HETaTHBHAS/TIO3UTHBHAS pedeBasi CUTYyaIlHs,
obnajaromas 3MIATUYECKON HAIMPABICHHOCTHIO;
2) TUII CUTYaIuH OOLICHNS C SMIIATHYECKUM MOTEH-
[UAJIOM 00YCJIOBIIMBAET BBIOODP FOBOPSIIIMM PEUEBBIX
JefcTBHI, BKIIFOUEHHBIX B c(hepsl BepOaIbHOMH M-
MaTHUH, @ UMCHHO COINEPEXUBAHUE U COPaIOBAHUE;
3) B mparmMa(yyHKIIMOHAJIBHON CTPYKType BepOaib-
HOU SMIIaTUU Pa3IuYaroT JBE MaruCTPaJIbHbIEC SMIIa-
TU4eckne QyHKINH: TeHepaIbHON MparMa(yHKIHeH
peUeBBIX MTOCTYITKOB BepOalbHOM chephl comepeku-
BAaHUS B DMIIATOICHHON CUTYaIUU SIBISETCS (HyHK-
1S «KOHCOJISIIIUNY», HATIPaBJICHHAS Ha KOPPEKIUIO
SMOIIMOHAJIBHOTO COCTOSIHUSA aJpecara, OKazaHUe
MICUXOJIOTUYECKON MOJJEPKKHU; BEIYIIEeH dMIaTH-
4yeckoi nmparMayHKIIUECH PeUeBOro MOBEACHUS pea-
THUPYIOIIETo afipecara Mpu COpagoBaHUM BEICTYIAeT
(GYHKIHS «yIepKaHUs TIO3UTHBHBIX MEPEKUBAHUID»;
4) Kxpome 3TOro, Ha OCHOBaHHUH IIeJIEyCTaHOBKH pe-
AKTHBHBIX YMIATUYECKUX BBICKA3bIBAHUH BBIICISIOT
YeTHIpEe COMYTCTBYOMHUE CyOQyHKIIUM; 5) K dMITa-
THYECCKUM CYO(PYHKIIUSIM PEUYCBBIX MOCTYIKOB 00-
UMY, THBAPHAHTHBIMU B JUANIA30HE HETATUBHBIX
Y TIO3UTHBHBIX AMOIUK COOECEeTHNKOB MOXKHO OT-
HECTHU KOTHUTHUBHO-3BATIOATUBHYIO0, 000APSIONIYIO
1 cyOQYHKIINIO TAapTHIHIIAINK; 6) B TO K€ BpeMs
ObLj1a 3aMeYeHa 3aBUCUMOCTD DMIATUIMHON COJIMAA-
pusupytomei u odonpstomeii cyopyHKnmii oT Ka-
YEeCTBEHHOT'0 TIOKa3aTessl BaJCHTHOCTH SMIIaTOT€H-
HOH CHTYyaIu oOIIeHN, T1e, HECMOTPS Ha €IHHYIO
MparMaTUYECKY0 UIIIOKYIUIO PAa3JeIeHUs] YyBCTB
¢ co0ecegHMKOM, dMIIaTHUYECKas IparMapedenas
00BeKTUBAIMS HEOJUHAKOBA. TaK, JIs BHITIOJTHEHU S
«KOTHUTHBHO-3BAJII0aTUBHOW» cyO(yHKIINN SMMa-
THYeCcKON (QYyHKITUN «KOHCOJISAIIUN» YHUBEPCATHHBIM
PEYEBBIM MEXaHU3MOM SIBIISIETCS PEeUEeBasi CTPATETUs
«aBTOMPOEKIHS» C YACTHBIMH CIIydassMH BepOaiu-
3aI[UU B CUTYAaLlUH CONEPEKUBAHUS, TAKUMH KaK M-
JIOKYTHUBHBIE THIIB (COYYBCTBEHHOT'0) TIOHUMAHUS
U apryMEHTAIluu «3TO KU3HbY». /{75 perenus map-
TULUNATUBHOM 3aJ]a4¥ B MOJAPHON IMIIATOM€HHON
CUTYyalluu OOILIEHHS] PEYEBBIMHU aKTyaIH3aTOpaMU
BBICTYNAIOT PEUEBON aKT COPaZOBaHUS HIIN pedeBas
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CTpaTerusi CONeHCTBUA «s T'OTOB NMPUHTH Ha TO-
Mo1by. [IpuMEHUTENBHO K PeYeBOMY MOCTYIKY I0-
XBallbl, pean3yONIeMy MOOIMIPEHHE B TO3UTHBHOM
JIuana3oHe, WIIOKYTHBHBIM HaMEPEHUEM TOBOPSI-
IIETO SIBISETCA COBEpIICHHE KOMMYHHKATHBHOTO
MOZIapKa CIyIIAIoMEMy, B TO BpeMsI KaK HeraTHBHas
MIPECYIO3UIHS TpeOyeT OT agpecara «XBalsAIIero
HOCTYIIKa) C LIEJIBIO HOBBIIICHH S CAMOOLICHKH FOPIO-
fomiero agapecanta. CxoXuM o0pa3oM MOXKHO OITH-
caTh U MparMaTH4eCcKyIo HallPaBIEHHOCTh PEUEBOT0
akTa (baro)noxenaHusi, KOTOPBIH, B OTIINYHUE OT pe-
YETpOSIBJICHUH B CUTYyalllH, CBI3aHHOHN C HETaTHB-
HBIMH COOBITUSIMH, HAITPABIICH HA yTelIeHHUEe 1 0001~
peHue, IpHu COpaJIOBaHUH IMO3UTHBHOE TTOXKETaHUe
SBIISIETCS] PEUYEBBIM BO3HATPAYKICHUEM, HAIIPaBJICH-
HBIM Ha YCHJICHHE SMOIUH CITYIIAIOIEero B TO3UTHB-
HOH TOHAJIBHOCTH.

B 2T10i1 cBSI3M TIEPCTIEKTHUBOM UCCIIEIOBAHUS B 00-
JacTH PEYEBOM SMIATHU3AIMHU B MParMaTHYECKOM
KJIIOU€ SIBJISIETCS] BOBMOXKHOCTh HE TOJBKO Pa3/iBHU-
HYTb TPaHHUIIBI MPEACTABICHHUSA O (PYHKIIMOHUPOBA-
HHUM 3MIIATUYECKON WILTIOKYTUBHOMN CHUJIBI peUYenpo-
W3BOJICTBA B AMIIATOTCHHON CUTyalluu OOIIEHUS,
HO U COCPEAOTOYUTh BHUMAHUE HA €€ CTPYKTYPHBIX
KOMITOHEHTAaX, HaXOISIIHXCSI B CO3aBHCHMOM OTHO-
IIEHUHU OT 3HaKa BaJICHTHOCTH PEUYEBOM CUTYaLIUH.

[Nomy4yeHHbBIE 3HAHHUS MOTYT OBITH IIEHHBIMH B 00-
JACTH JaJdbHEHIINX pa3padoTOK, CBI3AHHBIX C H3Y-
YeHUEM BepOabHBIX chep COMepeKMBAHUS H COPa-
JIOBaHUS, a TAKXKE MOCIYKUTh OCHOBOU ISl TIpaK-
THUYECKHUX PELIEHUM MPU CTPYKTYPUPOBAHUH U MPO-
THO3WPOBAHUHU SMITIATHYECKOT'O0 KOMMYHHUIIMPOBAHUS
C TIETBI0 CO3TaHMs YCIEITHOTO OOIICHHUS.
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AJIJIFO3UBHBIE 3ATOJIOBKM B CMH: AKCHOJIOTMYECKHAM ACHHEKT
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Annomayusa. CTaThs IOCBSIIEHA aHAJIU3Yy FA3€THHIX 3ar0JIOBKOB, OCHOBAHHBIX Ha aiito3ud. Ha MaTepuane Tek-
CTOB, ONyOMUKOBaHHBIX B 2023 T. B pa3IMYHBIX C TOYKH 3PEHUS UCONOTNYECKON HAIIPaBIEHHOCTH U CTUIIMCTUKH
U3JaHUAX — ra3erax «3aBTpa» U «KomMMmepcaHTD», aBTOPHI paCCMAaTPHBAIOT aKCHOJOTHYECKYI0 3HAUUMOCTD Ta-
KX (paKTOPOB, KaK BEIOOP UCTOUHHKA aJUIIO3HH, OTCYTCTBHE HJIM HAJIMYHE TPpaHC(HOPMAaLUHY, BEAy NN IPUHIIUI
OOBITpBIBaHMS UCXOAHOrO TeKcTa. OOHAPY)KUBAIOTCS YEPTHI KaK CXOACTBA, TaK U pa3luyus B CO3AaHUU aJlIo-
3MBHBIX 3arojoBKoB. O0a H3IaHUs aKTUBHO 00paIaloTcs B MOUCKAaX HCXOAHOTO MaTepuaia K ¢ppa3eosoruu, pyc-
CKOM KJIaCCHYECKOU TUTepaType U COBETCKOMY KHHeMaTorpady, 4To 0ObACHAETCA IPHOPUTETOM MapKETHHTOBBIX
c000pakeHUIl: MAKCHMAJIbHO aTTPAKTHBHBIM SBJISETCS 3ar0JIOBOK, OTCHUIAIOLINH K JIETKO Y3HABA€MOMY TEKCTY.
B razere «3aBTpa» UCTOUHHKAMH aJUIIO3UBHBIX 3aI0JIOBKOB MOT'YT OBITH COBpEMEHHBIE I'pyOOBaTO-UPOHUYHBIE
BBICKA3bIBaHMsI, CBOMCTBEHHBIE Pa3rOBOPHON PeUH, U IPOU3BEICHUS PYCCKOM KIIaCCHUECKOM TNTepaTyphl, KOTOPHIE
XOPOIIO U3BECTHBI MacCOBOMY azpecary. [Ipu 3ToM nepBoHadaIbHBIN BUJ TEKCTA-UCTOYHUKA TUOO HE U3MEHSET-
cs1, TM00 MUHUMAIIBHO TPAaHC(HOPMHUPYETCS, COXPaHAs IPH 3TOM UCXOAHbIC OLIEHOYHbIE KOHHOTAIIMH. Y3HaBaHUE
U OCMBICTICHHE TaKUX aJJIFO3UBHBIX 3aT0JIOBKOB HE TpeOyeT OT afpecara JONOIHUTEIbHBIX KOTHUTUBHBIX YCUITUH,
YTO MO3BOJISIET TOBOPUTH 00 YCTAaHOBKE Ha MPHUBJICUCHUE BHUMAaHU I MAaKCUMAaJIbHO ITHPOKOTo aapecara. Cnenudu-
Ka 3aroyioBkoB «KoMMmepcaHTay 3aKkiodaeTcs B 0ojiee akTHBHOM MCIIONb30BaHUH PELEICHTHBIX BBICKA3bIBAHUI.
HcTouHnkaMu alaio3uil BEICTYHAOT HE TOJIBKO (pa3eooru3Mbl U MPOU3BEACHHUS PYCCKOM KIacCHYeCcKOH IuTe-
patypsl, HO U MpeleAeHTHbBIE TEKCThI, aCCOLMUPOBAHHBIE C COBETCKMMH PEAUAMHU, U TEKCTHI XYA0KECTBEHHOM
JTUTEPaTyphl, KOTOPHIE HE ABISIOTCS IIUPOKO U3BECTHBIMU. [IpenieieHTHBIE TEKCThI, HE3aBUCHMO OT UX XapakTepa,
MIOABEPraroTCs «CHIDKaoUIel» TpanchopMauy OCPEACTBOM S3bIKOBOM UTPHL. ATTPaAKTUBHOCTBH TaKUX 3ar0JI0B-
KOB OIpeesseTcs ypoBHeM (POHOBBIX 3HAHUH ajipecaTa, KOTOPOMY HEOOXOAUMO HE TOJIBKO OMO3HATh TEKCT-UCTOU-
HUK 1 TIOHSTH aJITIO3UI0 B TEKCTE 3ar0JIOBKA, HO U COOTHECTH aKCHOJIOTHYECKHE XapaKTePUCTUKH IPELEeICHTHOTO
U aJIITI03UBHOTO TEKCTOB. ABTOPBI CTAThU OTMEYAIOT, YTO O3ariaBIMBaHUe C IPUMEHEHHEM OLIEHUBAIOIIEH aJuTio-
3UHU CITYKUT OJHUM U3 PETYJIAPHO UCIONb3yEMBIX IPHEMOB HACTPOMKH MEAMATEKCTa Ha LEJIEBYIO ay JUTOPHIO.

Knrouesvie croea: MeaTeKCT, 3arojOBOK, allTIO3Us, aKCHOJIOTHYECKask 3HAYUMOCTb, TPEUENCHTHOCTh, HPOHUS,
azpecar

Jna yumuposeanus: bacosckas E. H., Boponmosa T. A. Annto3uBHble 3aronoBku B CMU: akcronorniaeckuii
acnekT // Bectauk Yensonackoro rocymapcrseHHoro yausepcurera. 2024. No 5 (487). C. 76—84. DOI: 10.47475/1994-
2796-2024-487-5-76-84.
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ALLUSIVE HEADLINES IN THE MEDIA: AXIOLOGICAL ASPECT
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Abstract. The article is devoted to the analysis of newspaper headlines based on allusion. Using the material of
texts published in 2023 in the newspapers Zavtra and Kommersant, which are different in terms of ideological ori-
entation and stylistics, the authors examine the axiological significance of such factors as the choice of the source
of allusion, the absence or presence of transformation, and the leading principle of playing with the original text.
Both similarities and differences in the creation of allusive headlines are revealed. Both publications actively seek
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source material from phraseology, Russian classical literature and Soviet cinema, which is explained by the priority
of marketing considerations: a headline that refers to an easily recognisable text is the most attractive. In the Zavtra
newspaper, the sources of allusive headlines can be modern rude and ironic statements typical of colloquial speech
and works of Russian classical literature that are well known to the mass addressee. In this case, the original form
of the source text is either unchanged or minimally transformed, while retaining the original evaluative connota-
tions. Recognition and comprehension of such allusive titles does not require additional cognitive efforts from the
addressee, which allows us to speak about the setting to attract the attention of the widest possible addressee. The
specifics of Kommersant’s headlines lie in the more active use of precedent statements. The sources of allusions are
not only phraseological phrases and works of Russian classical literature, but also precedent texts associated with
Soviet realities and texts of fiction that are not widely known. The precedent texts, regardless of their nature, are
subjected to a “reducing” transformation through language play. The attractiveness of such titles is determined by
the level of background knowledge of the addressee, who needs not only to identify the source text and understand
the allusion in the title text, but also to correlate the axiological characteristics of the precedent and allusive texts.
The authors of the article note that titling with the use of evaluative allusion is one of the regularly used methods of

adjusting the media text to the target audience.

Keywords: media text, title, allusion, axiological significance, precedent-setting, irony, addressee

For citation: Basovskaya EN, Vorontsova TA. Allusive Headlines in the Media: Axiological Aspect. Bulletin of
Chelyabinsk State University. 2024;(5(487):76-84. (In Russ.). DOI: 10.47475/1994-2796-2024-487-5-76-84.

BBenenue

IHocmanoeka npoonemor

B coBpemenHOM HH)OPMATHOHHOM OOIIECTBE CO-
3HAHWE AyAUTOPHUH TIOBEPracTCs MOCTOSHHOMY aK-
THBHOMY BO3JECHCTBHIO CO CTOPOHBI CPEACTB Mac-
coBoil mHpopMaruu [cMm., Hampumep: 3, c¢. 7, 240;
12, ¢. 104-105], yTo AenaeT akTyajdbHBIM H3y4YCHHUE
¢dhopMm 1 MeTOmOB 3TOrO BiIHsHUS. MccnenoBarens-
MH XYPHAJIHUCTCKOTO TEKCTa HEOMHOKPATHO OTMeua-
JIaCh BBICOKAsl 3HAYMMOCTD 3arojoBKa IMyOIuKammm,
BBITIOJIHSIOIETO HE TOJIbKO HOMUHATUBHYIO, areis-
THBHYIO U MHEMOHUYECKYIO, HO ¥ HICOJIOTUUCCKYIO
¢byuknwmio [7; 10; 13; 15]. B vacTHOCTH, 3ar0JIOBOK —
HE TOJBKO KaK 9acTh TEKCTa, HO U KaK OTHOCHUTEIIBHO
CaMOCTOSITEIIEHOE BepOaIbHOE MPOU3BEICHIE — BBI-
CTYIAeT B POJU TPAHCISITOPA ONMPEACICHHBIX LIEH-
HOCTEH.

JlaHHasi cTaThs MOCBSAIICHA PACCMOTPEHUIO OJI-
HOT'O0 M3 BUJIOB 3arojOBKa, XapaKTEPHBIX IS Ce-
ronaamHNX CMMUW, — KOHCTPYKIIMH, OCHOBAaHHOH
Ha aJTio3un. MBI IpeArnonaraeM, 9T0 Ha3BaHHUE Ta-
KOTO THTIa 00J1a1aeT OOJBIION TPUBIICKATEITLHOCTHIO
JUISL IUTATEIIsI, HACTPOSHHOTO HE Ha MMACCHBHOE BOC-
NpUsTHUEe KOHTEHTa, a HA CBOEro poja JUaJIOT C aB-
TopoM Iyonukanuu. [loHnManue anno3uu JaeT psija
MO3UTUBHBIX 3(p(PeKTOB: anpecary MpUATHO CO3HA-
BaTh COOCTBEHHYIO dPYAUIIUIO, €0 MOXKET PaOBaTh
OCTPOYMHOE OOBITPHIBAHHE UCXOHOTO MaTepHuala,
y YATATEJIS B KypHATIHUCTa OOHApY)KUBAETCS OOIITUI
KOPITYC 3HAHHMH, YTO CIIOCOOCTBYET UYBCTBY CIIUHE-
Hus. Bcé 3T0 oOecrieynBaeT BHICOKHI BO3IACHCTRY-
FOIIMM MOTEHITNAJT AJUTIO3UBHOTO 3ar0joBKa, B TOM
YHCJIe CIOCOOHOCTD BOBJIEKATH ayIUTOPHIO B CBOETO
poa «IIEHHOCTHOE TI0JIC) W3/IaHMUS.

B crarbe pgaHHBIA Ipouecc paccMaTpUBAETCS
Ha pumepe CMU, penakiiuu KOTOPHIX 3aHUMAIOT
HECOBIIAIAIOIINE UICOIOTHIECKIE TO3UIUN, — Ta-
3eTHl «3aBTpa», MO3UIMOHUPYIOIIEH ceOsT KaK MM-
MEePCKU U HALIMOHAJIHUCTHYECKH OPHUEHTUPOBAHHOE
mznanue (O mac. URL: https:/zavtra.ru/about) u ra-
3eThl « KoMMepcaHTB», TATOTEIOLIEH K CACP)KAHHOMY
nubepaau3My U mpodecCHOHATHHON 00BEKTUBHOCTH
(URL: https:/www.kommersant.ru/doc/4966189).
I'unoTte30i ucciaenoBaHus CIYKUT IPEATIOTI0KEHUE
0 TOM, YTO B ITyOJIMKAIHAX CTOIb OYEBUIHO TIPOTH-
BOTIOCTABIICHHEIX U3JaHUN O0HAPYKATCS PA3IHIHS
B QJUTFO3UBHBIX 3aroJIOBKaX — Ha YPOBHE aKCHOJIO-
TAYecKoro oTbopa 6a30BOro mMarepuaia, IPUEMOB
€r0 HCIIOJB30BaHUS M COOTHECCHHUS 3aTr0JIOBKA C TEK-
CTOM CTAaTbH.

Hcmopusa éonpoca

IIpy HanWUYUK YIIOMSAHYTOM paHee OOIIUPHOM JTH-
TepaTyphl O 3ar0JIOBKE KaK YaCTH JKYPHAIHCTCKOTO
TEKCTa, a TaK)Ke 00 aJUTFO3MH KaK OJTHOM U3 CPEICTB
pEUeBOl IKCIIPECCUH, IPUMEHSIEMOM, B YaCTHOCTH,
B MyOJHITUCTHYCCKUX TEKCTax [CM., Hampumep: 11;
6], gucno paboT, MOCBAIMIECHHBIX AJIITIO3UBHBIM 3a-
ronioBkaM CMUMU, oTHocuTenbHO HeBenuko. Cpe-
I HUX HEOOXOIHMMO OOpaTHTh BHHMaHUE Ha CTa-
Thi0 A. B. XJlonbsiHOBa, B KOTOPOH MpEIIIPUHSTA
MOMBITKA KJIacCU(DUKALMH: aBTOP MpejaracT pas-
nr4JaTh MeTtagoprudecKrue, HPOHUUECKUE aJLTIO3UH,
a TaK>Ke aJUTI03UHU, «IIEPEAaroIIne aHATUTUIECKYIO
U onieHOoYHYI0 nHMopManuoy» [17, c. 278-279]. Jlan-
HOE€ NMPOTUBONOCTABJICHUE BBHITVISIAUT HE BIIOJIHE JIO-
TUYECKH KOPPEKTHBIM U TPEOYET HEKOTOPHIX YTOU-
HeHuil. OueHOUHY0 HH(DOPMALMIO HECEeT, Ha Halll
B3TJISL, TF00AsT aJLTIO3USI — YKE TIOTOMY, 9TO BEIOOP
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HEKOTOPOT0 00BEKTa B KAYECTBE €€ HCTOUYHUKA KOC-
BEHHO CBUJICTEIILCTBYET O TOM, UTO MUIIYITAMA MPHU-
AT €My IOBBIMICHHYIO 3HAYUMOCTH'. BeposTHo,
MpaBUIbHEE TOBOPUTH O CYIIECTBOBAHUM AJLTFO3HMI
CephE3HBIX I MPOHUUECKUX. KpoMe Toro, eCTh OCHO-
BaHUS JIJISl TPOTHUBOIIOCTABJICHUS aJNTFO3UM «CcOoXpa-
HAIOMUX» (KOTJIa OTCBUTKA K ICTOUYHUKY IPOUCXOTUT
0e3 ero HCKa)KEeHUsI) U «TPAHCHOPMHUPYIOTITUX.

OnHOMY U3 aBTOPOB IaHHOH CTaThH MPUXOIUIOCH
paHee mucaTh 00 aJUTFO3WH B 3ar0JIOBOYHOM KOMII-
nexce CMU, criennalibHO MOAYEPKUBAs ITParMaTH-
YECKUE XapaKTePUCTHKH JTOTO BBIPA3UTEIHLHOTO
npuema: «[Ipu BeIOOpE NCTOUHMKA AJUTIO3UU ajpe-
CaHT JTOJDKEH OPUCHTUPOBATHCS Ha (POHOBBIC 3HAHUS
npeanojgaraeMoro ynrarens. HecinydyaiftHo camMbiM
pacIpoCTpaHEHHBIM MCTOYHUKOM aJITIO3UH SIBIISI-
FOTCA KJIACCUYECKUE MPOU3BEJACHUS XYyI0KECTBEH-
HOH nuTepaTypsl, KuHemaTtorpada, ¢onpkiiopa, kKo-
TOpBIE JIETKO PACIO3HAITCA MAacCCOBBIM aJpecaToM
HE3aBUCUMO OT BO3pPAcTa U KYIBTyPHOT'O YPOBHS»
[4, c. 260]. Yka3aHHOE COOOpaXKCHHE HOKHO Y-
TBHIBaTbCS MIPU aHAJIM3€ OLEHOYHON COCTAaBJISAIOLIEH
aJITIO3UN: HAauOoJIee MOKa3aTeIbHBIM C TOUYKH 3pe-
HUSI OTPa’KEHUS CUCTEMBI IICHHOCTEH anpecanTa Oy-
JIET Ta 9acTh HCTOYHUKOBOTO MaTepHuaja, KoTopas
BBIXOIUT 32 MpeAesibl 0003HAYCHHOW YHHUBEPCAb-
HOW 0a3bl aJLTIO3UH.

HemHorouncneHHs! 1 MCCleN0BaHUs aKCHOJIOTHYE-
CKOI'0 aceKkTa ajijalo3uM. Tak, B HEOOJBIIOH 10 00b-
emy nmyonukanuu A. C. llImapeirusoit u 0. M. ®o-
KIHOH CIIPaBEIINBO OTMEYAETCS, YTO AJLTIO3HS «MO-
JKET OBITh MCIIOJB30BaHa JIJIs TIePEeIavy ONpeIeIcH-
HBIX [IEHHOCTHBIX OPHUEHTAIUU WU MUPOBO33PEH-
YECKUX ycTaHOBOK» [18, c. 81], ogHAaKO 3TOT Te3uc
ocTaeTcs Ha mepruQeprun BHUMaHH UCCIIEIOBATEICH.
T. B. MapueHKo cripaBeJIMBO yKa3bIBa€T HA «MHTEP-
MPETAaTUBHYI0 (PYHKIIHIO» COACPIKALINX aJIIIO3UU
AHAJIMTUYECKUX MaTepuaynoB meaua [8, c. 603].

ITo yTBepxkaenuto H. JI. benonoxko, «oneHouHas
(GYHKIUS ABIISIETCS OCHOBHOM (PyHKIIMEH aJlTIO3UH-
npuemay [1, c. 337]; aBTop oTMedaeT aKTUBHOE MPH-
MEHEHHE aJITI03UU KaK CPEACTBA THIEPOOTU3UPO-
BaHHOM TMOJOKUTEIBHON U 3aBYyaJTUPOBAHHON OTpH-
LaTeabHOi oneHkH. [Ipu 3TOM cam MexaHU3M aJlIIo-
3WBHOTO OIICHUBAHUSI HE MOJIyJaeT B paboTax NaH-
HOT'O MCCIIEAOBATENS CKOIBKO-HUOY b MOAPOOHOTO
OOBSICHEHHUS.

C y4eToM CKa3aHHOTO Mepe HaMU BCTall P BO-
MIPOCOB:

' Tlo muenuto I.T. CablmiKWHA, TpeleACHTHBIN
TEKCT CTAHOBHUTCS IMpELENEHTHBIM UMEHHO MOTOMY,
4TO o00JlagaeT LEeHHOCTHOH 3HAYUMOCTBIO IS
omnpeneyeHHON KynbTypHOU rpynmsl [14, c. 28].

— Kak ocymiecTBiseTcs TpaHCHISIUS CUCTEMBI
IIEHHOCTEH B MEIMATEKCTE MPU UCTIOIb30BAaHUM all-
JTFO3UH?

— Kakwue tumnsl amnto3uit (C TOUKW 3peHUS UCXO/I-
HOTO MaTepraja v MPHEMOB €ro MHTEePIPETAIHH) 00-
JTAJAal0T MAaKCHMAaJdbHBIM aKCHUOJOTMYECKHM TTOTCH-
uaaom?

— Cy1iecTByeT J1u 3aMeTHas pa3HUIla MKy Olie-
HUBAIOIIUMH aJUTIO3USIMU, TpuMeHsieMbiMia B CMU
pa3nruYHOMN UACHHOM HapaBICHHOCTH?

MaTepnanbl U METOJAbI UCCJICAOBAHUSA

MarepuaiioM HCCIEeIOBAHUS MMOCTYKIIH aJlIio-
3UBHBIE 3ar0JIOBKH B razeTax «3aBTpa» u «Kommep-
canT» 32 2023 .

MeToasl uccieoBaHus: akKCUOJIOTMYECKHH, KOM-
MYHUKATHUBHO-IIPAarMaTH4eCKUil U CTUIUCTUUYECKUI
aHaJIu3 TEKCTA.

Pe3yabTaThl HCCJIEA0BAHUS H HX 00CYKIeHHE

Ananu3 anno3ueHvIX 3a20/106K08 2azemul «3a6-
mpay

B Teuenue 2023 1. B razere «3aBTpa» MOABUIOCH
He MeHee 70 3arolIOBKOB, COACPIKAIIUX AJIITFO3HH.
Cpeny HIX KOJTMYECTBEHHO MPe0diIaialoT BOCIPOH3-
Be/ICHHbIC 0€3 U3MEHEHUS WM OOBITPAHHBIC YCTOM-
YUBBIE KOHCTPYKITUH — (HPa3eoIOTU3MBI U KOJIJIO-
Kaiuu: Monounsle pexu, Kuceivhvie bepeaa’; Anon-
ckutl 6o2; «Abnokoy paszdopa; Kumati nooxpancs
HezamemHo U Xycum nooxkpaics Hezamemuo (Cp.:
«Ilecen momkpacs He3aMeTHOY); Meowusiti mas (cp.:
«HaxkpsITbCc MEIHBIM Ta30M»); AIbAHCHI He nOM
pomancwl (Cp.: «PUHAHCH OIOT POMAHCHI») U JIp.

Kaxk MbI BHaRM, 023y ajlTl03uH COCTABIISAIOT TTIaB-
HBIM 00pa30M pa3roBOPHBIC H MPOCTOPEUHBIC BhIpa-
JKEHUsI, CPEeIU KOTOPBIX JHUIE OMHO — Monounvie
peKu, Kucenvhvle bepeca — WUMEET OTUSTIIMBBIA Ha-
IMOHAJIBHBIM KOJIOPUT. ABTOPBI 3ar0JOBKOB SBHO
OPUEHTUPYIOTCS HE Ha PYCCKYI TPaIUIMOHHYIO,
a Ha COBpPEMEHHYIO0 KOMMYHHUKAIIMOHHYIO KYJIBTYPY,
UCXOMAT U3 TPE/ICTaBICHUS 00 aTTPaKTUBHOCTH T'PY-
00BaTO-MPOHNTHBIX BEICKA3BIBAHUM, THITHIHBIX JJIS
(haMHJIBSIPHOTO OOIIIECHUS.

BropeiMu 10 YHCICHHOCTH OKA3BIBAIOTCS OTCHLI-
KU K PYCCKOH U coBeTCcKoU tuteparype: CrioH u newut-
ka (cp.: «CnoH u mocbka». 1. A. KpeinoB); «Hubixy
yorc Hem (cp.: UHBIX yk HeT, a Te naneue, / Kak Cann
Hekorma ckazain. — A. C. [lymkun); Pazoumoe Ko-

2371ech W Jalee B IPUMEpPax He YKa3bIBAE€TCS HOMED

ra3eTbl, MOCKOJNBbKY Ha calTax OoOOWX W3IaHUH
B OTKPBITOM JOCTYIIE MMECTCSH apXxuB ¢ (GyHKIHEH
moucka: https://zavtra.ru/search; https:/www.
kommersant.ru/archive/publishing/1
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Anmosuenvle 3azonosku 8 CMU: akcuonocuueckuil acnekm

pwvimo (cp.: «Ha nopore cugut ero crapyxa, A me-
pen Hero pazbutoe kopeiTon. — A. C. [lymkun);
Mameorcu u xaznu (cp.: «Hagano cnaBabix guei [e-
Tpa / Mpaumnu MaTexxu u kazauy. — A. C. [lym-
kuH); Cronvko ux! Kyoa ux econam? (cp.: «CKOIBKO
ux! Kyna ux roHar? / Uto Tak xamo0HO MOT?» —
A. C. llymikun); Ha nebecax neyanvrnasn Jlyna (cp.:
«Ha nebecax neuanbHas nyHa / Bectpeuaercs ¢ Be-
cenoto 3apero...» — A. C. Ilymkun); Pycckuil nu-
camenv 6 munymsi pokogvle (cp.: «bmaxeH, kToO
moceTus ceit Mup / B ero MUHYTHI poKoOBbIe!» —
@. U. Trotues); Apmucm u I pascoanun (cp.: «I1odT
u rpaxaanua». H. A. HekpacoB); Haoo conpseams
(cp.: «/la, compsrath HamO, CONPATATH HAAO!» —
C BHYTPEHHHUM BOCTOpProM nosTopui cede [Ibep...
JI. H. Toncroit); Iapuscckux yauy ao (cp.: « MbI ToM-
HUM BCE — MapUKCKUX ynull aj, / Y BeHelbsHCKHe
npoxyazgsl...» — A. A. biok).

AKCHOJIOTHUYECKH 3HaYUMBIM CJIEAYET NMPU3HATh
MHOrokparHoe nutupoBanue A. C. IlymxkuHa, Tpa-
JTUIAOHHO BOCHPHHHUMAEMOTr0 OOIIECTBEHHOCTHIO
B Ka4eCTBE CHMBOJIa PYCCKOU KyIbTyphl. OcTamb-
HEIC MMHCATEH, C YbUMHU MPOU3BEICHUSIMH YCTaHAB-
JUBAIOTCA HHTEPTEKCTYaIbHBIE CBSI3HU, TAKXKE BXOIAT
B IMIKOJBHYIO MPOTPAMMYy M U3BECTHBI — XOTS OBl
Ha ypOBHE UMCH U Ha3BaHUU OCHOBHBIX MPOU3BENE-
HHM — MaKCUMAJIFHO IITUPOKOMY KPYTy UUTATEIEH.

EnuHCTBEHHOE UCKIIIOUEHHE — OTCHUIKA B 3aro-
noBke «/J{J1st Koro-to Pych cBSiTa» K CTUXOTBOPEHUIO
B. UcTomuHa — aBTOpa GOBIIOrO YKCIIa HATPHOTH-
YECKUX COUMHEHU:

Hns xoro-to Pyck Cesitass —
To He rpomKue ciaoBa!

Th1, OT Kpas u 70 kpas!
3aKkpyKHUTCA TOJIOBA. ..

JlaHHBIA mpuMep NpencTaBIsSETCS HAM BEChMa
MOKa3aTelbHBIM. PaHee MBI BBICKa3aIu MPEI0II0-
xkeHue 00 0co00ii peTeBaHTHOCTH HEKAHOHUIECKHUX
HMCTOYHUKOB aJUTIO3UHU. IMEHHO pacueT Ha y3HaBa-
€MOCTbh HEOOIEN3BECTHBIX UCXOHBIX TEKCTOB OT-
JUYAET «aJII03UBHYIO MOJUTUKY» KaXKJA0r0 KOH-
KpeTHOro u3nanus. [Ipu s3ToM oOparieHue K 3Ha-
YUTEIBHOMY, HO 3HAKOMOMY OTHOCUTEJIBHO Y3KOMY
KpyTry 4UTaTeed I1acTy COBPEMEHHOM MaTPUOTHU-
YECKOH MOA3WHU HUKAK HEIh3s1 Ha3BaTh TUITHIHBIM
IJIsI 3aTOJIOBKOB Ta3eTsl «3aBTpay. Cyas mo Bce-
MY, MApKETHHTOBBIE COOOpakeHHS B ATOM CIIydae
pPEeBANUPYIOT HAJl UACOJOTHUYECKUMU: aBTOP 3a-
TOJIOBKA — a 3TO B CETOAHAIIHEH )Xy PHAINCTUKE
HE BCEerja TOT, KeM HallMCaH OCHOBHOM TEKCT CTa-
THU, — TPEANOYNTAECT IPUBJICYDh HE TOJIBKO €IIH-
HOMBIIIJICHHUKOB, HO U MaKCHUMAaJIbHO IIHPOKYIO
ayIUTOPHIO.

Hepenkxo BcTpewaroTcs B razere «3aBTpa» M all-
JIO3MU K OTEYECTBEHHOMY KuHemarorpady: Hukmo
He xomen ymupamo; «Buizviearo o2ons na cebaly (cp.:
«BbI3bIBacM OTOHB Ha ce0s1»); Jocmosinue umnepuu
(cp.: «docTosiHne pecrryonukmn»); Humepmanvuuxu
UD PAH (cp.: «uTepaeBoukay); Tpecm nonuyn (cp.:
«TpecT, KOTOpBIN TOTHYY); [ apoemapunbl, 3auem?!
(cp.: «I'apaemapunsl, Briepen!»); Kuna ne 6yoem?
FOmyba moowce? C kozo 83amob u Komy 0ams Oenez
(cp.: «Bcé, xuHa He OynmeT, IEKTPUICCTBO KOHUU-
J0Ch» — «JPKSHTIBMEHBI yIaun).

ObpaieHne K 3apyOeKHBIM JINTEPAaType U KUHe-
MaTorpady MPOUCXOIUT 3HAYUTEIBHO pexe: [Ipo-
nemas Hao enezoom oprana (cp.. «IIponeras Haxg
THE3MIOM KYKYIIKNY); Ocens eecemona (cp.: «OceHb
natpuapxay); Oonascovt 8 Agppure (cp.: «OTHAKIBI
B AMmepuke»); Oxomuuxu 3a cmvicaamu (cp.: «OXoT-
HHUKH 32 TOJ0OBaMm»); U3 A¢puxu ¢ 110606vio (Cp.:
«U3 Poccnu ¢ IF000BBIOR).

Crenyer cieninaabHO OTMETHTH HEMHOT OYHCIICH-
HbIe OuOnelickue ammo3nuu: [lpoxanog koguez (Cp.:
Hoes xoBuer — Betxwuit 3aset); [lpopox 6 ceoém
omeyecmee (cp.: «Het mpopoka B oTedecTBe CBO-
em» — EBanrenue); Bcaonuku Anoxanuncuca (cp.:
«UYetslpe BcanHuka Anokanuncuca» — Hosiid 3a-
BeT). O6paienus k CsameHHoMy [Ircanuto BoigHe
O0KUTaeMBI B M3/IaHUH, TO3UIIHOHNPYIOIIEM ce0sl KaK
HaI[MOHAJIBHO-IATpHOTHYECKOE. OHAKO HCIOIB3Y-
eTcsl TaHHBIM IPUEM HeYacTo, Ba U3 TPeX MpHuMe-
POB MOT'YT OBITH HHTEPIIPETHPOBAHBI M KaK aJITFO3UH
K (ppaszeonoruzmam [2, c. 489; 9, c. 275].

KonnvectBenHoe mpeobiiazjanue 3arojoBKOB, CO-
JepKaluX OTCBUIKU K OTEUESCTBEHHBIM, a HE MHO-
CTpaHHBIM KHUTaM M (UIbMaM, BPSJ A MOXET
pacIeHUBAThCS UCKIIOYUTEIBHO KaK MPOSBICHUE
MaTpUOTUUECKON MO3ULMU U3JaHUS. ATTPaKTHUB-
HOCTh aJUTIO3MH HAINPSMYIO 3aBUCHT OT OIO3HaBa-
€MOCTH HCXOIHOro siBieHUs. MaccoBoil ke poc-
CUICKOHN ayJUuTOpHH, O€3YCIIOBHO, JTyYIlle 3HAKOMBI
BXOJIAIINE B IIKOJBHYIO TPOI'PAaMMY ITPOU3BEACHUS
A. C. Ilymkuna, Y. A. KpeinoBa, H. A. Hekpacosa
u A. A. broka, a Takke COBETCKHE KHUHOKAPTUHBI,
4eM KHHUTH 3apyOeKHBIX MHcaTeel U TOJLTUBYACKHIA
KuHemarorpad.

AHnanu3 anno3uenbix 3a207108K06 2azemul «Kom-
MepCanmy

B nznanun «Kommepcant» 3a 2023 1. npuem an-
JIIO3MH IIHPOKO HMCIIONB3YETCs B 3ar0JIOBKaX, B KO-
TOPBIX MPOUCXOAUT TpaHCHOpPMAIUI YCTOWINBBIX
CJIOBOCOYETAHHI M peueBbIX Kiumie: «IlacmopTHbIi
cronm»; «HnnmaruBa mpexackaszyemay, «llumons
MPETKHOBEHUS» U Ap. BBISBUTH aKCHOIOTHYECKYIO
COCTaBJISIONIYIO TOMOOHBIX AJUTIO3UHA JTOCTAaTOYHO
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cnoxHo. [lo 3Tolt mpuunHe Takue 3aroJIOBKHU B JIaH-
HOM HCCJIEZIOBAaHUU HE paccMaTpuBauch. MaTtepua-
JIOM JUTSI aHaIu3a nociyxuiu 106 3arojaoBKoB.

Kak ObuIO OTMEYeHO paHee, BHIOOp MCTOYHUKA
AJITIO3HH SIBIISICTCS] aKCHOJIOTHYECKH 3HAYMMBIM KaK
C TOUKHU 3pEHHUS perpe3eHTALUN LIEHHOCTEN anpe-
CaHTa, TaK U C TOYKU 3PCHUS OPUCHTAIIUH HA IICH-
HOCTH ajJipecaTa.

B uccrnegyemom matepuaie MOXHO BBIICIUTH TPH
THIIA HCTOYHUKOB, aJUTIO3MH K KOTOPBIM HaunboJiee
MHOro4ncieHHbl. CaMOli MHOI'OYMCIIEHHOH TpyI-
IO SIBJISFOTCS QJUTIO3UHN K PA3JIMIHBIM TEKCTaM CO-
BeTckoro nepuosa (40 %). XpoHonoruueckuii gax-
TOp IIPH aHAJU3€ aJUTFO3WBHBIX 3ar0JIOBKOB Ba)KEH
0 IBYyM NpUYUHaM. Bo-TiepBBIX, KaKk U3BECTHO, CO-
BETCKUU TEPHOJ] OTIIMYAETCS OT IIOCTCOBETCKOTOY»
MPUHLIUIINAJIBHO UHOW HJIE0JIOTHEH, KOTopasi BIU-
sTa Ha KYJIBTYPHBIA KOHTEKCT U, KaK CIEICTBHE,
Ha aKCHOJIOTMYECKHE YCTaHOBKU couuyma. Bo-BTo-
PBIX, TAKHE 3aT0JIOBKH OPUEHTHPOBAHBI HA a/Ipecara,
XOPOIIIO0 3HAKOMOTO C PeaIMsIMHU JaHHOTO TIEpHo/a,
MIOCKOJIBKY «COJIEPKAILUN aJlIF03UI0 MacCMEIUNHBIN
TEKCT TIOMUMO OyKBaJBHOT'O CMBICIIA HMEET BTOPOU
TJ1aH, TO0YXK IOl YATATENsT OOPATUTHC K TEM
WJTA WHBIM 3HAHHSM, BOCTIOMUHAHHUSM U aCCOIIHAIIH-
sm» [16, c. 17].

BaxxHO OTMETHUTD, 9TO 3HAYUTETHHYIO YaCTh Mpe-
LEACHTHBIX TEKCTOB JAHHOHN I'PYNIBI COCTABIAIOT
npousseaeHus, kotopsie B CCCP cunranuch uieomno-
TUYECKH, a 3HAUUT, U aKCUOJIOTMYECKH 3HAUMMBIMHU.
Bo-niepBrIX, 3TO ammo3un K paboTaM U H3BECTHBIM
Beicka3biBaHuAM B. W. Jlenuna u U. B. Cranuna
u 1p.: exabpucmut paz6younu Envyuna (cp.: «exa-
opuctsl pa3oynunu ['epriena» — B. U. Jlennn); [1oc
anexmpugpuxayus yvemsepmu aemopuvirka (cp.: «Kom-
MyHU3M — 3T0 CoBeTCKast BJIAcTh IUTIOC dJIEKTPH-
¢bukanus Beeit crpansly — B. U. Jlenun); Kypcosule
Konebanus om ycnexog («'0J0OBOKpysKeHHE OT ycre-
xoBy». M. B. Cranun); «/[ouvy 3a «mamvy omeeyaem
(cp.: «Cera 3a oTma He oTBeuae™ — U. B. Ctanun).

Bo-BTOpBIX, 3TO aJII03UM K JIO3YHTaM COBETCKO-
ro BpeMeHu: [lnanvl xapmuu — naanvl Hapooa (cp.:
«[1nanpl napTum — naaHel Hapoaa!»); Mup-Pum-paii
(cp.: «Mup! Tpya! Maiil»); Onexmponnas enracmeo
espasutickum komuccapam (cp.: «Bes Bmacts Cose-
Tam!»).

B-TpeTrpux, 3T0 ajUII03UHU K MI€0IOTHIECKH 3HA-
YUMBIM TE€KCTaM IeceH (PEeBOITIOUOHHBIX, TATPHO-
THYECKUX U Ap.): Dmy nechio 3anesaem Pocmono-
dedicwb (Cp.: «DTy MECHIO 3aleBacT MOJOJCKB!» —
['mMH HeMOKpaTHUYECKON MOJIONEKU MHUPA);, Buzbl
spadicoednble serom Hao Hamu (cp.. «Buxpu Bpaxk-
NeOHbBIE BEIOT Ha/l HAMU...» — BapiiaBsaka).

Anmo3uBHas TpaHcPOpMaNHsA HMCTOIHUKOB
B OOJIBIIICH YacTH CiIyyaeB HAIMpaBlieHA HA ITOHH-
JKEHHE aKCHOJIOTHMYECKOro CTaTyca MpeleIeHTHOTO
tekcta. «[laponupoBaHue, BhIIIYYHBAaHKE, TPaBe-
CTHpOBaHWE OPUIHATHLHOW (Ppa3eoqOTHH, JIO3YH-
TOB, IMPU3BIBOB, BCEM M3BECTHBIX IIUTAT, HA3BAHUU
MapKCHUCTCKO-ICHUHCKUX CTAaTel W KHUT — OJTHO
U3 CaMbIX YaCTBIX CPEICTB BBIPA3UTEIHHOCTH B CO-
BpeMeHHOI myOnunucTuke. TekcT cyry6o oduiu-
AJEHBIN, HICOJIOTHICCKY HAT Py KCHHBIN, N3BECTHBIN
BCEeM JIe(OPMHUPYETCsl BCTABKOM AJIEMEHTOB UHBIX Te-
MaTHYECKUX TJIACTOB, HHOM MIECOJIOTHIECKON OpH-
SHTAIIMK U TIOMEIICHHBIH B Uy €My UIC0JIOTH-
YecKHil KOHTEKCT MproOpeTaeT mapoaniHOE 3ByUa-
Hue» [5, c. 24].

«HMrpa Ha akcHOIIOTHYecKOe TIOHIKEHUE» CTaTyca
TEKCTa JOCTUTaeTCs MPH MIOMOILU Pa3INYHBIX IIpUe-
MoB. Hampumep, 6e3yciioBHast MOIOKHUTEIbHAS OIe-
HOYHOCTh HCTOYHHKA MOXXET MEHATHCS Ha OTpHUIIa-
TeNbHYI0: bpoHs Kpenka, HO MAHKU HAWU CTIUAUCD
(cp.: «bpoHs Kpenka, U TaHKH HAIIW OBICTPEL...»);
Monoowvim eesode y nac dopoace (cp.: «MoI0OIBIM BE3-
JIe y HaC JIopora...»).

Kpome Toro, aninto3uBHbIE 3ar0JI0BKH MOT'YT MTPH-
0o0peTaTp SIPKO BEIPAKCHHYIO HPOHUYIECKYIO0 KOHHO-
TaIUI0, KOTOPas JOCTUTAETCS 3a CUET MapajOKCaIIb-
HOM couertaeMocTu: M Jlenun maxoi yughposoii
(cp.: «...1 JlenuH Takoi MOJIONIOMN. . .»); 3anpasieHst
6 KoHghembl kocmuyeckue kapmul? (cp.: «3ampanie-
HBI B IJTAHIIETHl KOCMHYECKHE KapTHL...»); A eme-
cmo cepoya naameHHslil pemonm (Cp.: «...A BMe-
CTO Ceplla IUIAMEHHBIH MOTOP. ..»).

CrnenyeT OTMETHTH, YTO TaKasi aKCHOJIOTHUECKas
«UTpa Ha MOHIKEHHE» 3a CYEeT NapaJloKCajIbHOU
COYETAEMOCTH HAONIONACTCS TAKKE B OTHOIICHUU
MpeneICHTHRIX Onomelicknx TekctoB: MUP sauue-
My Kommenmy (cp.. «Mup gomy cemy» — EBanre-
nue); Kaowcoot meapu no cucmeme (cp.: «Beskoit
TBapu 1o nape» — BeTxuii 3aBeT). DTO CBUIETEIb-
CTBYET O TOM, YTO TaKasi aKCHOJIOTUIECKAS «JIeBaJIb-
BallMs» UCTOYHUKA HE CBSI3aHA C HMJICOJIOTHUYECKON
¥ KyJBTYPHOH CIIeIU(UKOI MPEeIeHTHOTO TEKCTA.
3nech aJuTio3usl CO3AAaeT CBOETO PO/ia OLEHOYHBIN
KOHTPACT: YeM BBIIIC 3HAYUMOCTD MPELEACHTHOTO
TEKCTa /ISl COIMYMa, TEM 3aMETHEe ero Imapouii-
Has TpaHcdopmalius B 3aroioBke. B qanHom ciyuae
3T0, CKOpee, IPGEKTUBHBINA CITOCOO TOBBIIICHUS aT-
TPaKTUBHOCTH 3aTr0JIOBKA, HEXKEIIH OTPAKCHUE UIICO0-
JOTUYECKUX U KYJBTYPHBIX PEATIOYTCHUN H3TaHHUS.

B xadecTBe TEKCTOB-MCTOYHUKOB, aCCOIIMMPOBAH-
HEIX C «COBETCKHM)» TIEPHUOIOM, MOTYT BBICTYTIATh
TaKXe TEeKCTHl MOMYJISPHBIX MEeCeH (JUPUYECKUX,
IeTCKUX | 1p.): Poccutickotl meikgvl He2acumbiil
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ceem (cp.: «MOCKOBCKMX OKOH HETaCHMBIi1 CBET. ..»);
He esoznemaemcsa nwbs (cp.. «He orpekarorcs,
m00s1. ..»); Ecau ¢ [ymou evtuien 6 nyms (cp.: «Ecim
C IPYTOM BBILIEN B MYTh...»); HA3BaHUS KUHODUITb-
MOB: Omo cradkoe c1080 — Hecgoboda (cp.: «ITO
CITaZIKOE CIIOBO — cBOOONaY); Tecepan-23 («Terepan-
43y); 3eprano 0ns cepounsd («3epKaIO IS TEPOSY).

Bropyto 1o 4ncieHHOCTH TPYIITy UCTOYHUKOB aJl-
JI03UU MOKHO CUHMTATh TPAJAUIIMOHHON: 3TO MOCIIO-
BULIBI U TToroBopkH (6omnee 20 %). [IpumeuarensHo,
YTO JJIsI AJUTFO3MBHBIX 3ar0JIOBKOB UCIOJIb3YHOTCS
MIPEUMYIIECTBECHHO MTOCIOBHITH M TIOTOBOPKH C OT-
pHIATEIbHON OLIEHOYHOCTBIO, KOTOPAs COXPAHSETCS
MIPH aJUTIO3UBHOM Tpanchopmanmm: Heghmo 3acmoi-
aa 6 nposodax (cp.. «KpoBb 3acThiia B Kuiaxy),
Heny Falcon cpok ne nucan ([lypakam 3akoH HE TTH-
caH), Kmo & znec, kmo ¢ npoxkypamypy (Kto B nec,
KTO 1O aApoBa), U cmex, u kpax (U cmex, u rpex);
Eounoe nocobue pazsodam ne eepum (Mocksa cie-
3aM He BEpHUT) U Ap. B ommaune ot nepsoii rpynmsl,
aJUTFO3MBHBIN XapaKTep 3THX 3ar0JIOBKOB OYEBUICH
IJIsL MAaCCOBOTO ajipecaTa Omaromapsi y3HaBaeMOCTH
MPEIeIeHTHOrO TeKCTa. BHE 3aBUCHMOCTH OT CIIO-
coba TpaHchopMallMK UCXOHOTO MaTepHaja «3a-
JaHHAs» OIEHOYHOCTh UCTOYHUKA IIEPEHOCUTCS IH-
TaTeJIEM Ha aJUIIO3UMBHBIN 3arojIOBOK, U MacCOBBIN
aapecar MmojyJaeT IpeAcTaBiIeHne 00 OIEHOYHOCTH
TeKCcTa MyOJUKAIMK yXKe Ha dTalle MPOYTEeHUs Ha-
3BaHUSL

3aroJoBKH, B KOTOPBIX MPELEISHTHRIMU TEKCTAMHU
SIBJISIFOTCS JINTCPATY PHBIC TPOU3BEACHMUSI, COCTABIISI-
10T 18 %. IlonoBMHA MPUMEPOB — 3TO 3arOJIOBKH,
B KOTOPBIX UCTOYHUKAMU AJIITIO3UH BBICTYIIAIOT U3-
BECTHBIE TEKCTHI PyCCKOW KJIaCCHYECKOH JInTepary-
peL: U npazonocnosusiii, u «J/Iykasviy (A. C. Ilym-
kuH «[Ipopok»); Murocme k évinaswum (cp.: «Mu-
J0CcTh K magmum...» — A. C. Ilymkun); Kax nawe
HB3AU omzoeemcs (cp.: «<Ham He mano mpeayranaTs
/ Kak cioBo Harre ot3oBercs...» — . . TroTyes),
Llun omeyecmaa (cp.: « apIM oTedecTBA HAM Cia-
nok u mipusiteH...» — A. C. ['puboenos); Pesorioyu-
oHublll Oepacume wok (cp.: « PeBomronmonHbIH Aep-
JKuTe mIar...» — A. A. Biok) u ap.

OO6paTuM BHUMaHHE Ha TO, YTO B Ta3eTe «3aBTpay
MpeleeHTHbIE TEKCThI PYCCKON KJIacCHYEeCKOH JTH-
Teparyphl B 3aroJIOBKax JIM0O MOABEPraroTCsi MUHU-
MaJBHOH TpaHchopMaIu, JTHO0 UCTIONB3YIOTCS 0e3
n3MeHeHul kak nurtatel. B razere «KommepcanTos»
JIETKO Y3HABaEMBIC UATATEIICM IIPEIICICHTHBIC IINTA-
THI B aJUTFO3UBHBIX 3aTr0JIOBKaX TPaHC(HOPMHUPYIOTCS
My TeM 3aMeHBI KITI0UEBOT0 CJIOBA MHOM MO CEMaHTH-
K€ U CTUJIUCTHKE JIEKCEMOW: K NAOwuM — K 6bINAG-

wum,; cnoeo — JB3AU; ovim — wun; wae — wok
u ap. Takue 3aMeHBI HE TOJNBKO MPUIAIOT HOBHIE
CMBICJIBI BBICKA3BIBAHUIO, HO W, KaK IPABHIIO, CHU-
KaroT Madoc MPereAeHTHOrO TeKCTa.

Kax 65170 oT™MeueHO paHee, CBoeoOpa3HbIM Map-
KEpOM aKCHOJIOTMYECKONH OPUEHTUPOBAHHOCTU Me-
MUANCTOYHUKA SBISFOTCS aJUTIO3UU K HE CAMBIM U3-
BECTHBIM INpPELEACHTHBIM TekcTaM. B razere «Kom-
MEpCaHTB» 3TO ajuno3uu k Ttekcram H. A. bpox-
ckoro: He 6bixo0s uz komnamei... (cp.: «He BpIXO-
nu u3 koMHaTe»); b. JI. [lactepuaka: U donvuue
«Kanmay onuncs densv (cp.: «M nompIre Beka IITAT-
cs JIeHb. ..»), panHero B. B. MaskoBckoro: Padocmb
Kopuumcsa be3vasvikas (Cp.: «Ynuna KopauTcs 6e3b-
SI3bIKAS. ..») U JAP.

B annro3uBHBIX 3arojloBKax B KauecTBE IIpere-
JIEHTHOTO TEKCTa HEOJHOKPATHO HCIOJIb3YIOTCS
Taxke muTaTel u3 pomana M. Unsda u E. [lerposa
«JIBeHaguaTh CTyNbEB». [IpuueM Takue 3aronoBKU
SIBJISTEFOTCS YaIle BCETO aJUTIO3UEH K BRICKA3BIBAHUSIM
rimaBHoro repost pomana Octamna bennepa: [louem xu-
nosamm-uac onsa napooa (cp.: «Ilouem onumym 1is
Haponaa?»); Hezanao nam nomoocem (cp.: «3arpanu-
1a HaMm noMoxeT!»); C peacenmamu 1ed mponyncs
(cp.: «JIex TpoHyIICS, TOCTIONA TIPUCSKHBIE 3aceaTe-
nuly); Tope 30ecv nexonxypernmet (cp.: «Topr 3aech
HeyMecTeH!»). B Takux cioydasx mpoHHYecKas KOH-
HOTAIUsI IPELEIEHTHOTO TEKCTa «II0 YMOTYaHUIO»
IKCTPANOIUPYETCS Ha aJIITIO3WBHBIN 3ar0JIOBOK.

3aroJoBKHU, COACPKAIINE OTCHUIKA K HHOCTpaH-
HBIM KHUTaM U punbMam, B razere « KommepcanToy,
KaK ¥ B raszere «3aBTpa», BeCbMa HEMHOTOYHCIICH-
HBI: 9YeTBIpe ciydas aJuTto3uu K punemam: Ckeopeu-
Hux nHa muaruon (cp.. «Mabllika Ha MUJITHOHY);
breg) na npooasicy (cp.: «Bcé€ Ha nponaxyy); bes-
Odomuvle moosce naamam (cp.: «borareie Toxe mia-
uyt»); [llamoayn 360Hum 0easicowvt (cp.: «llouta-
JTHOH 3BOHUT JABAXIBI»), U IBA — K JIATEPATY PHBIM
HUCTOYHUKAM, IPUYEM HE CaMbIM U3BECTHBIM: JI0-
syuika 0151 00uHokozo X3 @as (cp.: «JloBymika mis
OITMHOKOTO MY XYHHBI» — Tibeca P. Toma); opdocmob
u nepeybescoenue (cp.: «[opmocts u mpexybexae-
Hue» — pomad J[x. Octun). Takoe cooTHoLIEHUE
PYCCKUX U 3apyOeKHBIX NCTOYHUKOB aJUTIO3UBHBIX
3aroJIOBKOB B M3J[aHUSAX Pa3HOH HaINpaBIEeHHOCTH
MOATBEPKIaET BBICKa3aHHOE BBIIIIEC TPEATION0KEHUE
0 TOM, 4TO B 3TOM cJydae BBIOOp HCTOYHHMKA aJLTIO-
3UH OIPEENSIETCS €T0 Y3HaBAEMOCTHIO.

3aroyoBKH, BKJIIOUYAIONINE AJIIIO3MH K IPYTHM
MpEeLeIeHTHBIM TEKCTaM, MPEICTaBICHBl €AUHUY-
HBEIMH TIPUMEPAMH, TIOITOMY HE BKIIFOUAIOTCS B Ma-
Tepuan Ijs aHaIu3a.
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3akiiloueHue

AHanu3 aJuTIO3UBHBIX 3aT0JIOBKOB B Ta3zeTax «3aB-
Tpa» U «KoMMepcaHTH» TO3BOJUI BEISIBUTH Pa3iiy-
YUsl B aKCHOJIOTHUYECKUX YCTAHOBKAX HE COBMAJAlo-
LIMX [0 UJEOJOTNYECKOU HATPaBACHHOCTH U3JaHUM.

B rasere «3aBTpa» OCHOBHBIMHM HCTOUHUKAMU JJ15
aJITIO3UBHBIX 3aT'0JIOBKOB SIBIISTFOTCS JIETKO y3HaBae-
MBbI€ TeKCThI: COBpEMEHHbIE T'PyO0OBaTO-MPOHUYHEIE
BBICKA3BIBAaHUS, XapaKTEpHBIC I (aMIIBIPHO-
ro OOIIEHUS, ¥ U3BECTHBIC MMPOU3BEICHUS PYCCKOMH
KJIaCCUYECKOH UuTeparypsl. B 3arojoBkax mpene-
NMIEHTHBIE TEKCTHI TNOO0 UCTIONL3YIOTCS 0e3 N3MEHe-
HHMH, TMO0 oABEPraroTCcsI MUHUMAIIbHOHM TpaHchop-
Manuu. MHTepnpeTanus Takux aJUTFO3UBHBIX 3aro0-
JIOBKOB He TpeOyeT OT ajpecara JOMOITHUTEIBHBIX
KOTHUTUBHBIX YCUJIHH, MOCKOIBKY aKCHOJIOTHYE-
CKUI CTaTyC MCXOIHOTO TEKCTa U €ro OLEHOYHbIE
KOHHOTAIIMU B 3aTOJIOBKE HE M3MEHSIOTCA. Bcé To
MO3BOJISIET CAEJATh BBIBOJ O TOM, YTO B JAHHOM Me-
MUAUCTOYHHKE aJUTIO3UBHBIC 3T OJIOBKH IPEXKIC BCE-
'O CITyXaT CPEICTBOM IPHUBJICUCHIS] BHUMAHUS MaK-
CUMAaJIbHO IIIMPOKOT0 MacCOBOTO aapecaTa.

B razere «KoMMepcaHT®» BBIOOP IPEIEACHTHBIX
TEKCTOB JJISl aJLTIO3UBHBIX 3ar0JIOBKOB OTINYAETCS
OONBIIMM pa3HOOOpa3reM (MpeleACHTHBIE TeKCTHI,
ACCOLIMMPOBAHHBIE C COBETCKIMU PeaIUsIMU, HE ca-
MEBIC M3BECTHBIC JINTEPATyPHBIC UICTOYHUKH U JIP.).
Annio3usi B 3arojIoBKax JAHHOTO W3JaHUS peaiv-

3yeTcs Kak S3bIKOBAs MTPa: MPEIeICHTHRIC TEKCTHI
MOJBEPIarOTCs CYIIECTBEHHOW TpaHC(HOPMALIMH 110~
CPEICTBOM IIEJIOTO psifa mpreMoB. Ilpu 3Tom B abco-
JIOTHOM OOJIBITUHCTBE CyYaeB aJlIF03HUs B 3aI0JI0B-
Kax JaHHOTO M3/IaHUS pealin3yeTcs KaK «Urpa Ha To-
HUKEHHE» HE3aBUCUMO OT XapaKTepa MpeleeHTHO-
o TEKCTa (CHIKEHHE aKCHOJOTMYECKOT0 CTaryca
MpeleeHTHOr0 TEKCTA; SKCTPATONSIIUS OIEHOYHON
KOHHOTAILIMH TPEIeICHTHOI0 TEKCTa Ha aJITIO3UB-
HBIH 3arojI0OBOK U Ap.). ATTPAaKTUBHOCTb TAKUX 3ar0-
JIOBKOB 3aBHCHUT OT CIIOCOOHOCTHU YHTATEN S, BO-TIEP-
BBIX, OTIO3HATH IMPENEICHTHBIA TEKCT, BO-BTOPHIX,
MOHSITh CMBIC AJIFO3UBHOTO TEKCTa, B-TPETHUX,
COOTHECTH aKCHOJIOTHYECKHE (OLIEHOYHBIE) TapaMeT-
pBI TEKCTAa-UCTOYHUKA U aJIJIF0O3WBHOTO 3ar0JIOBKA.
DTO TO3BOJISIET TOBOPUTH O TOM, YTO AJIITFO3UBHEIC
3aroJioBku B razere «KoMMepcaHTBh» OpUEHTHUPO-
BaHBI HE CTOJBKO HA MAaCCOBOI'0 YMTATEIIS, CKOJIBKO
Ha ajpecaTa, 00JaJar0IIero ONpeaeICHHBIME (HOHO-
BBIMU 3HAHUSIMH.

TakuM 00pa3oM, B aJUTFO3UBHBIX 3aT0JIOBKAX pa3-
JIMYHBIX M0 UAECHHOW HAPaBIEHHOCTHU U3IAHUN aK-
CHOJIOTUYICCKHE YCTAHOBKHU PEATH3YIOTCS Yepe3 OT-
0Op IpeIeICHTHBIX TEKCTOB, CTEMEHb U CIIOCOOBI UX
TpaHC(HOPMAITUH, YTO B KOHEUHOM CUETE TTO3BOJISIET
MOJACIUPOBaTh 00pa3 MmpeamnojaraeMoro ajapecara
KaK perunuenTa 0003HaYCHHBIX IIEHHOCTEH U OIle-
HOK.

CnucoK MCTOYHUKOB

1. Benonoxko H. I. Anmro3usi orpunatensHoit onenku // [IpenogaBatens XXI Bek. 2013. Ne 1-2. C. 337-

343.

2. Bonbmoii ¢pa3eonoruueckuil cIoBapb pyccKoro si3blka. 3HadeHue. Ynorpebnaenue. KynpTyponorude-
ckuit kommeHnTapuii / otB. Pen. B. H. Tenus. M. : ACT-ITPECC KHUTA, 2006. 784 c.

3. Buntepxodd-Lnypk I1. Megnancuxonorus. OCHOBHbIE IPUHLHUIIBL. 2-€ U3[., UCHP., Iepepad. u jpor. /
Ilep. c nem. XapokoB : 'ymanuTtapusiif nentp, A. B. Kouenrun, O. A. Illunumnosa, 2016. 268 c.

4. Boponnosa T. A. [Iparmarnueckas 3 peKTHBHOCTH aJUTIO3MBHOTO 3arojioBKa B Meauarekcre / Menuna-
JUHTBUCTHKA : MaTepHaJbl V MeXIyHapoaHoi HayuHoi koH(pepeHiuu. Bemm. 8. CII6. : Meguananup, 2021.

C. 258-261.

5. 3emckas E. A. Knuie HOBosI3a ¥ IUTAUA B SI3bIKE TOCTCOBETCKOTO 001IecTBa / BOmpoch! S3pI1K03HAHUS.

1996. Ne 3. C. 23-31.

6. Kostyn U. H., Makapenko JI. B. Ponp annto3uu B nyOnunucTudeckux Tekcrax / 'ymanutapHas mapa-

aurma. 2020. Ne 2 (13). C. 84-91.

7. JlazapeBa 3. A. 3aronoBok B razete. CeepiioBck : M3n-Bo Ypain. yH-Ta, 1989. 94 c.

8. Mapuenko T. B. AJuTro3uH 1 IUTATH KaK CPEICTBA peaTn3alii HHTSPIPETAIMOHHOMN (pyHKIIMHI Macc-Me-
nua // I'ymanuTapHble u connanbabie Hayku. 2014, Ne 2. C. 600—603.

9. Muxenbcon M. U. Xoasiure u METKHE clIOBa : COOPHUK PYCCKUX M HHOCTPAHHBIX ITUTAT, TOCIOBHIL, TO-
T'OBOPOK, IMOCJIIOBUYHBIX BBIpaKEHUN U OTHENBbHBIX clIoB (MHOCKa3aHuit). M. : Teppa, 1994. 616 c.

10. Herpsimes A. A. [IparmMaTrka HOBOCTHOTO IFa3eTHOT'O 3ar'0JIOBKA: MEXaHU3MBI ITpeoOpa3oBaHus HHPOP-

MAaIH B CHCTEME 3aroJIoBOK—TeKcT // BecTHK MockoBckoro yausepcuteta. Cep. 9. @unonorus. 2006. Ne 1.

C. 97-109.

11. Onumenko O. B. ®yHKIHOHUPOBAaHKE AJUTIO3UH, PEMHHUCIICHIIHH U MPEIEACHTHBIX ()EHOMEHOB B TEK-

82

Evgenia N. Basovskaya, Tatyana A. Vorontsova



Anmosuenvle 3azonosku 8 CMU: akcuonocuueckuil acnekm

crax pycckosseldHEIX CMMU // BectHuk TaraHporckoro rocyfapCTBEHHOTO IEJarorMuecKOro MHCTUTYTA.
2010. Ne S2. C. 58—-64.

12. OreyecTBeHHas TEOPHs MeJua: OCHOBHBIE IOHATHSA : cioBapb / mof pen. E. JI. Bapranosoii. M. : daxk.
xKypH. MI'Y, U3n-Bo Mock. yH-Ta, 2019. 246 c.

13. CnaskuH B. B. 3arojoBok B COBpeMEHHOM ra3eTHoM Tekcte // JXXypHalucTuka M KyJIbTypa pyccKon
peun. 2002. Ne 1. C. 40—49.

14. Cnpiuikud I T OT TekcTa K CHMBOJY: IMHTBOKYJIBTYPHbIE KOHLENTHI MPELEACHTHBIX TEKCTOB B CO3HA-
HUH U guckypce. M. : Academia, 2000. 128 c.

15. Tepteiunsii A. A. 3aronoBok — cioBo riiaBaoe // XKypuanuct. 2004. Ne 1. C. 80—82.

16. Yemesona U. A. TIpeneneHTHas MOJICIb S3BIKOBOM UT'PHI B TA3€THOM 3ar0JIOBKE : aBTOped. AUC. ... KaH]I.
¢unon. Hayk. ExatepunOypr, 2008. 24 c.

17. XnonbsHoB A. B. Atio3ust Kak CpeiCTBO CO3JaHMs SI3bIKOBOM UTPHI B coBpeMeHHbIX CMMU // Pycckuii
SI3BIK: UCTOPHS, TUAJICKTHI, COBPEMEHHOCTh (BBIMYCK X V). M. : MOCKOBCKHI TOCYAapCTBEHHBIH 00JIACTHOM
yHusepcurer, 2016. C. 278-284.

18. HImapeiruna A. C., @okuna 0. M. AKCHOOTHYECKUH acTIeKT aJUTIO3HH B peKJIaMHOM nuckypce / Kpe-
aTUBHAs JIMHTBUCTUKA : COOPHUK HAYYHBIX cTaTel. ACTpaxaHb : ACTpaxaHCKHI rocyAapCTBEHHBIH YHHUBEPCH-
TeT uMmeHu B. H. Tatumena, 2023. C. 80—84.

References

1. Belonozhko ND. The allusion of negative assessment. Prepodavatel’ XXI vek. 2013;(1-2):337-343.
(In Russ.).

2. Bol’shoj frazeologicheskij slovar’ russkogo yazyka. Znachenie. Upotreblenie. Kul’turologicheskij kom-
mentarij = Large phraseological dictionary of Russian language. Meaning. Use. Cultural commentary. Moscow;
2006. 784 p. (In Russ.).

3. Vinterhoff-Shpurk P. Mediapsihologiya. Osnovnye principy = Media psychology. Basic principles.
Xar’kov; 2016. 268 p. (In Russ.).

4. Voroncova TA. The pragmatic effectiveness of an allusive title in a media text. In: Medialingvistika. Ma-
terialy V mezhdunarodnoj nauchnoj konferencii. St. Petersburg; 2021. Issue 8. Pp. 258-261. (In Russ.).

5. Zemskaya EA. Newspeak cliches and citation in the language of post-Soviet Society. Voprosy yazyko-
znaniya. 1996;(3):23-31. (In Russ.).

6. Kovtun IN, Makarenko LV. The role of allusion in journalistic texts. Gumanitarnaya paradigma. 2020;(2):
84-91. (In Russ.).

7. Lazareva EA. Zagolovok v gazete = The headline in newspaper. Sverdlovsk; 1989. 94 p. (In Russ.).

8. Marchenko TV. Allusions and quotations as a means of realizing the interpretative function of mass me-
dia. Gumanitarnye i social 'nye nauki. 2014;(2):600-603. (In Russ.).

9. Mihel’son MI. Hodyachie i metkie slova: Sbornik russkih i inostrannyh citat, poslovic, pogovorok,
poslovichnyh vyrazhenij i otdel’'nyh slov (inoskazanij) = Winged and apt words: A collection of Russian and
foreign quotations, proverbs, sayings, proverbial expressions and individual words (allegories). Moscow; 1994.
616 p. (In Russ.).

10. Negryshev AA. Pragmatics of a news newspaper headline: mechanisms of information transformation
in the headline-text system. Vestnik Moskovskogo universiteta. Ser. 9. Filologiya. 2006;(1):97-109. (In Russ.).

11. Onishchenko OV. Functioning of allusions, reminiscences and precedent phenomena in the texts of Rus-
sian-language media. Vestnik Taganrogskogo gosudarstvennogo pedagogicheskogo instituta. 2010;(S2):58-64.
(In Russ.).

12. Otechestvennaya teoriya media: osnovnye ponyatiya. Slovar’ / pod red. EL. Vartanovoj = Russian media
theory: basic concepts. Dictionary. Ed. by EL Vartanova. Moscow; 2019. 246 p. (In Russ.).

13. Slavkin VV. The headline in a modern newspaper text. Zhurnalistika i kul tura russkoj rechi. 2002;(1):
40-49. (In Russ.).

14. Slyshkin GG. Ot teksta k simvolu: lingvokul’turnye koncepty precedentnyh tekstov v soznaniii i di-
skurse = From text to symbol: linguistic and cultural concepts of precedent texts in consciousness and dis-
course. Moscow; 2000. 128 p. (In Russ.).

15. Tertychnyj AA. The title is the main word. Zhurnalist. 2004;(1):80-82. (In Russ.).

Allusive Headlines in the Media: Axiological Aspect 83



bacoeckas E. H., Boponyosa T. A.

16. Chemezova IA. Precedentnaya model’ yazykovoj igry v gazetnom zagolovke = The precedent model of
the language game in the newspaper headline. Thesis Abstract. Yekaterinburg; 2008. 24 p. (In Russ.).

17. Hlop’yanov AV. Allusion as a means of creating language game in modern media. In: Russkij yazyk:
istoriya, dialekty, sovremennost’ (vypusk XV)). Moscow; 2016. Pp. 278-284. (In Russ.).

18. Shmarygina AS, Fokina YuM. The axiological aspect of allusions in advertising discourse. In: Kreativnaya
lingvistika. Sbornik nauchnyh statej. Astrakhan; 2023. Pp. 80—84. (In Russ.).

HNudopmanus 06 aBTopax

E. H. BacoBckasi — J0KTOp (DHIIOIOTHYECKHX HAYK, IOLCHT, 3aBe Iy ONIHi Kadeapol Mequapedu.

T. A. BopoHuoBa — JOKTOp QHIONIOTHYECKHUX HayK, Tpodeccop Kaheapsl TEOPETHUECKOTO U MTPUKIIAJHOTO S3bIKO3HA-

HUs.

Information about the authors

E. N. Basovskaya — Doctor of Philological Sciences, Professor, Head of Department of Media Speech.

T. A. Vorontsova — Doctor of Philological Sciences, Professor of Department of Theoretical and Applied Linguistics.

Cmamusi nocmynuna 6 peoaxyuio 21.01.2024; 0006-
pena nocne peyensuposanus 23.02.2024; npunama
K nyonuxayuu 21.04.2024.

Bxiag aBTopoB: 00a aBTOpa CAeJ1aly S3KBUBAJIEHTHBIN
BKJIa/l B IOATOTOBKY MyOJIINKALIUH.

ABTOpBI 3asBISIOT 00 OTCYTCTBHM KOHQIMKTA
HUHTEPECOB.

The article was submitted 21.01.2024,; approved
after reviewing 23.02.2024; accepted for publication
21.04.2024.

Contribution of the authors: the authors contributed
equally to this article.
The authors declare no conflicts of interests.

84

Evgenia N. Basovskaya, Tatyana A. Vorontsova



Becmuuk Yenaburckozo eocyoapcmeennozo ynugepcumema. 2024. Ne 5 (487). C. 85-92.
Bulletin of Chelyabinsk State University. 2024,(5(487):85-92.

Hayunas crares
VIK 81
doi: 10.47475/1994-2796-2024-487-5-85-92

HAYYHO-NIONYJIAPHBI IUHTBUCTUYECKHUI JAUCKYPC B CMU:
AKTYAINSAINUA JUHIT'BUCTHYECKUX 3BHAHUU B MACCMEJIHUA
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Annomayusa. PaccmarpuBaetcs cenuduka GpyHKIHOHUPOBAHUS HAYYHO-TIOMYJISIPHOTO IMHI'BUCTUYECKOTO TUC-
Kypca B MaccoBeix CMU. [I71s1 MaccMeua HayYHO-TIOMYJISIPHBIA KOHTEHT HeE sIBJISIeTCS 00s13aTenbHbIM. OCHOB-
Has 3a1a4a MaccoBblx CMU — 370 coolIenue aapecary akTyaabHOH nHbpopMannyu. PyHKIMOHUPOBAHUE HAYY-
HO-TIOIYJISIPHOT O JIMHTBUCTUYECKOT0 TUCKYpCa B MEAHMAUCTOYHHUKAX JaHHOTO THIIa 00YCIIOBICHO PAIOM (aKTOPOB,
KOTOpBIE AENaloT HayyHYyI0 HH(OPMAIMIO aKTyalbHON JJIsl MaccoBOro aapecata. Ha ocHOBaHWHU aHanmu3a Tpex
neyaTHeIX CMMU (razet «AprymeHThl u hakTb», «M3BecTus» n «KommepcaHTb») BBISBICHBI TPU (GaKTOpa aKkTy-
aJu3alii HayYHOT'O JIMHTBUCTHYECKOTO 3HAHUS: 1) HHTEJUIEKTYa IbHbIH; 2) mparMaTuyeckuil; 3) nHpopMauoH-
HO-pa3BJeKaTeIbHbIH. HayuyHO-nonyspHbIN TUHTBUCTUYECKUI TUCKYPC, aKTYaJIbHOCTh KOTOPOTo 00YyCIIOBIICHA
HUHTEJJIEKTYaJIbHBIM ()aKTOPOM, IOMOTaeT YUTATEIIO OCMBICIUTE aKTyaJbHbIE (PaKThI U cOOBITHS. JIMHIBUCTHYE-
ckasg uHGOpMAILHs B 3TOM CiIyyae MOXKET ObITh IIpeICTaBlIeHa B pa3HOM 00beMe M PEepe3eHTUPOBATHCS Pa3HbI-
MU criocobaMu. Ho mpu 3TOM Hay4HO-NONYJISPHBIN THHTBUCTUYECKUI TUCKYPC HE SBISAETCS CAMOCTOSATEIbHBIM,
OH MpeJCTaBJIEH B KOHTEKCTE COOBITUSA, aKTYaIbHOTO I YuTaTens. [Ipy momMomu HayyHOro 3HaHUsI MAaCCOBBIH
ajipecar noxy4yaeT BO3MOKHOCTb KPUTHYECKHU OLEHUTD JaHHOE coObITHE. HayyHO-TIONyIApHBIN TMHTBUCTUYECKUN
JUCKYPC, aKTyaJIbHOCTh KOTOPOro 00yCIIOBJIEHa TParMaTHUECKUM (pakTOpOM, MOKET OBITh UCTIONB30BaH ajapeca-
TOM B IPAaKTUYECKOM peueBOi AeATENBHOCTH. DTO MaTepHaIbl O HOPMATUBHOM YIIOTPEOICHUN OTACIBHBIX €IUHUL]
PYCCKOT'O JINTEPATyPHOTO A3bIKA M CTAaThU O MIPaBUIIaX PEYEBOT0 B3aUMOACHCTBH. AKTYyalbHOCTh HAyYHO-TIOMY-
JIIPHOTO JIMHTBUCTUYECKOTO TUCKYPCca MOXKET ObITH 00yCIIOBIIEHA HHPOPMAIIHOHHO-Pa3BIeKaTeIbHBIM (haKTOPOM:
YUTaTeIb KaK I0JIb30BATEIb SI3bIKa MPOABIISIET HHTEPEC K OTACIbHBIM A3BIKOBBIM siBIeHUAM. Ha ocHOBaHMM TeMa-
TUYECKOr0 aHaJIu3a BbIIENIEHBI c(hepbl IMHIBUCTUYECKOT0 3HAHU S, KOTOPBIE IPEACTAaBISIOT HAMOOIBIINI HHTEpEC
JUTsl MaccoBOro aapecata: 1) uctopus cioB U Gpa3eoJoru3MoB: 2) JeKCHYeCKoe 3HaUYeHHEe YCTapeBUINX U HOBBIX
cJI0B (HEONOTU3MOB): 3) ynoTpebiaeHrne UMeH coOcTBeHHBIX. Kak mokasan aHanus, HayYHO-IIONYJISIPHBIHA JTMHTBU-
CTUYECKHIi TUCKYPC B MaccoBbix CMU nmogurHeH OCHOBHOMY IPUHLUITY (POPMHUPOBAHUS KOHTEHTA — MPUHIUITY
akTyanbHOocTH. KOMMYyHHKaTHBHAS, )KaHPOBas U CTUJIeBas ceunduka, a TaKkKe Crocod pernpe3eHTaluy JINHTBH-
CTUYeCKO HH(OPMALIMH OIPEACTAIOTCS HHTEIIICKTYaJIbHBIM, IParMaTHUECKUM WIH HH)OpMAIIHOHHO-pa3BIIeKa-
TEJIBHBIM (PAKTOPOM aKTyaJU3alUU JaHHOTO TUCKypca.

Knrueswie cnosa: HaydHO-TIONYISIPHBIN JIMHTBUCTHYECKUH TUCKYpC, MaccoBbie CMU, MaccoBslii aapecar, gak-
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POPULAR SCIENCE LINGUISTIC DISCOURSE IN MASS MEDIA:
UPDATING LINGUISTIC KNOWLEDGE
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Abstract. The article deals with the specifics of functioning of popular scientific linguistic discourse in mass media.

Popular science content is not mandatory for mass media. The main task of mass media is to communicate relevant
information to the addressee. The functioning of popular scientific linguistic discourse in media sources of this type
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is conditioned by a number of factors that make scientific information relevant to the mass addressee. Based on the
analysis of three print media (the newspapers Argumenty i Fakty, [zvestia and Kommersant) three factors of actu-
alization of scientific linguistic knowledge have been revealed: 1) intellectual; 2) pragmatic; 3) informational and
entertaining. The popular scientific linguistic discourse, the actualization of which is conditioned by the intellectual
factor, helps the reader to comprehend actual facts and events. Linguistic information in this case can be presented in
different amounts and represented in different ways. But at the same time popular scientific linguistic discourse is not
independent, it is presented in the context of an event relevant to the reader. With the help of scientific knowledge,
the mass addressee gets an opportunity to critically evaluate this event. Popular scientific linguistic discourse, the
relevance of which is conditioned by the pragmatic factor, can be used by the addressee in practical speech activity.
These are materials about the normative use of individual units of the Russian literary language and articles about
the rules of speech interaction. The relevance of popular scientific linguistic discourse can be conditioned by the
informational-entertainment factor: the reader as a language user shows interest in certain linguistic phenomena.
On the basis of thematic analysis, the spheres of linguistic knowledge which are of the greatest interest to the mass
addressee are singled out: 1) history of words and phraseologisms; 2) lexical meaning of obsolete and new words
(neologisms); 3) the use of proper names. As the analysis has shown, popular scientific linguistic discourse in mass
media is subordinated to the main principle of content formation — the principle of relevance. Communicative,
genre and style specificity, as well as the way of representation of linguistic information are determined by the in-
tellectual, pragmatic or informational and entertaining factors of actualization of this discourse.

Keywords: popular scientific linguistic discourse, mass media, mass addressee, actualization factors

For citation: Vorontsova TA. Popular Science Linguistic Discourse in Mass Media: Updating Linguistic Know-
ledge. Bulletin of Chelyabinsk State University. 2024;(5(487):85-92. (In Russ.). DOI: 10.47475/1994-2796-2024-
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BBenxenue

Ilocmanoexka npobnemot

B ycnoBuax nH(OpMAIIMOHHON NepeHacHIIeH-
HOCTH TIOMYJISIPU3aIis HAyYHOTO 3HAHUS SBISACTCS
BaXXHOU COITMANbHOM mpoOiemoi. OMHUM U3 BaXK-
HEUINX UCTOYHUKOB HIMPOKOTO pacipoCTpaHEHUs
HayYHOT'O 3HAHUS, [0 MHCHHUIO COIIMOJIOTOB, SBJISI-
o1css CMU [9; 11; 12 u np.].

[Ipu »TOM HEOOXOOUMO YUUTHIBATH, YTO C TOUKHU
3peHUs Mpe3eHTaINH HaydyHoro 3Hanus CMU mMoryT
OBITH pa3/eNieHbl Ha JBa TUIIA: CTIEIUAJIBHBIC HAYY-
HO-TIONYJISIpHBIE U37]aHus U MaccoBble CMU, B KoTO-
pBIX HayuyHas WH(GOpPMAIIUs MIPEICTABICHA B OJHOM
pAIy C IOTUTUYECKAM, SKOHOMHUYECKUM, pa3BiieKa-
TEJBHBIM U JIp. KOHTEHTOM. PenpeseHTanus HayqHo-
ro Mareprajia B TaKUX U3AAHUAX CYyIIECTBEHHO OT-
JIMYAETCA 10 MParMaTUYeCKUM U CTUIIUCTHYECKUM
mapamerpam. Hayunas mHpOpMamums cOCTaBISET
OCHOBHOM KOHTEHT HAy4YHO-TOMYJISPHBIX MeIHa.
Crnennann3upoBaHHEIE HAYYHO-MIOMYJISIPHEIE U3/1a-
HUSI OPUEHTUPOBAHBI Ha TIOATOTOBJICHHOI'O aipecarTa:
YUTaTEIh 00pamaeTcs K y3KOCIeHaIn3nPOBAHHO-
MY HJIA MHOTOITPOQHIIBHOMY HaYyYHO-TIOITYISIPHOMY
W3IaHUIO TOJIBKO TOTAA, KOTrJla €eMy UHTePECHa Ha-
y9Hast Mpo0JieMaTHKa B ONpeeieHHOi obmacTH [2].

B cBoto ouepens, anpecat maccoBeix CMU n3Ha-
YJaJIbHO HE OPUCHTHPOBAH Ha MOyYCHUE HOBOTO Ha-
YYHOTO 3HaHUS, IOATOMY Hay4HO-TIONYJISPHBIHN HC-
KYpC HE SBISETCS B 9TUX HCTOUHUKAX 0053aTETHHBIM
3JIEMEHTOM U MOJKET OBITh MPEICTABIICH B Pa3HOM

o0beMe B pa3INYHBIX M3/IaHUIX WIIH HE IIPEACTaB-
JIEH COBCEM. B 3HAUMTEIBHON CTENIEHU 3TO 3aBUCUT
0T chepsl HAyYHOTO 3HAHUS. SI3BIK — 3TO OCHOBHOM
MHCTPYMEHT KOMMYHUKAIUH AJISI BCEX WICHOB CO-
nuyMa. IMEHHO O3TOMY JIMHTBUCTUUYECKHI Hayu-
HBIA JUCKYPC B TOM UM MHOM CTETIEHU IPEACTABIICH
B MacCOBBIX METHANCTOYHUKAX. BaskHOCTH M3y4ueHns
3TOro Tumna Auckypca B MmaccoBbix CMU onpenens-
eTCs TeM, UYTO TeMaThKa 1 (pOpPMBI perpe3eH TN
HAayYHOT'0 3HaHUS O A3bIKe B (popmaTe MaccMena sB-
JAI0TCA KaK OTpaKeHHEM, TaK M crocodom (hopMu-
pOBaHUSI HAIIMOHAJIBHOTO SI3BIKOBOT'O CO3HaHUS [3].
OnHako HaM HE yIanoch 0OHAPYKUTh HU OTHOT'O UC-
CIIeZIOBaHM S, TA€ OBl TMHTBUCTUYECKUIA HAyIHO-IIO-
MYJISAPHBIA IUCKYPC B YKa3aHHBIX MEAHAUCTOUYHUKAX
TIOCITY KM 00bEeKTOM HccinenoBanus. CiienyeT oTMme-
TUTb, YTO ¥ HAYYHO-TIOMYJISIPHBIN THHTBUCTUYECKUN
JUCKYPC B LIEJIOM HEJOCTATOUYHO UCCIIEN0BAH B POC-
CUICKOM si3bIKO3HaHuu [4-7; 10; 13].

[lockonbKy HpPHOPUTETHBIN KpuTepuil Gopmu-
pOBaHUs KOHTEHTa B MaccoBblXx CMU — akTyansb-
HOCTHh MH(OpPMaLNH, HAy4YHO-TIONMYyJIsIpHast HHDOP-
Malus MOSBISIETCS B MacCOBOM MEAMANCTOYHHUKE
TOTJa, KOTZ1a OHa CTAHOBUTCS aKTYaJbHOM IS Mac-
coBoro ajpecara. llenp naHHoro uccienoBaHus —
OIIpENIeNINTh, Kakue (PakTOpbl 00YCIOBIUBAIOT AKTY-
aJBHOCTH TMHTBHCTUYECKOTO HAYYHOTO 3HAHUS IS
MacCOBOI'0 aJpecara U KakuM 00pa3oM OHU BIUSIOT
Ha cnenuduky GyHKIMOHHPOBAHUS HAYIHO-TIOMY-
JISIPHOT'O JTUHT'BUCTUYECKOIO AUCKYpPCa.
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Hayuno-nonynapuuvii nunesucmuueckuii ouckype 6 CMH: akmyanusayus iuneeucmuyeckux sSHaHull 6 maccmeouad

Marepuajabl 1 METOIBI

DMIUpUYECKOi 0a30# HCCICIOBAHUS TTOCTY KU
HAyYHO-TIONYJISIPHBIN JTUHTBUCTUYECKUN KOHTEHT,
MIPEAICTABICHHBIN B TPEX MEYaTHBIX U3JAHUAX, BXO-
naamx B TOII-10 penepadbHBIX POCCHICKUX ra3eT
10 TaHHBIM aBTOMAaTHYECKO CHCTEMBl MOHUTOPHUH-
ra u amanuza CMU u cormmMenna «Meauanorus
3a 20222023 r. (https:/www.mlg.ru/ratings/media/
federal): «M3Bectusy, «KommepcanTs» U «Apry-
MeHTHl U GakTe» (manee — «Audy). [lockonbky
SMIIUPUUECKYIO 0a3y COCTABIAIOT PYCCKOS3BIUYHBIE
M3JaHus, 00bEKTOM MCCIIEIOBAHNS SABIISIOTCS MaTe-
pHAJIBL, BKJIFOUAIOIINE HAY YHO-TIOMYIISIPHY0 HHPOP-
MAaIlHiio0 B 00JIACTH PYCUCTHKH (PYCCKOTO S3BIKA).

OCHOBHBIMU METOIaMU HUCCIEAOBAHUS SIBISIOT-
cs KOMMYHUKATHBHO-TIParMaTUYeCKU W KaHPO-
BO-CTUJIMCTUYECKUN aHATIHU3.

Pe3y.J'leaTl)l HCCJIeA0BAHUSA U UX 06cy>lcz1elme

Ha nepBeiil B3MIs, B UCCIEAYEMBIX U3JaHUSIX
JUHTBUCTHYECKAs TEMaTHKa B TOW WJIM WHOM CTerle-
HU NIpe/ICTaBJIeHa B 3aT0JIOBKaX. MeX 1y TeM AaJIeKO
HE BCE MaTepHaJIbl TAKOTO pojJa BKIIOYAIOT B ceOs
Hay4YHY10 HHPOPMAIHIO, KOTOPYIO MOXKHO paccMat-
pHUBaTh KaK Hay4IHO-TIOMYJSIPHBEIA nuckypc. Hampu-
Mep, CTaThM O TompaBkax B 3akoHe «O rocynap-
CTBEHHOM SI3bIKE», HECMOTPS Ha 3asBJICHHYIO B 3a-
TOJIOBKE JIMHI'BUCTUUECKYIO TEMATUKY, KaK MpaBU-
JI0, BKITIOYAIOT B ce0s M3JI0KEHUE TEKCTa MOMPaBOK
U OLEHOYHBIH KOMMEHTapHUil CrenualucTOB U He-
cneruanuctoB. Cp.: Ilpagumenbcmao npeonoxicuno
3aUWUMUMb PYCCKULL A3bIK OM UHOCMPAHHBIX CN08
(Kommepcanr, 26.10.2022); H3bix — HOpM. owubKu
U QHeIUYU3MbL 8 pedl HAUHym KoHmpoauposams (V13-
BecTus, 16.02.2023). Ananu3 matepuana 3a 2022 .
okasa, 4To B razere «Kommepcants» us 12 mare-
pHAJIOB, 3ar0JIOBKU KOTOPBIX TaK MJIM MHAYE YKa3bl-
BAaIOT Ha A3BIKOBYIO TEMATHKY, HAYYHO-TIOMYJISPHYIO
MH(POPMAIIHIO CONIEPIKAT TOJIBKO TpH; B rasete «M3-
BecTusi» u3 16 — 7; B razere «Aud» Hay4yHO-1I0-
mynspHas nHGOpMaIKs MpencTaBieHa B 22 TeKCTaxX
n3 30. TeM He MEHee Takue MaTepUallbl INHTBUCTH-
YeCKOH TeMaTUKH 3HAYUMBI C TOYKH 3peHHs (HOpMU-
POBaHHUS MacCOBOTO SI3BIKOBOT'O CO3HAHM S, OCKOJIb-
KY aKTyaJH3upyIOT COOBITHSA, CBSI3aHHBIE C SI3BIKO-
BBEIMU MIpOOJIeMaMu, U IPUBJICKAIOT K HUM BHUMAaHHE
MacCcoBOI0 ajgpecara.

B cdepy manHOro McciieoBaHUS BXOIHUT TOJb-
KO MEIMAaKOHTEHT, TIOJTHOCTHIO MIIN (parMeHTapHO
BKJTIOYAIOIIHUH IMHT BUCTUYECKUI HAYYHO-TIOMYJISIP-
HbII auckypc. KonndecTBeHHOE COOTHOIIEHME Ta-
KHX MaTepUaJiOB B HCCIIEIYEMbIX MEIUANCTOYHUKAX
MPEACTaBIICHO B TA0M. 1.

Tabnuya 1
Table 1

KosimyecTBeHHOE COOTHOLIEHUE
JHMHIBHCTHYECKHX MATEPHAJIOB B MaCCOBBIX
cMHA
Quantitative ratio of linguistic materials
in mass media

CMH 2022 2023
AprymeHTHI 1 GakThl (And) 22 60
H3BecTus 7
KommepcanT

Bceero 32 69

OueBUJHO, YTO JUHTBUCTUUYECKUN HAy4HO-TO-
MYJISIPHBIN KOHTEHT HauboJiee NIMPOKO M MOCIE/0-
BaTEJbHO MPEICTABJIEH TOJBKO B razere «Audy.
B ocHOBHOM 3TO HeOoubIINE 110 00BEMY 3aMETKH,
OCBEIIAONTNE KOHKPETHYIO IMHTBUCTUYECKYIO TIPO-
onemy. B aByX npyrux MeauancTOYHUKaX JIMHTBH-
CTUYECKHUN MaTepHua MPEACTaBICH B )KaHPE CTAThU
C 2JIEMEHTaMHU HHTEPBBIO.

JIMHrBUCTHYECKU HAYYHO-TIOIYISIPHBIN JUCKYPC
MOJKET MPENCTABIATH COO0M CaMOCTOSTEIBHBIA Ma-
TepHaJ U MOXKET BKIIOYAThCS B MEIUATEKCTHI B Kade-
CTBE KOMMEHTAPU S, TOSCHEHUS, MILTFOCTPAITHH.

Kak 6b1J10 yka3aHO paHee, KJII04YeBbIM (haKTOpOM
(hopMHUpOBaHUs KOHTEHTA B MAaCCMEINA SIBIISIETCS aK-
TyaJbHOCTh HH(POPMALIUHU JIJII MACCOBOT'O aJipecara.
B cBs13U ¢ 3THM BO3HHKAET BOIIPOC O TOM, B KAKUX
cilydasiX JIMHTBHUCTHYECKas Hay4dHas WH(popMaIus
CTaHOBUTCS aKTYaJIbHOM, TO €CTh 3HAYUMOM U CBOE-
BPEMEHHOH J1JIsI MacCOBOTO ajpecara.

B pesynprare aHanm3a MaTepraia Mbl BRIICIHIN
Tpu (paKkTopa aKTyalH3alH¥ HAy9IHO-ITOMYJISPHON
JUHTBUCTHYECKON nH(pOopManuu B MaccoBeix CMU:
1) MHTEIIEKTYaTbHBIN: HAyYHBIC 3HAHUS TIO3BOJISIIOT
ajJipecaTy OCMBICIUTh KaKHe-TO aKTyaJbHbIC (PaKThI
1 cOOBITHS; 2) IparMaTHYECKUii: MACCOBBIH ajipecar
MOJKET HCIIOJIH30BaTh MMONYUYEHHBIC 3HAHUS B MPaK-
THYECKON AEATEIHHOCTH; 3) MHPOPMAITMOHHO-Pa3-
BIIEKAaTENbHBIN: Hay4yHas WH(OpMAIUs BBI3BIBAET
HWHTEPEC U PaCIIuPSAET KPYTO30p ajgpecara.

JlmHrBUCTHYECKas HaydHast HHPOpPMAIIUs, aKTy-
albHOCTh KOTOPOH 00YCIIOBIIEHA MHTEIIEKTyalhb-
HBIM (DaKTOpOM, TIpHU3BaHA ITOMOYH YHTATEIIO B OC-
MBICIICHUU aKTyaldbHBIX (DakToB u coObiTuid. Kax
MIPABUIIO, 3TO COOBITHUSA, TaK VTN WHAYC CBI3AHHBIC
¢ GyHKIMOHUPOBAHHUEM S3bIKa B COIUYME (HANpH-
Mep, 3aKOHHI 0 s3bIKe). Hayunas napopManus B 3ToM
ClIy4ae UCIOJIb3yeTcs il 000CHOBaHUS BaKHOCTH
1 1IeTIeCO00PA3HOCTH NAHHBIX COOBITHH, TO €CTh BBI-
MIOJTHSIET apryMeHTHpyomyto gyHkuuto. [Tpu sTom
CIOCOOBI PEMPE3CHTAIINN HAYYHOTO 3HAHUS MOTYT
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OBITH pa3IUYHEL. Bo-IIepBBIX, HAYYHO-TIOMYISIPHBII
JIMCKYPC MOXET COCTaBJISITh OCHOBHOE COJICPIKAHUE
CTaThbH, B KOTOPOIl TaeTCsl MOCIeI0BATEIHHOE H3JI0-
’KEHUE JINHTBUCTUYECKON MH(POPMAIUH, OTHAKO 3TO-
MY TIPEANICCTBYET OTCHIIKA K aKTYaJIbHOMY (haKTy.
Hanpuwmep, ctatesa «Om epeyeckoti ukoHvl 00 amepu-
KAHCKO20 KaulbdKay HaYNHAETCs CIEAYIONIM 0Opa-
30M: «Ha npownoii nedene npesudenm P® Braoumup
Ilymun noonucan 3akoH, 3anpeuarouuiil UCNoab306a-
HUe UHOCTPAHHBIX CNIO8 8 PeyU YUHOBHUKOS U O¢hu-
yuanwvrwix ookymenmax (Kommepcants, 08.03.2023).
[Ipu 3TOM B cTaThe MOCNENOBATENRHO H3JIaraeTcs
WCTOpHS 3aMMCTBOBAHHUI B PyCCKOM SI3bIKE, HaYH-
Has C APEBHEPYCCKOTO MEPHOA U 3aKaHIMBas COBpE-
MEHHOCTBIO. B TaHHOM cily4ae JTWHTBUCTUYECKUN
MACKYPC HAIPAMYIO HUKAK HE CBS3aH C COOBITHEM.
Yurarenpb IOJMKEH CaM COOTHECTH COOBITHE (3aKOH
0 3aIpeIIeHNHN UCTIONH30BAaHUS NMHOCTPAHHBIX CJIOB)
Y MOy YeHHbIE 3HAHUSA U CIeTIaTh COOTBETCTBYIOIIHE
BEIBOJIBL.

Bo-BTOpEIX, THHTBHCTHYECKAS HAyIHAS HHPOPMA-
[IUSI MOXKET OBITh HETIOCPEACTBEHHO CBSI3aHA C COOBI-
THEM U TIPENCTaBIIICT COO0N KOMMEHTApUN SKCIEep-
TOB-JTUHT'BUCTOB (OTHOTO MJIM HECKOJIBKUX) IO 9TOMY
moBoy. B 3TOM ciiydae TUHTBHCTHYECKUE 3HAHUS
MOT'yYT OBITH AaHBI PparMeHTapHo. Takoit criocod pe-
MpEe3eHTaIlNH JTMHTBUCTHYECKON HayIHOH HH(popma-
MU TIPEACTaBIeH B MaTepuaje o co3ganuu Hammo-
HAJFHOT'O CJIOBAPHOTO (DOHAA — TOCYIapCTBEHHOTO
WHTEpHET-TopTalia ¢ «MHpOpMaIUeil O A3BIKOBBIX
HOpMax» «PoHO HAYUOHATLHO20 COBAPHO20 O1A20-
cocmosinusy (Kommepcants, 11.07.2023). Matepuan
MPEACTaBISIET COO0I CeprI0 MUHU-MHTEPBBIO C Pas3-
paboTYNKaMU MIPOEKTa — HU3BECTHBIMHU aBTOPHUTET-
HBIMH JIMHTBUCTaMH, KX bl U3 KOTOPBIX, 000CHO-
BBIBas I1€J€CO00Pa3HOCTh U BAXXHOCTH IPOEKTa, CO-
00IIaeT HAYYHYIO HH()OPMALIHIO O S3BIKOBOM HOPME,
ee crienuduKe 1 HCTOPHH.

Cp.: doxkmop cpunonozuueckux nayk, nepentii
3amnped Komuccuu no pazeumuio gvicuiezo 00-
pazoseanusa u nayku Qowecmeennoit naramot PO
Maxcum Kponzays: «...JKecmras ynughuxkayus nop-
Mbl — “Kak ObLIO 8 COBEMCKUX CLOBAPSX Ol OUK-
Mopos, dadice K020a TUMmepamypHas Hopma 0ONycKa-
em gapuanmul”’, — 0beOHsiem a3viK. ...OQuenb 8adic-
Has paboma — 8vloeaumsb CHUCOK nomem (Kpamkue
0003HA"eHUs 8 CLOBAPAX, Yalye 8Ce20 YKA3bl8arom
HA CMUIUCTUYECKYIO NRPUHAONEICHOCTL C08A. —
“D)»...

Jokmop ¢unonozuueckux nayk, zasedyrouian
Kageopoii Opesnux u Hogvix A3v1k06 Cpemenckoil
oyxoenoiu akademuu Jlapuca Mapwiesa: «...Cama
HOpMa OYeHb usmeHuuga u niacmuyua... Koougu-

Kayua ecez0a omcmaem Om peanbHOl SA3bIKOBOLU
HOpMbl — M020, KAK 2080pum 6016uuHcmeo ... He-
CMOMPSA HA 8Ce NONLIMKU CREYUATUCTNO8 3APUKCU-
posams onpeoeneHHblll CMaHoapm, A3vlK08as HOpMdA
6C€ pagHo paszsusaemcs asmonomo. Ilosmomy nHeno-
35 NPOBECMU 2PAHUYY MeHCOY KOOUPUUUPOBAHHOT
U HEKOOUPUYUPOBAHHOU HOPMOIL.

I'nagnwviit Hayunstit compyonux Hncmumyma
pycckoz2o azvika umenu Bunozpaoosa Mapua Ka-
JeHYyK: «B cepedune XX eexa eapuanmuocmo
He NPUBemcme08aidcs, Ho Celiyac Mvl CHumaem, 4mo
HOpMA — 9M0 8 MoM uuciie u 86100p... Medxcoy cio-
sapsmu Modicem Obimb PasHoOOU». . .

Kak Buaum, HECMOTpA Ha TO, YTO, HA MEPBBII
B3IUISI, TUHTBUCTUYECKHUE 3HAHUS MPEACTaBICHBI
(pparmMeHTapHO (B BBICKAa3BIBAHHUSX PA3HBIX 3KCIIEP-
TOB Hay4Has WHpOpMaLHs He AyOIupyeTcs), unTa-
TeJb TOIy4YaeT OTHOCHTEIBHO MOIHOE TPeacTaBie-
HUe 0 crienuduKe A3bIKOBOM HOpMBL. BakHO oTMe-
TUTB, YTO IKCTIEPTHI HCHOIB3YIOT IMHIBUCTHYECKHUE
TepMHHBI 0e3 neduHuIui u 6e3 o0bsacHennit. Hesa-
BHUCHMO OT 00BbeMa M crocoba MpencTaBIeHUs Ha-
YYIHOH MHPOpMAIH, HAY YHO-TIOITYJISI PHBII JIMHT BU-
CTUYECKHUM AUCKYPC, OOYCIOBICHHBIA HHTEIICKTY-
aJBHBIM (PaKTOPOM, HE SIBISETCS CAMOCTOATEIHHBIM,
OH BCTPOEH B COOBITUHHBINA KOHTEKCT. HayuHas uH-
(hopManst TOMOTaeT YNUTATENIO MOHATh U KPHUTH-
YECKU OIICHUTH LEIeCO00Pa3HOCTh UIU HELEeleco-
00pa3HOCTH COOBITHSI.

JluHrBUCTHYECKas HAyYHass HHPOpMAIIUs, aKTy-
aJIBHOCTHh KOTOPOH O0YCIIOBJIEHA IMPAarMaTUYeCcKUM
(hakTOpOM, TTO3BOJIAET ajpecaTy HOBBICUTH dPQeK-
THBHOCTH HCIIOJIB30BAHMS PYCCKOTO sSI3bIKa KaK MH-
cTpyMeHTa KoMMyHHKaruu. K takoit mHpopMannu
MO>KHO OTHECTH MPEXKJE BCEr0 MaTepHaibl 00 ymmo-
TpeOJICHNN TeX WIN HHBIX S3BIKOBBIX €IUHUII C TOY-
KU 3pEHUSI HOPM PYCCKOTO JIMTEPATyPHOTO S3BIKA.
B razere «Aud» 3a 2022-2023 rr. HOpMaTUBHOMY
aCIIEKTY PYCCKOTO SI3bIKa MOCBSIIEHO AECATh 3aMe-
ToK. CripaBOUHBIN XapaKTEp TAKUX MAaTEPHUAIIOB pe-
MPE3EHTHUPYETCS Ha YPOBHE 3arojoBKOB, CHOpMY-
JUPOBAHHBIX KaK BOIIPOC YCIOBHOTO unTaTens: Kax
npasuibHo 2oeopums. «Ha [lonbaccey unu «8 Jon-
baccey? (And, 19.08.22); Iloonadame unu nona-
dame nNo0 MOOUAU3AYUIO — KAK CKA3AMb NPABUITL-
no? (Au®, 01.10.22); Hyorcna au 3anamas 6o ¢pasze
«Brycno u mouxay? (An®d, 14.06.2022). B 601b111H-
CTBE CIIy4yacB B KayeCTBE aJpecaHTa TaKOro Hayu-
HO-TIOMYJISIPHOTO TUCKYPCca BHICTYIaeT KOHKPETHBIN
JKYPHAJIKCT, HO JINHTBUCTHYECKAasl WH(POPMALIHSI J1a-
eTcs TOA IMOA3arooBKOM «OTBET penakiun», TO
€CTh PENpPE3CHTAaHTOM HAy4YHOrO 3HAHUS SIBIISICTCS
HECTIEIHAJINCT, @ JOCTOBEPHOCTh HAyYHOUH MH(DOP-
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MaIru apryMEHTHPYETCS OTCBHUIKONW K CIIOBapsM,
JUTEPaTyPHBIM UCTOYHUKAM, MHEHUIO JINHTBUCTOB.
B oTaenbHBIX cirydasx BOIPOC 3arojoBKa AyOaupy-
€TCsl B Ha4aJle 3aMETKH B OoJiee pa3BepHYTOM BHJIE,
AMUTHUPYS YUTATEIHCKUAN 3anpoc: Kak npasunvho:
«8 Kemepoeo» unu «e¢ Kemepoeen? Yacmo cxnons-
10M HA36AHUA HACENEHHbIX NYHKMOS, KOmopbie 3d-
kanuusaromces Ha «Op. Hanpumep, «8 Kemeposey.
Omo pa3zee ne owmuodbra? (And, 09.12.2022); C kakoi
Oykevl nucams cn060 «2ybepuamop»? Ilo HosviMm
npasunam opgozpaguu cioso «boey 6yoem nucamo-
ca ¢ bonvuon Oykevl. A nouemy Hekomopwie closa
(«Npasumenbcmeoy, «OymMay, «npe3udeHmy, «2yoep-
HAMOop») NUULYym mo ¢ MAaieHbKou, mo ¢ 60abulon?
(Aud, 02.06.2022). B 3TOoM ciydae JUHTBUCTHYE-
cKkast ”H(MOpMaIHS TASTCS IO/ TOA3aroIoBKOM «OT-
BET JKCIIEpPTay» M B Ka4eCTBE PElpe3eHTaHTa Hay4-
HOT'O 3HAHWSI BBICTYIAET U3BECTHBIN yUCHBIM-TUHT-
BHUCT, TO €CTh CIeIMaInCT. [Iparmarnyeckas JTUHT-
BUCTHYECKAsT MH(POPMAIIHS MOXKET MPEACTABIATH
co0ol peaKkIIOHHBIE 3aMETKH 0 HauboJee pacmpo-
CTPAHEHHBIX HAPYyUICHUAX A3bIKOBOI HOPMBL. B 3aro-
JIOBKaX TAKHUX 3aMETOK aKTUBHO UCTIONB3YIOTCS ME-
tadopa, s3bIKOBAs UTPA U IPYTUEC CTUIUCTHUECKUE
MIpUEMBI, 00€CTIeYNBAIONINE aTTPAKTUBHOCTH 3ar0-
noBka. Cp.: Kosapnas mygns. 12 yoapenuii, komo-
pble Cmasam HenpasuibHo 0axce epamomHble TH0u
(Aud, 19.11.2023); Tygas u manxa. dmu «oOysHbLe»
cnoga muoeue nuwiym c owuodrou (Aud, 03.07.2022);
Tloowoge ¢ onusve. 9 HO80200HUX €108, 8 KOMOPBIX
yauye scezo denaiom ounbku (And, 28.12.2023); Ilo-
CKOb3HYMbCA Ha dcnpecco. 10 cnos, komopwie uacmo
nuwym c owuoxkamu (Aud, 11.11.2023).

Jns maccoBoro anpecara mIparMaTH4ecKylo
(YHKIMIO BBIMOJIHSIOT TaKXe CTAThU, TEMaTHKa
KOTOPBIX CBsI3aHA C MPOOJIEeMaMu PEUEBOTO B3au-
MoaercTBus. [lyOnukamuy OaHHOW MpoOiIeMaTH-
KU TIPENCTaBICHEl B Tazere «M3BecTus» (deThipe
CTaThbU). 3aroJIOBKH JIaHHBIX MaTEPHAJIOB peaiu-
3YIOT KaK aTTPAaKTUBHYIO, TaK U MHOOPMATUBHYIO
¢yuknuro. [lepBas yacTh 3aroyioBKa MpeiCTaBIAET
co0oi1 amTio3uI0 K N3BECTHBIM BBIPAKEHUSIM U BBI-
MOJNHSET (PYHKIUIO MPUBJICUYCHUS BHUMAHHS YUTa-
Tels, BO BTOPOM YacTH IPEACTaBIeHA paccMaTpH-
BaeMmas B cTarhe mpobnema. Cp.: Xam cebe epac:
KaK yo0epacamvpcsi om cKaHoaid 8 ooujecmeeHHom
mecme (M3Bectus, 25.12. 2022); Jloseu cnoe: xax
OYeHUMsb Xapakmep 4ei08exa no mekcmy coodouje-
nus (Ussectus, 09.12.2023); Hoo eawy meodw: xax
usbasumucsi om npusvluku pyeamvca mamom (U3se-
ctus, 09.12.2023); banancuposams na opanu: cma-
Hem au mam aumepamypuot Hopmoi (M3BecTus,
13.10.2022). IlparmaTtuueckas aKTyaabHOCTB JIUHT-

BHCTHYECKOH HAy4YHON MH(DOPMAITHHU JJIT MacCOBO-
ro agpecara 000CHOBBIBaeTCs B Juaep-ad3ane: Cp.:
...Mlo cmamucmuxe 90 % poccuan ne ymerom npo-
mugocmosams xamcmay. U eciu 20e-mo 6 ouepeou,
Ha yauye uau 8 0ouecmeeHHOM MPAHCnopme 6Chbl-
Xueaem KOHGIUKM, 100U He CROCOOHbL QOCMOUHO
svitimu u3 cumyayuu. OOHu 60amMcsa «KMpPaAmMBatiHo2o
Xamay u yxo0sam YHUNCEHHbIMU U OCKOPOIeHHbIMU,
opyeue 6653bI8AIOMCSL 8 C8APY, HO NO HEONLIMHOCHU
npouepwisaiom 0yanw ¢ epyousnom. Kak c naumens-
WUMU IMOUUOHATILHBIMU ROMEPAMU PA3PAOUNLL
oocmanoeky u nozacumsv kKongaukm ... (13Be-
ctus, 25.12.2022); B cospemennou xcuznu oouie-
HuUe 6Cé uauje c600UmMCcsA K nepenucKe 6 MecceH-
oxcepax. C nomowvbro 3moco 8uda KOMMYHUKAYUU
JII00U NPOBEPAIOM 0OMAWHIONW pabomy, npoeoosm
cogewanus u oasxce odwvacHaomes 6 noosu. dmo
MOJHCHO Y3HAMb 0 4eno6eKe U3 KOPOmKUX nocia-
HUIl U KaKue npaeuia ciedyem coonooams, Y4mo-
0b1 He npocavimb HeKyabmypHuoim... (U3Bectns,
09.12.2023); Co wikonbHol cKambu 100U 3HAIOM,
umo pycckuil A3vlKk bo2am u Mo2y4, HO Ko20a 0elo
00x00um 00 CA0ANCHOU, KOHQIUKMHOU CUMYaAyul,
mo 6 X00 udem NpeumyujecimeeHHo HeyeH3ypHas
nexcuka. Kak 0oocmoiino omeemums 2pyousny,
MOICHO 1 U30ABUMBCA OM NPUBLIUKU CKEEPHOC-
J106UMb U NOYUEMY MANM HYHCOACMCA 8 3aujume...
(M3Bectus, 29.10.2023). Ecnu B myOIuKaIusx, mo-
CBAIIICHHBIX HOPMAaTHBHOMY aCHEKTY sI3bIKa, HAy4-
Hasg wHpopManus BepUPUIIUPYETCS TOCPEACTBOM
KOAU(UIUPYIOMUX UCTOYHHUKOB (CIOBapH, CIpa-
BOYHUKH), TO JOCTOBEPHOCTh HayYHOH WH(pOpMa-
OUH 0 MpoOIeMax KOMMYHHKAIIUU JJISI YUTATEIIS
HE CTOJIb OYEBH/THA, TOITOMY aBTOPHUTETHOCTD aJIpe-
CaHTa MOJAYEPKUBACTCS YXKE Ha YPOBHE I10/13ar0JIOB-
Ka: IKkcnepmol 00vACHUNU, NOYEMY TI00U NOOOA-
romces Ha npogoxayuu epyouanos. (U3sectus, 25.12.
2022); IlIpogheccop punonozuu paccrasana, KaKu-
MU CLO8aAMU 3aMeHUms HeyeH3ypHyio aekcuky (13-
Bectus, 29.10.2023); Ixcnepmut pacckazanu, nove-
MY 700U OOUNCAIOMCIL HA OTICYMCMEUE CMAUTUKOS
(UzBectus, 09.12.2023). JInHrBUCTHYECKAS HAYyYHAS
nH(pOpMaIKs JaeTcs OT UMEHU CIIeIUaJINCTa Kak
mpsiMasi UKW KOCBEHHAsl PeUb, MIOITOMY SI3BIKOBEIE
U CTUJICBBIC ITApaMETPHI JUCKYPCa 3aBHUCAT OT TOTO,
HACKOJIBKO aJIpECaHT CTPEMHUTCS aJalTHPOBaTh Ha-
yYHYI0 WH(OpMAIUIO JJISI MaccOBOTO ajpecaTa.
Tak, HanpuMep, HEKOTOPbIE TEPMHUHBI HUCIIOJIb3Y-
F0TCs 0e3 MeUHUINN, HO TapajiieIbHOE HCIIOTh-
30BaHUe O0IIEYOTPEOUTENBHBIX CHHOHUMOB JIeJia-
©T TIOHSITHBIM TaHHBIA TepMUH Jis anpecara. Cp.:
Obcuyennas 1eKcuKa scmpeuaemcst maxkice 8 00-
Kymenmax nempogckozo epemenu. Ho ¢ XVIII sexa
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8 npoyecce hopmMupo8aHus pyccKko2o IUmepamypHo-
20 SI3bIKA MAM HAYUHACT HCECTNKO MAOyupo8amvcsi
KaK «Heneuamuoe cj1060y, «HeueH3YPHAA 1eKCUKA»
u gvimecHsemcs 8 obnacmv Hu30680u kynomyput (13-
Bectus, 09.12.2023). Psan TepMIHOB UCTIONIB3YIOTCS
¢ nepunummeit. [Ipy 3TOM MOTYT UCTIOTB30BATHCS
KakK SIBHbIC AC(PUHUIMU, TAK U KOMOUHUPOBAHHBIC
ne(UHULHHN, CBOWCTBEHHBIE y4YeOHO-HAYYHOMY
nuckypey [8, c. 85-90]. Cp.: ...26pemuzmor — neti-
MpanvHble CLO8A UNU BbIPANCEHUS, KOMOPbIMU 3d-
MeHSIom 2py0OyIo, HEYMECTHYIO Ul HENPUCIOUHYIO
nexcuxy (U3Bectus, 09.12.2023), vHo: Takas nexcuxa
UBHAYATBHO CYUeCmeosald, Ymobvl UCHOIb3068AMb
ee MoabKo 80 8peMs A3vlyecKux oopaoos. llosmo-
MY OHA U HA3bIBACMCS MAOYUPOBAHH O, NOCKONILKY
NpUMEHAMb ee 20e-mo Kpome dmux oopsoo8 6uL1o
Henpuauuno u naoxo (U3sectus, 13.10.22).

HecmoTpst Ha TO, YTO TEPMUHBI TPAIUIIMOHHO CUH-
TalTCs OCHOBHBIM MapKepPOM «HAy4YHOCTH» WHGOP-
MaIliH, «KHAJIMY1e TEPMUHA B TIPOU3BEICHHUAX HAY Y-
HO-TIOMTYJIIPHOT'O JINCKypca MPaKTUYECKH HE CIO-
cOOCTBYeT NPHOOPETEHHUIO CTPOTr'0 HAYUHBIX 3HAHUH
(omHAKO TaKOW 3aJaud M HE CTABUTCS) M pacUIupe-
HUIO HAYYHOU KapTUHBI Mupay [1, c. 18]. Jns nayu-
HO-TIOMYJISIPHBIX TEKCTOB, IMEIOIIHX JJIS1 MaCCOBOTO
ajJpecarta mparMaTH4eCcKy0 3HAYUMOCTh, 3TO 3aMe-
JaHNe 0COOSHHO CIIPaBEJINBO, TOCKOJIBKY B 3TOM
cllyyae JJIS YATaTells HeBa)XKHO, KaK M 4TO Ha3bIBa-
eTrcs, JUIS Hero Ba)KHO, KaK MOXKHO HCIOJB30BaTh
MoJTy4YeHHbIE 3HAHUSI Ha TpaKkTHUKe. B aToM oTHOMIE-
HUU HAYYHO-MOMYJISPHBIN JIMHTBUCTUYECKUM JUC-
KypC, 00yCIIOBJICHHBII TparMaTHIecKuM (pakTopom,
(yHKIHMOHATBHO CONMKAaeTCsl ¢ y4eOHO-HAyUYHBIM
JIUCKYPCOM.

AKTYyaTbHOCTHh HAYYHO-TIOMYJISPHOTO JIMHTBU-
CTHYECKOTO NHCKypca MOXET OBITh 00yciioBIe-
Ha MHTEPECOM YMTATENs K OTACIbHBIM S3bIKOBBIM
SBICHUSAM (TO €CTh MH(OpPMAIMOHHO-pa3BIEKa-
TenbHBIM GakTopoM). B raszere «Audy» 3a 2022—
2023 rr. onmybnukoBano G6omnee 40 3aMeTOK, KO-
TOpBIE MOXXHO OTHECTH K MHQOPMAIMOHHO-pa3-
BIICKATEJIbHOMY JIMHTBUCTHYECKOMY KOHTCHTY'.
B nmaHHBIX 3aMeTKax JIMHTBUCTHYECKUH JAUCKYPC
MpeAcTaBIeH KaK OTBET PeJaKIlMy Ha BOIPOC YH-
TaTeaed, KOTOpbId chOpPMYyITHMPOBAH B 3arojoB-
ke: [louemy mol 2o80pum «3 2ooay, Ho «5 nemy?
(03.08.2023); Ymo oznauwaem @vipadxcenue «nooo-
opy-nozooposy»? (27.12.2022) u np. TemaTudeckui
aHaJIM3 MaTepHuaja IMOo3BOJISET BBIICTUTD Te Cheprl
JIMHTBUCTHUYECKOTO 3HAHUSI, KOTOPBIC IPEICTABIIS-

' B apyrux W3ZaHHSAX MaTephaisbl TAaKoTO poja
€AMHUYHEI, TIOXTOMY aHaJIN3 IPOBOJMIICS HAa MaTeprale,
NIPEACTaBICHHOM B ra3ere « Audm».

0T HauOONBIINH WHTEpEC IS MacCOBOTO anpe-
cata: 1) uctopus cioB u ¢ppazeonoru3mon: Om-
Kyoa nowno evipaxcerue «3amKHyms 3a nosac»?
(05.03.2023); Ymo maxoe poxicoH, Ha KOMOpbwlil
cosemytom He nezmo? (27.02.2023); 2) nexcuue-
CKOE€ 3HaUCHHE YCTapEeBIIHX U HOBBIX CIIOB (HEO-
JoTu3MoB): Ymo maxoe neznunce? (02.08.2023);
Kmo maxas caspacka? (10.04.2023); Kmo makue
mooonepur? (28.02.2023); 3) ynorpebieHue uMeH
cooctBeHHBIX: I'eopeuit, Ezop, FOpuit — 00no ums
unu paznvie? (16.02.2023); Enena u Anéna — smo
00no ums unu pasuvie? (14.02.2023). Baxxao otme-
THTh, YTO B KPYT HHTEPECOB YCIOBHOTO YHUTATEIS
BXOJIUT CTUIHUCTUUYECKH PA3HOPOAHBINA SI3BIKOBOM
Marepuan. C OZHOW CTOPOHBI, 3TO pa3rOBOPHbBIC
¥ TIPOCTOpPEYHBIE CIIOBA M BBIpakeHus: Kmo ma-
Kue 20NHUKU u Ko20a onu noseuaucsy? 27.02.2023;
Kmo maxas wmywepa? (19.01.2023); ¢ npyroit —
CJIOBA U BBIPaXKEHH S, KOTOPHIE OTHOCITCS K KHUXK-
HOM JICKCHUKE WIIM YIIOTPEOISIOTCS B XyI0KECTBEH-
HoU nutepatype: Omxyoa nowno svipaxicenue «oe3
kynwopr»? (30.07.22); Omkyoa nowino ewvipascenue
«pacmeKkamobcsa MolCavio no opesy» (27.12.2022).

AKTYaJIbHOCTh TaKOW JIMHTBUCTUYECKOH UH(OP-
MaIliA MOXET OBITh aKIIEHTHPOBAHA MTYTEM OTCBLI-
KH K aKTYaJbHBIM COOBITHSM, K U3BECTHBIM JIIO/ISIM,
C KOTOPBIMH TO WJIM MHOE CIIOBO aCCOIUHPYETCS
y YUTaTessl, HO IPH 3TOM JIMHTBUCTHYECKast HHPOP-
MalHus SBISETCS CAMOCTOSITENILHON U TPUOPUTETHOMN
st anpecara. Cp.: Ymo o3uauaem cnogo «2oitoay,
xomopoe max nooum Hean Oxnoovicmun? (An®,
23.02.2023); Jymckpoaunz u penokayusn. 4mo
3Hauam nonynsapHvie c106a-«uHoazenmuvly (And,
22.10.2022); Ilouemy xomsam 3anpemums C1080 «UH~-
douvizanen? (Aud, 19.05.2023).

HayuHo-nonynsipHbId JIMHIBUCTUYECKUM AuUC-
KYpC, O0YCIIOBJICHHBIH MHPOPMAIIMOHHO-Pa3BiIeKa-
TeTBHBIM (PaKTOPOM, C OJHOW CTOPOHBI, pacIInupsi-
€T Kpyro30p 4MTaTess, PUBJICKaeT ero BHUMaHHE
K SI3BIKY, C IPYTON — OTpa)kaeT KPYT JIMHTBUCTHYC-
CKHX MHTEPECOB MacCOBOTO aj[pecaTra W MO3BOJISIeT
MOIYIUTH HEKOTOPOE MPEACTABICHUE O KOJIICKTUB-
HOM SI3BIKOBOM CO3HaHUH.

3akjoueHue

Kak noka3an aHayiu3, Hay YHO-IIONYJISIPHBII JTUHT-
BHCTHYCCKHI TUCKYpC (QYHKIIHMOHUPYET B MacCO-
BbIXx CMMU B COOTBETCTBUHM C OCHOBHBIM IPUHITU-
moM (OPMUPOBAHHS KOHTEHTAa — MPUHIIHIIOM aK-
TyaJdbHOCTH. DaKTOPhI, O0YCIOBIMBAIOIINE aKTya-
JU3alUI0 HAyYHO-TIOMYJISPHOTO JJUHTBUCTUYECKOTO
Matepuaiia B nedyaTHbix CMU (MHTeNIeKTyalbHbIH,
MparMaTuyecKuii 1 HH(POPMAIIHOHHO-Pa3BICKATEIb-
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HEII1), 00YCIIOBIIMBAIOT KOMMYHHUKATHBHYIO ((PakTOp B nepcnexkTuBe npeanonaraeTcsi pacuiupuTh M-
aJipecaHTa), )XaHPOBYIO M CTHJIEBYIO clelUPUKy  MUPUYECKYIO 0a3y M UCCIEAOBAThH APYTHUE ACTICKTHI
¥ Croco0 permpe3eHTalny JaHHOTO THIIA JUCKYpCa  HAayIHO-TIOMYJISIPHOTO JTWHTBUCTHYECKOTO AUCKypca
B MaccMeaua. B MaccoBbeIx CMU.
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NMHTEPBBIO C PYKOBOJAUTEJIEM:
NCUXOJIUHI'BUCTUYECKHUE OCHOBBI UCCJIEJOBAHU A
(Ha MaTepuaJie AHIJIMIICKOM Npecchl)

Exarepuna IOpnesna Monkuna'”, Oxcana Asexcanaposna EBrymenko?,
Oubra Ajekcanaposna Illecrakosa’

'Bonrorpajickuii rocyJapCTBEHHBIH TEXHUYECKHI yHUBepcUTeT, Bonrorpan, Poccus, katya dzhandalie@mail.ru, 0000-0001-
5667-5881

2Bosrorpaickuii rocy1apCcTBEHHBIN TEXHUYECKUI yHUBEpeuTeT, Bonrorpan, Poceus, ksenja22@yahoo.com, 0000-0001-6280-473

‘Bonrorpa/ickuii rocyJapCTBeHHBIN TEXHUYECKHI YHUBepcUTeT, Bonrorpan, Poccus, plyasunya@mail.ru

Annomayus. TlpencraBieH aHaIu3 TEKCTOB HHTEPBBIO C PYKOBOIUTEISIMU B paMKaX ICHXOJIMHIBHCTUYECKOTO
TIOZIXO0/a JUISI BEISIBJICHHSI XapaKTePHBIX 0COOCHHOCTEH MPEACTABICHHS IMYHOCTH PYKOBOIUTEISI B AHTJIOS3BIYHBIX
WHTEpHET-H3JaHugIX. HecMOTps Ha mpeapuHIMaeMbIe TONBITKA U3yUSHHS THIYHOCTH PYKOBOIUTENS C Pa3iiny-
HBIX HaYYHBIX PAKyPCOB, CIICIIHATBHBIX IICHXOINHT BUCTHYECKUX HCCICIOBAHUI €TI0 TMYHOCTH J0 CUX ITOpP HE IPO-
BOIIIIOCK. Llenb HacTosIIel CTaThH — BBISIBUTH HHIUBHYaJIbHO-IICHXOJIOTHYECKIE OCOOCHHOCTH JINTHOCTH PY-
KOBOJUTEJIS HA OCHOBE aHAIN3a IICHXOJIHMHTBUCTHYECKIX MapKEePOB B TEKCTAaX MHTEPBEIO. B kauecTBe Marepuaia
MOCITYKHJTH TEKCTHI HHTEPBEIO C PyKOBOAUTENIIMU U3 aHIIMHACKUX nepronundeckux n3aanuii: The Economist, The
Enterprise World, The Wired, Vizaca, Mckinsey u ap. HccrnenoBanue nokasaso, 9TO HHTEPBBIO C PYKOBOJIUTEISIMU
OTIIMYAIOTCSI KOMITO3HIIMOHHO-CTPYKTYPHBIMU OCOOCHHOCTSIMH U IIPEICTABICHBI TPEMSI CTPYKTYPHBIMH THITAMH:
CTPYKTYPHPOBAHHEIH, MOXYCTPYKTYPUPOBAHHEIH M HECTaHAAPTH30BaHHBII THIT HHTCPBBIO. JJaHHEIE THUIIBI pa3iiu-
YafOTCs CTENEHBIO IA0IOHHOCTH HHTEPBBIO, XapaKTePOM BOIIPOCOB JKYPHAIHCTA, UX JTUYHONH HAIPaBICHHOCTHIO
Ha KOHKpETHOro cobecenHnka. Ha mepBoM atame ObLIa McciieioBaHa MPEAInanoroBas 4acTb HHTEPBBIO (3aroo-
BOYHBIH KOMIIJIEKC U JIMJIBI), HOCKOJNBKY HMEHHO B HEH 00pa3 pyKOBOAHTENS CO3AAETCS JKYPHAIHCTOM OIpese-
JICHHBIMU SI3BIKOBBIMHE CPEICTBAMH. YCTAHOBJICHBI OCHOBHEIC OTIIMYHS (JOpMAaTa 3aroj0BKOB HHTEPBEIO C PYKOBO-
JTUTEISIMH B 3aBUCHMOCTH OT CTPYKTYPHOI'O THUIIA HHTECPBBIO. [13y4eHB! IMHIBUCTHYECKIE OLICHOYHBIE MapKEPHI
B TEKCTAaX aHHOTAIMI K MHTEPBBHIO, XapaKTEPU3YIONINe JTUIHOCTE PyKOBOAUTENS.. MeTOIB! ICHXOIUHT BUCTHYE-
CKOT'0 aHaJIN3a, ISIyKIIUH K HHTEPIPETAIIH HCIIOIb30BaHBI ISl BRIIBJICHUS U COOTHECEHUS ONIPEACICHHBIX S3bI-
KOBBIX XapaKTEPHUCTHK C MHIUBHIYaJIEHO-TICHXOJIOT MUYECKIMH CBOHCTBAMU JIMYHOCTH pyKoBoguTeisi. CocTaBiieH
MEePBOHAYAIBHBII MOPTPET YCIEITHOTO PYKOBOJUTENS aHTIOSN3BIYHOTO ITPOUCXOXKICHHSI, KOTOPHIH (hopMupyeTCs
gepe3 aBTOPCKUI B3I JKYpPHAJINCTA Ha CBOETO COOECETHNKA M COCTOUT U3 Habopa KOHKPETHHIX Ipodeccro-
HAJIbHO-JICTIOBBIX KQUECTB: yBICUCHHOCTh, MOTHBHPOBAHHOCTE Ha YCIIEX, YHEPTUIHOCTE, HOBATOPCTBO, YIIOPCTRBO.
HVcxons u3 pa3nuunii B CTPYKTYPHOH OpraHnu3alliy HHTEPBbIO, 000CHOBaHA HEOOXOANMOCTH HCIIOIB30BaHUS Kade-
CTBCHHO-KOJTMYECTBEHHBIX METOAOB, HHTEPIPETATHBHOTO ICHXOJINHTBUCTHYECKOI'0 aHAIN3a B COYETAaHHH C KOH-
TEHT-aHAJIH30M, Kak HanOoree 3 (peKTHBHON METOIUKH IS OCIIETYFOIET0 UCCISOBAHMUS THAJIOTHIECKOH YacTH
HHTEPBEIO C pPyKOBOXUTEIIMH. [losTyueHHBIE pe3yIbTaThl BHOCIT BKJIAJ B IIPAKTHKY KYPHAIUCTCKOIO TBOPYIECTBA,
TEOPHIO TICHXOTHHTBUCTUKH, ITHTBOKYIJIBTYPOJIOTHIO.

Knroueswvie crosa: IcMXOTMHTBUCTUYCCKHH TTOIXOT, TUYHOCTD PYKOBOJUTEIN S, CTPYKTYPHPOBAHHBIA/HECTPYKTY-
PUPOBAaHHBIN THI HHTEPBBIO, TPEINCIOBUE K MHTEPBBIO, MHANBUIYaIbHO-TICHXOJIOTHYECKHNE OCOOEHHOCTH, Kade-
CTBEHHO-KOJINYECTBEHHBIE METO/IBI
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Abstract. The article presents an analysis of the texts of interviews with managers by using a psycholinguistic ap-
proach to identify the characteristic features of the presentation of the manager’s personality in English-language
periodicals. Despite the attempts made to study the personality of the manager from various scientific perspectives,
special psycholinguistic studies of this personality have not yet been conducted. The goal of this article is to identi-
fy the individual psychological characteristics of the leader’s personality based on the analysis of psycholinguistic
markers in the interview texts. As a material the texts of interviews with managers from English periodicals are
used: “The Economist”, “The Enterprise World”, “The Wired”, “Vizaca”, “Mckinsey”, etc. The study showed that
interviews with managers differ in compositional and structural features and are represented by three structural
types: structured, semi-structured and non-standardized interview type. These types differ in the degree of inter-
view stereotypeness, the standardization of the journalist’s questions, and their personal focus on a particular inter-
locutor. At the first stage of the research the pre-dialog part of the interview is studied since the image of a leader is
created by a journalist using certain linguistic means. The main differences in the format of headings for interviews
with managers were found depending on the structural type of the interview. Linguistic evaluative markers in the
texts of interview annotations, characterizing the personality of the leader, are analyzed. Psycholinguistic analysis,
deduction and interpretation methods are applied to identify and correlate certain linguistic characteristics with
the individual psychological features of the leader’s personality. An initial portrait of a successful English leader is
compiled, which is formed through the journalist’s view of his interlocutor and consists of a set of specific profes-
sional and business qualities: enthusiasm, motivation for success, dynamics, innovativeness, perseverance. Based
on the differences in the structural organization of the interview, the importance to use qualitative and quantitative
methods is justified. The combination of interpretative psycholinguistic analysis with content analysis reveals itself
as the most effective methodology for further researching the dialogical part of interviews with managers. The re-
sults obtained contribute to the practice of journalist’s work, the theory of psycholinguistics and cultural linguistics.

Keywords: psycholinguistic approach, manager’s personality, structured/unstructured type of interview, preface to
the interview, individual psychological characteristics, qualitative and quantitative methods

For citation: Tonkina EYu, Evtushenko OA, Shestakova OA. Interview with the Manager: Psycholinguistic
Foundations of the Study (Based on the Material of the English Press). Bulletin of Chelyabinsk State University.
2024;(5(487):93-106. (In Russ.). DOI: 10.47475/1994-2796-2024-487-5-93-106.

BBenenue I0TCsl HanboJtee NEPCICKTUBHBIMU U HE3AMCHUMbBIMU

Ha CeI“O,E[H}IIIIHI/Iﬁ JCHb MICUXOJINHTBUCTHYCCKUH C TOYKHU 3pCHUA PACCMOTPEHUA JIF000ro0 acmeKkTa JHC-

MOJIXOJ] IUPOKO NPUMEHAETCS PU UCCIACAOBAHUU
mpoOseM, CBSI3aHHBIX C SI3BIKOM U peublo. llcuxo-
JWHTBUCTHKA W3yYaeT «COOTHOIICHHE JIMIHOCTHU
CO CTPYKTYpPOH U (QYHKIUSIMHU PEUEBON HESITEIb-
HOCTH, C OITHOH CTOPOHBI, U SI3BIKOM KakK TJIAaBHOM
“obpa3yromeii’” 00pasza Mupa YeJIoBeKa, ¢ APYTroi»
[19, c. 28]. UmeHHO BBISIBJIEHUE WHAUBHUAYaJTbHBIX
CBOMCTB JTUYHOCTH II0 €€ PEUEBBHIM IPOSBICHUSIM
B paMKaX MCUXOJIIMHTBUCTHYECKOTO TTOAX0Ja CTaHO-
BUTCS BCE OoJiee aKTyaJbHBIM HampasieHuem. Hc-
cienoBaHUs B 00JaCTH MICUXOIWHTBUCTUKHU CUUTA-

KYPCUBHOM JEATEIBHOCTH, TaK KaK OHU Jat0T 00bsic-
HEHHE U pelIeHNe pa3INIHbIX TPOOJIeM OTHOCUTEb-
HO (YHKIIMOHUPOBaHUS THCcKypca [27].

B HacrosimieM HcceOoBaHUU MBI OOpalaemcst
K HHTEPBBIO KaK K MMyOIUIIUCTHYECKOMY JKaHPY Me-
JUaJHNCKypCa, KaK K CIOCO0y IpeACTaBICHUS HH-
topmaruu B CMU, 15 KoTOpOro xapakTepHa Ju-
ajoruyeckas ¢opma nogauu uHGopmanuu. uTep-
BBI0O — JKaHP HENPUHYXICHHOW KOMMYHHKAIUU
MEXJy MHTCPBBIOCPOM M ONPEACICHHBIM JTHIIOM
Ha COLIMAJIFHO 3HAYMMYIO TeMY, TpeIHA3HAYEHHYIO
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st CMU [9]. TekcT MHTEPBBIO, SBISIOMIMICS pe-
3yJIBTATOM 3TOU Oeceibl, BKI0YaeTCs B 000POT TEK-
ctoB CMU, myOnuKkyeTcs B IeYaTHOM U3JaHUU UITH
BBIXOJIUT B YCTHEIN 3¢up. CBoeoOpa3ne HHTEPBbIO
B TEKCTOBOM (opmaTe OOYyCIOBIEHO COYETAHHEM
B HEM IPU3HAKOB, CBOICTBEHHBIX OJHOBPEMEHHO
nuckypcy CMMU u nuanorndeckoit opme KOMMY-
HUKaIUU.

Bospocmuii B nocieqHue necATUIETUS JTUHTBU-
CTUYECKHI MHTEepeC K OPraHW3allMOHHOW KYJIBType
CHocoOCTBOBAM TPOHUKHOBEHHUIO TICHXOIUHT BUCTH-
YeCKOTro MO/IX0/1a B UCCIIEIOBAHNE PEUEBOT0 ITOBEIE-
HUS PYKOBOAUTEIS U COTPYIHUKOB TOM WM MHOH
opranuzauui [33; 34; 35; 37]. Hy’)XHO OTMETUTB, YTO
HWHTEPBBIO HEPEAKO CTAHOBUTCS OOBEKTOM PaCcCMOT-
PEHMUSI 1151 BBISIBJIEHUS TICHXOIOTHIECKUX 0COOEHHO-
cTeil To unu uHou nuuHocTH [13; 23], ogHaKo HC-
CJIEIOBAaHUHN TUYHOCTU PYKOBOAUTENSI HA MaTepHa-
Jie UHTEPBBIO JI0 CUX IMOp HE MpoBOAUIIOCh. Bmecte
C TeM MHTEPBBIO KaK METOA cOopa KauecTBEHHBIX
JaHHBIX TPHOOpeTaeT BcE OONBIIYIO MO PHOCTD
Y HCTIONIB3YETCS C LENbI0 MOTYyYCHHS SMOIIHOHAIb-
HO-TICHXOJIOTHYeCKOW HH(OPMALIHH O PECTIOHCHTAX
C MOCTEYIOUTUM aHATU30M U CTaTUCTHYECKOH 00pa-
00TKOI cOOpaHHBIX MaHHEBIX [31; 36].

B cBete pacTymiero uaTepeca K IMYHOCTH PYKO-
BOJUTENS AKTYaJbHOCTh HACTOSIIEH CTaThl 00BsIC-
HsieTcs 1) OTCYTCTBHEM Ha TaHHBI MOMEHT CIIELH-
AITBHBIX TICHXOIWHTBICTUYCCKIX UCCIICIOBAHUN TN~
HOCTU PYKOBOJUTEN S, MPAKTUUECKUE PE3YNBTATHI
KOTOPBIX ITO3BOJMIM OBl OMPEAETUTh €€ 3HAaUNMBbIe
WHMBUTyaJIbHO-TICUXOJIOTHYECKHE XapaKTepUCTH-
KU; 2) BO3MOXKHOCTBIO UCTIOIB30BAHUS TEKCTOB WH-
TEPBBIO KaK jKaHpa Ky PHAIUCTCKOT'O TBOPUECTBA JIJIS
COCTAaBJICHUSI TICUXOJIOTHYECKOTO MOPTPETa PyKOBO-
JUTENS Ha OCHOBE TICHXOJTMHTBUCTHYECKOTO TTOAX0/1A.

B oredecTBeHHOM HayKe yKe NpeANpUHUMATINCH
MONBITKN U3yYUTh JTUYHOCTH PYKOBOIHUTEIS, TIPH
3TOM (peHOMEH PyKOBOJICTBA, KAK MHOTOT'PaHHOE SIB-
JIEHWE, aHAJTU3UPOBAJICA C PA3TMYHBIX HAyYHBIX pa-
KypPCOB: IICUXOJIOTHH, JUHIBUCTUKH, COLIMOIOIUH,
MparMaTUKH, ICUXOIMHTBUCTUKH. VccienoBanmch,
Hanpumep, KOMMYHUKAaTUBHbIE KaueCTBa PyKOBO-
IUTENeH, a TaKXKe MCUXO0JIOTHYECKHUE JeTSPMUHAH-
Thl YPOBHS Pa3BUTHS ATUX KauecTB [24], cTaTycHbIE
U TUYHOCTHBIE 0COOCHHOCTH PYKOBOIUTEIS COBpeE-
MEHHOM opraHuzaiuu [26]; KoOMMyHUKaTHBHAS JTUY-
HOCTb PYKOBOIMTENS [4]; OCOOEHHOCTH PEYEBOrO
TTOBEJICHUST PyKOBOAMTEINS M MOJIITH PEUeBOTO TO-
BEJICHUS COTPYIHUKOB UH)KEHEPHO-CTPOUTEIIBHBIX
KOMIIAHUH [2]; nuaepckue kauecTBa pyKOBOAUTENS
OpraHu3allU U yPOBEHb Pa3BUTHS 3TUX KauecTs [1];
SI3BIKOBAs TINYHOCTH pyKoBoAuTENA [15].

BMmecTe ¢ TeM TUYHOCTH PYKOBOJHUTENS OCTACT-
Cs HEJIOCTaTOYHO MCCIICIOBAHHON M TpebyeT Oosee
MPUCTATHFHOT'O BHUMAHMS, HAIPUMED, C TOUKH 3pe-
HHS HAIlMOHAJBHO-KYJIBTYpHOH crneruduku [14],
a TaK’Ke MPOSBIICHUS WHIWBUYaTbHO-TICUXOJIOTH-
YECKHX OCOOCHHOCTEH M MpOoQheCCHOHATBHO-ICIIO-
BBIX KauecTB B peueBoM noseaeHnu. Leibro JaHHON
CTaThH ABJISAETCS aHAJIN3 TEKCTOB HHTEPBBIO C PYKO-
BOJUTEIIEM Ha OCHOBE IICHXOJIMHTBUCTUYSCKOTO IO/~
X07a JJIsl BBISIBJICHUS WHIUBHTYaJIBHO-TICHXOJIOT -
YeCKMX 0C00eHHOCTeH ero tuyHocTH. CoriacHo I1o-
CTaBIICHHOH TSIV TPEIIOIaraeTcs pelriTh CIeay -
ve 3aga4um: 1) u3y4uTh CTPYKTYpHBIE OCOOEHHOCTH
HHTEPBBIO U BBIJICIUTH €TI0 THITHI; 2) TPOAHAIH3NPO-
BaTh aBTOPCKYIO YaCTh HHTEPBBIO (3aTOJIOBKH, JIHIHI)
Ha MpeIMET HAJTNYIMS B HUX TICHXOJTMHTBUCTHIECKHUX
MapKepoB, XapaKTepU3yoIuX IUYHOCTh PYKOBOIU-
Telst; 3) ONpEeAeIuTh COOTBETCTBYIOIINE METOMBI,
MOAXOJISIIIME JIJIST aHaJIu3a TeKCTa, TPOyLIUPOBaH-
HOT'O PYKOBOJAMTEIIEM — YYaCTHUKOM HHTEPBEIO.

Juamorndeckas Gopma oOIICHUS SIBISICTCS TPH-
OpPUTETHOM 10 CPAaBHEHUIO C APYTUMHU (POpPMaMU pe-
4eBOH KOMMYHHUKAIIUU. B TeKkcTax HHTEPBBIO JIMY-
HOCTH PYKOBOJUTENS PacKphIBaeTCsl Haubosee moi-
HO: BO-TIEPBBIX, Yepe3 BT )KYPHAIHMCTA Ha CBOETO
cobeceTHuKa, BO-BTOPBIX, YEPE3 CAMOIIPE3CHTAIIUIO
Tepost HHTEPBEI0 HETTOCPECTBEHHO B OCHOBHOM/TH-
aJOrMYeCcKOM yacTu TekcTa. McxXoast U3 TOro, 4rTo
KYPHATUCTY MPUHAIIICKUT BEAyIIas poiib B Opra-
HH3AIMKA OeCebl, €ro aBTOPCKHI B3MIAI Ha cOOe-
ceqHUKa 0OHAPYKUBACTCS YKE B IPEIIHAIOTOBOM
yacTH WHTepBbIO. CiemnoBaTeNbHO, JaHHAs YacTh
HHTEPBBIO UTPACT BAXXHYIO POJIb JJIsl COCTABICHUS
MEPBOHAYAIEHOTO TICHXOJIOTHYECKOTO IMOPTPETa Py-
KOBOIUTENS.

MarepuaJjbl 1 METObI UCCJIEIOBAHUS

B kagecTBe MaTepuaJia HCCIIEIOBAHUS MTOCITYKH-
JIY TEKCTBI HHTEPBBIO C PYKOBOAUTEIIMHU OpraHu3a-
[IUH Pa3IMYHBIX OTpaciel MPOMBIIIICHHOCTH, OH3-
Heca U IpeJIIPHHAMATEIILCKON Cephl A TETBHOCTH.
TekCTB! HHTEPBBIO OTOMPATHCH METOJIOM CIIJIOIIHON
BBIOOPKH M3 M3BECTHBIX aHMVIMHCKHUX HEpUOINYE-
CKMX M3aHHUH, pa3MEIICHHBIX B OTKPBITOM JOCTY-
nie B cetn nHTEepHET: the Economist, the Enterprise
World, the Wired, Entrepreneur Interviews Ha miat-
dopme Vizaca.com, Mckinsey.com u np. anHbIe
TEKCThl HHTEPBBIO PACCUYUTAHBI HA BOCIIPUSATHE IIHU-
pPOKOH aynuTOpHH (KaK MacCOBOTO YMTATENs, TaK
U Y3KUX CIENHATHCTOB pyKoBoAasmen chepsr). s
MIEPBUYHON 00pabOTKH MOy IEHHOTO MaTepHaa uc-
MOJIb30BAINCh METOABI HA0II0IeHH 1, ICHXOJIHHT -
BHCTHYECKOr0 aHAJIN3a M HHTepNpeTauuu.
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Pe3yabTaThl HecJieA0BAHUS U MX 00CYKACHHE

I. KoMno3MHOHHO-CTPYKTYPHbIE 0CO0EHHOCTH
HHTEPBLIO

HNuTepBbi0o — HeOeIuMoOe KOMMYHUKATHBHOE
JieficTBHE, OCHOBAaHHOE Ha IOCIIET0BATEIHHOM BO-
MIPOCHO-OTBETHOM JTHAJIOre MEXIY XKYPHAJIHUCTOM
1 PECIIOHACHTOM C LIeIbI0 0OMEHa COIMaJIbHO 3Ha-
YUMBIMH MHEHUSIMH, UJCSIMU, IPEACTABISIOINMU
uHTepec ansg obmectna [17].

o cBoemMy coluanbHOMY MOJIOKEHHUIO PyKOBOIHU-
TeIb — 3TO OQUIMAIBHOE JIUIIO0, KOTOPOE NHTEpe-
CyeT XypHaJUCTa HEe CTOIBKO KaK JINYHOCTH, HO KakK
UCTOYHHK MH(POPMAIUHU O NeITEIbHOCTH ITOJIBIACT-
HOM emy opraHu3aluu uiud yupexjaeHud. OmHa-
KO B KauecTBE JUYHON MHGPOpMAIUU KypHAIUCTA
MOTYT MHTEPECOBATh CTPATErUU NMPHUHSATHS pelIe-
HUH, CIOCOOHOCTh PYKOBOAUTH KOJJIEKTUBOM, YMe-
HUE BBICTPaNBaTh MPO(ECCHOHATBHBIC OTHOIICHUS
B KOHKPETHOH cepe 3aHATOCTH, a TAKKe BBIXOIUTD
13 NMpoOIeMHBIX (KPU3UCHBIX) cUTyaruil. HyxHo
OTMETHTB, YTO TAKOW THIT HHTEPBBIO, KaK HHTEPBBIO
C PYKOBOJHUTENEM, HENIb3sl CYUTATh YUCTO HH(OpMa-
[IMOHHBIM WHTEPBBIO, II€TTh KOTOPOT0 — MOJTyUYeHHE
TOJBKO (PaKTUUECKUX CBEACHUN OT KOMIIETEHTHO-
ro uctoyanka nHpopmanuu. Ha dpone coobmaemoii
(bakTHIeCKOH MH)OPMAIIUHU KYPHAIUCT CTPEMHUTCS
MOJTYYNTh HEKOTOPOE MPEACTABICHNE H O TNIHOCTH
cobeceqHNKa, PACKPBITh €ro YepThl U OCOOEHHO-
CTH UMEHHO Kak pykoBoxutens. [lomaraem, uro tum
UHTEPBBIO C PYKOBOAUTENSIMU 110 XapakTepy HOIy-
gaeMoil mHpOopMaIi OTHOCUTCS K MHPOPMAIIHOH-
HO-TUYHOCTHOMY WHTEPBBIO, B KOTOPOM Ipeobia-
naeT uiu (hakTUdecKas, WiIu JUIHas WHpopManus
0 pykoBonutene. Kpome Toro, ”HTEPBBIO ¢ PYKOBO-
IUTEISIMH OTIUYAIOTCS KOMIIO3UITHOHHO-CTPYKTYP-
HBIMH OCOOEHHOCTSIMH, TO €CTh UMEIOT Pa3IHIHbIe
(dopmbl moaun Marepuaia. B3sie 3a 0cHOBY Kitaccu-
(MKaMIo WHTEPBBIO 110 CTEMEHU CTaHIAPTH3AINN
[16], paccMOTpUM KaX bl BUI 00jIee MOAPOOHO.

1. Cmpyxkmypupoeantwiil, Uiy cmanoapmu3o8a-
HbITi TATI MTHTEPBBIO. DTOT THUI YaCTO NPUMEHSIETCS
B Oecenax ¢ o(hMIIMaIBHBIMU JIUIAMH U TI0 (hopMe Ha-
MOMMHAET onpoc. IIpu TakoM UHTEPBBIO Ky PHAIUCT
UCIIONIBb3yeT 3apaHee MOATOTOBJIEHHBIN II1abJIoH,
YCTaHOBIIEHHBIN TIOPSIOK BOIIPOCOB M MPAKTHYECKU
HE OTXOIHT OT UX MEePBOHAYAIHHOU (HOPMYIHUPOB-
k#. [ToCKONBKY JXypHAINCT 3apaHee HaMedaeT TEMBI
I71s1 Oecebl, HHTEPBBIO BEICTPAUBAETCS U3 CAMOCTO-
ATETBHBIX TEMAaTHYECKUX OJIOKOB, UTO HE ITO3BOJISAET
3HAYUTENBHO OTKJIOHSATHCSA OT TEMBI U 1A€T BO3MOXK-
HOCTH TIPOBOJUTH OoJiee KaUeCTBEHHOE MCCIIe0Ba-
Hue. [TocrnenoBaTenbHOCTh TEM OIPEEIISIETCS XapaK-
TEPOM CMBICIIOBBIX CBSI3EH.

Kak mokassiBaeT aHannu3 Marepuaia, B OIHOM
U TOM K€ 3JICKTPOHHOM HM3JaHHH UHTEPBBIO C pas3-
HBIMH TepOSIMH (PYKOBOAUTEISIMHU) CTPOSITCA IO OfI-
HOMY OJJMHaKOBOMY mpuHumy. [IpuBenem npumep
BOIIPOCOB KYpHAJIUCTAa U3 UHTEpBBIO ¢ CenecToil
®panuk — TIaBHBIM HHKEHEPOM U CIEIHAIACTOM
Mo 00paboTKe JaHHBIX B BEAYIICH KOMIIAHUH, 3aHU-
Maromiecs pa3paboTKOi aHTHBUPYCHOT'O TPOrpaMM-
Horo obecrieueHust McAfee:

1. Tell us about the company.

2. What are the products or services the compa-
ny focuses on? How are your services different from
those in the market?

3. Please tell us about your team.

4. Please brief us about your professional expe-
rience.

5. What are the key achievements of your business
journey?

6. Any client experience you would like to high-
light?

7. Which one is your favorite quote?'

Kak BUAHO M3 JaHHOr'O MpHUMEpa, XYPHAITUCT
MPOCUT COOECeTHUKA COOOIIUTH JOCTATOYHO 00-
Iy UHPOPMAIUIO O KOMIIAHMH, 00 OTINYUTEb-
HBIX 0COOCHHOCTSX MPOMYKIIMH JaHHON KOMIIAaHUH,
0 COTpyAHUKaX. B kauecTBe TMYHO 3ampalnBaeTcs
nHpopManus 0 TPoPeCCHOHAIEHOM OIIBITE, JOCTH-
KeHUAX pykoBoguTens. CTpyKTypupOBaHHbIC UH-
TEPBBIO CTPOSATCS MO MPUHIIUITY BOMIPOC—OTBET, UH-
TEPBBIOEP HE BHIPAKAET CBOE JTMYHOE MHEHHE, CBOIO
MO3UIIUIO, JIMIIb TOJYy4aeT OTBEThI HA TOCTABIICH-
HbIe BOMPOCHL. [Ipr 3TOM KaxkAbIi BOIIPOC, IO CYTH,
WHULUAPYET OTACIbHYIO, CAMOCTOSATEIBHYIO TEMY.
OTH TEMBI HE UMEIOT CTPOTOM KOMITO3UIIMOHHOM CBSI-
3M MKy COOOH, a 3HAYUT, UX MMOCIIEIOBATEIHHOCTD
MOKET BapbHUPOBATHCSI. DTOT THUIT HHTEPBBIO MPE/-
CTaBJIsIET OO0 3((HEKTUBHBIN CIIOCOO CpaBHEHHS
PECIIOHICHTOB TP MOAO0PE PYKOBOIAIIETO IEPCO-
Haja B PEKPYTHHTOBBIX areHTCTBaX, IIPH YCIOBHH,
YTO UM OYyT 3a/1aHbl OJJAHAKOBBIC BOMPOCHI 10 O/
HOMY IITa0JIOHY.

2. CTpyKTypHpPOBAaHHBIN THUII HHTEPBBIO MOXET
NEPEXOAUTH B POPMAT HOLYCMPYKIMYPUPOBAHHO2O
UHMEPBbIO, TIPA KOTOPOM JKYPHAIIUCT, UMes OOIIHIA
mabJIo0H, CIOCOOEH BaphbUPOBATH ITOCIIEIOBATEIb-
HOCTh BOIIPOCOB, nepedpasupoBarb. MHTEpBbIOCD
uMeeT OONBIIYI0 MHUI[MATUBY W MOXKET 3aJaBaTh
JIOTIOJIHUTEIIbHBIE BOIIPOCHI B OTBET HA 3HAYUMEIC
BBICKA3BIBAHUS PECIOHJCHTAa, Ooyiee TpHUCIIOCa-
OnuBasch K ero JIMYHOCTH. Jlanee mpuBenem nepe-

! McAfee — Saviour of Your Data and Privacy! URL:
https://theenterpriseworld.com/mcafee-saviour-of-your-
data-and-privacy/ (mara o6pamenus: 20.06.2023).
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Humepevio ¢ pykogooumenem: ncuxoruHe8UCmMuyecKie 0CHO8bL UCCIe008anUs (Ha Mamepuae aHeIuiickoll npeccyl)

YEeHb BOMPOCOB U3 UHTEPBBIO C MPEANPUHUMATEICM
U DKCHEPTOM IO HeABUKUMOCTU J[pBHaoM Maib-
KOJIbMOM — TIpe3uieHToM opranmn3anuu Cal West
Apartments B Can [{uero.

1. After a long successful career in the real estate
industry, what keeps you motivated?

2. What makes you different from other profession-
als in your field?

3. You've been an active member of the San Diego
community for decades with a track record of hel-
ping others, whether it’s advising a non-profit orga-
nization or through a personal financial donation to
a worthy cause. How do you balance your philan-
thropic endeavors with your responsibilities as the
President of Cal West Apartments?

4. What would you say has been the most import-
ant part of your professional journey?

5. What takes up too much of your time? What do
you wish you had more time for?

6. What three pieces of advice would you give to
college students/new startup business owners who
want to become entrepreneurs?

7. Is there an individual or company that has im-
pressed you most with what they’ve accomplished?

8. How should people connect with you?'

Kak BUAHO U3 MaHHOTO MpUMeEpa, dTOT MabJI0H
HHTEPBBIO (IOYCTPYKTYPUPOBAHHBIN THIT) HECKOJb-
KO OTIIMYAeTCs OT MPEIBIIYIIEro (CTPYKTYpUPOBaH-
HOTO THTIA) KaK OOJIBIIEH pacipoCTpaHEHHOCTHIO BO-
MPOCOB, TaK W JIMYHOW HAIPABICHHOCTHIO KOHKPET-
HO Ha «dTOro» codecennuka. [11abnoH cTpyKTYypupo-
BaHHOTO THIIA HHTEPBBIO MOKET ObITh MCIIOIb30BaH
JUUISl MHTEPBLIOUPOBAHUS Pa3HBIX PYKOBOJIUTENCH,
TOra KaK B MOJIYCTPYKTYPUPOBAHHOM THIIC HHTEP-
BBIO BOMIPOCHI 1 M 3 OpUEHTHPOBAaHBI HA JTUYHOCTH
KOHKPETHOI'0 PYKOBOAMTENS, YTO OI'PAHHYMBACT
MPUMEHEHHUE JaHHOTO IA0JIOH IS OIpoca JPyrux
PECTIOH/ICHTOB.

3. Hecmpyxmypupogaumubvlil, uUiu HecmaHoap-
MU308AHHBIU MUN UHMEPBbI0. DTOT THII HHTEPBBIO
mo ¢opme HamoMmuHaeT Oecenqy, KOTOpash MOXET
MMeTh HehOpPMaNIbHBIN XapaKTep MpHU ONpeieIicH-
HOW CTENeHHW JOBEpUS MEXAY KOMMYHUKAHTaMHU.
B TakoM WHTEPBBIO KYPHAIUCT HE MPUCPKUBACT-
csl IabJIOHHOTO CIUCKA BOMPOCOB M CTPOTOro IMo-
pslKa CIICZIOBAaHHS TEM, a TOJIBKO HaME4YaeT Kpyr
MPEANONaraeMbIX JIsi 00CYKJCHUS BOITPOCOB, MO~
OMpaeMbIX C YUETOM OCOOEHHOCTEH U YHUKATLHOCTH
JINYHOCTH PECIIOHICHTA. DTOT BUJ HHTEPBBIO OTJIU-

'nterview with San Diego based Entrepreneur David
Malcolm — President of Cal West Apartments. URL:
https://www.vizaca.com/interview-with-david-malcolm/)
(maTta obpamenus: 20.06.2023).

gaeTcst O0JBINEH CBOOOIOM U TPEIOCTABIISCT ITUPO-
KYI0 MHULIUATHBY KYPHAIUCTY, KOTOPBIH HMEET BO3-
MOXHOCTH MOJYYUTh HE3aIJIaHUPOBAHHYIO HH(OP-
MaIUIo0, OTCTYIMAaTh OT HAMEUEHHBIX TeM, (OPMYITH-
pOBaTh BOIIPOCHI 1O X0y MHTEpBbI0. C IpYyro# cTo-
POHBI, TAKO€ HHTEPBBIO TPeOyeT BHICOKOH Mpodeccu-
OHAJILHON KBaTM(UKAIMH KYPHAIUCTA, MTIOCKOJIBKY
OT Hero TpeOyeTcs 3apaHee BHICTPauBaTh Ipamaryp-
TUYECKHH CTepXKeHb OyTyIeit 0ecebl 1 UMETh YeT-
KW TUIaH B OTHOIIEHUH [TOCTABJICHHOM II€JIH HHTEP-
BbIO [16, . 57]. CobeceqHUKY TakKe MPEeI0CTaBIIACT-
cs1 OombIIas CTENEHb CBOOOIBI JJIsl CAMOBBIPAXKEHU,
MPE3EHTAIMYA CBOUX KOMMYHUKATHBHBIX HABBIKOB,
MOCKOJNIBKY LIEJTb XKYPHAIHCTA, HE TOJBKO MONyYe-
HUe HHPOPMAIUH, HO H CaMO OOIICHHE.

IIpuBenem nmpumep BOIIPOCOB M3 UHTEPBBIO B U3-
nmanuu Americas Quarterly ¢ J[xaBsepom OnruBaHOM,
BUIe-TIpe3ueHToM Kommanuu Facebook.

AQ 1: How will Internet.org change the lives of
users in Latin America and elsewhere? Where are
you seeing the biggest gaps in usage?

Javier Olivan: We've rolled out free basic services
to more than 500 million people around the world,
and the results are encouraging: Nearly 7 million
people are connected who previously weren’t (...).

AQ 2: Where does Facebook see the highest growth
potential for connectivity in our region?

AQ 3: What are the challenges to Facebook's
reach and connectivity in the region? Do privacy or
cybersecurity represent concerns? And how are Latin
Americans using the service now?

AQ 4: Social media has largely been viewed as a
tool for those who are already computer literate, such
as urban residents, students, young professionals,
among others. How can social media reach a broa-
der and more rural population?

AQ 5: Peter Thiel, one of the early Facebook
funders, thinks that regulation is preventing us from
having real technological breakthroughs (“We wan-
ted flying cars and we got 140 characters” is his fa-
mous phrase). Do you agree??

B naHHOM OTpBIBKE HHTEPBBIO 3aJJaHHbBIC Ky PHA-
JIMCTOM BOIIPOCHI CBS3BIBAET O/IHA TEMAaTHYeCKast JIn-
HUS — pa3BUTHE U QYHKIIMOHUPOBAHUE COLIMATBHOM
cetu Facebook B JlaTmHCKO# AMepuke, CIIOKHOCTH

2 Interview: Javier Olivan, Facebook. URL:
https://americasquarterly.org/fulltextarticle/
interview-javier-olivan-facebook/ (nata obpamenus
10.07.2023). Pecypc BHeceH B peecTp CaWTOB,
cofepKaImux HHPOPMAITHIO, paCIPOCTpaHEHHE KOTOPOH
B Poccuiickoit @enepannu 3anpemnieHo, o OCHOBaHUSIM,
npexycMoTpeHHBIM  DexepanbHBIM  3aKOHOM
ot 27.07.2006 Ne 149-03.
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Tabauya 1
Table 1

CTpyKTypHBbIE TUIIHI HHTEPBBIO ¢ PYKOBOAUTEJISAMH B AHIJIOSI3bIYHBIX HHTEPHET-U3AAHUIX
Structural types of interviews with managers in English-language online publications

CTpyKTYpHBIH TUII HHTEPBBIO

HazBanue nnTepHeT-u3JaHUI

CTpyKTYpHUpPOBAHHBIA TUII

Vizaca (44); The Enterprise World (9)

[onycTpyKTypupOBaHHBIN THII

Vizaca (12); The Enterprise World (3)

HecTpykTypupoBaHHBIH TUI

Mckinsey (28); Americas Quarterly (5); The Economist
(3); The Wired (3), The Entrepreneur (3), The CEO
Magazine (5)

1 TIepCHeKTUBHL. JKypHanucT xKenaeT HoIydUuTh Mak-
CUMYM HH(OPMAIMK 10 JTaHHOW TeMe, O YeM CBUIE-
TEJBCTBYIOT €T0 PaclpoCTpaHeHHbIE BOIIPOCHI, KOTO-
pble IPOU3BOJIEHO BO3HUKAIOT 110 Xoxy Oecensl. VH-
TEPBBIOEP XOPOIIO TTOATOTOBJIEH B OCBEJJOMJIEH, I10-
3BOJISIET ce0e HEKOTOPhIE OTCTYIUICHNUS, IPEABaPSIO-
II¥e MOCTIe Ty OIINe BOIIPOCHL, CChIJIaeTCA Ha MHEHHE
TPETHUX JIMII, HE UCHOJIB3YS IPH 3TOM OJHOTHITHBIX
I1a0JIOHHBIX BOIIPOCOB. DTOT CTPYKTYPHBIH THII HH-
TEPBBIO B OOJIBIIEH CTENEHN OPHEHTUPOBAH Ha JIMY-
HOCTh KOHKPETHOTO PYKOBOAMTENS U €T0 TOUKY 3pe-
HUS KaK dKCIIepTa B I€JIOBOMU cdepe.

AHanu3 00IIero KoIn4ecTBa HHTEPBBIO C PYKOBO-
JTUTEISIMA U3 PA3TIMYHBIX aHTIIOA3BIYHBIX HCTOYHIKOB
MOKa3aJ, YTO B IIpeAesiaX OXHOTO HHTEPHET-U3IaHus
WCTIONB3YIOTCS] OAMH WJITM JBA M3 Ha3BAaHHBIX CTPYK-
TYPHBIX TUIIOB HHTEPBBIO, OHAKO TOJIBKO OAMH THII
CTaHOBUTCA MpHOpHUTETHBIM. [Ipu 3TOM, ecin cpaBHU-
BaTh M1A0JIOHHbBIE HHTEPBBIO, TO COACPKAHMUE U CTPYK-
Typa BOIIPOCOB Pa3IMYAIOTCs B 3aBUCMOCTH OT THTIA
n3nanus. B BBIOOpKY Marepmana BOILIH OKOJIO
115 TeKCTOB MHTEPBBIO C PYKOBOAUTENIMHU, KOTOPbIE
HAXOJATCSI B OTKPBITOM JIOCTYTIE B CETH HMHTEPHET.
Tak, B m3manusix Vizaca u The Enterprise World 6o:ee
94acTO BCTPEYAIOTCS MIPUMEPHI CTPYKTYPHPOBAHHBIX
MHTEPBBIO, TOIIa KaK KOJUYECTBO MONYCTPYKTYPHUPO-
BaHHBIX MHTEPBBIO 3HAUNTENFHO MEHbIIE. B m3nanmnn
Mckinsey myOIuKyIOTCS TOIBKO HECTPYKTYPHPOBaH-
HBIE MHTEPBBIO. B IpyTrux u3naHusIX HHTEPBEIO C Py-
KOBOZAUTEISIMU BCTPEYAIOTCS HE TAK YaCTO U OTHOCST-
Csl K HECTPYKTYypHpOBaHHOMY THITy. OO1mee Konuye-
CTBO OOHAPYKEHHBIX HHTEPBbIO KOHKPETHOI'O CTPYK-
TYpPHOTO THIIA TPHUBEAEHO B Ta0I. 1).

Bce Tpu paccMOTpEHHBIX CTPYKTYPHBIX THIA OT-
HOCSITCSl K KJIACCHYECKOMY HHTEPBBIO, B KOTOPOM
Y9acTBYIOT TOJBKO JIBa JIUIa — WHTEPBBIOEP W WH-
TEPBBIOUPYEMBIH, IPH ITOM >KYPHAJIUCT BHICTyIa-
€T JIUIIb IOCPEAHUKOM MEXTY HHTEPBBIONPYEMBIM
u aynuTopuei. KoMmeTeHTHBIH Ky pHATIICT HE BMe-
ITMBAETCS B OTBETHI CBOETO PECHOHICHTA, HE JOJ-
’KE€H KOMMECHTUPOBATH, IOMOJIHIATH OTBETHI UM BhI-
CKa3bIBaTh CBOE MHEHHE. TeM He MeHee, KaK CYUTAeT

E. b. CaxHoBa, untatens GOpMUPYET «IMOITHOHAITb-
HO-TICHXOJIOTUYECKOE BOCIPHUSATHE» PECIOHJICHTA
B 3aBUCHMOCTH OT JKeJIaHUs JKypHAJINCTA MpeJCcTa-
BUTBH CBOETO T'epOosi TEM HJIM HHBIM 00pa3oM, a Tak-
K€ Ha OCHOBAHHWH BOIIPOCOB, KOTOPHIE OH OCBEIIAeT
[25, c. 99].

B xmaccuieckoM HHTEPBEIO TPAIUITHOHHO BBIICIIS-
IOT CIIENYIOIINE CTPYKTypHBIC YaCTH: 3a4HUH, OCHOB-
Hasl 9aCTh W KOHIIOBKA. Takyke B CTPYKTYpPy HHTEP-
BBIO IOMHMO OCHOBHOT'O TEKCTa BXOAHT 3ar0JIOBOK,
MOA3aTr0JI0BOK, MIPEIUCIIOBUE (U, BPE3Ka), KOTOPHIE
B CBOEI1 COBOKYITHOCTH 00pa3yIoT «MOHOJIOTHUECKYIO
YacTh» MEYaTHOTO TEKCTa MHTEPBHEO — KpaTKasl WH-
(hopmarus KypHaJINCTA, MPEIIECTBYIOMAs JTHATIOTY
[10]. Cozmanue obpa3a reposi HHTEPBbIO HAYMHACTCS
MMEHHO C 3aroJIOBOYHOI0 KOMIIJIEKca, KOTOPBIH Co-
JEPKUT SKCIUTHIUTHY 0 WM UMILUTULIUTHYIO OLEHKY
JKyPHAJINCTOM CBOETO cobeceqHuKka [25].

Kak u3BecTHO, 3aroJI0OBOK JTF000OTO NIEYaTHOTO H3-
JlaHUS BBOJAUT TEMY, PU3BaH MPUBJICYb BHUMAHUE
yuTaTeNs K JaHHOMY Marepuany. [IpoaHannsupoBas
3ar0JIOBKH MHTEPBBIO C PYKOBOAUTEISIMH Pa3HBIX
CTPYKTYPHBIX THIIOB U3 HHTEPHET-U3TaHHUH, TIPHBE-
JICHHBIX B Ta0J. 1, MbI BBIICTHIIM OCHOBHBIC Xapak-
TEpHBIE OTIUIHSL.

3aroyioBKH CTPYKTYPHUPOBAHHBIX U TOIYCTPYK-
TYPUPOBAHHBIX HHTESPHET-UHTEPBBIO C PyKOBOIH-
TEJISIMU SBJISIIOTCS UHPOPMATHUBHBIMU TI0 COZIEpIKa-
HUIO ¥ HOMUHATHBHBIMU 110 (opme. Takoil ¢popmar
3aroJIoBKa ObLIT OOHAPYKCH HAMH B M3IaHUsIX Vizaca
u The Enterprise World, uto coctaBnser 6onee 60
MIPUMEPOB BBIOOPKHU MaTepuaa.

3aroyoBOK MOXKET JaBaTh OOIITyI0 HHPOPMAIIHIO:
UM TepOosi HHTEPBBIO, €T0 POJI e TEIIEHOCTH, JIOJIK-
HOCTb, TAKXKE COJCpPXKATh OLICHOUYHYIO XapaKTepH-
CTHKY Teposl.

Neeti Dewan — An Author, An Entrepreneur, And
A Dynamic Business woman'

! Neeti Dewan — An Author, An Entrepreneur,

And A Dynamic Businesswoman. URL:
https://theenterpriseworld.com/neeti-dewan-a-dynamic-
businesswoman/ (nata obpamenus: 23.06.2023).
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Chase Campbell: Founder of Size Up Supple-
ments!

Racquel R. Jenkins, CEO of THE Strategic Con-
nection’

Exclusive interview with Mao Lal: An Entrepre-
neur, Investor & Author?

Jpyroii BapuaHT 3aronoBKa — HpPEACTaBICHHUE
KOMIIaHUU (OpraHU3aliH), B KOTOPOW 3aHAT Tepoi
HMHTEPBBIO, C UCTIOJIb30BAaHUEM CTHIIUCTHYECKU OKpa-
IICHHOH JIEKCUKH, MeTadop:

McAfee — Saviour of your Data and Privacy?

IEC Telecom Group — Connecting The World!®

3aroJOBKH HECTPYKTYPHUPOBAHHBIX HHTEPBBIO
OOBIYHO HOCST TEMAaTHYECKHI XapakTep, YTO MOJ-
TBepXkJaeTcsl aHanu3oM Oosee 40 mpuMEpoOB B BbI-
O0opke matepuana. OHHM MPEIACTABISAIOT COOOU 3a-
TOJIOBKU-MHEHUS, B KOTOPBIX, KaK MPaBUIIO, Ha3bl-
BaeTCs U repoil HHTEPBBIO U TEMa, O KOTOPOI B OC-
HOBHOM IOHIeT peub. Takod ¢opMar 3aroioBka
XapakTepeH, Hampumep, Il u3gaHuid Mckinsey,
The Entrepreneur:

Kevin Hostetler of Rotork on accelerating growth®

MassMutual’s Roger Crandall on disrupting your
own industry’

Entrepreneur First CEO Matt Clifford on early
stage talent investing®

The Importance of Individuality and Sleep: An In-
terview with Arianna Huffington’

C 3T0i1 &e 1eabl0 — JaTh NONOJHUTENbHYIO UH-
(opmanuio o mpeaMeTe TUCKYCCHH, PACKPBITH TEMY

' Chase Campbell: Founder of Size Up Supplements.
URL: https://www.vizaca.com/chase-campbell-founder-
of-size-up-supplements/ (mata oopamenus: 15.10.2023).

2Racquel R. Jenkins, CEO of THE Strategic Connection.
URL: https://www.vizaca.com/racquel-r-jenkins-ceo-of-
the-strategic-connection/ (nata o6pamenus: 07.10.2023).

3 Exclusive interview with Mao Lal: An Entrepreneur,
Investor & Author. URL: https://www.vizaca.com/
exclusive-interview-with-maolal/ (mata oOGpameHwus:
15.10.2023).

4McAfee — Saviour Of Your Data And Privacy! URL:
https:/theenterpriseworld.com/ mcafee-saviour-of-your-
data-and-privacy/ (gara obpamenus: 20.06.2023).

STEC Telecom Group — Connecting The World! URL:
(mara obpamenus: 10.07.2023).

6 Kevin Hostetler of Rotork on accelerating growth.
URL: (mata obpamenus: 15.10. 2023).

7 MassMutual’s Roger Crandall on disrupting your
own industry. URL: (zara o6pamenus: 20.06.2023).

8 Entrepreneur First CEO Matt Clifford on early stage
talent investing. URL: (mata obpamenus: 16.12.2023).

® The Importance of Individuality and Sleep:
An Interview with Arianna Huffington. URL:
https://www.entrepreneur.com/leadership/the-
importance-of-individuality-and-sleep-an-interview/
310383 (mara obpamenus: 15.01.2024).

HHTEPBBIO — MOTYT HCIIOIB30BATHCS U TIO/13aT0JI0B-
k. OHaKO B MHTEPBBIO HCCICYEMOTO TUIA OHU
BCTPEYAIOTCS IOCTATOYHO PENIKO.

Jpyroil BapuaHT 3aroioBKa, XapaKTEPHBIA s
HECTPYKTYPUPOBAHHBIX HHTEPBHIO, — ATO aBTOP-
CKUM Ha3bIBHOM 3aroJIOBOK, KOTOPBIA TOJBKO OIHU-
CBIBACT MaTepuall, mepeaaeT o0IIee MpeIcTaBICHUE
KYPHAJINCTA, €T0 aCCOIHAIINH C TePOeM MHTEPBBIO,
HO HE JaeT KOHKPETHBIX CBEIECHUN o0 HeM. HacTo
B TaKHX 3arojIOBKaX HCIOJIB3YIOTCS MeTadOphl, Xa-
pakTepHsble 115 quckypca CMU, npuaasas 3arojios-
KaM Oorbirre 00pa3HOCTH. MeTadopa momMoraeT BbI-
pasuTh 3aMbICeN ajipecaHTa 0oJiee TOYHO, IIPU ITOM
aKIICHTHI M BBIBOIBI aJIpECaHTa OTPAXKAIOT €ro Olle-
HOYHO-3MOIIMOHAJBHOE OTHOIIIEHHE K TpeaAMeTY [7].
[TpuBeneM mpuMepsl MeTaQOPHIESCKUX 3aTOJIOBKOB,
BCTpevaromuxcs B u3ganuu Mckinsey:

One CEQO'’s journey to becoming a business buil-
der’

Voices of CEO excellence: Morgan Stanley’s James
Gorman

Opening doors for women leaders: An interview
with Caroline Feeney'?

Crientpryeckoit 0cOOEHHOCTHIO HECTPYKTYPHPO-
BaHHOTO MHTEPBBIO ABIISICTCS IIUTATHEIN 3aT0JIOBOK,
KOTJla B Ka4eCTBE 3aroJIOBKa BBIHOCHTCS Haubosee
SpKOE, 3aTIOMHHAIOIIeeCs, CAMBOIMYHOE, BO3MOXHO,
napaJioKkcabHOE BhICKa3biBaHUE cobeceqHuka. Ta-
Kas [UTaTa MOXKET OTPakaTh KaK BECh CMBICI TEK-
CTa MHTEPBBIO, TaK U OJJUH U3 €Tr0 BHIPAa3UTEIbHBIX
KOMITOHEHTOB. JKypHanucT, mpuderast K MUTHPOBA-
HHUIO, UCIIOJIB3YET CPEICTBA MPSIMON PEUH PECIIOH-
JIEHTAa, TEM CaMBIM BBIPa)kasi CBO€ MHEHUE OTHOCH-
TEIBHO 3aTPOHYTHIX B Oecene Bompocos [10]. Ana-
JIU3 MaTepHalla MoKasal JUIIb eIMHUYHBIC CIydau
HCTIOJIB30BaHMUS 3aT'0JIOBKA TAKOTO THIIA, HAIPUMED,
B nHTepHeT-u3aanuu The Economist:

«You've got to hedge your bets»

An Interview with Peter Munk’?

IToMuMO 3aroJIOBKOB BO BCEX MHTEPBBIO HCIIONb-
3YIOTCSl JIUJBI, B KOTOPBIX JAeTCs camas BayKHas
nH(popManus, CyTh MaTepHayia, A TOTO YTOOBI

1 One CEO’s journey to becoming a business builder.
URL: (mata ob6pamenus: 16.12.2023).

" Voices of CEO excellence: Morgan Stanley’s James
Gorman. URL: (mata obpamenus: 10.07.2023).

12 Opening doors for women leaders: An interview
with Caroline Feeney.URL: https://www.mckinsey.
com/industries/financial-services/our-insights/
opening-doors-for-women-leaders-an-interview-
with-caroline-feeney (mata obpamenus: 25.06.2023).

3 You’ve got to hedge your bets. URL: https:/www.
economist.com/schumpeter/2014/04/29/youve-got-to-
hedge-your bets (mata ob6pamenns: 20.06.2023).
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MPUBJICYh BHUMAHHE YATATEIIsI, BOBJICUb B JaIbHEH-
nree ureHue. JIuj BhINONHSeT (GYHKIMI0 aHHOTAIIUH
K HHTEPBBIO, B KOTOPOH JKyPHAJIHUCT BhIPAXKaeT CBOEC
OTHOIIIEHUE K PECTIOHACHTY, TPUBOAHUT KaKHE-IIN00
CBEICHHS U3 €T0 OMOTrpaduu, BIUSIONINE HA OICHKY
JMYHOCTHBIX KAa4eCTB ATOTO YEIOBEKa YUTATEIIEM.
JIng — xopoTKoe coolOmeHue 06 OCHOBHBIX JTaHHBIX
YeNoBeKa, HallpUMep O €r0 perajusix, JOCTHKEHH-
X, 3aHATHAX. [Ipy TOMOIIM JIU/A KYPHAIKUCT JaeT
HEKOTOpOE MOSICHEHHE YHTATENI0 O BhIOOpE repos
I HHTEpBbIO [8, c. 78]. B nHTEpBBIO C pyKOBOIU-
TEJISAMH JIUJIbI MOTYT UMETh Pa3IMUHBIH TEKCTOBBII
00bEM — OT HECKOJIBKUX CTPOYCK 0 IMOJIOBUHBI OI-
HOI'0 3KpaHa Tekcra. [IpuBenem mpumep.

Chase Campbell: Founder of Size Up Supple-
ments

Chase Campbell is an American entrepreneur and
is the founder and CEO of Size Up, a leading supple-
ment and apparel brand. With 8 stores in the United
States and founded in 2011, the company has surely
come a long way but at the initial stages, Chase went
through a lot of problems and challenges. We sat down
with him to talk more about his life, his beginning and
lessons that many entrepreneurs can relate with'.

I1. O6pa3 pyxoBoauTeJisi B IPeUCIOBUM K UH-
TePBbIO

Kak noka3ssIBaeT aHaIH3 MaTrepuaia, o0pa3 pyko-
BOJIUTEIISI — T'ePOsl HHTEPBBIO CO3/IACTCS Ky PHAIIH-
CTOM Y€ B MPEIUCIOBUU K UHTEPBBIO. [Ipu sTOM
MHEHHE XY PHAJUCTA, PE/ICTABJICHHOE B MTPEIUCIIO-
BuH, GOPMUPYETCS KaK 10 IMPOBEACHUS UHTECPBbIO
Ha OCHOBE (DOHOBBIX 3HAHUI JKypHAIHCTAa O CBOEM
co0eceHUKe, TaK U B IIPOLecce HEMOCPEACTBEHHOTO
00mIeHUS ¢ COOECETHUKOM U YK€ B OKOHYATEITHHOM
BuJIe OyJIeT MPEICTABICHO B aHHOTAIMY K UHTEPBBIO
[IPY MOATOTOBKE K MEYATU B OTKPBITHIX HHTEPHET-H3-
nanusx [18, c. 309]. B nune kak 4acTH )KypHaJIUCT-
CKOT'O IPOM3BEACHHS aBTOPCKUH B3MIIsi I Ha cobecen-
HUKa MPOSIBISAETCS B BBIOOPE TE€X BBIPA3HTEIBHBIX
SI3BIKOBBIX CPENICTB, KOTOPHIC OH HCIOJIb3YET MPHU
OMHUCAaHUU PYKOBOIUTEIS.

B 0T0OpaHHBIX HAMU TEKCTAaX UHTEPBBIO C PYKO-
BOIMUTEISIMH MOYKHO BCTPETHUTBH CIEAYIOIINE OITH-
CaHMS WX JOJKHOCTHBIX M PYKOBOMASIIUX TO3H-
nuii: chairman, Head of Marketing & Communica-
tions, Director-Marketing, Senior Principal Engineer,
a co-founder and board director, Vice President, En-
trepreneur, President, the Chief Executive Officer, the
Chief Financial Officer.

OcHoOBHas 3a/1a4a Xy pPHAJIMCTA B IPE3EHTAIIUH T'e-
POsi HHTEPBBIO — MOKA3aTh €r0 yCIeX, COCTOSTENb-

' Chase Campbell: Founder of Size Up Supplements.
URL: (mata ob6pamenns: 15.10.2023).

HOCTHh KaK NpodeccroHaja CBOETO Jena, TpaMoT-
HOCTb B BEJICHUH OM3HECA, YHUKAJIBHOCTh €Tr0 pado-
THI B KOHKPETHOH cdepe. PykoBoguTens npencraet
OJTHOBPEMEHHO M KaK OCHOBaTellb OW3Heca, U Kak
3HATOK-TIPO()eCCHOHAIl B OMPENEICHHON 00IacTu,
Y KaK UJIeHHBIN BJOXHOBUTENh HAUNHAIOIINX TIPE-
HpUHUMATENEH.

VYcnex pyKoBOIUTEINSI HEPA3pPBIBHO CBSI3aH C MHO-
TOJICTHUM MPO(ECCHOHATBHBIM OIBITOM, HCKITFOUH-
TeJIbHBIMHM HaBBIKAMH U PEIyTalMel, Ha YTO Jalle
BCEro M yKa3bIBAET aBTOP HHTEPBBIO:

— Ron Cardenas is a human resources expert with
over three decades of professional experience’.

— With his keen sense of innovation and years’
worth of experience expanding across different in-
dustries, Mao Lal is one of the most successful en-
trepreneurs in the field of blockchain technology?.

— Philip Butler has gained vast experience and
developed unique skills in a variety of challenging
academic and work environments®.

Kpome Toro, ycrienrHocTh pyKOBOAHUTEINS MOXKET,
HaIpUMep, MO3UIIHOHUPOBATHLCS Yepe3 YCIeX KoMIa-
HUH, TIPOU3BOISAIICH T€ HIJIM MHBIC IPOAYKTHI U YC-
TyTH:

— Some entrepreneurs leave their mark in the
world by introducing unique and unmatched prod-
ucts and services”.

[oguyepkuBaercs Benymas poiib pyKOBOIUTENS,
€ro YHHUKAJbHBIN MOAXO] B CTAHOBIICHUU U Pa3BU-
THUY KOMIIaHUH, KOTOpas B UTOTE 3aHUMAET JINIUPY-
IOIIHE TIO3UIIUH B ONpeaeneHHoM cektope. Komma-
HUS-TTUJEP OTOXKAECTBIAETCS C PYKOBOIUTEIEM-TTH-
JIepoM:

— Chase Campbell is an American entrepreneur
and is the founder and CEO of Size Up, a leading
supplement and apparel brand®.

— In less than a decade, Empower has grown into
the second-largest US retirement services company.

2 A Conversation with Ron Cardenas: Vice President
of Human Resources at Gavilon Agriculture Holdings.
URL: https://www.vizaca.com/interview-with-ron-
cardenas-gavilon/ (nata oopamienus: 15.12.2023).

3Exclusive interview with Mao Lal: An Entrepreneur,
Investor & Author. URL: https:/www.vizaca.com/
exclusive-interview-with-maolal/ (nata oOpameHus:
15.10.2023).

4Philip Butler: Entrepreneur and Business Leader. URL:
https:/www.vizaca.com/ philip-butler-entrepreneur-and-
business-leader/(nata odpamenus: 15.12.2023).

SMcAfee — Saviour Of Your Data And Privacy! 2021.
URL: https://theenterpriseworld.com/ mcafee-saviour-of-
your-data-and-privacy/(nara oopamienns: 20.06.2023).

¢ Chase Campbell: Founder of Size Up Supplements.
URL: (mata obpamenns: 15.10.2023).
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Ed Murphy, the company’s leader since day one, of-
fers an experienced perspective on M&A success’.

[Ipu omrcanyy TUYHOCTH PYKOBOIUTEIIS B JIHIaX
JOMHHHUPYIOT CJICIYIONIME SMUTETHL: an established
businessmen/businesswomen, an accomplished busi-
nessman, an innovative business leader, a versatile
and a dynamic entrepreneur, a tenacious and enthu-
siastic executive, a leading talent investor, a financial
innovator, a charismatic personality, an exceptional
leader, a successful entrepreneur.

[epeuuncieHHble TUHTBUCTHYECKUE OLICHOUHBIC
MapKepbl ObUTH BBIICIICHB HAMU Ha OCHOBE TICHUXO0-
JIMHTBUCTHYECKOI'0 aHaJu3a TEKCTOB aHHOTAIMI
K WHTepBBI0. C TIOMOIIBIO TAHHOTO aHAJIN3a U Me-
TO/a JNeNYKIUH Ha3BaHHbIE XaPAKTEPHUCTHKU PY-
KOBOJIUTENS OBLIN COOTHECEHBI CO CIEeNYIONNMH
WHIIUBUIYaJIBHO-TICUXOJIOTHYECKUMH CBOHCTBaMH
€ro JTUYHOCTHU: YBICUYEHHOCTh, MOTHBUPOBAHHOCTh
Ha yCIeX, 3HePTHYHOCTh, HOBATOPCTBO, YIIOPCTBO.
HNmenHo »TH KadecTBa (GOPMHUPYIOT 00pa3 ycmem-
HOTO PYKOBOJHWTEINS 4Yepe3 B3IJILA KypHallHCTa
Ha cBoero cobecenHuka. [IpodeccrnoHanbHBIN OMBIT,
TaJaHT W HMCKJIIOUYHUTEIHHBIC HABBIKU OTIONHSIOT
MOPTPET PYKOBOAMUTEINSL. DTOT NEPEUCHB, O€3YCIOB-
HO, HE SIBJISIETCSI OKOHYATEIbHBIM U MOXET OBITh IIPO-
JIOJKEH YK€ Ha OCHOBE aHaJIn3a IHaJIOrM4eCcKO ya-
CTH MHTEPBBIO.

II1. MeToasb! uccjief0OBaHUSA AUAJOTHYECKOM Ya-
CTH HHTEPBBHIO

Jnanmornueckast 4acTh HHTEPBbBIO ABJISAETCS BTO-
poH, mociie MOHOJIOTMYECKOM, 3HAUMMON KOMIIO3HU-
[IHOHHO-CTPYKTYPHOH YaCThIO MUCEMEHHOTO TEK-
cTa nHTepBblo. Kaxknas u3 3TUX yacTel, N0 MHe-
Huto E. A. ['oH4apoBOi, Tak UM MHAYE COOTHO-
CHUTCS 110 COJIEPIKAHUIO U (hOpME BBIPAKEHHS C TPe-
M TUCKYPCHUBHBIMH (Da3aMu MHTEPBbIO: 1) cTpa-
TErMYECKOr0 U TAKTUUYECKOTO (MIPEATEKCTOBOIO)
MJIAaHNPOBAHUS Xoaa Oecenbl; 2) pedeBoil pean-
32l HEMOCPECTBEHHOTO XHUBOTO JAUAJIOTra WH-
TEPBBIOEPA C UHTEPBLIOUPYEMBIM; 3) KOMIIOHOBKH
nedyaTHoro Tekcta [10, c. 137]. Jo Toro xak uH-
TEpPBBIO MPHOOPETET TEKCTOBBIN GopMmar u Oynet
MpEeCTaBIEHO Ha CTpaHUIAaX TII00aJbHON CETH,
Marepuain J0JkKeH ObITh coOpaH, pacmuppoBaH
Y OTPENaKTHPOBaH. SBISASICH MHCHBMEHHOU (hHUKCa-
[Hel YyCTHOTrO 0OMeHa BOIPOCHO-OTBETHBIMHU pe-
IMKAMU MEXKIY )KYPHAJTUCTOM M PECTIOHICHTOM,
KYPHAIHUCTCKOE MHTEPBBIO B TO K& BPEMsI SIBIIS-

! One CEOQO’s journey to becoming a business builder.

URL: https:/www.mckinsey.com/ capabilities/
mckinsey-digital/our-insights/one-ceos-journey-
to-becoming-a-business-builder (mata obpameHus:
16.12.2023).

ercs 3O PEeKTUBHBIM METOJOM KAaUECTBEHHBIX HC-
CJIEIOBAaHUM.

B smnupuyeckoi MCUXOIOTUU MOAYEPKUBACTCS
3HAUUMOCTh HECTPYKTYPUPOBAHHOI'O MU «ciabo-
CTPYKTYPHUPOBAHHOIO» UHTEPBbIO [28] miIst mpoBe-
JIEHUsI KaYECTBEHHBIX MCCIIECAOBAHUMN U TOTyUYESHUS
KaueCTBEHHBIX JaHHBIX. [Ipu 3TOM «KauecTBEHHOE
WHTEPBBIOMPOBAHUE» IPOTUBOINOCTABIAETCSA CTPYK-
TYPUPOBAHHOMY MHTEPBBIO KaK METONY KOJHYE-
CTBEHHBIX HUCCIIEJIOBAaHUM, TaK KaK B KaY€CTBEHHOM
WHTEPBBIO MPOSBIISICTCS. OONBIINI HHTEPEC K MHE-
HUIO UHTEPBBIONpPYEMOTo cobecennuka [6, c. 18].
KadecTBeHHOE MHTEPBbBIO OTINYAETCS CBOCH I'HOKO-
CTHIO U HEMOCPEJICTBEHHBIM PEarupOBAHUEM HA UH-
TEPBBIOUPYEMOTO B MPOIIECCe HHTEPBBIO, TOIIA KaK
CTPYKTYPUPOBAHHOE MHTEPBbIO MUMEET >KECTKYIO
KOHCTPYKIIUIO, TOCKOIBKY HYXJA€TCs B CTAaHIapTU-
3aIliH OTBETOB PECIOHICHTA. 3aa4a ciIaboCTpyK-
TYpUPOBAHHOTO UHTEPBBIO, N0 MHEHHUIO JI. B. Tpy-
OMILIBIHOM, TOMYYUTh KaK MOXHO 00JIe€e TOJTHOE OIH-
caHue SIBJICHUS, a HE paclpoCTPaHEHHbIE OTBETHI
[28, c. 79].

B nuckypcuBHOM MCUXOJIOTMU KaK OJHOM K3 Me-
TOJIOJIOTHH KaueCTBEHHBIX UCCIIENOBAHUN YaACTUUYHO
CTPYKTYPUPOBAHHBIE U HECTPYKTYPUPOBAHHBIE UH-
TEPBBIO SBIISIIOTCS OCHOBHBIMHM METOAMH CO3TaHUs
Marepualia B IpPOTUBOIOJIOXKHOCTh METO/IaM aHKET-
HOTO OTIPOCa UJIU CTPYKTYPUPOBAHHOI'O UHTEPBBIO.
B auckypcHBHOM NICUXONOIMU UHTEPBBIO BBICTYIIA-
eT (opMO COLMAIIBHOTO B3aMMOJECHCTBUS MEXIY
HWHTEPBBIOEPOM U PECIIOHAEHTOM, IIPU 3TOM HUHTEP-
BbIOEp 00JIce aKTUBHO BMEIIIUBACTCS B IMPOIIECC TaH-
HOT'O B3aUMOJICHCTBUS, YEM B CTPYKTYPHPOBAHHBIX
uHTEPBBIO. ClieJ0BaTENBHO, TPU aHAJIN3E UHTEPBHIO
00a KOMMYHUKaHTa PAacCICHHUBAIOTCA KaK paBHBIC.
CornacHO IHCKYpPCUBHOM NCUXOJOTHHU B €€ Mpe.-
CTaBJICHUAX 00 OTHOIICHHUSX MEXAY S3BIKOM, 3HA-
YEHUEM U TICUXOJIOTHUUYECKHUM COCTOSTHUEM JIIOJIEH,
3HAUEHUE BCETa «BILIETCHO» B pPedb, U MOITOMY
HE0OXOIMMO HCCIIENOBATh PeUb ISl aHAIN3a 3HAUC-
Hus [30, c. 192]. B nenTpe BHUMaHU s AUCKYPCUBHOM
MICUXOJIOTUU HAXOJUTCS BOIPOC O TOM, KaK y4dacT-
HUKH JUajiora THOKO MO3HIIMOHUPYIOT cedsa B pas-
JTUYHBIX JUCKYypPCaX U KaKue pUTOPUUECKUE CTpaTe-
TUU JJ1S1 HOATBEPAKJICHU S UIIU OMIPOBEPIKEHUSI CBOUX
uneit o mupe ucnonb3yiot [30, c. 260]. Juckypcus-
Hasl TICUXOJIOTHS UCCIENYET JIMHTBUCTUUECKHE 0CO-
OCHHOCTH IHCKYpCa, TAKHUE KaK MECTOUMEHUS U MO-
JIaJIbHOCTH, a TAKXKe TO, KaK JTUCKYPChI, COJIEpIKaIne
OIIPECICHHYIO JIEKCUKY, UCTIONB3YIOTCS B COLIUATIb-
HOM B3aMMOJICHCTBHH.

Hcxons u3 Toro, 4To B mpeesiax OqHOTO HECTPYK-
TYPUPOBAHHOT'O UHTEPBBIO PECIIOHACHT apTUKYJIH-

Interview with the Manager: Psycholinguistic Foundations of the Study (Based on the Material of the English Press) 101



Honkuna E. IO., Esmywenko O. A., llecmakosa O. A.

pYeT paznuyHbIe TUCKYPCHI, OTPakaloniie He TOIb-
KO €ro IOHHMMaHHE OIpEAEIeHHBIX BOIIPOCOB,
HO W CKPBIBAIOUIUECS 332 3THUM NOHHUMaHWEM JIHY-
HbIE U JIeJIOBBIE KaUeCTBa, TO JUCKYpPCHBHAs ICH-
XOJIOTHS KaK METOJIOJIOTHS MOXKET OBITH MOJIOXKEeHA
B OCHOBY BepOaJIbHOI'O JUATHOCTUPOBAHUS JINYHO-
CTH TIO TEKCTY.

K TexcTam HECTPYKTYpPHPOBaHHBIX H MOTYCTPYK-
TYPUPOBAaHHBIX HHTEPBHIO C PYKOBOIMUTEISAMH,
Ha HaIl B3I, CIeAyeT NPUMEHSATh KayeCTBEHHBIE
CrocoOblI aHanu3a, TO €CTh Takue (GOpMbI aHAIN3a
TEKCTa, KOTOPHIE COCPEAOTOUEHBI HE Ha IIOJICUETE
Y CTATUCTHUYECKOM 0000IIEHUH KOHKPETHBIX eIHHUIL
TEKCTa, a Ha MHTEePIpeTaluu, CPaBHEHIH 1 0000111e-
HHUM UX COJIepkKaTeNbHOM cocTaBmstomniei [29]. UH-
TepIpEeTAaTHBHBIN aHATH3 BEICTYIaeT HanboJee moI-
XOJSIIMM CIIOCOOOM KaueCTBEHHOIO aHAIN3a TEKCTa,
MIPEIoIarafoNnM paboTy HCCIIEA0BATENs C COOpaH-
HBIMU JaHHBIMHM U UX ITyOoKoe ToskoBaHue. B xone
JTAHHOTO aHaJM3a He0OXOJUMO BBIJCIUTH JIEKCHUE-
CKHMe€ ¥ CHHTaKCHYECKH 3HaYUMble eIMHUIHI ((pa-
3bI, TEMBI, MeTa(OpEI), a 3aTeM 000OIIUTH U COTIO-
CTaBUTh UX C YK€ HMEIONTUMUCS TEOPETHUECKUMH
3HAHUSMU.

B ocHOBe riryOMHHOTO HHTEPIPETATHBHOTO aHa-
Ju3a TeKCTa MHTEPBBIO JIOJKEH JieXkKaTh, Ha Hall
B3I, TICHXOJIMHTBUCTUYECKHH TIOXO/, TIOCKOIb-
Ky KOHEUHOH LIE€IbI0 HAIIEr0 UCCIIEI0BaHUs SBISACT-
Cs1 yCTaHOBJIEHHE 3aKOHOMEPHOCTEH B OpraHHU3alHH
U COZIEPKAHNH PEYU PYKOBOAUTENEH, COOTHOCHUMBIX
C OIPEAETICHHBIMH IICHXOJIOI MUYECKUMHU CBOMCTBAMH
ux nuaHOCTH. Cpey MoJaX0/I0B K aHAJIN3Y B WHTEP-
MPETANNH TEKCTOB TICHXOJIMHTBUCTHYECKHUH TIOAXO/
OKa3bIBaeTCs Hambosee MHPOPMATUBHBIM, Ha YTO
YKa3bIBaIOT UCCIIENOBATEIHN Pa3INIHBIX TUIIOB JHC-
Kypca: nonutudeckoro [22], nayusoro [12; 20], xy-
noxkecTBeHHoro [21], nuanorudeckoro [3]. C Touku
3peHUs IICHXOJIMHTBUCTUYECKOTO MTOIX0/1a peueBas
JIeITEIBHOCTh PacCMaTPUBAETCS KaK OTpa)KeHHUE
TICUXOJIOTHYECKUX XapaKTePHUCTUK JTUIHOCTH. [Ipn
3TOM, FOBOPS O TNYHOCTH PYKOBOIUTENS, €70 UHIU-
BUyaJIbHO-TICHXOJIOTHYECKIE OCOOCHHOCTH HaIpsi-
MYIO COOTHOCATCS ¢ NPOdecCHOHAIBHO-AETOBBIMU
kauecTBaMH. COOCTBEHHO JIMHTBUCTHUYECKHI aHa-
JIN3 TEKCTa MHTEPBBIO MMEET CBOEH IIEJIBI0 OIrca-
HUE JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKUX U CHHTaKCHYECKUX
0CcOOEHHOCTEH BBICKa3bIBaHUI COOECeTHUKOB, YCTa-
HOBJICHHUE SI3BIKOBBIX MATTEPHOB M JIUCKYPCUBHBIX
MapkepoB. Torga Kak NCUXONOrMYECKUi aHaJIu3 Mo~
3BOJISIET pacCMaTpPUBATh JIMHIBUCTHYECKHE TTapaMe-
TPHI TEKCTA HE M30JINPOBAHHO, a KaK HEKYIO COCTaB-
JSAIOUIYI0 TUYHOCTH PYKOBOAMUTES.

BwMmecTe ¢ TeM HeKOTOpBIE HCCIIeI0BATETH OTMeYa-

FOT BCE OOMBIIYIO TMOMYJISIPHOCTH KOJTHMYECTBEHHOTO
MOAX0Aa MPHU aHAJIN3€e TUHTBUCTUYECKOTO MaTepU-
aja, MOCKOJIBKY OH AT BO3MOXKHOCTH 00pabOTKH
OOJIBIIUX TEKCTOBBIX (PPArMEHTOB C IOMOIIBIO JICK-
cuKo-ctaructuueckoro merona [11; 21]. ITo mueHuU0
. A. T'opOyHOBOI, HCTOIBb30BaHNE COBPEMEHHBIX
YUCJICHHBIX METOJIOB B paMKaX ICHXOJWHTBUCTHKHU
JIaeT CEroJIHsI BO3MOXKHOCTh U3YUYUTh JIMHIBUCTHYE-
CKH 3HAYUMBIE €TUHULIEI C TOYKH 3PSHHS UX KIICUXO0-
JIOTUYECKON HamojiHeHHoCTHY [11, ¢. 56].

AHau3 TEKCTOB MHTEPBBIO, HAa HAII B3I, ClIC-
JIyeT TPOBOUTE C TIOMOIIBIO Ka4eCTBEHHO-KOJIIYe-
CTBEHHBIX METOMIOB MCCIEAOBAHMS, UTO MPEAIOIIa-
raeT ¥ MaTeMaTHICCKUN TIOACUYET IMOTYyUYCHHBIX JaH-
HBIX, U UX KaYECTBEHHYIO UHTEpIIpeTaluo. B aTom
OTHOIICHUN Han0oJiee TOAXOMSIIIIM METO/IOM aHa-
JU3a TeKCTa UHTEPBbIO OyAeT BBICTYNAaTh KOHTEHT-
aHAJIN3 — METO]] KaYeCTBEHHO-KOJINYECTBEHHOTO
aHanu3a TekcToB [32; 5]. [[pumeHeHne MeTo/1a KOH-
TEHT-aHaJIN3a TO3BOJIUT OMPEICITUTh KaTerOpHUH,
COOTBETCTBYIOIIHEC 3aja9aM HCCICIOBAHUS U JIMHT-
BUCTHYECKHE €IUHHIBI TEKCTa (HAIIpUMED, CIOBO,
MIPEIIOKEHUE, CYKIECHUE, TEMA), KOTOPBIE SBIISIOT-
Csl HHIUKATOPaMU U3Y4YaeMBbIX SIBJICHHUH (KaTeropuii)
B TEKCTE HHTEPBEIO, 8 TAK)KE OCYIIECTBUTE IMPOIIEY-
py HojacyeTa MOoNy4YeHHBIX AaHHbIX. [lomaraem, uto
COUYCTAHWE HHTEPIPETATUBHOT'O IICHXOIMHTBUCTHIC-
CKOTO aHaJIN3a C METOJOM KOHTEHT-aHAIN3a Mpel-
cTaBIIsieT co00i Hanbomnee F3PPEKTUBHYIO METOIHUKY
HCCJICIOBAHU S IUAJIOTUYECKON YACTH UHTEPBBIO JJ151
BBISIBIICHH S WHINBUAYaITbHO-TICUXOJIOTHUECKUX 0CO-
OCHHOCTEH JTUYHOCTH PYKOBOIUTEISI aHTIIOS3BITHO-
T'0 MPOUCXOXKICHUS.

3akJrouenue

IIpoBeneHHOE HUcciieOBaHUE TEKCTOB HHTEPBBIO
C PYKOBOAHTEIISIMU IO3BOJIMIIO CACTATH CICIYIOLINE
OCHOBOIIOJIATAOLIUE BHIBOJIBI.

1. NaTepBbl0 C PYKOBOAUTEISIMHU OTIMYAIOTCS
KOMTIO3UITHOHHO-CTPYKTYPHBIMA OCOOCHHOCTSI-
MU, YTO TPOSBISETCS B OONbIIEH WM MEHBIICH
mabJIOHHOCTH WHTEPBBIO, B XapaKTepe U TUIIC BO-
MIPOCOB JKYPHAJIUCTA, B CTEICHU €r0 MHUIIUATUBHI
U, KaK CIEACTBHUE, B CTEIIEHU CBOOOIBI TUIHOCTHO-
ro CaMOBBIp@XKEHUS PYKOBOJAUTENA. B pazinuyHbIX
WHTEPHET-U3IaHUIX MOTYT UCTIOIB30BATHCS PA3HBIC
CTPYKTYPHBIE THUIIBI UHTEPBBIO: CTPYKTYPUPOBaH-
HBIH, TONYCTPYKTYPUPOBAHHBIN WM HECTAHAAPTHU-
30BaHHBIN THII, OMHAKO TOJHKO OJWH THII IIpeodIia-
JAeT B KaXXJJIOM KOHKPETHOM H3JJaHUU.

2. MoHosnoruyeckast 4acTb HHTEPBbIO, COCTOAIIAS
U3 3aroJIOBOYHOI'0 KOMILIEKCA U JIMAA, UTPAET Bax-
HYIO POJb B (JOPMHUPOBAHHUH NT€PBOHAYATIFHOTO 00pa-
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3a PyKOBOJAUTES Yepe3 B3MVISIA )KYPHAJIUCTA HA CBO-
ero repos. AHaJIU3 IPeIIualIoroBOM 4acTH UHTEP-
BBIO [IOKA3aJI, YTO aBTOP UCIOJIb3YET ONPEACICHHBIE
SMOLMOHAJILHO-OLEHOYHBIC SI3BIKOBBIE CPEACTBA 15
XapaKTEPUCTUKU reposi HUHTEPBbIO, HAIMYUE KOTO-
PBIX MO3BOJISIET COCTABUTH MEPBOHAYATBHBIN TICUXO-
JIOTUYECKUU OPTPET PyKOBOAUTEINS YHKE HAa JTAHHOM
3TaIre Uccael0BaHusl.

3. IlocKOJBKY MBI UMEEM JIEJIO C MHTEPBbIO, NPE-
CTaBJICHHBIMU Pa3HbBIMU CTPYKTYPHBIMU TUIAMH,
TO HE MPEACTABIACTCS BOBMOXHBIM OT'PAHUIUTHCA
TOJBKO KaY€CTBEHHBIMU UJIA KOJIUUECTBEHHBIMU Me-
TOaMH HCCIIeIOBAaHUS B OTAEIBHOCTH. B 0CHOBY HC-
CJIeIOBaHU sl JUATIOTUYECKON YaCTH UHTEPBBIO JTOJIK-
HBI OBITH MOJIOKEHBI KAYeCTBEHHO-KOJINYECTBCHHEIC

MeTonbl cOopa MAaHHBIX IS JUATHOCTHPOBAHUS
JUYHOCTH pyKOBOAMUTENA. MeTonHKa HCCIIEIOBAHMUS
JIHAJIOTOB-UHTEPBbIO C PYKOBOIMUTEISMHU AOJKHA
BKJIIOUaTh ITTyOUHHBIN MHTEPIPETATUBHBIN aHATIU3
TEKCTOB MHTEPBBIO B COUETAHUU C METOAOM KOH-
TEHT-aHaJn3a.

JlaHHas cTaThs MPEACTaBISIET COOOH TOIBKO Tep-
BBIH 3Tal UCCIEN0BaHUS HHTEPBBIO C PyKOBOAHTE-
MU, JaIbHEUIEH EPCHEKTUBON KOTOPOrO SIBJIS-
€TCsl IPOBEACHUE MICUXOIMHIBUCTHYECKOTIO aHAIHN3a
HETIOCPEACTBEHHO AUAJIIOTHYECKOW YaCTH HHTEPBBIO
C HCTIOJIF30BAaHNEM BhINIe 0003HAUYEHHBIX METOOB
715 popMHUpPOBaHUS LIETOCTHOTO TICHUXO0JIOIMYECKO-
ro MOPTPEeTa JUYHOCTH PYKOBOAUTENS AHIJIOS3bIY-
HOT'O TIPOUCXOKICHHUSL.
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Annomayusn. B ctatbe ynensercs BHUMaHHE COBPEMEHHOMY POCCHMCKOMY MCHUXOIMHTBUCTUYIECKOMY aHAIHU3Y
B UCCIIEIOBAHUM MOIIEHHUYECKOro AUCKypca. [IokazaHo, 4TO B HAacTOAIEE BPEMS B CTPAHE B pe3yJbTaTe pocTa
KOJIMYECTBA PECTYTUICHUH, COBEPIIACMBIX C TOMOIIBI0 MOOMIIBHBIX TeJIe()OHOB, MOBBIIIACTCS HAYYHBIH HHTEPEC
K pe4yH MOIICHHUKA, CII0c00aM BO3JICHCTBUS HA )KEPTBY, a TAK)KE BCTACT BOIPOC O HEOOXOAUMOCTH 3P PEKTHBHOIM
3aIIHUTHl OT HEXXEJIATEIbHON KOMMYHUKAIINU. AKTYaJIbHBIM SBJISICTCS OMMCAHME )KMBOW peYM MOIIEHHUKA B pe-
aJIbBHOM KOMMYHHMKATHUBHOW CUTyalluH, IPEAMET HAYYHOT O ITOMCKA IIPUBJIEKAET UCCIIEN0BATENIEH BO3MOXHOCTBIO
MIOHATh MEXAHU3MBI U METOJIBI BO3JICHCTBHS HAa COZHAHUE PEATIbHON WIIM NOTEHIIUAIBHOM XKEPTBBL. Marepuaniom
BBICTYITHJIM 3aITUCH JJOCIIOBHOTO COZIEp)KaHUs (JOHOTPaMM B paMKax YTOJIOBHBIX Jell. ABTOpaMH IpeITpHHIMA-
€Tcs NOMBITKA PACCMOTPETh TEKCT PEYM MOIIEHHUKA ¢ TOYKH 3PEHUS IICUXOJIMHIBUCTUYECKOTO noaxona. [ena-
eTcst 0030p HAyYHBIX B3TJISAJ0B POCCHHUCKUX YYCHBIX HA MAaHUIYJISAIIUI0 MHEHAEM U TIOCTYTKaMH, KBATHOUIIUPY-
IOTCSI OCHOBHBIE IOHATHS. PaCKpBIBAIOTCS MOHITHS «S3BIKOBAs KapTHHA MUPAY», «I3BIKOBOE CO3HAHHE». ABTOPHI
HAYYHOH CTaThbH apryMEHTHPOBAHHO IPOIEMOHCTPUPOBAIH, KaK MaJjelliee H3MEHECHHEe KOMMYHHKAaTHBHOH 00-
CTAaHOBKM MOMEHTAJIBHO OTPa)aeTcs Ha IMMOCTPOCHUU auajora. M3ydaercs, Kak NPOTEKAaeT NMPOLECC MOAMEHBI
SI3BIKOBOTO CO3HAHMS B CHTYaI[uH OOIICHUS MOILICHHHUKA U JKEPTBEL. B IeHTpe BHUMaHHS OKa3bIBAIOTCS CEMaHTH-
Yeckasl, IparMaTuieckasi, CHHTAKCHYeCKasi CTOPOHBI peueBOr MaHUIyISIiH. CresaHsl MOMBITKH BBISIBUTH IPH-
YUHBI OECIIPEKOCIOBHOTO CIICIOBAHMS JKEPTBHI YKa3aHUSAM IPECTYITHUKA. B 3aKII0ueHIH aBTOPHI AOKA3aJId, YTO
JUISL IPEOTBPALIEHUs JTAHHOIO BUAA IPECTYIIIIEHUI MaKCUMaJIBHO BayKHO JOHECTH JI0 IOTEHIIUAIBHOM KEPTBBI,
9TO HEOOXOMMO Pa30pBaTh KOMMYHUKATUBHBINA aKT (IOJIOKUTH TPYyOKY), HE 1aBaTh MPECTYITHUKY HU MaJciIie-
ro MMAaHCa COBEPIINTH IOAMEHY SI3bIKOBOM KaPTUHBI MUPA, IOTPY3UTh KEPTBY B MILIIO3HI0, KOTOpas, Ucuesas, Ha-
HECeT YPOH HE TOJIHKO OAHKOBCKOMY CUETY KEPTBBI, HO U ICUXHUYECKOMY 37I0pOBBI0. TeopeTnyeckasi 3SHAYMMOCTh
HAy4YHOH CTaThbH BUAUTCS B TOM, YTO UCCIICOBAHHUIO TIOJIBEPIIIACh peaibHas 3ahUKCHPOBaHHAS PEYb MOIICHHUKA
1 OBLJ NCCJIEIOBAH CYTTECTUBHBIN MOTEHINAI PEIIINK. Pe3ynpTaTsl ncciaenoBanus Oy Iy T MOJIE3HBI BCEM, KTO OKa-
3BIBAETCS KEPTBOM B Ipeielax MOIIECHHUYECKOTO JUCKYpCa.

Knrwueesle cnosa: MolieHHUYECKHI AUCKYPC, sA3bIKOBAsI KapTUHA MUPaA, pEUCBOC BOSHeﬁCTBHe, SA3BIKOBOC CO3HA-
HHUEC, MAHUITYJIALUA, IICUXOJIMHI'BUCTHYCCKHUI aHAJIN3
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Abstract. The article pays attention to modern Russian psycholinguistic analysis in the study of fraudulent dis-
course. It is shown that currently in the country, as a result of the increase in the number of crimes committed using
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mobile phones, scientific interest in the speech of a fraudster, methods of influencing the victim is increasing, and
the question of the need for effective protection against unwanted communication arises. The description of the live
speech of a fraudster in a real communication situation is relevant; the subject of scientific research attracts resear-
chers with the opportunity to understand the mechanisms and methods of influencing the consciousness of a real or
potential victim. The material consisted of recordings of the verbatim content of phonograms in criminal cases. The
authors attempt to consider the text of the fraudster’s speech from the point of view of a psycholinguistic approach.
A review is made of the scientific views of Russian scientists on the manipulation of opinions and actions, and the
basic concepts are qualified. The concepts of “linguistic picture of the world” and “linguistic consciousness” are
revealed. The authors of the scientific article convincingly demonstrated how the slightest change in the communi-
cation situation instantly affects the structure of the dialogue. We study how the process of substitution of linguistic
consciousness occurs in a situation of communication between a fraudster and a victim. The focus is on the seman-
tic, pragmatic, syntactic aspects of speech manipulation. Attempts have been made to identify the reasons for the
victim’s unquestioning adherence to the criminal’s instructions. In conclusion, the authors proved that in order to
prevent this type of crime, it is most important to convey to the potential victim that it is necessary to break off the
communicative act (hang up), not to give the criminal the slightest chance to replace the linguistic picture of the
world, to immerse the victim in an illusion, which, when disappearing, will cause damage not only to the victim’s
bank account, but also to mental health. The theoretical significance of the scientific article is seen in the fact that
the real recorded speech of the fraudster was studied and the suggestive potential of the remarks was investigated.
The results of the study will be useful to anyone who finds themselves a victim within the fraudulent discourse.

Keywords: fraudulent discourse, linguistic view of the world, linguistic persuasion, linguistic consciousness, ma-
nipulation, psycholinguistic analysis

For citation: Tugai LA, Mironova AA. The Psycholinguistic Approach to the Study of Fraudulent Discourse Texts.
Bulletin of Chelyabinsk State University. 2024;(5(487):107-113. (In Russ.). DOI: 10.47475/1994-2796-2024-487-5-
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BBenenne

B nHacrtosiliee BpeMsi U3y4yeHHUe 3By4Yalllel peuu
MOIIIEHHUKA SBJIsieTC HanOojee akTyalbHOH Hayd-
HOU 3ajaueil, Tak Kak U3 roga B roJ yBeJIU4UBacTCs
KOJINYECTBO IPECTYIUIEHUH, COBEPILIEHHBIX C IIOMO-
B0 MOOMJIBHBIX TeNe(hOHOB. JIMCTaHTHBINH CITOCO0
COBEPIIECHUS NPECTYILICHUS IPUBOJUT K TOMY, YTO
pedb MOIIEHHHUKA, 3allUCaHHas B pe3yJIbTaTe onepa-
THBHO-PO3BICKHBIX MEPOIPUITHI, SIBIACTCS OTHUM
U3 CYIIECTBEHHBIX JOKA3aTEIbCTB BUHBI, a IOPOH
U €JUHCTBEHHBIM JI0Ka3aTelbCcTBOM. [pu u3yuenun
rojloca U Peuy 3JI0yMBIIUICHHHUKA MOSIBISETCS BO3-
MOKHOCTbB IMOHSATB CHIEHM(PHUKY ero AeHCTBHI, MOTH-
BbI, @ TAK)KE YBUJIETh apCEHANI METOOB BO3JEHCTBUS
Ha JKEPTBY.

B nosne Haiero uccne0BaTenbCKoro BHUMaHUS —
TEKCTHI IOCTIOBHOTO COAEPKaHMsI OHOTpaMM, KOTO-
pble MOKHO OTHECTH K MOIIEHHUYECKOMY JUCKYP-
cy. CTOUT OTMETHUTBH, YTO B HACTOSIILIEE BPEMS JaH-
HBI NHCKYpC aKTHMBHO H3Y4aeTCs POCCUUCKHUMU
yuenbiMu. B. U. Kapacuk u I I. Capiikus B cra-
Tbe «TeHneHuu pa3BUTHS COBPEMEHHOIO IUCKYP-
ca» ropopsT caenymoiee: «CTUMYJIOM K pa3BUTHIO
KPUTHYECKOTO NMogX0a K HHPOpPMaILUU CTAaHOBUTCA
U pOCT NPECTYNHOCTH. [IpuHINNNANIBHBIM OTIIMYH-
€M KPUMHHAJIBHON CUTyaluH B TH(POBOM 00IIeCTBE
OT MPEIBITYIINX 30X CTAHOBUTCS TOT (PaKT, YTO MO-
HMIEHHUYECKUH IUCKYPC CTaJl TOBCEIHEBHON peanue
IS Beex uieHoB counyMmay [8]. Taxxe B. U. Kapa-

CHIK B CBO€i1 MOHOTpaduu «SI3pIKOBas CriMpalib: ieH-
HOCTH, 3HaK{, MOTUBBI» yIeJsieT BHUMAHUE THUIIAM
KOMMYHHUKAaTHBHBIX MAaHUIYJISAINN U KpUMUHAIH3a-
UM co3HaHus [9].

B nanHo# crarbe aBTOpamMu OblIa MPEATIPUHSTA
MOMBITKA UCCIEIOBAHUS TEKCTOB MOIICHHUYECKO-
ro JUCKypca Kak 00bEeKTa NCUXOIMHTBUCTHYECKO-
ro a"Hanusa. IMEHHO 3TOT BUJ aHajlu3a IOMOraeT
HE IIPOCTO PACKPBITh BHYTPEHHEE CONEPIKAHUE TEK-
CTa, HO W JaeT NMOHWMaHHe TIyOWHBI BO3JIEHCTBUS
Ha ajgpecara. B moie Hay4YHBIX MOMCKOB UCCIIEIOBA-
TEJIEH BCE acCIEeKTHI SI3BIKOBOTO co3HaHus [4; 11; 14;
15].

UYTo k€ MPOMCXOJUT B MPOLECCE COBEPLICHUS
npectymieHus? [loueMy B3pocCiblil 3ApaBOMBICTISA-
LM Y€JIO0BEK COBEpLIAET Pl ACHCTBUH MO yKa3a-
HUto npectynHuKa? [Ipock0bl, a mopoii Aaxke U mpu-
Ka3bl 370y MBIIIJIEHHUKA BBITTOIHSAIOTCS 0€3 OIS AKH.
ITouemy He BKIIOYaeTCs MPECIOBYTOE KPUTHUECKOE
MEIIIICHHE, KOTAa 3TO Tak Heobxogumo? Kak mpe-
CTYIHHK YCHITIISET ONUTEIBHOCTD XKepTBEI? B aTHX
BOIIpOCax moctapaemcs pazodpaThcs nauee. 1 3necs
AKTyaJIbHBIM BBICTYIAIOT ONMHUCAHUS SMOLUH, epe-
JlaBaeMbIX B Mpoliecce auaiora [6; 7].

HeocropuMm ToT (hakT, 4TO B mporecce auagora
MOIIICHHUK OKa3bIBaeT BIUSHHUE HAa CO3HAHUE KEPT-
BbI, @ MMEHHO BO3/A€T HEKYIO IOJAMEHY peaslbHOI
S3BIKOBOM KapTHHBI MUPa HA BOOOpakaeMyto, BbI-
rogHyto ais Hero. B. B. KpacHbIx gaet cienyromue
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Tcuxonunzeucmuyeckuti ROOX00 K UCCIE008AHUIO MEKCMOE MOUEHHUYECKO2O0 ()MCkypca

onpenenenns: «Co3HaHUE €CTh MPOMYKT Pa3BUTHUS
MaTepuH, CHeru(pUUecKu 4deloBedYecKas, BHICIIAs
(dhopma oTpakeHUsT NEUCTBUTECIBHOCTH W BBICIIIHI
THI ICUXHUKH, KOTOPbIE BO3HUKJIIU B XOAE UCTOPH-
YECKOT'0 Pa3BUTHS, B PE3YIIBTATE IMEPEX0/Ia K CIICIIH-
(uvecky 4eIoBeYecKOMy 00pasy KU3HH — K JKU3-
HH B o0miecTBe. SI3pIKOBOE CO3HAHWE — ATO OAUH
U3 acleKTOB CO3HAHUS YeJIOBEKa, Ta “UIIOCTach’ CO-
3HAHMS, KOTOpas CBSI3aHa C PEUCBO AESITEIBHOCTHIO
JUIHOCTH. SI3bIKOBAst KApTHHA MUpa — MHUP B 3epKa-
JIe sI3bIKa; BTOPUYHBIN, UACAIBHBINA MUD B S3bIKOBOU
TUTOTH; COBOKYITHOCTh 3HAHUU O MUPE, 3aKPETUICH-
HBIX B s3bIKe» [14].

O6pamasce k MmEenuo 0. H. Kapaynosa, npu-
HHUMAaeEM, 4TO S3bIKOBasg KapTHHA MHpPa — 3TO CO-
BOKYITHOCTh BCEX KOHIENTYaJIBHBIX COACPKaHUN
[10]. ITo cioBam A. BexOUIKOH, «I3bIKOBas KapTH-
Ha MHpPa — 3TO UCTOPUUECKHU CIOKUBIIASICS B OOBI-
JCHHOM CO3HAaHUHU JTaHHOTO A3BIKOBOTO KOJUJIEKTHBA
Y OTpaKCHHAsS B A3BIKE COBOKYITHOCTH IPEACTABIIC-
HUH 0 MUpE, ONpe/IeIeHHbIH CIT0cO00 KOHUEITYaH-
3anuu nercteuTeasHOCTH» [1]. Takke obparumcs
u Kk «Ilcuxonunreuctuke» P. M. ®pyMKkuHOH, KO-
TOpas yTBep)KAaeT, 4To «UeloBeK HE MOXKET KUTb
Y pa3BUBATHCS, HE TIOCTPOUB — O0SI3aTEIBHO C TI0-
MOILILI KaKOW-TM0O0 3HAKOBOM CHCTEMBI — MOJEIb
OKpyJKatoliero ero Mmupa. B obmem cinydae B Ka-
YECTBE TAKOM CHCTEMBI BBICTYNAET €CTECTBEHHBIN
SI3BIK... B CHUIY IPUBBIYKH MBI HE 3aMeYaeM KYIb-
TYPHYIO MOZIETIb MUPA, OTPAKECHHYIO B POJHOM SI3bI-
ke» [12].

Tak kak paccMaTpuBaeMbli HAMH TEKCT — 3TO
JIOCIIOBHOE COJNIEp)KaHUE KUBOTO JHAJTIOTAa MEXIY
MPECTYITHUKOM U JKEPTBOH, B PE3yJIbTaTe KOTOPOTO
MPECTYNHUK JOCTUT CBOCH IIeNH, OCYIIECCTBUB IO~
MEHY peallbHOH S3BIKOBOW KapTHHBI MUpa Ha BBI-
MBIIUICHHY IO, BBIKIIOUHB KPUTHYECKOE MBIIICHUE
KEPTBEI, TO 00paTUMCS €IIe U K OMPEICIICHUT0, KOTO-
poe narot Maiika Xomr u bo6 boxenxamep B cBoei
kuure no HJIII. «Mogens Mupa — KapTa peajibHO-
CTH, YHUKaJIbHAs pEIpe3eHTALMsI MUPa, OCHOBAHHAS
Ha 0000IIEHNH HAIIIETO OIBITA; COBOKYITHOCTH IIPHH-
LIUITIOB JACATEIILHOCTH YeoBeka» [13].

Teopemuueckas 3HauuMoCcmy UCCIECAOBAHUS 3a-
KJIFOYaeTcs B TOM, YTO HCCIIEAOBaHHIO TIO/IBEPIiach
JKHUBasl peub MOILICHHUKA U OBIJ UCCIIEOBAH CyTTe-
CTHUBHBIH TIOTCHIIAAJ PETUIHK.

Ilpakmuueckas 3nauumocms HUCCIECIOBAHUS 3a-
KJIFOYaeTCsl B pa3paboTKe peKOMEHIaI i, KOTOphIe
MOTYT OBITh UCIIOJIB30BAHBI ISl PaOOTHI C I'PaXk/aa-
HaMH IS IPEOTBPAICHUS TTPECTYILICHHUS.

MarepuaJjbl M1 METObI UCCJIEI0BAHUS

MarepuanoM UCCIeTOBaHUS TOCTYKHUIN TEKCThI
JIOCTIOBHOTO COJEpPKaHUS CIHOPHBIX (DOHOTpaMM.
HcTouyHNK — MaTepHalbl yTOJIOBHBIX JIEJ, BO30YXK-
JneHHbIX 10 CcT. 159 YK P® « MomeHHnYeCcTBOY.

B Xome HanmucaHUs CTaThbH MCIIOJbB30BaHbI TAKHE
METOBI KCCAEA0BAaHMUS, KaK aHaIn3, CHHTE3, HA0JI10-
JIEHUE, KIacCU(PUKAIUsI, ONMUCATSIBHBIA METOJ, Me-
TOJ KOMIIOHEHTHOT'O aHaJIN3a.

TekeT Kak 00BLEKT
TNICUXO0JJHHIBHCTHYECKOI0 aHAJIHN3Aa

He numraum 6yaet HOBTOPUTHCS U OTMETHUTB, YTO
HCCIEAYEMBIH TEKCT IOJHOCTBIO BOCIHPUHUMAJICS
KEPTBOM Ha c1yX. « OCHOBHAst 0COOCHHOCTh BOCIPH-
SITHUSI PEUH Ha CIIyX: CJBILIAHNE TOTO, YTO 0XKUAAETCA
WJIH JKETIAeTCs, BMECTO IEHCTBUTENBHO BOCHPUHUMA-
emoroy [2].

Junamor HauyWHAETCS C YETKOTO 0003HAYeHHS
BpEMEHHBIX IpaHull «M1 — ... cMoTpuTe, BHI 3,
JI0 OMMHHAAUATH ycneBaete?» J[aHHBIM X0 MO3BO-
I1eT KOMMyHHKaHTy M1 3agaBarte puTM Jguajiora
B paMKaXx «3J€Chb U ceiuacy, UTO MPOCIEKUBACTCS
Jajee Ha MPOTSHKEHUU BCETo JUajora: 31ech MbI II0-
Moraewm; A ceituac rosopui ¢ FOmkosoi Hanexnoit
AnekceeBHOH. ..; [loaTomy celiyac, cMOTpH, HAH,
JI0 OIMHHAIATU OIUIauyuBai neciaTky; Bl ceifuac
JI0 OMMHHAILATHU 3aKUABIBANTE JECATKY, 10 IBEHA-
[1aTH, BCE, MBI C BOT 3TUM BOT 3aKaHYHUBaeM. JlaHHBIN
MpUeM MOMOTAEeT CHU3UTh TPEBOI'Y KOMMYHUKaH-
ta K1, Tak KaK B pe3ysbTaTe MOJOOHBIX JTHAJIOTOB
B IIPOIIJIOM OHA y»K€ TepsJia JCHEKHbIE CPEACTBA.
[IpoxuBaHHE CUTyallUM UMEHHO CETOAHS U UMEH-
HO ceiuac Kak OBl OTCEKaeT MPOIIIbI HeTaTUBHEIN
onbIT XK1 (BoT mponuislii pa3, mpouuIbie TOABI, Ta-
Kas Jke XpeHb OblIa co MHOU. BBI M3 MEHS BEITaCKH-
BaJIM, BEITACKHBAJN U3 MEHS ... U B KOHIIC KOHLIOB
¢ rojio¥ 3aHuLel ocTaBmid. S norepsia Beé! Beé u;
Cepreii [lerpoBuy, Hy HeyXeJH Bbl MEHS OOMaHbIBa-
eTe OIATH a?) M BCensdeT B He€ HaJeK Iy, YTO B 3TOT
pas Oynet no-gpyromy. XK1 yxe pucyer B cBoeM co-
3HAHUH KPACUBYIO KapTUHKY, TJle OHA HE 0OMaHyTa,
a ¢ aenpramu. To ecTh MogMeHa peajbHOW KapTHUHBI
MHpa Ha HEpEeaIbHYIO YK€ Mpou3ouuia. Tenepb cam
KOMMYHHKAHT K1 OyZeT 1o mociIeaHero merisiTh-
Csl 332 BEPY B PEAIBHOCTH MPOUCXOMSIIETO, TaK KaK
pa3o4yapoBaHUE OUEHb CIOKHO MEPEKUTh. OTMETUM
TaKXe, YTO KOMMYHUKaHT M1 gemaet ymop Ha ay-
MHUabHBIC IpeauKaTsl (S celivac TOBOpMIT; YCIBI-
mana?). OueHb YEeTKO MPOCIIS)KUBACTCS yIIOp Ha KO-
OTIepaTHBHBIC OTHOMICHUS (€CITM TOBOPUTH BAIINM
SI3bIKOM), TO €CTh KOMMYHUKaHT M1 mokassiBaet
7K1, 4TO OH comepeXuBaeT e, cTapaeTcs AJs Hee.
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KommyHnukant M1 npucoenuHsercs K JIEKCUKE KOM-
myHukanTa X1 u orzepkanuBaet ee. (OK1 — Kom-
Map KaKoW-TO, 3TO aJl KPOMEIIHBIN 11d MeHs. M1 —
Hy-y xommap cerogHsi 3aKOHYHTCS B 3TOM, 3-3, TYT
s rapanTHpy 0. Kommap ceromns 3aKOHIUTCS).

IIpeobiiamaeT BOTIOHTUBHBI KOMMYHHKATHBHBIN
peructp peuu kommyHukanta Ml. B pamkax 3toro
perucTpa MpocaeKUBaeTCs BOJIOHTHBHAS MOIYC-
Hasi paMKa (IPUCYTCTBYIOT MOAAIbHEIC MPEIUKa-
THBBI HYJICHO, MOJICHO;, TIATOJbl PEYCBOTO BO3ICH-
CTBUSL npocumv, xomemv). TakkKe CTOUT OTMETHUTh,
9TO B peUd KOMMYyHHKaHTa M1 mpeo0anarT ria-
TOJIBI COBEPIICHHOTO BUAA (noyuume, coeaavime),
KOTOpBIE BEIPAYKAIOT HEOOXOIMMOCTD OBICTpEUIIEro
JIOCTHIKEHUS pe3ybrara [5].

Ha mekcuko-ceMaHTHYEeCKOM yPOBHE OTMETHUM
cleaymiee:

1) MHOXXECTBEHHBIC TIOBTOPHI OTHUX U TEX KE CIIH-
HHUIL: 00 00uHHAOYamu ycnesaeme, 00 0OUHHAOYA-
mu, onavueaeme 0ecsams, 00 0OUHHAOYAMU UoU 3a-
KUuobleall 0ecsamKy, nO3MOMY HOBMOPsI0, 00 OOUH-
Haoyamu, ¢ medsi 0ecsimb, 00 OOUHHAOYAMU HAPUCYT
Odecamky; Bul cetivac 00 oounnaoyamu 3axuovieaii-
me Oecamky, cetiyac uoume, 3aKuovigatime 0ecsamo,
00 00UHHAOYAMU, 51 8AC UMEHHO NPOULY;

2) UCTIOJIb30BaHUE KOHCTPYKIIMH, XapaKTePHBIX
JUIS pa3roBOpHOU peuu: He msanu nu conau, nu pe-
3UHY; Q08LINEHOPUBAEMCSL, UMO bYydeMm cudemnb Heco-
JIOHO X1ebasuiu, u mbl, U 5, U 8 KOHYe KOHYO8 C 20101
3aonuyell ocmasunu, Bans, s mebe 602om KasHycy,
5 He 8py mebe,

3) KOHCTPYKIIMU-aKTyalIn3aTOPbl BEICKa3bIBAHMUSL:
A ewjé paz 2080p.

MHOTOYHCIICHHBIE TIOBTOPHI TPOCHKOBI BHECTH JIe-
HEXKHYIO CYMMY JIO ONPEACICHHOr0 Yaca, KOTOpPhIe
M3 MSTKOH MPOCKOBI TEPEXOaAT B MPHUKA3, TIOTOM
CHOBa B MSTKYIO IPOCHOY, MEPEKIIOYCHUE MEXKIY
CTHIISIMU ¢ OHUITHATHEHO-ACIIOBOTO J0 pa3roBOPHO-
o, MEPEKIIOYCHNE C BbI-COOOIIEHUH Ha ThI, a TaK-
K€ BappUpoOBaHHE OOpaImeHU OT O(HUITMATBEHOTO
JI0 TPaKTUYECKH IPYHKECKOro — BCE 3TO CO3JaeT
JIpYy’KecKyro arMocdepy auajora, 100aBiIseT dKC-
TpeMaJbHYyI0 OTKPOBEHHOCTh, KOTOpas HEyMeCTHa
B JJAHHOW CHTYalluu, HO Oyiarofapst KOTOpOH, y KOM-
MyHukaHTa XK1 OTKITII0YaeTCs KPUTHIESCKOE MBITILIC-
HUE U TOSBISACTCS HAJICHK 1A HA TIOJI0KUTEIbHBIH IS
Hee ucxoj. Kommynukant X1 noiaHocThIo morpyxka-
€TCs B MJUTIO3UI0, YTO OHA TOJIYYUT OOCIIaHHBIC Jie-
HEXHBIC CPEICTBA.

Ha ¢oneTrnueckoM ypoBHE cleqyeT OTMETHUTH
YETKOCTh MPOM3HECeHHS Ppa3 KOMMYHHKaHTa M1
YBEPEHHBIM POBHBIM T'OJIOCOM MHOT/IA C ITOBHIIICHU-
€M TOHA, UCTOILIEHHBIN rojoc kKoMMyHHKaHTa K1,

HEBHSTHOE TIPOU3HECECHHE, HHOT/IA TTPOTIaThIBAaHUE
CJIOB.

Jlormueckoe cTpoeHHE BechbMa IMPencKazyemo.
KoMmyHukant M1 siBHO TOMHUHUPYET B JUAJIOTE,
€ro perIuKy 0oJee COMePIKATEIBHBI K IMOITUOHAIb-
HO OKpAIllCHBI.

CTOHuT 3aMETHUTB, YTO BCE U3MEHEHUS B TICUXOJI0-
TUYECKOM IIJJAHE MTHOBEHHO OTPaXKarTCs B TEKCTE.
Wner cTporuil y4eT OTBETOB U peaKUuil KOMMYHU-
kaHTa JK1 1 MOTHUEHOCHAS MOJACTPOMKA MO HUX.
(M1 — Bauns, Bo-niepBbiX, Banentuna, BbI yke BCE
MOTEPSITH, KaK BB TOBOPUTE, M BEI YK€ C TOJIOH 3a1-
HUIIEH, ToJiee OHA HE CTaHeT. Sl MOBTOPIO, 51 TAKKe
ceifvac oruragmBaro IEHBTH CBOM, KPOBHO 3apabOTaH-
HbIe, KaK U BbL. [1toc, BBI 3HaeTe, Kakasi y MEHs CU-
Tyanus, ceiiuac B ceMbe. JK1 — Bpar Homep oguH
TOXXE B ceMbe. HU CBbIH, HU CHOXAa, HU BHYYKa, HUKTO
CO MHOU HE 00IIaeTcs, TONBKO C IMPE3PEHUEM TOBO-
par. M1 — Hy, Banp, nonyuuTte AeHbI'H, CACIANTE,
Banp, nonyuuTe I€HBIH, CACNANTE AETAM MOIAPOK
Kakou-To.) Ml muaor JIMTCS pOBHO JO TOTO MOMEH-
Ta, MIOKa KOMMYHUKAaHT M1 He MOHUMAET, YTO KOM-
myHukaHT XK1 caemaer Bc€, yTo ObLIO 0003HAYEHO
B JUAJIOTE.

Jns HauBHOTO S3BIKOBOTO CO3HAHUS COTPYIHUK
116 u Coepbanka Bcerna rnpas U He MOXKET OOMaHYTh,
TaK KaK «JIaHHOE CO3HAHHWE CKJIaJBIBACTCS U3 II0-
BCEIHEBHOTO omnbITay [12]. YenoBek acconuupyet
3BOHSIIETO C PEANBHBIM COTPYIHUKOM JTaHHOU (hu-
HAHCOBOI OpraHu3anuu, ONUpasich Ha €ro NpeaCcTaB-
JICHHSI O TOM, Kak ceOsl TOJIKEH BECTH OAaHKOBCKHMU
paboTHHK. B pe3ynaprare HaKOIICHHBIX 3HAHUH Ye-
JIOBEK MOHUMAET (ero S3BIKOBAsi KAPTHHA MHUpa Ta-
KOBA), YTO B OAHKE BCE YETKO, BCE OMEPAIIUH BBITIOJN-
HSIIOTCS 110 OTIPEACIICHHON CXeMEe U TOCYIapCTBO BhI-
CTyIIaeT TapaHTOM 3aKOHHOCTH BCEX IMPOBOIUMEBIX
cnenok. CMBICIH CIIOB 3aJI0kKeH Yepe3 (pyHKIHI0, KO-
TOPYIO OHU BBITTONHSIOT. COTIACHO MOHSATUHHO-00-
pa3HOMY MBIIIUICHUIO TaKKe JiekceMbl kak CoepOaHk
u llenTpoOaHK HAXOAATCS B ICHHOCTHOM IIOJIE U 00-
JaJAr0T ONPECIEHHBIM aBTOpUTeTOM. [Ipruem cTo-
UT OTMETHTD, UTO KEPTBHI (10 TOTO, KaK UMH CTaJIH)
HUKOT/Ia He 00IIaInCh 10 Tesle()OHY C COTPYAHHUKA-
mu L1b u Coepbanka.

Cemanmuyeckas, npazmamuyeckas, CUHmMaxKcuye-
CKAsl CMOPOHbL MAHUNYIAYUU.

B cemaHTHYeCKOM IIJIaHE MAHUIMYISIHS €CTh
HY>KHOE TOBOpsIIEMY Ipeodpa3oBaHue (aKkTyaab-
HOM M KOHIIENTYaJbHOH MHPOPMaINH, B TparMaTu-
YECKOM IIJIaHE 3TO — Pa3JIUYHbIC ONEepaIluu C MO-
JATHHON YaCThIO BRICKA3BIBAHUS (IMKTAbHAS YACTh
OCTAeTCsI HEU3MEHHOI1), B CHHTAKCUYECKOM ILJIaHE —
9TO COOTHECEHHUE BEICKA3BIBAHMUS C IPYTHMHU KaHPa-
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Tcuxonunzeucmuyeckuti ROOX00 K UCCIE008AHUIO MEKCMOE MOUEHHUYECKO2O0 ()MCkypca

MU, (hopMaMH U MOZTycaMH TUCKypca C IEeNbI0 3aMe-
IIEHUS UHTEPIPETATUBHBIX YCTAHOBOK aapecara [9].

PaccMoTprM CEMaHTHYECKYIO MaHHUITYJISIIHIO
Ha CIIEAYIOIIEM IIpuMepe:

«M1 — 41 eme pa3 BaM OBTOPSIO, MEHSI HE HYX-
HO TI0]] OTHY TPeOSHKY CO BCIKHMHU JIFOJIEMU CPaBHU-
BaTh, MBI JJISl BaC TIOATOTOBUIIN JIEHBIH, O()OPMUITH
NIEPEBOJ, MBI 3KJIEM TOJIBKO Bac. [loaToMy y MeHsI onuH
MIPOCTOM BOIIPOC: BEI Oy/IETE MOMy9aTh 3TU ICHBTU?Y.

B BrICKa3bIBaHNU pedb HIET He O (paKTax, a o xa-
pPaKTEepUCTHKAX NEUCTBUSA, SIKOOBI COBEPIIECHHOTO
aBTOPOM, O €T0 YECTHOCTH M OTBETCTBEHHOCTH, KO-
TOpBIE MPUCYIIN OTBETCTBEHHOMY OaHKOBCKOMY pa-
60THHKY (oopmru OymMaru, TOYHYIO LUTATY MPH-
BecTH). AJpecaT OOBUHSET aJpecaHTa B TOM, YTO
TOT YCOMHIUJICS B €T0 YECTHOCTH M IIOCMEJ €ro Ipu-
4ecaTh 10J] OJHY TPe0CHKY C MOIIEHHUKOM. Takxke
YIIOp AETaeTCs Ha CIOBO N0YyYamyb, XOTS aapecaT
TpeOyeT OT ajpecaHTa UMEHHO OT/AATh JCHEKHBIE
CPEeZICTBa, a HE MONYYHUTh UX. To ecTh akTyasbHas
nH(OpPMAIUs B TEKCTE IMOJIHOCTHIO OTCYTCTBYET,
MPUCYTCTBYET TOJBKO KOHIIENTyaJIbHasl, HO HACTOM-
YUBO KOHIENTYyaJIbHas WHPOPMAIUs TTOAMEHSeTCS
(akTyanbHOM.

Ha cremyromem npumepe pacCMOTPHM ITparMaTu-
YECKU OPraHU30BAHHYIO0 MAHUMYJISATUBHYIO MOJAYY
WH(pOPMALIHH:

«M1 — Mos xopotas, 5 emie pa3 MoBTOPSIIO, MO-
IIEHHUKH, €CIIM BOT TaK BOT JENAIOT, BBI HA, BBI I10-
TOM Ha Tele(OH 3BOHHUTE, a TaM YK€ HEeJOCTYITHO.
51 ¢ Bamu pa3roBapuBal HEEIO HAa3a/, Bbl CIIOKOM-
HO TIePE3BOHUIIN, MBI C BAMH OIISTH JI0 BCETO JIOTO-
BOPUJIUCH, TOTOMY YTO 5 HE MOIIEHHHUK, 1 HUKYAA
He Tponany, TeneoH MO He BBIKIIO4YaeTcs, 1 Ma-
nermeB Cepreit [leTpoBuy, pabotauk LienTpobanka
Poccun. Ho MHE o4eHb HE HpaBUTCS, UTO 51, U3BUHU-
Te€, 3-3, BBICJIYIIIAB BAIlIK KAKUE-TO MPOCHOBI, OCTABUI
3a BAMH JIOKYMEHTEHI, & B UTOT'€ BBl XOTHTE MTOJTYYHUTH,
HO y Bac BOT BCerja KakowW-To (pakTop BaM MeIllaerT,
TO, IPOCTHTE, C peOSHKOM BBI CHANTE, TO TaM yIHUITY
3aJ1UJ10, TO €lle YTO-TO B 3TOM Ayxe. JlaBaiiTe Tak,
BEI TH0O €3KalTe ceifyac OrIaduBanTe, M MBI IIepe-
BOJIMM BaM JIGHbI'H, HY JTU0OO HaM HE O YeM pasro-
BapuBaTh, IOTOMY YTO, €l OOT'y, 1 MPOCTO MOJACTAB-
ns1t0ck. Sl ceffuac, s Buepa MpocTo TOMPOCHIT paboT-
HHKa 0aHKa, 9TOOBI OHA C YTpa MpHUIIa HA paboTy
Y 3aHMMaJIach He CBOMMH TEeKYIIIMMH JieflaMH, Ja, Ka-
KHe, KaKhe Y Hee eCcTh, a 0(hopMIiIsiia Ball IepeBol,
TOBOpIO, HY TaM >KEHIIIMHA, OHA C YTpa C CamMoro I1o-
elleT, MpOocuia MOpaHblIe, MHE BOILIU B OJIOXKCHHUE.
A B uTOTEe S MOACTaBIAI0. BOT 11 BCEY.

AJlpecaHT UCHONb3yEeT BECOMOE YTOUHEHHE B MO-
BEJICHUH MOIICHHUKOB: «MOIIEHHHUKH €CJIH BOT TaK

BOT JIENIAIOT, BBl HA, BB IOTOM Ha TeJie(OH 3BOHUTE,
a TaM y>e HeJIOCTymHO». Hapeune «HEeZOCTYIHO»
SBJISICTCS B JAHHOM KOHTEKCTE YCHIIUTEJEM, JTOKa-
3aTeNIbCTBOM, YTO aJIpECaHT HE MOIICHHUK. ABTOpP
BBICKA3bIBAHISI MAHUTTYJIITUBHO IIBITACTCS BHEIPUTH
B CO3HaHME ajipecaTa, 4YTo BCE MPOUCXOAAIIECE UMEET
3aKOHHYIO OCHOBY M HUKAKOTO oOMaHe HeT. Takke
MPHUCYTCTBYET XPOHOJIOTHYECKOE OMHCAHUE COOBI-
THIA, KOTOPBIE UMENTHU MECTO OBITh M U3BECTHBI ape-
caHTy. IMeeT MecTo oduIanbHast caMonpe3eHTa-
LU C HCTIONIH30BAHUEM TOJIOKUTEIBHOOIIEHOUHBIX
nekceM «pabdotuuk llenTpobanka Poccumy». Beé BhI-
HICTIEPEYUCICHHOE J00aBIISIeT B KOHTEKCT MOJIOKH-
TEJIBHYIO OLIEHKY TEKYIIeH CUTYalluu U JOJKHO HC-
KJIIOUUTH BOBMOKHOCTH OOMaHa.

«M1 — Mos xopo1uasi, 1aBaiiTe JOrOBOPUMCS, BbI
BOT OIJIAYUBAETE JECITh — BaM MEPEBOIAT JCHBIU.
Ecnu 4To-TO MOMAET HE TakK, S BaM JIMYHO JECATKY
nepeBeny. HukTo He OyaeTt, mpoCTUTE, C BAMH CCO-
PHUTHCS, KAKHE-TO MPOOIIEMBI 3-32 JECATH THICSY PY-
Oneif. Bbl ske TaM He MHJUTHOH €JIeTe OIIaYHBaTh, BBI
noirydyaeTe KOMEHKH, He TOBOPSI O TOM, YTO OIJIauh-
Baere, enie MeHsbIe. [loaTtoMmy naBaiite BOT He OyaeM
C OCKOpOJICHU HAUMHATH.

[IpuBeneHHbI BBIIIE pparMeHT paccCMOTPHM B Ka-
YeCTBE WIUTIOCTPALIMN CHHTAKCHUECKON MaHUITYJIs-
uu. Peus sk00BI coTpyqHIKa OaHKa U3 OUITHAITH-
HO-ZICJIOBOM MpeBpaIaeTcs B pa3roOBOPHYIO, IpUUeM
MPUCYTCTBHE AaHTOHUMHUYECKOTO COYCTAHUS «MHUII-
JIMOHBI—KOIIEHKU» T00aBIIsIET OTTEHOK CHUCXO/IH-
TETFHOCTH. 3aCIy’KMBAaCT BHIMAHHE 3aBEPEHUC aB-
Topa «Ecau 4To-TO MoMAET He Tak, s BaM JUYHO Jie-
CATKY nepeBeny». C oHOM CTOPOHBI, OH NPEACTaBH-
TeNb 0(pUIINaTBHON OpraHu3aluy, OJHAKO, C APYTOH
CTOPOHBI, OH BCE BO3MECTHT, €CIIU YTO-TO HE MOTY-
guTcs. JJaHHBIM yOeKIeHHEeM aBTOp MBITACTCS 3a-
BEPUTbH, UTO BCE MOMYUUTCS U PUCKOB HUKAKUX HET.
NHCcTUTYIHMOHANBHBIN (0AHKOBCKHUH) TUCKYPC 311ECH
MIEPEXOAUT B MOLIEHHUYECKU. MaHUITyIATUBHBII
XapakTep TAKOro Mepexoja COCTOUT B HMOLHMOHAIIb-
HOM YBEpPEHUU aJpecara U HeMTpalu3aluu Joruue-
CKHX apryMEHTOB.

3akJaroueHue

AHanu3 npueMoB peyeBOd MaHUIMYJISIIUU B MO-
MICHHIYECKOM JTUCKYpCe Ha IPUMEpE 3aIuceil 3By-
Yaliel pevyu no3BoJigeT KOHCTaTUPOBATh, UTO B MPO-
1ecce COBEpUICHHS MPECTYIUICHUS 3JI0YMBIIIJIEH-
HUK, BBOJISI KEPTBY B COCTOSIHUE 3MOIMOHAJIIHLHOTO
MOTPSICEHU S, HE3aMETHO COBEpIIIaeT MOJMEHY pealb-
HOCTH, GOPMHUPYET HOBOE TIPEACTABICHIE 00 OKPY-
JKaroleM Mupe. B3pocnbiil 31paBOMBICTAIIUN Ye-
JIOBEK COBEpILIAET PsiJ NEUCTBUM MO yKa3aHUIO
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MPECTyHUKA, IOTOMY 4YTO YK OYCHb KpacuBasi Kap- e, a TI0Ka JIEHCTBYET 3Ta Marus «37ech U ceiiyacy,
THHKa (XOTs ¥ HepeasbHas) BBIPHCOBBIBACTCS B €r0  JKEPTBa JIaxe JyMaTh ceOe 3ampelaeT, 4To 3T0 BCE
co3HaHUM. He BKiTIOgaeTcs KpUTHUECKOE MBITIIIEHHE,  0OMaH. AHaJIM3 UMEHHO XMBOU 3BYyUalllei peyuu Mpu

TaK KaK IMPECTYIMHUK CACTIal BCé, YTOOBI BOUTH B KO- IMOMOIIH IICUXOJIUHIBUCTHYCCKOI'O OITMCAaHU A KOMIIO-
OIICPATUBHBIC OTHOLICHUSA C )KCpTBOI?I, OH YK€ JIpYyT, HCHTOB ITOTOKA p€4Mr Aa€T BO3MOKHOCTH NMPEAYIIPEC-
a HC Bpar. rOpI:KOG pasovapoOBaHUC HACTYIIHUT I103- JAUTb BOBHUKHOBCHHUEC CUTyalluU oOmaHa.
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IPEACTABJEHHUSA O PYCCKOM S3bIKE B CO3HAHUHU
MNPENOJABATEJIEU PYCCKOI'O A3BIKA KAK HUHOCTPAHHOI'O
(Ha MaTepuaJie ICUXOJHHIBUCTHYECKOI0 IKCIIEPUMEHTA)

Haranbs JImurpueBna ®ensieBa', Upuna CepreeBna XapuToHoBa’

'OMckuit rocyjapcTBEHHBIN Nefarornyeckuii yuusepcutet, Omck, Poccus, ndfed@yandex.ru, 0000-0003-1595-0482
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Annomayua. ONUCHIBAIOTCS Pe3yIbTaThl ICUXOIMHIBUCTHYECKOTO KCIIEPUMEHTA, HAITPABJICHHOTO HA BhISBICHHE
MPEICTABIICHUH O PYCCKOM SI3bIKE B CO3HAHMHU IperoAaBaresell pyccKoro s3blka Kak nHocTpaHHoro. Cneunduka
9KCTIIEPUMEHTA 3aKJII0YAeTCs B SKCIUTMIIMPOBAHHOM MPOo(ecCHOHaIbHO OPUEHTHPOBAHHOM XapaKTepe CTUMYJIa
pycckull A3biK; IPY INIAHUPOBAHUHU SKCIIEPUMEHTA Ob17 0000IIEH ONBIT aHAJIOTMUHBIX UCCIIEJOBAaHUI C PECIIOHIEH-
TaMu-¢uiongoraMmu. OnQHON U3 TUNOTE3, NPEAIIECTBYIOUINX IPOBEACHUIO IKCIIEPUMEHTA, CTAJIO MPEAIIOI0KEHUE
0 COBMELICHUHU B A3BIKOBOM CO3HAaHUH IpeNoaBaTesieil HAMBHBIX U HAYYHBIX MPEACTABICHUH O PyCCKOM S3bIKE.
DKCIEpUMEHT, IOCTPOSHHBIN 110 MOJIETM CBOOOAHOIO IIEITHOT0, MpoBoAuics B Mapre—anpene 2023 r. Onucan-
HBII MaTepual u3BJiedeH u3 177 OIMpOCHBIX JINCTOB, 00IIIee KOJIMYECTBO MPOAHAIN3HPOBAHHBIX peakiuii — 1 185.
Ha nepBom 3Tamne aHanu3a peakuy ObIJIM 0XapaKTePU30BaHbI B CTPYKTYPHO-IPAMMAaTH4YECKOM acreKTe (peod-
JIaIal0T OJJHOCIIOBHBIE aCCOLMATHI, BBIPAXKEHHbIE UMEHAMU CYILIECTBUTEIbHBIMH), HA BTOPOM — B CEMaHTHYECKOM.
CeMaHTHYECKU aHATIN3 aCCOLUATOB MTO3BOJIMII BELACTUThH TPH CEMAaHTUUECKUX MO «PyccKuit A3bIK KaK 00bEKT
OLIEHKM», «PyccKuif A3bIK KaK OCHOBA HAI[MOHAJIBHOI'O CAMOCO3HAHUM», «PyccKHii A3bIK Kak yueOHbII penaMeTy.
I[Tpu ananu3e peakuuii, COCTaBUBLIMX MEPBOE I10JI€, 0KA3aJIOCh esieco00pa3HbIM 00paleHle K TUIIOJOT MK OLIEHOY-
HBIX 3HaUeHUH, npeioxenHon H. J[. ApyTioHoBoi#i. B pe3ynbrare ObL10 ycTaHOBIIEHO MTpeobIaaHue B TOJIE 4acT-
HOOILIGHOYHBIX 3HaYeHUH IHUPOKOro crekTpa. Bo BTopoM moje o0beNnHeHbl peakiMi Ha OCHOBAaHUH UX JIMHTBO-
KYJIBTYPHOI'O OTEHIMAJIA: TaK, B [10JI€ BKJIIOYEHbI 3STHOHUMBI, KYJIBTYPHO 3HAYMMble TONOHUMBI, IPELEeIeHTHbIE
(eHOMeHBI, CIIOBa-CUMBOIIBL. TpeThe nojie Hanboee IBHO MPEACTABIISAET pe3yIbTaThl paboThl TPO(hECCHOHATBHOTO
A3BIKOBOT'0 CO3HAHHUA M BKJIIOUAET PEAKIMH 10 IPEUMYIIECTBY TEPMUHOJIOTHYECKOr0 XapaKTepa, COOTHOCSILUECS
C JUHTBUCTUYECKMMH MOHATUAMH, pa3fenamMmu Kypca «Pycckuil s3p1k» u T. 1. MHTEpIIpeTanus IMIUpUIeCcKOro
MaTepHuasa CBUACTENbCTBYET O NPO(HECCHOHATN3ALUH TOHATUS «PYCCKUHN A3bIK» B KOTHUTHBHOM IPOCTPAHCTBE
($unI10710T0B, MOATBEPKAAET TUIIOTE3Y 00 OTPAXKEHHUHU B aCCOLMALUAX CEeUU(DUKH MPENoaBaHusl PYCCKOTO S3bIKa
KaK MHOCTPaHHOI'0, COBMELIAIOLIETr0 00y4YeHHUE S3bIKY € MOI'PY>KEHHUEM B PYCCKYIO KYJIBTYPY U MEXKYJIBTYPHYIO
KOMMYHHKaIuio. OObIIeHHBIE TPEICTABICHUS PECIIOHCHTOB BKIIOYAIOT MIOJIOKHUTENIbHBIE aCCOLIMaTHBHO-OLIe-
HOYHBIE CMBICIIBI.

Knrwueesie cnosa: pyCCKI/Iﬁ SA3BIK, IPENOAABATCIIb PYCCKOI'O A3bIKa KaK HHOCTPAHHOTO, TICUXOJIMHT' BUCTHYSCKH I
OKCIIEPUMEHT, CEMaHTUYCCKOC I10JIC, OIICHKA, HpO(I)eCCI/IOHaJ'ILHOE SI3BIKOBOC CO3HAHUEC
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BaTeJIel PyCCKOTO sI3bIKa KaK HHOCTPAHHOTO (Ha MaTepuaje NCUXOIMHTBUCTHYECKOTO dKCIIepuMenTa) // BecTHUK
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Abstract. The article describes the results of a psycholinguistic experiment aimed at identifying the perceptions
of the Russian language in the minds of teachers of Russian as a foreign language. The specificity of the experi-
ment consists of the explicit professionally oriented character of the stimulus Russian language; during planning
the experiment, the experience of similar studies with respondents-physicians was generalized of similar studies
with respondents-philologists. One of the hypotheses, that preceded the experiment was the assumption that the
teachers’ linguistic consciousness combines naive and scientific ideas about the Russian language in the teachers’
linguistic consciousness language. The experiment, built according to the free-chain model, was conducted in
March—April 2023. The described material was extracted from 177 questionnaires, the total number of analyzed
reactions is 1,185. In the first stage of the analysis, the reactions were characterized in structural and grammati-
cal aspect (predominantly one-word associations expressed by nouns), and at the second stage — in the semantic
aspect. Semantic analysis of the associates allowed us to distinguish three semantic fields: “Russian language as
an object of evaluation”, “Russian language as the basis of national Russian language as an object of evaluation”,
“Russian language as the basis of national self-consciousness”, and “Russian language as an academic subject”.
While analyzing the reactions that made up the first field, it proved expedient to refer to the typology of evalua-
tive meanings proposed by N. D. Arutyunova. As a result, the predominance of private evaluative meanings in
the field was established of a wide spectrum. The second field combines reactions based on their linguocultural
potential: thus, the field includes ethnonyms, culturally significant toponyms, precedent phenomena, and symbol-
ic words. The third field most clearly represents the results of the work of professional linguistic consciousness
and includes reactions of mainly terminological nature, correlated with linguistic concepts, sections of the course
“Russian Language”, etc. The interpretation of the empirical material testifies to the professionalization of the
concept “Russian language” in the cognitive space of philologists and confirms the hypothesis that associations
reflect the specifics of teaching Russian as a foreign language, combining language teaching with immersion in
Russian culture and intercultural communication. The respondents’ everyday perceptions include positive asso-
ciative and evaluative meanings.

Keywords: Russian language, teacher of Russian as a foreign language, psycholinguistic experiment, semantic field,
evaluation, professional language consciousness

For citation: Fedyaeva ND, Kharitonova IS. Perceptions of the Russian Language in the Minds of Teachers of Rus-
sian as a Foreign Language (Based on a Psycholinguistic Experiment). Bulletin of Chelyabinsk State University.
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Beenenne COBpCMeHHBIC A3BIKOBEIBI CO- U IPOTUBOIIOCTAB-

S3BIK KaK «sBJIEHUE MoBceaHEBHOEY [9, c. 30] oc-
MEICIISIETCS CIIEIAANIEHO, KOMILIEKCHO, TIeJICHAIPaB-
JIEHHO — B paMKaX COJIPY’KeCTBa HAYK, COCTABIISIIO-
X (QIUIONOTHIO, a TAKXKE IMMO3HAETCS, OCO3HACTCS
Y OIIEHUBAeTCsl CIOHTAHHO, HA OCHOBE JKM3HEHHO-
r'0 OIBITAa M MPAKTUK MOBCEAHEBHOTO CYIIECTBOBA-
HHS — B TPaHUIIaX HAUBHON KapTHHBI MHpA.

HayuHble B3risigbl Ha SI3bIK 3KCIJIUIIMPOBa-
HBI U COCTAaBIISIOT COACPKaHUE HAYTHBIX TCOPHH,
HECYIIHMX OTIEYATOK OXU CO3JIaHUSI U TUYHOCTH
aBTopa. HamBHBIC (OBITOBBIC) MPEICTABICHUS Pe-
MPEe3eHTUPOBAHBI B CEMAHTHKE SI3bIKOBBIX/pEUEBbIX/
TEKCTOBBIX CAWHUIIL, 3a/lada CHCTEMATH3aINU dTHX
npeAcTaBieHUul TpeOyeT MPUMEHEHHS CIIelHalb-
HEBIX METOJIOB.

JAI0T HAyYHbIE U HAMBHBIC B3IVISBI HA SI3BIK (CM.,
Hampumep, [9]), mpenmararoT B CTPYKTYpE SI3BIKO-
BOTO CO3HAHUSI BBIAETSATH CO3HAHHE METas3bIKOBOE,
BKJTIOUAIONIee «(aKTHl OCMBICICHUS S3BIKOBBIX 3a-
KOHOMEPHOCTEH [2], AUPPEPEHIIMPYIOT A3BIKOBYIO,
pEUYEBYIO U METAasI3BIKOBYIO pediexcuto [2; 13; 14]
U Jp.).

Cpenut METOZOB, HCIIONB3YEMBIX I PEKOHCTPYK-
MY B3TJISAJI0B HA S3BIK, BBLICISICTCS aCCOIMATHB-
HBIN SKCIEPUMEHT, HAIIEJIEHHBIN HA YTOUHEHUE CO-
Jep>KaHUsI COOTBETCTBYIOMIEro KoHIenTa. OmHuM
U3 IEPBBIX OMHCAHUI, JEMOHCTPUPYIOIIUX PE3yIIb-
TaThl MIPUMEHEHUS TOTO METOJa, SIBISIETCS JTHC-
cepranus JI. A. Taparupunze «KoHuent “pycckuit
S3BIK” B PYCCKOM SI3BIKOBOM co3HaHuUm» (2005).
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«Uccnenosanue JI. A. Taparupuaze nokasasno, 4To
KOHIIETITY PYCCKUH S3BIK PYCCKOE KOTHUTHBHOE CO-
3HaHWE NTPUIUCHIBAET MHOTOYHCIICHHBIE YeJI0BEYe-
CKHE KaueCTBa — MOpaJbHbIC, ICUXUYECKUE, HHTEI-
JEKTyaJdbHbIC, GU3NUECKUE, SIMOIMOHATBHBIC, KYIIb-
TYpPHbIE HABBIKU (YMHBIN, BEXKIUBBIN, KYJIBTYPHBIH,
JIACKOBBIH, BECEIBIN, )KUBON M Ap.). DTH NMPU3HAKH
MIEPEHOCSITCS Ha SI3bIK C YEJIOBEKa, KOTOPBIN BlaeeT
SI3BIKOM, M CO3/1aI0T aHTPOIOMOP(HEIH 00pa3 s3bIKa
KaK 4eJIOBEeKa — HOCHTEIISI ONPEICIICHHBIX KaueCTB»
[12, c. 58].

B nocnenHue rogsl accoraTuBHbBIE SKCIIEPHMEH-
TBI CO CTUMYJIAMHU A3bIK, PYCCKULL A3bIK, POOHOU A3bIK
AKTHBHO TPOBOMSATCS, @ UX PE3YJIBTAThl 00CYKIAr0T-
csl B HAYYHBIX MyONHKAIUAX. 3aMETHM, YTO MIPeod-
JAJar0T SKCIIEPUMEHTHI C YTOYHEHHBIM CTUMYJIOM
THUIIA IIPHJIATaTeIbHOE + CYIIECTBUTEIBHOE A3bIKY,
YTO COOTBETCTBYET CKJIOHHOCTH HAaWBHOTO CO3Ha-
HUSI, IPEANOYUTAIONIET0 KOHKPETHOE YHUBEPCATIb-
HoMy: «Ho HamBHBIE MONB30BATENH S3bIKA HE KIYT
CO37IaHMS TAaKOTO YHHBEPCAIBHOTO 3HAHUS, PAaBHO
MOHATHOTO KaK MpodeccuoHay, Tak 1 Herpodeccu-
OHally, BeIb 00pamarbcs ¢ MpeMEeTaMH | SBJICHH -
MU, OOIIATHCS APYT C APYTOM U U3yYaTh UY>KUE SI3bI-
KU UM TIPUXOAUTCS YKE ceidac MU MPUXOIHIOCH
emie Buepa» [9, c. 31]. Tak, 3kCIIepUMEHTBI CO CTUMY-
TIoM pycckutl a3vik Obun mpoBeneHst O. B. Hlymako-
Boit (2012), M. A. [dporoii (2015), E. B. EpodeeBoi,
K. B. Bunorpanosoii (2016); FO. FO. JIutBuHEHKO,
E. 1O. HekpacoBoii, M. A. llyTsak (2019); T. H. XKy-
paBens, B. B. bezbatuenxo (2022). Pecnonnentamu
B OTUX DKCIEPUMEHTAX OBLIN IKOJTHHUKH U CTYACH-
TBI, CPEAN MOCIEAHUX BBIICISUIUCH TPYIIIBI IO Ha-
MPABIICHUIO MTOJITOTOBKH (I'yMaHUTAPHBIC U TEXHU-
YEeCKHUE CIEHAIBHOCTH), 10 POAHOMY SI3BIKY (HOCH-
TEJIM PYCCKOTO S3bIKa KaK POIHOTO ¥ HHOCTPAHHOTO),
MECTY >KUTEIbCTBA U AP.

IloguepkHeM B CBSI3M C HAIIMM HCCIICIOBAHUEM,
YTO JJIs1 YACTH PECIOHIEHTOB OMUCAHHBIX IKCIEPU-
MEHTOB SI3BIK COCTABIISIII M IPEAMET 0CO00T0 H3yde-
HUSI; KaK CIEJCTBUE, MPEICTABICHUS O SI3bIKE TAKUX
PECTIOHJICHTOB HE MOTYT OBITH OIICHEHBI KaK UCKITIO-
YUTEIBHO HAaUBHBIE.

KBanuduxamnus 1 ocodble KOMIIETECHIINH PECTIOH-
JIEHTOB TIO3BOJISIOT PECTABUTH KOHIICIITHI «SI3BIKY,
«PYCCKHH S3BIK», «POTHOHN S3BIK» Huddepenunpo-
BaHHO. Tak, B pabote JI. A. TaBnrupuase mokasaHo,
YTO «MacTepa clioBa (IyOIUIIUCTHI, MUCATEIHN U T0-
3THI) TPEUMYIIIECTBEHHO KOHIICTITYAIN3UPYIOT SI3BIK
B BHJIC KOTHUTUBHOW MeTaOopbl U CPAaBHEHHUS, CBSI-
3bIBasi €r0 B CBOEM CO3HAHWH C SBICHUSIMH ACHCTBU-
TEIBHOCTU U IPUPOABLI» [15, c. 217]. DKCIepUMEHTHI,
MIPOBE/ICHHBIE CPEIH CTYEHTOB-(HIIOIOTOB, CBUIE-

TEJIbCTBYIOT, YTO B CO3HAHUH ITOCIENHUX B SAPE T10-
HATHUS «A3BIK» HAXOMASTCS CIICHUAJIbHBIC (HAy4HBIE)
MpencTaBieHns], GOpMHUpyeMble TaKUMH TIPHU3HA-
KaM#/ceMaMH, KaK «S3bIKOBasi CUCTEMay, «HayKay,
CKYTBTypay, «CEMUOTHKA», KTEKCT» U «IUCKYPC»
Y TIp., HO U OOBIJICHHBIN B3TJISI/T HA SI3BIK B CTPYKTY-
pe TMOHSATHS COXpaHseTcs.

[Inanupys npoBeneHue 3KCIEPUMEHTA, MBI IIPE-
MOJIOKHJIM, BO-TIEPBBIX, YTO MPEACTABIECHUS O pyC-
CKOM $sI3bIKE€ B CO3HAHHH TeX, JUISI KOTO OH SIBIISIETCS
conepKaHueM IpPoQPECCHOHATBFHOU ACSITEIbHOCTH,
UMEIOT e (UKY. DTO MPENTOT0KEHHE TO3BOIHIIO
HaM IIPUBJIEYb K YYACTHUIO B IKCIIEPUMEHTE IIPETO-
JaBaTeNel-(hrIoIoroB. BTOpyIo 4acTh THIIOTE3HI CO-
CTaBHJIa MBICJIb O TOM, YTO OCOOCHHOCTH TIperoiaBa-
HUS PYCCKOTO SI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO, COBMETIa-
IOIIEro 00yYeHUe SA3BIKY C MOTPYKESHUEM B PYCCKYIO
KYJIBTYPY U MEXKYIBTYPHYI0 KOMMYHUKAIIHIO, TO
€CTh IMpeAnoiaramiero GopMiupoBaHue U pa3Bu-
THE€ BTOPUYHOU SA3BIKOBOW JTUYHOCTH 00ydaeMoro,
Tak>Xe HalJIeT OTpakeHue B acconnanusax. [lo ston
MPUYUHE MBI OTPAHUYUIN KPYT YYaCTHUKOB DKC-
NepUMEeHTa MPEeToaBaTeNsIMH PYCCKOTO SI3bIKa KakK
WHOCTPAHHOTO.

Hens sxcnepuMenTa — 000OMUTH MPECTaBIIC-
HUSI O PYCCKOM SI3BIKE B CO3HAHHH IIperoaaBareneit
PYCCKOTO sI3bIKa KaK HHOCTpaHHOro (manee — PKI)
MIOCPEICTBOM aHAJIU3a IOy YeHHOT'O aCCOIIMaTUBHO-
'O TIOJSL.

Onucanue MarTrepuajJa 1 METOA0B UCCJICIOBAHUSA

MarepuasioM 151 UCCIIEIOBAHUS TTOCITYKIIIH pe-
3YJIBTATHI CBOOOIHOTO aCCOIIMATUBHOTO SKCIIEPUMEH-
Ta, TPOBOAUBIIETOCS B IIEPUOJ] C MapTa IO arpeib
2023 r. DKCHEepUMEHT OCYIIECTBIISIICS TIOCPEICTBOM
Google-popMbl, B KOTOPOH ITOJIH30BATEIh HUKAK
HE WJICHTU(QHUIIMPOBAJICS IIPU MPOXOXKICHUH OIIpoca,
KpoMe yKa3zaHusg HHPOpMaInuu o Mecte padboTsl. Pe-
CIIOHJIeHTaM¥ BeICTyTuiu 177 npenogaBareneit PKI
u3 Oosee yem 40 yHUBEPCUTETOB, a TAK)KE CAMO3aHSI-
ThIe (PENETUTOPBI U MPEToaBaTeNIn OHIAHH-IIKOII).
OnpocHHUK ObLT pa3MenieH B MPOQeCcCHOHATIFHOM
coobmectBe «RKI.today» (conmanbhas cetb BKoH-
takTe, 14,2K moanucymukoB) u B Telerpam-KaHale
PKU TalksMertonuka» (4002 yuacTHHKa), a TaKXe
OTIpAaBIEH B JIMYHBIE COOOIICHUS 3HAKOMBIM KOJI-
JIeTaMm.

YyacTHHKaM 3KCIIEPUMEHTA Mpejiaraiach cleny-
fomast MHCTPYKIus: «Kakue accoruanuy BEI3bIBACT
y Bac cnoBocouetanue “pycckuii sa3bik”? Hamumure
KaK MO)KHO OOJIBIIIE CIIOB/CIIOBOCOYETAHNH, KOTOpPHIE
npuxofit Bam B ronoBy». Bpems He orpanudnBa-
JIOCh.
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YTOYHUM XapakKTep IKCIICPUMEHTA.

o psimy mapamMeTpoB OH HE COOTBETCTBYET KaHO-
HaM acCOIMATHUBHOTO DKCIIEPUMEHTA: BO-TIEPBBIX,
HE BKJIIOUEHBI IIIYMOBBIE CTUMYJIbI, KaK CJIEACTBHE,
MHTEPECYIONINH HUCCICNOBATEIS CTUMYI SBISICTCS
SIBHBIM, BO-BTOPBIX, 3TOT CTUMYJI sIBIIsIeTCs Mpodec-
CHOHAJILHO OPHUEHTHPOBAHHBIM, a 3HAYHUT, OTped-
JIEKCHPOBaHHBIM, B-TPETHUX, HE COOIIOIAJICS KpUTe-
puit Bo3pacTa — 3Ta XapaKTEPUCTHKA PECIIOHIACHTA
HE SBJISIACH PENEBaHTHOM.

B T0 )¢ Bpems Mo TUITy 33AaHUS U 10 TOAX0IaM
K OIHCAaHWIO PE3YJIFTaTOB MPOBEACHHBIN dKCTICPU-
MEHT COOTBETCTBYET KJIACCHUYECKOH MOJIEIHU acco-
[IHATHBHOTO AKCIIEPUMEHTA. JlaHHEBIE peCIIOHIeHTa-
MU peaKIMH Ha CTUMYJ O0ObeIMHEHBI B TIOJIE U MPO-
AHAJIM3UPOBAHBI B aCTEKTe (POPMEI M COJEPIKAHMUS.
OrpaHudeHuil Ha XapakTep peakiuil U UX KOoJIuue-
CTBO HE HAKJIAABIBAIIOCEH, YTO TPATUIIUOHHO JIJIS CBO-
OomHOTO (HEeHAPaBJIEHHOT0) SKcniepuMeHTa. [Ipose-
JICHHBIN SKCIICPUMEHT TaKKe MOXKET OBITH Ompesie-
JIeH KaK IeIHOM, TO eCTh IKCIIEPUMEHT C IPOJI0IIKa-
IOLIEHCA peaKUeH.

KosnuecTBO MOTy4eHHOTO M ITpOaHaIu3uPOBaH-
HOTO Marepuaia coctaBuiio 1 185 peaknuii (B cpen-
HEM Ha OJIHOT'O HUCIIBITYEMOTO IPUXOAUTCS 6,7 peak-
LIMH), U3 KoTophIX 148 moBTopsronuxcs u 413 enu-
HUYHBIX.

B oTBeTax pecrnoHIEHTOB BCTpEUarOTCA KakK OJ-
HOCJIOBHBIE acconuaTsl (953 peakmuu), Tak U pas-
nenbHOO(GopMIteHHBIe (232 peaknuu). Cpenu on-
HOCJIOBHBIX aCCOIIMATOB MPEOo0IagaloT UMEHa Cy-
miecTBUTENBHBIE (55,2 %) 1 UMEeHA TpHIIaraTeIbHbIC
(40 %). CnoBa apyrux yacTeill peuu NMpencTaBICHBI
B HE3HAUHMTEIILHOM KOJWUYECTBE: HApEUHsI, KaTero-
pus coctosaus — 1,8 %, rmaronst — 1 %, mecto-
nmenuss — 0,8 %, yucauTeNbHbIE U IPUYACTUS —
o 0,1 %. Cpenu HEOAHOCIOBHBIX OTBETOB IIpeodIIa-
JIAI0T UMEHHBIE CJIOBOCOYETAHUSI.

CeMaHTHUYECKUN U CTATUCTUYECKHUI aHANU3 ac-
COIIMATOB TIO3BOJUJI BBIICTUTH TPU CEMAHTHICCKUX
moJist: «Pycckuit 3bIK Kak 0OBEKT OLEHKN», «Pyc-
CKHI SI3BIK KaK OCHOBA HAIMOHAIBEHOTO CAMOCO3Ha-
HUs» U «Pycckuil A3bIK Kak y4eOHBIH TpeaMeTy», Ka-
XK0€ U3 KOTOPBIX BKJIIOUAET TEMAaTHIECKIE TPYTIIIBL,
paccMOTpeHHBIE J1ajiee.

OcHOBaHHEM [JI BKJIIOUCHUS PEAKIUA B OIHO
W3 TIOJIel cTajia CeMaHTHKa, IIOHNMaeMasi B Tpau-
LIMM OMCKOW JIMHI'BOAHTPONOJOTMYECKKOM LIKOJIBI:
«ee [aHTPOIMOUEHTPUCTCKOU ceMaHTUKu. — H. @,
U X] 00beKTHl (A3BIKOBBIC 0OPa3bI-KOHIICIITHI)
“BKJIFOYEHBI” KaK CJIOKHBIE COJEPKATEIBHBIE CTPYK-
TYpHI (CTYCTKHU CMBICIIA) BO BCE CEMaHTU3UPOBAHHBIE
YPOBHU S3BIKA ¥ TIO ATOU MPUIUHE TOJKHEI UCCIIEO-

BaThCs KOMIUIEKCHO, Yepe3 00paleHne Ko BCeM 3Ha-
YUMBIM SI3BIKOBBIM €IMHHUIIAM B X pEajibHOM B3a-
HMMOJIECTBUHU, IOCPEACTBOM KOTOPOTO MPOUCXOAUT
OTpa’KeHUE B PEYU TOM UM MHOM MEHTAJIbHOMU CyII-
Hoctm» [11, c. 151].

3aMeTHM, 4TO paclpeaeieHIe peakIuii Mo ceMaH-
TUYECKHUM IOJISIM HOCUT B U3BECTHOM CTENEHU YCIIOB-
HBII XapakTep, JOMYCKaeT MHOKECTBEHHOCTh IOJI-
XOJIOB, YTO CBUIETEILCTBYET O MHOT'OKPATHO MOJ-
TBEPKJEHHOM MEPECEUCHUH MOJIeH U MUKPOMOJIEH.
Tax, peakuu ocpomHblil, MacuimabHslli U MOn00.
MOTYT OBITH OTHECEHBI K Pa3MEPHBIM U K HHTEIIICK-
TYalIbHBIM; WKOA, uaghax, yHusepcumem MOTYT
MoZIpa3yMeBaTh MECTO Kak 0O0y4deHus, TaK U pado-
TBI; 36YKU, 2PAMMAMUKA, CUHOHUMb! PECTIOHICHTA-
MM U3y4aroTCs U MPEroiaroTCs.

[peacraBaenne pe3yabTaToOB U UX 00CYyKIAEHHE

IHlone «Pycckuii A3blK KAK 00beKm OUeHKu»

Or1eHKa COTPOBOXKIAET €CTECTBEHHYIO0 KOMMYHH-
KaIlMIo, OIICHOYHOCTh PEAKIINNA Ha TTPOheCCHOHAIb-
HO OPHEHTHPOBAHHBII CTUMYJ ObLIa 0JKMIa€MO:
«YEJIOBEK aKCHUOJIOTHYCCKH MapKHUPYeT OOBEKTHI
BHEIITHETO MUPA, BXOASIINE B KPYT €ro BPAICHUS»
[1, c. 84].

IIpu ananuze peakiuii monst «Pycckuil sI3bIK Kak
00BEKT OIEHKI MBI UCTIONB30BAITHN KIIACCH(DUKAIIIIO
onieHouHbIX 3HaueHuit H. JI. ApyTroHoBoi. B ocHo-
B€ KJIACCU(MKAIIUN OLIEHKU JICKUT TUXOTOMUS XO-
POIIIEro ¥ MJI0XO0T0, peain3yeMas B sI3bIKe 00IIeole-
HOYHBIMH ¥ YaCTHOOIICHOYHBIMH 3HAYCHUSIMH, T10-
CIIETHUE ACTATCS Ha CCHCOPHBIC, CyOTUMUPOBAHHBIE
U pannoHanucTuaeckue [1, c. 76].

B accomuaTtuBHOM MaTepHaje OICHOYHEIC peak-
uM, cocTtasisromue 42,7 % ot oOliero 4ucia oT-
BETOB, MPEICTABICHB TOJIHKO YaCTHOOIICHOYHBI-
MM 3HadeHHsAMU. OUYeBUIHO, YTO s (HUIOTOTOB
SI3BIK HE OBIBA€T 0OBEKTOM OIEHKHU «XOPOIIO/TII0-
X0», OHa BBIBOAUTCA U3 MHOXECTBA aKCHOJIOTHYE-
CKM PEIICBAHTHBIX CBOMCTB A3BIKA, PACKPBIBAIOIIAX
€ro MHOT'0ACNEeKTHOCTb. 15l CpaBHEHUs, B UCCTIe-
nosanuu JI. A. TaBarupuase nNpuU3HaK «XOPOLIU»
MPEACTAaBIECH JOCTATOYHO SIPKO M, PACHOJIONKHUB-
[IUCH Ha TPETHEM MECTE MOCIIE OMPEICICHHII «TPy-
OBIiT» U KHHTEPECHBII», BXOMUT B OJIHKHIOIO TICPU-
¢eputo [15].

Camoii mpeICTaBUTEIHHON B KOJIMYIECTBEHHOM OT-
HOUICHUH SIBJISICTCA TPYTINa MHTEIUIEKTYaJIbHBIX OLie-
HOK (70 %). Pycckuii sI3pIK XapakTepu3yeTcs MPero-
napatensmu PKU kak 6oratsiii (95 — 31ech u na-
Jiee yKa3aHO KOJIMYECTBO PEaKIuii), CIoXHEIH (79),
BeNUKUH 1 Moryuui (77), BeipasutenbHbii (38), 10-
ruuHbId (21), yaukanensiid (14), uarepecHsrit (14),
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HenornuHbIHA (9), cBoboxubI (7), )xuBoi (3). IIpo-
KOMMEHTHPYEM HEKOTOPBIE PEaKIIUU.

Peakmus genruruti u moeyyuii — napadpas Beipa-
KEHUS PyCCKUll 131K — OTChUIACT K OTHOMY 3 Mpe-
[IEICHTHBIX TEKCTOB PYCCKOH IUTEPATy PHI.

B 3HaueHWUW MpHUIIATaTENBHOTO CIOJCHBI (KIIpe-
CTaBJISAIOIINN 3aTPYAHEHUE JIJIS 4eT0-Tu00») conep-
KUTCS, Ka3aJoch Obl, OTpUIATENIbHAS OICHKA, Of-
HAaKO, KOI/Ia OIIEHKa HE JCTEPMUHHPOBAHA, «3HAK
OTIPEACIIICTCS MECTOM COOTBETCTBYIOIICH CUTYaIlUH
B IIEHHOCTHOM KapTuHe Mupa» [3, c. 19]. CnoxxHocTh
HE MOXKET UMETh OTPUIIATEIBHYIO OIIEHKY B SI3BIKO-
BOM CO3HaHMH (Quioyiora. B peakuusix mpyouuvii,
HO UHMEPeCHbLIL S3bIK, MPYOHbLU, HO KPACUBLIU Pe-
CIIOHJICHTHI OyATO OBl ONpPAaBIBIBAIOT CIIOKHOCTH
00BEKTa OIEHKHU; 00paTHM BHHUMaHHUE Ha TIOCIIEIO-
BaTEJIbHOCTh KOMIIOHEHTOB OTHOCHTEIBHO CO032 HO.

JIorUIHOCTB S3BIKA OTPAXKEHA B PEAKITUSX J02UY-
nottl (7), npasuna (5), cucmemnonii (2), cucmemnocms
(2), nozuka, nocuuHOCMb, UEPAPXUUHOCTL, CIIPYK-
mypa, CmpyKmypHblil, KOHCmMpPYKmop, KaroHwl. He-
JIOTUYHOCTHh BepOaTN30BaHa CIUHUIAMH Hel02Ul-
HbLU, HeNnPeoCKa3yemblil, 3a2a004HblLL, 3anyMaHHbL,
UCKIIOUeHUSL U3 NPABUT, UCKTIOYEHUS], MHO20 UCKIIO-
yeHull, MHO20 NPAsul U UCKIAIOYEHU, HCU-UUU NULUU
¢ bykeoii U, ne Hado ucnpasiams Hocumenel. Pycu-
CTHI B OTJIMYHUE OT PSIOBOTO HOCUTEIIS 3HAIOT O BHY-
TPEHHEM YCTPOMCTBE s13bIKa, O MHOTOOOpa3nH CBS-
3ei MKy S3BIKOBBIMU €UHUTIAMU. SI3BIK 00amaeT
CTPYKTYpPOH, Tie paBuiIa U UCKIIOYCHUS] — JHa-
JMIEKTUYECKH CBSA3aHHBIC SIBICHUS.

K CEHCOpHBIM OTHOCSAT «OIICHKHU, CBSI3aHHBIC
C OIIYIICHUSMH, YYBCTBEHHBIM OIBITOM — (hr3mue-
CKUM U ncuxudeckumy» [1, c. 76]. CeHcopHBbIE OLIeH-
KM TIOIPA3JIeNSIOTCS HA CEHCOPHO-BKYCOBBIE (Tel10-
HUCTUYECKHE) U TICHXOJOTHIECKUE, KOTOPHIE MOTYT
OCHOBBIBAThCS HA HHTEJUICKTYaIbHOM H/HIIH SMOIU-
OHAJIBHOM BOCIIPHSITHH.

[penmyniecTBeHHOE OOJIBIIMHCTBO PEAKIHUI B Ka-
TEropHy YyBCTBEHHBIX IpencTaBieHni (38) xapakre-
pHU3yeT 3BYKOBOM 00pa3 s3bika (21). Tak, ¢ oqHO¥ cTo-
POHBI, OTMEYAETCS MY3bIKANLHOCHb (MENOOUUHOCb,
negyyecmy), pummuyHoOCmy, 38yuHocmy A3bika. C apy-
T'Olf CTOPOHBI, OTPHUIIATENFHYIO OIICHKY TIePEIaroT Cie-
IYIOIINE acCOLMATHL: 38yuum 2pybosamo, 2pyowiil,
JICKCEMbI 2POMO2NIACHbIU, PACKAMUCIbIU, POKOYY-
wutl, Xa1écmKuti, CoiepKalie HeraTHBHO-OI[EHOTHOE
HATIOJTHEHUE «YEePECUyp 3BYUHBII». 3pUTEIBHBINA 00-
pa3 pyCcCKOro s3bIKa MPEICTABIICH XapaKTePUCTUKAMHI
uBeta (spxutl (7), kpacounsiii) U pazmepa (macuimao-
HbILL, 02POMHBIU, YMO-Mo DobULoe, DONLULON).

Ocs3aTenbHbIe, OOOHSTENBHBIE U BKYCOBBIE peaK-
AW SAUHUYIHEI (6KYCHbIU, MENTbIU, 8eCeHHUL 3anax

BCKONAHHOU 3eMU, 3aNaAX CeHd, 3anax X6ou), WHIHU-
BUJIyalIM3UPOBAHBI, TOITOMY HE MOJIA0TCS UHTEP-
TpEeTaIUH.

K smornnoHanbHBIM OLIeHKaM (popMa MCHXOJIOTH-
YeCKOH OLIEHKH HapsAy C MHTENJIEKTyallbHOM) OTHe-
CEHBI SIUHUIIBI, IPH TOMOIITH KOTOPBIX MEePeaaroTCs
MEPEKMUBAHMS, TTOJOKUTEIBHBIC U OTPHUIIATEIbHBIC
SMOITUU WU YYBCTBa: Jobumvlil (8), nt0606b (4),
2copoocmy (3), yeaoscenue (2), g0oxnosenue (2), 0ns
600XHOBEHUS1, 000, 51 000 PYCCKULL A3bIK, OJIs
11068U, MOsL ompaoa, ompaoa, padocmsb, 0CXUujaem,
KJIACCHO, 20CNOOU, 3a4eM 5 8 IMO 8B8A3ANACH?; KOMY
91O HYIICHO? CIMPAUHO, nyeaem, Haoo, Ne4albHblil,
3ax6amul8aAOUULL.

Peakiiu, xapakTepu3yolne si3blKk ¢ TOUYKH 3pe-
HHS STHYECKUX U ICTECTUUCCKUX IMPEICTABICHUN,
COCTaBJISAIOT TPYNNy CyOJIMMHPOBAaHHBIX OIEHOK,
KOTOPBIC «BO3BBIMIAIOTCS HAJl CCHCOPHBIMHU OICHKA-
MU, “TyMaHm3upys” ux» [1, c. 76]. B orBeTax ungop-
MaHTOB OTCYTCTBYET OTPULIATENIbHAS ICTETHYECKAs
U dTHYCCKas OICHKA. SI3BbIK B CO3HAHWHU PYCHUCTOB
’KUBOH, 00J1a1aeT CepALeM U TYIIOH, U TOITOMY MY
MIPUITUCHIBAIOTCS TaKUe KaueCTBa, Kak 0obpoma, 0y-
ULeBHOCMb, MONEPAHMHOCIb, YECIMHOCTb, OMKPbL-
mocms, cmenocms. Kpacuevim oxapakTepH30BaIH
s3bIK 44 pecniogeHTa. OqHAKO JaHHAsS KaTEeropus
oreHkn HeMHOTouncieHHa (11,4 %) u BXoIuT B Kpaii-
HIOIO TTepudepuio.

BrIpa3uTeapHOCTH SA3BIKA TMPOSBISETCS B 2UOKO-
cmu (5), amoyuonanvrocmu (5), enyoune (4), obpas-
nocmu (3), noomuunocmu (2), monxocmu (2), mouro-
cmu (2), ywyecmeennocmu (2).

PanmoHanucTH4eCKHe OIICHKU «CBSI3aHBI C MPaK-
THYECKOU NIEATECIBHOCTHIO, MMPAKTHICCKUMH HHTC-
pecaM U TOBCEIHEBHBIM OIIBITOM 4YeIOBEKa» [l,
c. 76]. B xauecTBe aCIEKTOB BBIJICICHUS KaTErOpuil
JeKAT YTHIUTAPHOCTh, HOPMAaTUBHOCTD H TEJIEOJIO-
TUYHOCTD. Tak, pycCcKUil A3BIK XapaKTEepU3yeTCs KaK
NpeCTKHBIN (saocrouit (2), nonyasapueii (2), oau-
MapHocmb, 21A8HbIl, 8aX*CHO). 3a PEAKITUAMHA A3bIK
MUPQ, 36K MUPA u Opysrcobl, OpysicdOa Hapooos, 06b-
edunstouwutl (3) KpoeTcs uaes NperHa3HAuYCHUS SI3bI-
Ka, 3aKJIF0YAOIIEerocs B 00ecriedYeHnH eINHCTBA, B3a-
UMOTIOHMMAHUSI Ha Pa3HbIX YPOBHAX. OYEBUIHO, YTO
3TO MpeNHA3HAYCHUE OIICHIUBAETCS PECIOHICHTAaMU
MOJIOXKHUTEIBHO.

CormocTaBiisisi TPEACTABICHHOCTh B 3TOM IIOJIE
MOJIOKHUTEIBHBIX U OTPULIATEIBHBIX OI[CHOK, MbI BH-
UM TIpeobiagaHue mepBbix. OUI0IOTH 0CO3HAIOT
U YTBEPXKJAOT IEHHOCTh PYCCKOTO SI3bIKA, BBIJC-
JIs1sl IPEUMYIIECTBEHHO €r0 IOCTOMHCTBA. 3aMETHM,
YTO B YIIOMSHYTOM BbIIIIe HccaenoBanuu JI. A. Tas-
JOTUPHUI3E OTPULIATEIHHO-OIICHOUYHEIE TPH3HAKH CO-

118

Natalia D. Fedyaeva, Irina S. Kharitonova



ﬂpedcma@ﬂesz O PYCCKOM 53blKe 6 CO3HAHUU npenoda@ame/leﬁ PYCCKOCO 513blKaA KAK UHOCMPAHHOZO. ..

cTaBistoT 17 % (peakiuu mamepHulil, HeyeH3YPHbI,
noutvlil, 2pyoslil, 3aCOPEHHBII, MHO20 3AUMCIEO8A-
HUL 1 1p.).

Ilone «Pycckuii A3b1K KAK 0CHO6AQ HAUUOHAIbHO-
20 CAMOCO3HARUAY

«SIpKUM OTpakeHHEeM XapakTepa H MHUPOBO33pe-
HUS HApOJa SIBJISICTCS A3bIK, M B YACTHOCTH €r'0 JIeK-
cudeckuii coctapy [8, C. 25]. Bropoe cemanTHuecKOe
noJjie 00bEIUHSCT PEAKI[UH, XapaKTEPU3Y FOIIUE SI3bIK
KaK OCHOBY HaIlMOHAJFHOTO caMOCO3HaHUs (oOmiee
Kom4ecTBo peakuuii — 432 (36, 5 %).

O0pa3 pyccKoro si3pIka Hepa3peIBHO CBsI3aH ¢ Poc-
cueti (31) 1 0cO3HaHWEM PTHUYSCKUN MPUHAIIICIKHO-
ctH (craeane (3), pycckui mup (2), pycckuii yenogex
(2), pyccxuii napoo, pycckas peus, pycckutl 0yx u op.).
S3b1KOBBIE eAUHUIIEI caaganckut (6), azvik Ilywku-
Ha (4), Opesnuil (2), OpesnepyccKuil, cmapociasau-
CKUll, A3bIK pooumenet, HO He babyuiex u dedyuiex
«coo0maT» 00 UCTOKaX W UCTOPHYECKOM MYTH
si3bIKa. [IpaKkTHYeCKH MOJOBUHA YYaCTHHKOB TICUXO-
JIMHTBHCTHYECKOTO dKCIIepuMeHTa (46 %) maror ac-
COLIMAIUIO, UMEIOIIYI0 CEMAHTHYCCKUH KOMIIOHEHT
«POIHOW» (POOHOU, MOU, C80lU, HOCUmMENb U Op.).
B 3T0 e MUKpOIIOJie OTHECEHBI OTBETHBIC PEAKIIHH
mama (3), nepgoe Ci1080 8 HCUZHU YEN0BeKd, CeMbs,
mamv, nana, 0emcmeo, 0om (POJHOM SI3bIK — MaTe-
PHHCKHH, YCBOCHHBIH C IETCTBA).

[Nepeceuenue momneit oOHApy)KUBAETCS B CICAYIO-
LIEeH IpyIe peakinii, OTHECEHHBIX BbIIIE K palho-
HAJTUCTUYECKUM (Teneonorndeckum). [lomumo Hamu-
YHs Pa3HbIX CTATYCOB U KOMMYHUKATUBHBIX PAHTOB,
KOTOPBIC OTMEYAIOTCSI B PEAKITUSAX MeNCOYHAPOOHBLI
(), muposoii sizvik (2), 2ocyoapcmeennsiii (2), ogpuyu-
anvhwlil (2), 361K MENCHAYUOHATLHO20 00wenust (2),
AZIK MENCKYIbMYPHO20 00UeHUs, CPEOCMBO MediC-
OyHapoonozo obwenus,; asvik OOH — Bcero 17 pe-
aKIW, TOAYEPKUBACTCS OObEAMHSIIOMAS CUIIA S3bI-
Ka (25): o6wvedunsarowuii (3), Mbl 00HA cembsi, MHO2O-
HayuonanvHas Poccus, A3bIK pyccKko2o Hapooa, si3blK
boabwol cmpansl, noopyea no 8y3y, Opy3bs, CKpenul,
SYMAHUMAPHASL MUCCUSL, A3bIK MUPA U OpYaHwcObl, mo-
JepaHmuocmo, Opyscoa Hapooos M Ip.

KynbsrypHas umnocrtack si3pIka Hallia OTpakeHUe
B peakiuu kyavmypa (20), a Takke B peaknusx, Ha-
3bIBAIOIIUX Cepy KyJIBTYPHI, @ HMEHHO: JIUTEPATYPY
u ee npeactasutenei (105), uckyccTBo u ero popmsl
(11), BeImatoUXCs TNYHOCTEH W 3HAYNMBIe (DAKTHI
B uictopuu (11), honbkiaop u ero odpassi (10), penn-
ruo3Hbie Bo33peHus (5). I[lomumo sToro, Obln Ha3Ba-
HBI 00BEKTHI MaTEPHAIILHOM KYJIBTY PbI, 0003HaAYA0-
K ey, HATUTKH, MY3bIKAJIbHbIC HHCTPYMEHTHI.

CrpynmnupoBaHHbIe HUXKE PEaKI[UU HE YaCTOTHBI,
OJTHAKO KYJIETYPHO HHPOPMATHUBHBI U B COBOKYITHO-

CTH COCTaBJISIIOT COOMPATENbHYI0 CHMBOJIHYECKYIO
KapTHHY, K TOMY K€ MHOTHE U3 CJIOB JIMHTBOCIICI[H-
(¢UIHBI (TPYAHO HAWTH aHAJIOTH B IPYTHX S3BIKaX):
mampéwra (3), banem/pycckuii 6arem (2), npago-
caasue (2), Tacapun (2), baranaiixka, 6aunst, bopuy,
K8AC, NPAHUK, BOOKA, 4All CO CMOPOOUHOBbIM 8ape-
HbeM, XOXJI0Md, Y30pbl, MO3AUKa, yapu, bocameipu,
Kpacnas nrowaos, kpacuevle degyuiku, pycckutl
mam, aHekoomul, KHUICHOCMb, COBEMCKUE Quib-
mol, kocmoc, Hymun, B. U. Jlenun, BOB. CuMmBonu-
4ecKUMHU (PUTypaMu pycCKOM TUTEPATyPhbl, IOMUMO
A. C. Iywkuna (29), npenckazyemo cranu @. M. /lo-
cmoesckuti (10), JI. H. Toacmoti (5), A. 1. exos (3).

HecmoTpst Ha MIMPOKUI TEpPUTOPUAIBHBIA OXBAT
pecnionnenToB (ot benropoma mo BrnaguBocToka),
UCIIBITYEMbIMH OBLIH Ha3BaHbI TOJBKO TPU TOIOHH-
Ma: Mockea u Cubups (10 IATH peakiuil), Kanyea
(D). Ilpu aToM cTumyn BeI3Bad 38 peakiuid, Ha3bl-
BalOIIUX IPUPOJHBIE OOBEKTH U sABIEHUSA. B 3pu-
TenpHOM 00pase zecog (11) m npocmopuwix noneii
(6) u omrymieHUH xo100a/Mopo3a (4) 3aKITIOUCH TPU-
ponHo-nma"nAmadTHEIN KynsTypHBIH Koa. «Tema
MPOCTPAHCTBEHHOW OCCHPENeIbHOCTH — OJHH
U3 CTPYKTYpOOOpa3yIoHIMX 3JIEMEHTOB PYCCKOM
KYJIBTYPBD»: B IHHTBOCTICIIU(PHIHOM CIIOBE NPOCHOP
«BBIpaXKaeTCst Ujes JIFOOOBaHUS UM HACTAXKICHUS
OONBIIIIMU pacCTOSTHUSIMEY (8, ¢. 66].

B He3HauuTENBbHOM M0 00bEMY TPyIIIE accolua-
A COMMANEHOT0, YKOHOMUYECKOTO U TOTUTHYECKO-
ro couepxanus: B Poccuu orcueym monvko Mockea
u Ilumep, 6eonocmy, msoicenas HcuzHb OEOHBIX 110~
dell, 80lHA, NPonazanoda, npekpacrHoe oOyoyuee, uH-
mennueenyusi — NpeodIaaaroT peaKIiuK HEraTuBHO-
r'o Xapakrepa.

Bompoc penpeseHTaiiuu KIt04eBbIX U TUHTBO-
KYJIBTYPBI 0OCOOCHHO aKTyaJIeH B TCOPUH U MPAKTHKE
MperoJaBaHusi HHOCTPAHHBIX S3bIKOB. [loy4yeHHbIe
ACCOIHMAIINY HHTSPECHBI C TOYKH 3PCHUS OBITOBAHIIS
B co3HaHuH npenoaasarencii PKU cBs3aHHBIX 00pa-
30B, IEGHHOCTHBIX OPHEHTAINi, yOeKIeHNH, CTepeo-
THIIOB, TlEepelaBaeMbIX HWHOCTPAHHBIM yYallHMCS
B IIpo1iecce 00ydIeHN .

Ilone «Pycckuit A3blK KakK yueOHblil npeomemy

Tpetse cemanTuueckoe mone (19,6 %) HarasgHO
JEMOHCTPUPYET NMPOPECCHOHAIN3AIHNIO I3BIKOBOTO
CO3HAHHSI.

Ilpexxage Bcero Ais PECHOHAEHTOB PYCCKHM
sI3bIK — 3TO padoTa (paboma (11), npogeccus (3),
mos npogeccus (2), cneyuarvnocms (2), arodbumas
npogeccus, 10010 YUums pycckomy, 3mo Mosi pabo-
Ma U Mos JHCU3Hb, MOSL paboma, Kponomaueas pabo-
ma, Memoouxa, n0020MosKa, 20CNOO0U, 3a4eM s 8 IMo
6653A71ACH?; KOMY 5MO HYJICHO?), peanu3zyemMas
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B mipeniofaBanuu (06yuenue (5), npenodasanue (2),
ypok (2), npenooasanue oemam UHOCMpPaAHYam, npe-
nooasauue UHOCMPAHYam, 3aHAMUSA, YPOKU, YPOKU
¢ Muepanmamu), UMeIoIIasi CBOU CpPelCTBa IS J10-
cTkeHus neneit (yueonux (4), asoyxa (3), kuueu (3),
«/lopoea 6 Poccuioy (2), nepesoo (2), bykeapew, arga-
sum, opghoepaghureckuii cr08aps, KAPMUHKU, C108A-
pu, «Pycckuii ce3on, Pycckuil asvik-moti opye, Tou-
ka.Py, [loexanu, Mampewka (u mHozue opyaue yueo-
HUKW)», pabouas npocpamma) ¢ ITOMOIIBIO Pa3HO-
00pa3HBIX (OpM U BUAOB AEATEIBHOCTHU (QUKmaHm
(2), EI'D (2), axzamern (2), couunenue, KOHMPOIbHA,
U3N0JHCEHUE, YIPANCHEHUE, YEHMPATUZ08AHHOE MeC-
muposanue, MOMAIbHLIU OUKMAHM, OAUMNUAOA
«Pycckuii meodsesiconoky, eocyoapcmeentwiil IK3a-
MeH, «nuuem 4ucno, KIacchas pabomay).

BecbMa MHOTOYHCIICHHBI JIOKATH3Y IOLIHE aCCOLU-
anmn: wxona (12), wxonsnoui npeomem (3), wiKons-
nottl (2), kageopa (2), npedmem 6 wikone, guighax,
Hucmumym pyccroeo asvika, ynusepcumem, Kaobu-
Hem, YyHugepcumemckuti. OTMETHM, YTO 3TH aCCOIU-
allMU XapaKTEPHBI U JIJIs PECIIOHICHTOB-HE(UIIOIIO-
roB. Tak, B PycckoM accolMaTUBHOM CJIOBape MoJ
pen. 0. H. Kapaynosa'! ctumys pycckuii 361k iMeeT
103 peakmuu, u3 KOTOPHIX 28 CBSI3aHBI ¢ 00yYeHIEM
B IIKOJIE: npedmem (6), wkona (5), ouwubxku, ypok (2),
byreaps, 6 wikone, Barenmuna Heanosna, oukmanm,
u Iumepamypa, KHuea, 1umepamypa, MamemMamuxd,
nucamo, Cokon06a, couunenue, Y4uiu, 3K3ameH.

Bostee KOHKpETHO O CBOE CrIeMaIbHOCTH U IIpe-
moJjaBaeMo TUCIUILIINHE cKa3anu 16 uenoBek (PKH
(6), pyccruil kax unocmpannwiii (3), pycckuil a3viK
Kak unocmpaunsili (2), xax unocmpaumuslii (2), kax
HEPOOHOIL, 8MOPOL, «PAKU», AZbIK CHEYUATLHOCMU,
A36IK Meduyunvl). OTHAKO CIICUANIN3AIUSL «IIPO-
YUTBIBACTCS» M B TPYIIAx Peakiuii, TOBOPSIINX
00 yueHuKkax (unocmpantvie cmyoenmot (3), uHo-
cmpaney (2), cmydenmot (2), 0151 KUMAUCKUX CHY-
0€eHmo8, UHOCMPAHYbL, NPENO0OdBaHUe OeMAM UHO-
cmpanyam, npenodaganue UHOCMPAHYAM, VPOKU
¢ mMuepanmamu) U cpelnctBax oOydeHus («Jopoea
6 Poccuroy (2), nepesoo (2), Pyccxuii ce3on, Pyccxuii
asvik-moul opye, Touxa.Py, [oexanu, Mampewka
(u mHozue opyeue yuebnuku)). Pesynprar nedarenn-
HOCTH OTPEIEIIIIOT TOJIBKO IBE PEAKIIHH: 2080PUNb
bezno, 2pamomHoCme.

3HAUHUTENBHYIO YaCTh MO «PYCCKHI SI3BIK KaK
O00BEKT U3YYCHHUS» COCTABISIOT TEPMHUHBI, HA3bIBA-
FOIIUE ACTIEKTH H3yYCHHUS SI3BbIKA, TPAMMaTHICCKUE
KaTeropuu, 4acTH CJIOBA, JIEKCUKOJIOTUYECKUE TIO-

! Pycckuit accolmaTuBHBIA cioBaph : [B 2 T.] /
1O. H. Kapaynos, I. A. Yepkacosa, H. B. Ypumiena
[u np.]; Poc. akan. nayk. M. : ACT : Actpens, 2002.

HaTus: epammamuxa (10), nadexcu (5), cunmaxcuc
@), oxkonuanus (3), kupuniuya (3), prexmusnotii (2),
mopgonocus (2), croso (2), opgpoepagus (2), nyu-
kmyayus (2), cygpghuxcol u npeghuxcel, grexcuu, cno-
8a, opghoanus, cmunucmuka, oonemuxa, pazeono-
eust, wecms naoedcet, kamezopus pooa, CB u HCB,
cnpaxcenue, naoedic, Memagopwl, dSnumemyl, CUHO-
HUMUSL, CUHOHUMDbL, JpaA3e002U3Mbl, NOTUCEMUSL, NO-
COBUYBL U NO20BOPKU, HEO02U3MbL, ANasum, si3bl-
K08as uepa, 080UHOe Ompuyanue, aKmuensie npPo-
yeccol, acCoOyuamueHOCmb, 6313b, apopusmvi, OYK-
8bl, 36VKU, UHMOHAYUU, KYPCU8, 3aNAMAsl, JeKCUKd,
JMUHSBUCIUKA, TUMEPAMYPHBIIL A3bIK U OUALEKMbL,
MHO203HAYHOCMb, CKPENbl, YMEHbUUMENbHO-IACKA-
MebHble C06d, pA38umue peyu, pa32080PHAsL pelb,
yoapenue, c60000HbINI NOPAOOK C108, NOOBUIICHOE
yoapeHue, cunmemuyeckui, anw, Jlaoviscencras,
Ooicezos, Traués.

Haubonee yacToTHBIE peaKIMK epENatoT IPHPO-
Iy PYCCKOTO SI3bIKa, 8 IMEHHO ero adpuKcaabHOCTh
1 GiaexkTuBHOCTE. [locnenuee 00BICHIMO TIpodec-
CHEH PEeCIOHICHTOB: PYCCKUU S3BIK, 00JIa aronImit
CIIOKHOM CHUCTEMOU CJIOBOM3MECHEHHS, 00S3BIBACT
(u050TOB NP 00YYSHUH HHOCTPAHHBIX CTYICHTOB
yIASISATH 0C000€ BHUMaHHE IPaMMaTHYECKON CUCTe-
Me, OCBOCHHE KOTOPOI 00ecrieunBaeT BiaJICHHE s13bI-
KOM Kak cpeicTBOM o0mieHust. OiHA U3 CAMBIX CIIOXK-
HBIX TPAMMAaTHYECKUX KaTETOPHH A H3y4YaloNIiX
PKUN — kateropus nauexa.

3akJjoueHue

Paznensis reopuro E. . T'onoBaHoBoO#, MBI HaOFO-
JlaeM, KaK B MOHSTUH «PYCCKUHN SI3BIK» B CO3HAHUU
MperoaBaTelei-PHII0JIOroB pean3yeTcs Kak «Mep-
HarIee» 00bIICHHOE, TaK U MPAKTHYECKoe podec-
cuoHasbHOE 3HaHue [4, c. 39]. Tak, peakiiuu oleHOY-
HOTO THUIIa, B TOM uucie 6oeamuiii (8,01 %), croorc-
nottl (6,6 %), seauxuii u mocyuuii (6,5 %), cocTaBis-
IOLIUE SIPO HOHATHS, COOTBETCTBYIOT OOBIIEHHBIM
MPEACTABICHUSM O S3bIKe. Peaknumn-TepMuHEbI, ac-
COLlMAIlNH, PENPE3CHTUPYIOLINE KOMMYHUKATHUB-
HBIE PaHTH S3BIKOB, U 1MO00., HATPOTHB, TPOQeCcCH-
OHAJIBHO OKPAIICHBI.

Hama rumore3a 06 oTpaskeHHH B acCOLMAIUAX
CHIEITU(UKY TIPEMOJaBaHMs PYCCKOTO SI3bIKA B MHO-
CTpaHHOU ayAUTOPUH MOATBEPAUIIACH AKTyalln3a-
[MHeH B TIOHATHH CTPAHOBEIICCKOTO/KYIBTYPHOTO
KOMIIOHEeHTa. [IoHATHE «PYCCKUI S3BIK», Oy IydH 00-
ey mOTPeONTETFHBIM, B KOTHUTHBHOM M KOMMYHU-
KaTHBHOM IPOCTPAHCTBE (PHIIOIOTOB MpHOOpeTaeT
mpo¢eCCHOHATFHOE 3ByYaHHeE.
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IMNPEEMCTBEHHOCTb B JTUCKYPCE O IPOABUKEHUHU
AHIVIMUCKOTI'O A3BIKA C XIX BEKA 11O HACTOSILIEE BPEM A

PoOept ®uituncon
Komnenrarenckas mkona 6usneca, Janus, rp.msc@cbs.dk, Scopus 24466656600, 0000-0003-2363-1262

Annomayusa. CtaThsi CpaBHUBAET JOKYMEHTHI, ONIPECIAIONINE TPHOPUTETHI S36IKOBON MONUTHKY BennkobpuTa-
HUW B OTHOIIEHUH aHTIIMHACKOTO si3bIKa. VcciienoBanre akTyalbHO JIJIsl MOHMMAaHUS MPEANOCHIIIOK W TPUHIIUIIOB
SI3BIKOBOTO TTaHUPOBaHUA. OOBEKT UCCIIeIOBAHMS — OGHUIHATBHBIN JUCKYPC, 000CHOBBIBAIOIIHIA PACIIPOCTPAHE-
HUE U TPOJBMKEHIE aHTIMICKOTO SI3bIKa. MEeTO/IbI HCCIIEIOBaHUS BKITIOYAIOT KOHIIETITYaTbHO-TEKCTOBBIIN aHAIH3,
PETPOCICKTHBHO-TUAXPOHUYECKUI M CPAaBHUTEIBHBIH METOIBI. KITFOUeBbIM IOKYMEHTOM, 3a(DUKCHPOBABIINM CyTh
SI3BIKOBOM MONUTHKH bpuranckoit mmnepun, ctan «[Iporokon 06 oOpazosannu B UHann», moaroToBIeHHBIA Toma-
com babuarTOHOM MakoneeMm B 1835 . Makoreit 0CymecTBIISAI MOTUTTEXHOJIOTHISCKOE YIIPABICHHUE ITPOIECCOM
pacrpocTpaHeHUsT aHTIUHCKOTO SA3bIKa, KOTOPBIN OB PU3BAH «IIPOCBEMIATh MOTPYKESHHBIX BO MPaK a3uaTOBY.
B 2010 1. Obu1 ONTyOSIMKOBaH OTYET « AHTITUHCKUH 131K B Muauu» J[pBuaa ['pagmona, B KOTOPOM 000CHOBBIBAJIACh
HEOOXOJMMOCTh COXPaHEHHUS TIO3UIIUH aHTIIMHCKON HHIYCTPHH 00YUYCHHS aHTTTUICKOMY S3bIKYy. CpaBHUTEIBHBIH
aHaJIN3 TIOKAa3bIBACT 3HAYUTENBHYIO CTPATETHUECKYIO TPEEMCTBEHHOCTh 3THX JIOKYyMEHTOB, KOTOpas TaK>Ke HaX0-
JIAT TIOATBEPKACHUS B IEHCTBUAX BpuTaHCKOro coBeTa Kak MpOBOJHNKA OPUTAHCKOW SI36IKOBOM TIOIMTHKH 32 PY-
6exom. O6e paboThl 000CHOBBIBAIOT BAXKHOCTh aHTIHICKOTO S3bIKa B 00pa3oBaTenbHOM cucteMe Munnu. Makonei
YTBEPXKJACT, YTO AHTIUHCKUH A3bIK JOJDKEH CTaTh OCHOBHBIM S3bIKOM 00pa3oBaHus B MIHaHMH, Tak Kak OH o0ecrie-
YUBAET OCTYI K MHPOPMAIUU U 00pa30BaHUIO, & TAKKE CIOCOOCTBYET YCTAHOBJICHUIO SKOHOMUYECKHUX CBS3CH.
I'pan101 B cBOIO Ouepeib MOAYEPKUBAET, UTO BHEIPEHUE AHTIIUMCKOTO A3bIKa B KAXKABIN KJIACC U KaXKbIM IOM
B lHIMM 3HAYUTENBHO YIIYUIINT IIEPCIIEKTUBEI CTPaHbI BO Beex cdepax. B 2008 r. [opaon bpayH, ObiBmnii Toraa
peMbep-MUHUCTPOM BennkoOpuTanuu, BeIpa3ui TOTOBHOCTH PACIIPOCTPAHNUTD AHTIIMMCKHI SI3BIK IO BCEMY MUDY,
YTO, TI0 €r0 MHEHHIO, MOTJIO OBl YBEITUYUTh SKOHOMHUKY BenukoOpuTaHuy Ha MIJITHAPABI (YHTOB CTEPIMHTOB.
B pamkax sToli cTpareruu bputaHcKuii COBET HaYaII MpOrpaMmy 1o Habopy «MacTep-TPEHEPOBY, KOTOPHIC TOK-
HBI ObLITM MOBBICUTH KBanudukaiuto 750000 npenogaBarenell aHMIMNACKOTO s3bIKa. OHAKO, HECMOTPS Ha KOM-
MepUYECKHU HHTEepeC OPUTAHIICB K HHIUWCKOMY M MPOYMM PBIHKaM aHTJIMHACKOTO S3bIKa, CYIIECTBYIOT OMACCHHUS
OTHOCHTEIPHO MOHOSI3BIYHOM ITapaIuTMbl, KOTOPYO TPOJBUTAOT CTOPOHHUKH aHTJIOS3BIYHOTO 00pa3oBaHms. JTa
rapagnrMa MOXKeT MPUBECTH K OTPAaHWYSHHIO HCIIOJIb30BaHN S HAIMOHAJBHBIX © MUHOPUTAPHBIX SI36IKOB M TOTEH-
[MaJIbHO HETaTUBHO CKA3aThCsl HA MHOTOS3BIYHOM 00pa30BaHUH.

Knrwueevie cnosa: s13p1k0Bas MOJUTHKA BeHI/IKO6pI/ITaHI/II/I, PpaciipoCTpaHCHUC aHTJIMMCKOTrO sS3bIKa, AHTIIMUCKUH
S3BIK B HH,Z[I/II/I, MHOTI'OA3BIYHOC O6pa30BaHI/Ie, MOHOA3BIYHAA Iapaaurma 06pa30BaHI/IH
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o HacTosiee BpeMs // BectHuk YensOnHckoro rocynapctseHHoro yausepeurera. 2024. Ne 5 (487). C. 123-134.
DOI: 10.47475/1994-2796-2024-487-5-123-134.

'TlepeBoa MaTepuana, mpuciaHHoro P. @uIHIICOHOM, ¢ aHTIIMICKOT0 Ha pycckuit BeimonHeH E. B. IlenecTiok.

© ®Ounnuncon P., 2024

123



Qunnuncon P.

Original article

CONTINUITY IN THE DISCOURSE ON THE PROMOTION
OF THE ENGLISH LANGUAGE FROM THE 19TH CENTURY UNTIL NOW

Robert Phillipson
Copenhagen Business School, Denmark, rp.msc@cbs.dk, Scopus 24466656600, 0000-0003-2363-1262

Abstract. The article compares the documents defining the priorities of the UK language policy in relation to the
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India”, prepared by Thomas Babington Macaulay in 1835. Macaulay carried out political technological manage-
ment of the process of spreading the English language, which was called upon to enlighten the Asians. In 2010, the
report “English Next India” by David Graddol was published, which made the case for maintaining the position of
the English language training industry. A comparative analysis shows significant strategic continuity between these
documents, which is also confirmed in the actions of the British Council as a conductor of British language policy
abroad. Both works make the case for the importance of English in the Indian educational system. Macaulay argues
that English should become the main language of education in India as it provides access to information and educa-
tion and facilitates economic linkages. Graddol, in turn, emphasizes that introducing English into every classroom
and every home in India will significantly improve the country’s prospects in all areas. In 2008, Gordon Brown, then
Prime Minister of Great Britain, expressed his commitment to spreading the English language around the world,
which he believed could boost the UK economy by billions of pounds. As part of this strategy, the British Council
launched a program to recruit “master trainers” to improve the skills of 750,000 English teachers. However, despite
British commercial interest in the Indian and other English language markets, there are concerns about the mono-
lingual paradigm promoted by proponents of English-medium education. This paradigm may lead to restrictions
on the use of national and minority languages and potentially have a negative impact on multilingual education.
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Beesienne, MeTo/Ibl M MaTePHAJIBI ITpumeuarensHO, 4TO MHOTHE BOCIIPUHUMAIOT aH-

Jo XVI B. anrmuiicKkuii OBLT S36IKOM MaJlOo3HaYa-
miero octpoBa B CeBepHoii EBpore. 3a mokopeHu-
eM Yanbca, Upnanauu, noqunnenuem llotnanauu
MOCJIEIOBAJIM DHEPTUYHBIC MOMBITKU HCKOPEHUTH
Ha bpuTaHCKUX 0CTPOBax BCE SI3bIKU, KPOME aHTIIMH-
CKOT'0, KOTOpBIE YBEHYAJIUCh 3HAUUTEIBHBIM YyCIIe-
xoM. Jlromm OpUTAaHCKOTO MPOUCXOKICHUS, MOCE-
numuecsa B CeBepHolt Amepuke U ABCTpalluu, Ipo-
BOJIFUIM QHAJIOTUYHYIO TIOTUTUKY, YTO UMEIIO KaTa-
cTpo(UYeCcKUe TTOCIEACTBUS 1T MECTHBIX SI3BIKOB.
HemanoBaxHy0 poiib B 3TOM UTpaja ImporaraHia
HYXHOCTH aHTJIMACKOTO sI3bIKA U CO3J[aHUs YCIIOBUH
IIJIS1 €70 TPOJIBMXKEHUS U 3aKPeIICHUS. AHTTTUHCKUAN
SI3BIK SIBJISICTCS] OTHUM M3 HHCTPYMEHTOB T€TEMOHUH
«BHYTPEHHET0 KPyra» CTpaH-HOCUTENEeH aHTJINHCKO-
ro S3bIKa. B M3BECTHOM W3MIaHWUU €T0 BIHMSHUE YTIO-
JOOJISIETCS TOJIOBaM THJPHI, 3aXBaThIBAIOIIEH BECh
MHP ¥ HCIIOIB3YEMON TTOCTKOJIOHHUATBEHBIMH dITUTAM
KaK SI3bIK HHKJIFO3UBHOCTH JJIsl K30PaHHBIX U UCKITFO-
yeHus 11 MHorux [17].

DIIMHCKUH SA3BIK KaK YHUBEPCAIBHYIO MMOTPEOHOCTH
B COBpeMeHHOM Mupe. OgHaKo clelyeT MOHUMATh,
YTO aHIJIMICKUN SI3bIK OTKPBIBAET JIBEPH 11 HEMHO-
THX W 3aKPBIBACT UX JJIS1 MHOTHX, (DAKTHYCCKHU IS
OOJIPIIMHCTBA HACEIICHUS HAITMOHAIBHBIX TOCY-
JIapCTB. YBS3bIBAHUE YCIIEITHOCTH YEJIOBEKA CO 3Ha-
HUEM aHTJIUICKOTO sI3bIKA SBJISIETCS YIOBKOH, TO3BO-
JIAIOIIEH CKPBIBATh 3aKPETJICHHE B MUPE HAI[MOHAIb-
HO-513bIKOBOM U COLMANbHOU HepapXuu. AHIIUNCKUI
SI3BIK C TIOMYCTUTEIbCTBA BJIACTEH MPOHUKAET B «BBI-
COKHE cepbl» CONNAITBHON KOMMYHUKAIIUN HAITHO-
HaJIbHBIX TOCYJIapCTB U BBHITECHSAET HAIIMOHAIbHBIE
SI3BIKY U3 HayKH U 00pa3oBaHUsI, Macc-Meauna, Mac-
COBOM KyJIBTYPBI, CIIOPTa U IIp., 32 CYET HETO MPOU3-
BOJWTCS aHTJIOKYJBTYpHasl aKKYJIbTypalus, OTPbI-
Barollas OT HAIITMOHAJIBHBIX KOPHEN U pa3phIBaOILasi
KYJIBTYPHO-UCTOPUUCCKUE CBSI3U MEXY dTHOCAMH
M HaIIMOHAILHOCTSIMU B MHOTOHAIIMOHAJBHEIX T'O-
cynapctBax. HanmoHaabHO-53bIKOBOE€ HEPABEHCTBO
CONPOBOXKIAETCA COLIMATBHBIM HEPABEHCTBOM. AHT-
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[Ipeemcmeennocme 6 OUCKypce 0 npoogudcenuu anenuticko2o A3vika ¢ XIX eexa no nacmosyee epems

JUUACKHH SI3BIK UTPAET IMEHTPATHHYIO POJIb B 00CITY-
JKMBaHUU KallUTAJIUCTUUYECKON CUCTEMBI, CITYy Kallen
WHTepecaM HeOOIBIION YacTH HACEJICHUS 3€MHOT0
mapa, oOCIy>KHUBAeT 3Ty TI00aIbHYI0 HeClpaBe/-
TUBOCTH. Takoil c1abo 00OCHOBaHHEBINA W TIpeKap-
HBIN (aKTop, KaK BIIaJICHHUE aHTJIMHACKUM SI3BIKOM,
CTaJl BaKHBIM YCJIIOBHEM J0XOJIa YEIIOBEKA B Pa3BH-
BaIOIINXCA CTPaHax, 3TOT (h)aKTOP BO3BHIIICHHO NMe-
HYETCSI «YCHJIMBaHUE C TOMOIIBIO aHTITUHCKOTO SI3BI-
ka» (“English language empowerment”). OmHako,
o npusHanuto npenogasateneit TOEFL u IELTS,
OBJIAJICHUE aHTIIMHCKUM SI3IKOM OTHIOIEL HE TapaH-
THUPYeT )KU3HEHHOTO yCIIeXa U MaTepHaIbHOTO O1aro-
MOy UM «U3-3a CIIy4alHOCTH, CBSI3aHHOM C MECTOM
POKACHUS, aHTTTUMCKUN S3BIK JaJl MPEUMYILECTBO
MHE ¥ MHOTUM MOMM CBEPCTHUKAM... MBI cTanu 60-
raue, HO HeT HUKAaKUX rapaHTHH, YTO CTYAEHTHI, KO-
TOPBIX MBI 00y4YaeM, KOrJa-11u00 TOCTUTHYT HAIIETO
YPOBHS “‘YCUJIMBAaHUSI C TOMOLIBI0 AHTJIUUCKOTO SI3bI-
ka”. Jlymaro, eqBa i ux “yCHIMBaHHUE MpeIonara-
Joch m3HaYaTbHOY (“‘absolutely no guarantee whatso-
ever that the students we ‘teach’ will ever attain our
level of English language empowerment. I wonder if,
in fact, they were ever ‘meant’ to” [17]).

Lenpro HacTOAMmIEH CTAaTbU SABISETCS WM3ydeHHUE
U CpaBHEHHE JOKYMEHTOB, ACKJIAPUPYIOMIUX MPU-
OpPHUTETHI S3BIKOBOH MONMUTHKU BennkoOpuranun
B OTHOLIEHUU AaHTJIMHCKOrO sI3bIKa. AKTYaJbHOCTh
TeMbI 00yCIIOBJIEHA HEOOXOAMMOCTHIO SICHOT'O 0CO-
3HaHUSI NPEANOCHUIOK M MPUHLMIOB SI3BIKOBOTO
MIJIAaHUPOBAHUS, yUETa [IEICHATIPABICHHBIX COIINAIb-
HBIX U S3BIKOBBIX U3MECHCHUH, BIUSIOMNUX HAa MHUPO-
BhIe Tiporecchl. OOBEKTOM HCCIEIOBAHUS SIBISETCS
OUITHABHBIA TUCKYPC, 000CHOBBIBAIOIIHNNA IIEIIe-
C000pa3HOCTh PACHPOCTPAHCHUS U MPOABUKCHUS
AHTJIMHACKOTO SI3bIKA. MaTepual mpencTaBiseT co-
00l JOKYMEHTBI, (UKCUPYIOLIUE TPUOPUTETHI Ha-
[IHOHATHHON U SI3BIKOBOU MONMTUKYN BennkoOpura-
HUU B IHIMW 1 MUpe B LIEJIOM Ha MPOTHKeHUH 0e3
Maioro 200 JeT U oTpakaronux OPUTAHCKYIO JTOK-
TPUHY B 3TUX 001acTsX. MeTogaMu MccaeI0BaHH
SIBIISIETCS KOHIICTITYaJIbHO-TEKCTOBBIA aHAJU3, pe-
TPOCHEKTUBHO-TUAXPOHUUECKUI U CPaBHUTEIBHBIN
METOZBI, BBISIBISIONINE UCTOKHM M HapaJlIeNd pac-
MPOCTPAHCHUS AHTIIMICKOTO SI3bIKA, BHITCCHCHHS
MM HAIIMOHAJBHBIX ¥ MUHOPUTAPHBIX A3BIKOB, Ipe-
€MCTBEHHOCTH, M3MCHECHHUSI M Pa3BUTHE OPUTAHCKOM
SI3BIKOBOM JIOKTPUHBI.

OcHoBHAasl YacTh

KntoueBsiM JOKYyMEHTOM, 3a(pUKCHPOBABIINM
CYTb SI3IKOBOM MOJNUTUKH bpuTanckoi umnepuu —
MOMYJISIPU3ALINIO AHTJIIMNUCKOTO S3bIKa U MaprUHaIU-

3aIIMI0 MECTHBIX A3BIKOB, — OBbLI «IIpoToxom 06 06-
pazoBanuu B Unnun» (Minute on Indian Education),
noarorosiieHHBIH TomacoM babumarromom Mako-
neeM (Thomas Babington Macaulay) B 1835 r. Un-
Ul IPEACTaBIsJIa OFPOMHYIO 3KOHOMHYECKYIO
LHEHHOCTH 1 BenukoOputanuu, HO B YUCIIO 1ieneit
MOCTIeTHEH BXOAMIN U HEOKOHOMUYECKHE, TyMaHH-
TapHbIE LIEJU: 3aKPEIJICHUE «HAIIETO S3bIKA, HAIINX
3HAHUH U, B KOHEUHOM cueTe, Haleil penuruu B 11n-
muu... MHIns — sto 6asza 1is omnepanuii, KOTOpble
BIIOCJIEICTBUH MOT'YT OBITh IPUMEHEHBI <...> K OKPY-
JKaroUMM cTpaHaM... MHauiickuii pa3zym 3amypo-
BaJI ce0s B TAaKOH TIOPbME, UTO TOJBKO HOBBIM S3BIK
MOT J1aTh €MY IIYTh K CIIACECHUIO»; IIPEIHAa3HAUYCHUE
AHTJIMHCKOTO S3BIKA COCTOUT B «IIPOCBELICHUU I10-
TPYXEHHBIX BO Mpak azuatoB» (Yapnbe3 TpeBenbsH,
uuTupyetes no [4, p. 361]). Pazymeercs, peuienue
YKPEIUISATh TO3UIUH aHTTTUHACKOTO M OCTIA0MSATH BITH-
STHHE JIPYTUX S3BIKOB OBLIO CBEPIIMBIIUMCS (HPaKTOM
emie 10 Toro, kak Opur Hanucan «lIpoToxom», Ma-
KOJIEH JIMIIb OCYIIECTBIISIT HOTUTTEXHOIOIMYECKOE
yIpaslieHHe 3THM IporieccoM. Ho TexHonorus npo-
JBHKEHUS aHTIMICKOTO sI3bIKa TI0Ka3aJia ce0sl BeCh-
Ma 3O PEKTUBHON, U AHTITUUCKUN S3BIK COXPAHHUI
CBOY TO3WIIMH B KAQUECTBE S3bIKa BIACTH B OBIBIINX
KOJIOHUSIX.

OT0 OBIJIO JOCTHTHYTO TIpEX/e BCero Omarosa-
Psl IOCTOSIHHBIM YCUJHSIM 3amajia Mo HOomysspu3a-
LUH aHIIMICKOro s3bIKa B MeHsomemcs mupe. Oc-
HOBaHHAsl Ha 3TOM NpPHUHLMIE LEJICHANpaBICHHAs
SI3BIKOBAS TMOJTUTHKA TIOMOTAET PEIICHUIO TOIUTH-
YECKHX, F€OCTPATErNUECKUX U SKOHOMUYECKUX Lie-
neit BenukoOpuranuu u CIIA. B 1930-x rr. ame-
pUKaHCKHe (QOHIBI aKTUBHO (DMHAHCHUPOBAIH pado-
Ty 1O YTBEPKJICHUIO aHTIUUCKOTO sI3bIKa B Kaue-
CTBE «MHPOBOTO» 10 00€¢ CTOPOHBI ATIaHTUKH [14,
pp. 112-118]. B xaure «PacnpocTpaHeHue aHTINN-
CKOM KYJIBTYpHI 32 IpeaenaMu AHTIUN: Mpodiema
MOCJIEBOEHHOI'0 BOCCTAHOBJICHU 1», HATUCAHHOMN KOH-
cylnpTaHTOM bpurtanckoro coseta B 1941 r., usnara-
eTcsi 000CHOBaHME YTBEPIKICHUS aHTIIHICKOTO 513bI-
Ka B KQueCTBE «MHUPOBOT'O SI3bIKA M KYJIBTYPBI, OCHO-
BAaHHOH Ha HaIleH COOCTBEHHO». ABTOD BHICTYIIAET
3a CO3/laHUe HOBOI KaphepHOM CIIyKOBI, TOTOBAIIEH
po(hecCHOHANIOB, «apMHUI0 THHTBUCTHUECKUX MHUC-
cuonepoB» [18, p. 59, 11]. B 1943 r., xoraa BiacThb
YCKOJIb3aJla OT bpuTaHckol UMNEpuu K aMepUKaH-
ckoil, Y. Uepuusuib MpOBUIUECKHU CKa3aj, YTO UM-
nepun Oynymiero OyAyT HE TEppPHUTOPHATHHBIMH,
a «uMIepusMu pasymay. Ilpu aToM aHrauiickomy
A3bIKy Uepuriie mprgaBai ocoboe 3HaueHHe, C 3H-
TY3Ha3MOM MIPOJBUTasl YIPOILIEHHYIO BEPCHUIO aH-
rmiickoro s3eika (Simple English), pazpabotanayio
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Y. K. OrnesoM. TakoBo OBIIIO HAYAJIO CTAHOBJICHUS
coBpeMeHHOU «TuApb». B 1950-x 1 1960-x rr. CIIIA
1 BenmkoOpuTaHus CKOOPAMHUPOBAIH CBOIO CTpa-
TETHUIO TI0 MPOJIBUKEHUIO aHTTTUHUCKOT 0 sA3bIKa. B 11e-
TAX TOACPXKAHUS [IEHHOCTH aMEPUKAHCKUX U OpH-
TaHCKUX UHBECTULINM, a TaAKXKe YKPEIUICHUS CBs3eH
C HOBBIMH HE3aBHCHUMBIMH CTPaHAMHU W OKA3aHUS
Ha HUX BIUSAHUS OblIa co37aHa mpodeccust Ipero-
napatens anruickoro s3eika (ELT) [13].

Heo0XonuMoCTh HCIOTB30BAHUS HOCHTENICH aH-
TJIMICKOTO SI3bIKA B €ro MperonaBaHuu Oblia 000-
CHOBaHAa Ha aHTJIO-aMEPUKAHCKON KOH(pEpEHITNH
B KembOpumxe B 1961 r. BUAHBIM ITUTEpATypPOBEAOM
A. A. Puuapncom, KOTOpBIN NpenonaBai OgHOBpE-
MeHnHo B ['apBapne u KemOpumke. OH yTBepxkaadn,
9TO «B CIIA0OPA3BUTOM CTpaHE MUP CTYICHTOB Tepe-
cTpauBaeTcs Oyarogaps aHTIIMACKOMY A3BIKY» (“in
an underdeveloped country, the students’ world be-
comes restructured [by English]”), u, BTops T. b. Ma-
KOJICIO, 3asBJIS, YTO «aHIJIMMCKMI S3BIK, OJIaroga-
P ACCUMUIISIIIAY [B APYTUX CTpaHaX], CTAHOBUTCS
HE TOJIBKO HOCUTEJIEM COBPEMEHHBIX aHTJIOS3BITHBIX
MBICJICH ¥ 9yBCTB, HO ¥ JIBUTATEIIEM Pa3BUBAOIITIXCS
TpaguIUil BCEro YeloBeyecTBay (HUTHpyeTcs mo [13,
p. 167]). ®akTruecKu 3TO PEUENT II00aTHHOTO S3bI-
KOBOTO anapTeuja.

BpuTtaHCckuii COBET BO3IIIABISIET MPOJBUKEHUE
OpUTAHCKOTO BapHaHTa aHTJIMICKOrO sI3bIKa BO BCEM
mupe ¢ 1930-x rr. Ero pons 3axitodaercs B 0be-
CIEYSHHH TOT'0, YTOOBI aHTJIMUCKHUHA SA3bIK 3aHIMAI
Ba)XHOE MECTO B O00pa3oBaHWM CTPaH W HAPOMOB,
9TO SABJISICTCS KJTIOYEBOH IETBIO €T0 JCSITEITHLHOCTH.
Ha priake s3BIKOBOTO 00pa30BaHUS ACSITEIBHOCTH
coBeTa 00OCHOBEIBAeTCs TeM, 4T0 bpuranus obOia-
JTaeT OIMBITOM B PEIICHUH MPOOIeM U3yUCHHUS S3bI-
KOB II0 BCEMY MHPY — YTO 3BYYHT HapaJOKCAIHHO
U IPOTUBOPEUHT 3APAaBOMY CMBICIY, €CIIH YUYECTb,
YTO caMH OpPHUTAHIEI B OOJIBIIHHCTBE CBOEM OIIHO-
SI3BIYHBI.

B 1909 r. Maxarma 'aniu npenynpexaan MHIuH-
LIEB, YTO AHTVIMHCKUH SI3bIK HE TOJKEH MOAAaBIATh
HCKOHHBIE SI3BIKU U KYJBTY PBI, JOJKHBI OBITH CO3/1a-
HBbI YCJIOBUS U151 UX YKPEIJICHUS], SI3bIKOBOT'O U KYJIb-
TYPHOTO pa3HOOOpa3usi. AIbTEpHATUBOM ITOMY IS
MMOCTKOJIOHUATBHEBIX CTpaH SBJISACTCS COXpaHCHHUE
ncuxmaeckoro pabersa. Ho, HecMoTps Ha nekiapu-
POBaHHBIN MEXIYHAPOIHBIM 3aKOHOMATEIIHCTBOM
KYpC Ha MOJIepKaHKie KYJIBTYPHOIO pa3HooOpasus,
AHTJIMUCKUN SI3bIK MPOAOJKAET PACIIUPATH CBOM
CTaTycC 3a CYET APYTHUX SI3bIKOB 110 CEH JCHb.

Janee OyayT CONOCTABIICHBI apTYMEHTHI paHHEH
HUMIIEPCKOI PUTOPUKH O OPUTAHCKON KOJOHU3AIUH
CTpaH ¢ KOMMep4YecKuMH nemnsimu [11] ¢ aprymenTa-

MM, UCTIONB3YEMBIMU TP PRIHOYHON KOMMEPIIHAIIH-
3allMU aHTJIMHCKOTO s3bika B XX B. (KOHCYJIBTaHT
1o si3elkaM bputaHckoro cosera [pBun I'papnou,
«Anrnumiickuit 361k B Maanu» (English Next India)
[7]. CxoacTBO apryMeHTalMy B 3TUX TEKCTaX CBUJE-
TEJIBCTBYET O MIJIABHOM MEPEX0JIE OT KOIOHUATBHOIO
JMHTBUCTHYECKOT0 MMIIEPHAIN3Ma K COBPEMEHHOMY
JIMHTBUCTUYECKOMY HeoumInepuaausmy [14].

. I'paoaon cobpan u 06paboTan 60BN 00b-
eM nHpOpManuK 00 SIKOHOMUYECKHX, THHTBUCTHYE-
CKHX M 00pa30BaTeNbHBIX MpoOIeMax, ¢ KOTOPBIMU
crankuBaeTcsi coBpeMeHHas Haus. OH mpuBOIHT
JaHHBIC U3 O(PHUIIUATBHBIX PABUTEIBCTBEHHBIX HC-
cnenoBanuii, oraeta Beemuproro 6anka 3a 2009 T,
MHEHHUS NpeACTaBUTENCH MPOMBIIIIEHHOCTH. Dak-
oI, TpuBeaeHHbIe B English Next India, momuepkusa-
10T HepaBeHCTBO B MHaAMK, HEAPPEKTUBHOCTEL 00pa-
30BaHMUs I MHOTHX JICTEH, )KeTIaHNE BCEX KJIACCOB
U KacT BOCIOJIb30BAaThCS MPEUMYLIECTBAMH, KOTO-
pBIC JaeT BIAJACHUE aHTIUUCKUM s36IKOM. OqHAKO
WHJUHCKYE y4YeHble QUTYPUPYIOT B UCCIIEIOBaHUN
I'pannona oyeHb BBIOOPOUHO, @ POJIb MHIMMCKUX
YHUBEPCUTETOB OCTACTCSA HEPACKPBITON. ITO 3aCTaB-
JII€T CEPbE3HO YCOMHUTHCS B OOBEKTUBHOCTH 3TOTO
JOKYMEHTa. 3aMETHM, YTO B TIPEABIAYIINX JOKIaAaX
I'panpona nns bpuranckoro cosera «bynyiiee aH-
rimiickoro si3eikay (1997) m «English Next» (2006)
CBSI3b MEKJy MHOTOI'PAHHBIM aHAJIU30M U OpUTaH-
ckoit manyctpuert ELT Oplna oueBHaHA: B HUX Ha-
npsMyIo Oblia 3asBJCHA [EeJIb — COXPAHHUTH MO3H-
[IH 3TOW MHOTOMIJUTHAPAHON HHAYCTPUU U obec-
MIEYUTh CPENICTBA JJIsl OCHAIIEHUSI OPUTAHCKOTO MC-
tebummmmenTa ELT (yHUBEpCUTETOB, H3/1aTENIBCTB,
SI3BIKOBBIX IITKOJI, KOHCOPIINYMOB, 3KCIIOPTHPYFOIITUX
YUYUTENeH aHTJIMMCKOTO SI3bIKA U T. 11.).

[lomaraem, 9T0 U B 3TOM CiIydae He3asiBJICHHAs
uenb otueta I'ppamona mo Muauu 3akirodyaeTcs
B YKpEIUJICHUH OPUTAHCKOW WHIYCTPHH OOydEHUS
anrnuiickomy s3biky (ELT), 4To, ¢ cBOIO oYepens,
OasupyeTcs Ha COMHUTEIHHOU TOCHIIKE, 9TO Bemm-
KOOpUTAHUS 00JIaIaeT OMBITOM JIJIS PEIICHUS 00pa-
30BaTeNbHBIX Mpo0ieM MHANK B 0051aCTH N3YUYCHUS
AHIJIMMCKOTO SI3bIKa. DTO NMPEATION0KEHUE TOHKO 3a-
KOMY(IUPOBaHO, X B OTYETE HET USTKUX PEKOMEH1a-
ui. 3aT0 B HEM €CTh MHOTO HCKaKEHHH U JIOKHBIX
apryMEHTOB.

Bputanckwuii naTepec kK uanm Bcerna ObLT B OC-
HOBHOM IOJUTHUYECKUM U KoMMmepueckum. C 1757
no 1858 r. Bpuranckas Wupus ynpaiasiach
Oct-MHackoit koMIaHueid, KOoTopasl BBINOJHSIJIA
BOCHHBIC W aJMUHHUCTPATUBHEIE (GYHKIIUU U ObIIa
Ype3BbIUAHHO MPUOBLIBLHOM IS OPUTAHCKOM SKOHO-
MHUKH. B HacTos1mee Bpems bpuTtaHckuil COBET ak-

126

Robert Phillipson



[Ipeemcmeennocme 6 OUCKypce 0 npoogudcenuu anenuticko2o A3vika ¢ XIX eexa no nacmosyee epems

THBHO 3aHUMAETCs IPETIoJlaBaHieM U TECTHPOBaHH-
€M aHTJIUHCKOrO s3bIKa, 4 TAKXKE KOHCYJIBTHPOBAHU-
eM B O0omnee gem 100 cTpanax. Ero 1oxomsl oT KOM-
MEpUYECKON ACeSTeNBHOCTH COCTABIAIOT 75 % romo-
BOTO 000pOTa opranm3anuu B 781 MirH GyHTOB cTep-
JMHTOB, MeHee 25 % 00opoTa MPUXOIUTCS Ha TPAHT
npaButenbcTBa BenukoOputanun [8]. OcHOBHOM
LEeJTbI0 ITOW «BTOPOH MO BeIWYUHE OJaroTBOPH-
TeIbHON OpraHu3anuy BenukoOpuTaHUM SBIACT-
Csl «TIOA/IeP)KKA WHIYCTPHH U3YUYCHHSI aHTJIHHCKOTO
sI3pIKA HA CyMMY 3—4 Munnuapaa GyHTOB CTEpIIHH-
roB B oy [1]. CamopekiiaMa opranu3aiuy n3001iTy-
€T ToJJOOHBIMH MTPOTUBOPECUHSIMHU. bpUTaHCKUIA CO-
BET UMEET JIEBATH IEHTPOB B UHIMH, ¥ TPHUOBLTH HX
pacTeT rofi OT roja. Y UCHONHUTEIBHBIX TUPEKTOPOB
€CTh JIMIHBIN CTUMYJ ITOJy4aTh BBICOKHE 3apILIaThI
3a CUeT YJAYUIICHHUS «JAEJIOBBIX» PE3yJIbTaTOB (CM.,
K npumepy, I'onosoit otuer 3a 20132014 rr., c. 62—
65, www.britishcouncil.org). IIlpumeuaTensHo, 9TO
9TO MOBTOPSIET (PMHAHCOBBIEC MPUOPUTETHI KOJIOHU-
aJpHOM BpuTanuu: nmnyHas 3apruiata Makones Oblia
TaKoH ke, KaK U o0muii Oro/KeT 00pa30BaTeNbHOM
nesitenbHocTd B Unauu [20, p. 144].
CrpaTteruueckoe uccieI0BaHule, IPOBEICHHOE JI0-
SIIBHOM HENPaBUTENIBLCTBEHHON OpraHHU3aluel, mo-
Ka3bIBaeT, KaK cleliaTh bpuTaHCKui coBeT eme 00-
niee 3 PEeKTUBHBIM: CTYAEHTHI, KOTOPBIX CoBeT 00y-
yaet 1o Bcemy mupy, u 800000 veoBek, KOTOpbIe

€XXErofHO CAAIOT MPOBOIMMEBIE MM DK3aMEHBI, MOT-
1 OBITh XOPOIIMMH MHUUIICHSIMU JUJISI yOJIMYHOM
IUTIIIOMAaTHH B paMKax mpoekta « CKphITast JUIUIO-
MaTHs: paboTa C IPYTUMU IS TOCTHIKSHHSI HALITUX
nenei». «YpOoK JJIs Hac 3aKII0YaeTCsl B TOM, YTOOBI
<...> KaK MOKHO yallle CO37aBaTh BICYATICHHUE, YTO
nH(pOpManus NCXOAUT HE OT WHOCTPAHHOTO Ipa-
BUTENbCTBA. Beé wame <...> paboTa IoJKHA OCy-
IIECTBIATHCA Yepe3 OPTaHU3alNK U CETH, KOTOpPhIE
OTJIENIEHBI OT CAMOTO MPaBUTENIHCTBA, HE3ABUCHMBI
OT HEro U JJaXKe C MOAO3PEHUEM OTHOCATCS K HEMY
B CHUTY yOeXAeHUH U KyIbTYpPHBIX IIeHHOCcTel» [10,
p. 81]. Takum 006pa3om, ACSITEILHOCTD JIaXKe TEX Mpe-
ToIaBaTeNel aHTIMICKOTO S3bIKa, KOTOPHIM HE Hpa-
BUTCS COOCTBEHHOE MPABUTENHCTBO, HE3aMETHO 110~
CITY’KHT HAaIlMOHAJIBHOMY JIeIy, TPOJBHKEHHIO JIO-
KaJIbHOTO aHIJIMMCKOTO A3bIKa AJIsI TTI00aIbHBIX Lie-
neit bpuranun.

Ilpeemcmeennocms ¢ ouckypce

Brrnepxku u3 IByX KJIFOUEBBIX IOKYMEHTOB, TIPH-
BOJISIIIIUX apT'YMEHTHI B ITOJI3Y aHTJIMHACKOTO SI3bIKA,
UCXOJAT U3 OJHOTO IMOCHIJIa — XKU3HEHHOW HEeoO0-
XOIMMOCTH B aHTJIMHCKOM SA3BIKE JIJISl TPHOOIICHHUS
K LUBHJIM30BAaHHOMY MHpY (TadmI. 1).

O6a aBTOpa HCXOAAT M3 TOTO, 9TO MHAMM HY-
JKeH aHTITUICKUN sA3bIK. O0a CChLIAOTCSI HAa MECT-
HbIE SA3bIKU. MakoJieil HalbIIEHHO KPUTUKYET CaHC-
KPUT, IEPCUICKUI 1 OCHTaIbCKH, KOTOPBIE SKOOBI

Tabnuya 1
Table 1

O6ocHoBaHMe ;KU3HEHHOH HE00X0NMMOCTH aHIINIicKOro si3bika B «IIporokoae» T. b. Makoues, 1835
U oT4YeTe «AHrimickuil si3bIk B Unaumw» 1. I'pannoaa, 2010
Justification of the vital necessity of the English language in a Minute on Indian Education
by T. B. Macaulay, 1835 and report English Next India by D. Graddol, 2010

«IIporoxon» T. b. Makounes, 1835

«AHnrauiickuit s3eik B Unauu» . I'pannona, 2010

S He BcTpeual cpeiu HUX [OPUEHTAIMCTOB] HH OJI-
HOTO, KTO HEe ObLI OBl YOCKICH, YTO OFHA MOJKA
B XOpOIIIeH eBpONCHCKON OMOIHOTEKE CTOUT BCEH
MEeCTHOM JauTeparypsl MHauu nu ApaBuu.

ToT, KTO 3HAeT ATOT S3BIK [AHTITUHUCKHI], ©MEeT
CBOOOIHBIM TOCTYIl K OIPOMHOMY HHTEJIEKTY-
albHOMY 00TaTCTBY, KOTOpPOE Mypeiine Hapo bl
3eMJIM CO3/1aBalii U HAKATIIMBAJIM HA MPOTSXKEHUH
JIeBSTHOCTA MOKoJIeHUH. .. CyliecTBy0ast JuTepa-
Typa Ha 3TOM A3BIKE <...> MPEACTABISCT ropas3ao
OGONBIIYIO0 IIEHHOCTH, YeM BCA JIUTEPATypa, KOTO-
past cymecTtBoBasa 300 met Ha3aa Ha BCEX BMECTE
B3ATHIX A3BIKaX MUPA.

MBI IBITaeMCsl BOCITUTATh OOJIBIION KJ1acC MPOCBe-
HICHHBIX Ty3eMIeB. Sl HaJewch, 4ToO Yepes3 ABaj-
[ATh JIET THICS'YM MECTHHIX JXKHUTelel OynyT 3Ha-
KOMBI C JIy4IIUMH 00pa3naMy COYMHEHUH <...>
1 3amagHoi Haykod. Cpeam HUX HallgyTcs U Te,
KOTOpbIE <...> OyJIyT UMETh CKJIOHHOCTH H CIIO-
CcOOHOCTB IEMOHCTPUPOBATH €BPONEHCKHE 3HAHUS
Ha MECTHBIX JUAJIEKTaX.

Temnbl ynydiieHus BiIaJeHUs aHTJIIMHACKUM SI3bIKOM Y Hacesle-
Hus UHauu B HacTosIIee BpeMsl CIMIIKOM HU3KH, U UHaus
OTCTaeT OT CTPaH, KOTOPBIC paHBIIE, YeM OHA, U OoJIee yCIIeI-
HO BHEJPWJIM IPENOAaBaHUE aHTTIUMCKOTO sI3bIKa B HAYAJIbHBIX
IIKOJIaX.

AHTIUICKUN SI3bIK B HACTOSAIIEE BPEMSI paCCMaTPUBAETCS Kak
«0a30BbIil HABBIK», KOTOPBIII HEOOXOAMM BCEM JETSIM, €CIIH
OHU XOTST MOJHOLIEHHO yYacTBOBATh B dKU3HU I'PaXJaHCKOTO
ob6mecTBa XXI Beka... Temeps ero MOXKHO HCITOJIB30BATH JIIIS
OOIICHUS C JIIONBMH MPAKTUICCKU U3 TI000H CTpaHBI MUDpA. ..
M1 6BICTPO BCTYTIaeM B MHP; B KOTOPOM HE 3HATh aHTIIUHCKO-
ro 0O3HayaeT OBITh MAPTHHATU3UPOBAHHBIM M UCKIIOUEHHBIM
[M3 LMBHIN30BaHHOTO OOLIECTBA).

WNupaus ceituac ctpeMutcst ceNiaTh aHNIMHCKUM 361K YHUBED-
calbHBbIM... Hy>XHa 11 Takasi yHuBepcalu3alus, xKeiaaTesb-
Ha i oHa? OHa BOBJICUET CTPaHy B IPOIECC TI00aTn3auN
<...> Cc OIOpOM Ha UCKJIIOUUTEJIbHBIN YEJIOBEUECKUI pecypc
U cyiecTBytomiee B MHANN A3BIKOBOE U KYJIBTYPHOE pa3HOO-
Opasue. AHTIIMHCKUI MOXKET OBITh MOJIE3HBIM KaTaJIH3aTOPOM,
<...> )XKM3HEHHO Ba)XHBIM MHTPEIUECHTOM, <...> HO KOHECYHAas
LIeNb JOJDKHA JIEXkKATh 3a NMpeeaaMy aHTITUUCKOTO S3bIKa.

Continuity in the Discourse on the Promotion of the English Language from the 19th Century Until Now
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Qunnuncon P.

HEe cMornu caenarb MHnuio «Mmyapoi Haueiny. UH-
MUHCKHE MO3TH pacCMaTPHUBAIOTCS MM Kak tabula rasa
B OKUJJAHUM €BPOIEUCKOro MmpocBemeHus. I paanon
He 0€3 OCHOBaHHI OTMEUAET, YTO AaHTJTUHCKHH SBJISI-
€TCsI «OKepTBOH OoJIee MMPOKOH MPOOIEMBI B MH U -
CKOM oOpazoBaHuU». OJHAKO B KOHUENIUU U apry-
MeHTanuu ['paaaona ecth GyHIaMEeHTAIBHBIE HEI0-
CTaTKH.

* OH HE NPUBOAUT HUKAKUX CBHICTEIHCTB
«YyCHENUIHOTO» MpPEenoJlaBaHusl aHTJIUMCKOTro A3bIKa
B HAYaJIbHBIX MIKOJAX B APYTUX cTpaHax. Ho Mbl
BHJIIM CTpaHy, KOTOpas Morjia Obl 3TO IPOJIEMOH-
CcTpupoBaTh, 370 CHHTANyp, T/Ie aHTITUHCKUN S3BIK
SIBIISIETCS CIWHCTBCHHBIM CPEACTBOM OOYYCHUS.
B pe3ynbrare HECKOIBKUX AECATUIIETUN TaKOW TMO-
JTUTHKY 00JIee TIOJIOBUHBI CHHTAITy PIIEB B HACTOSIIICE
BpeMs UCIOJIB3YIOT aHITIUUCKUI B KAUECTBE OCHOB-
HOT'O SI3bIKa B CEMbBE U B OBITY. DTO KpalfHHU cirydai
MPUHYIUTEIBHOW CMEHBI SI3bIKOB.

* YTBEpXKAEHUE O TOM, YTO AHTTIMUCKUI ABISETCA
«0a30BBIM HaBBIKOM» (TEPMHUH OCTaeTCs HEOIpee-
JICHHBIM), HE TOAKPETUICHO JOKYMEHTaMH U HAYYHBI-
MH JTaHHBIMH. DTO oOOMaHYMBasi MaHTPa, 03BYYHBa-
eMasi HeKpUTUIHBIMH IPONaraHAnuCTaMH «T100alb-
HOT'0» aHTJINHCKOTO S3bIKa (KOTOPBIH SBIISIETCS CKO-
pee MPOEKTOM, YeM peallbHOCThI0). TepMuH «6a30-
BBIW» MOJIpa3yMeBaeT NPUBUIIETMPOBAHHOE TIOJIOKE-
HUE C CaMOTr0 paHHero dTamna oouiero oopazoBaHusl.
B pesynbrare aHrmuickuil a3pIk noctasieH ['panno-
JIOM Ha MbEJeCTal, CPABHUMBIN C «SI3BIKOM IIPOCBE-
mieHus» Makoies.

* JIoBOZT O TOM, YTO BBl MOXKETE OOMIATHCS Ha aH-
[JIMACKOM SI3BIKE C «JIIOABMU NMPAKTUYECKH U3 JIIO-
00l CTpaHBI MHpPay», SABISETCS MOIICHHUYCCKIM.
BeposTHO, Be TpeTH HAceleHHs 3€MHOTO Iapa
HE BJIAJICIOT aHTVIMHUCKUM SI3bIKOM B COBEPIIEHCTBE.
B GonbmmHCTBE CTpaH MUPa, BKIIFOYas ObIBIINE KO-
JIOHWH, 3a MPEJeaMu dJIUTHBIX KPYTOB U TYPUCTH-
YeCKUX OOBEKTOB Ha aHTJIMICKOM SI3BIKE «JAJIEKO
HE yeJIelIb.

* I'paa 071 cipaBeAsIMBO 3a7a€TCsl BOIPOCOM, SIB-
JSIEeTCS U YHUBEPCATU3AIUs aHTITUHCKOTO SI3bIKA
B Unauu noaxopsmend NMONUTUKON, HO 3aBepiia-
€T pacCyXJeHUE TEeM, UTO «KOHEUHas LeJIb AOJIXK-
Ha JIeXXaTh 3a MpejesiaMi aHTJIMICKOro S3bIKay. ITO
SIBIISICTCSI KOCBEHHBIM HAMEKOM Ha y9acTHE B IJIO-
Oanm3aruu, Kak OyATO aHTIIUACKUN S3BIK SBJISET-
€Sl CHHOHMOM 9KOHOMHUYECKOI'0 YCIeXa U MO3TOMY
HY>XEH BceMy HacesieHuto. Ho HecMoTps Ha To, 4TO
AHTJIMMCKUH S3BIK UMEET OOJIBLIOE XOXKACHUE B MU-
pOBOI PKOHOMUKE, MPEANOJI0KEHUE O TOM, YTO OH
HACTOJIBKO «0a30BBIN», UTO SBISETCS HEOOXOJUMBIM
yCIIOBHEM SKOHOMHUYECKOTO ycIexa Wi o01iero oo-

pa30BaHMUS, IPOTHBOPEIUT TOMY (AKTY, UTO YCIICIII-
Hble SkoHOMUKHU Kutas, fAnonun u Kopeu ncrnoinb-
3YIOT HAITMOHAJIBHEIC SI3BIKU B 001IeM 00pa30BaHUH,
TaK ke, KaK ¥ CTPaHbl KOHTUHEHTaJIbHOU EBpOMBL.

VYnomunanue I'p3aj0JI0M aHTIMMCKOTO s3bIKa
KaK «0a30BOro HaBBIKA» MpemnoyaraeT o0y4eHue
C TIOMOIIIBIO aHTIUHUCKOTO SI3BIKA, a HE TpernoaaBa-
HUE €ro KaK IIKOJIBHOro npeamera. @akTuuecku OH
00BEAMHSET ATU ABA NOHATHS. JIOKHOCTH €To apry-
MEHTAIlMHM CTAHOBUTCS HanOOJIee OYCBHIHOM, Koria
OH cchlnaeTcs Ha cTpaHbl CeBepHoil EBpomsl. 3nech
«OOJIBITUHCTBO B3POCIIOr0 HACETICHUS yKE TOBOPUT
MO-aHTIUUCKHUY», XOTs «rmoTpedboBanock 50—60 mer,
YTOOBI IOCTHYB 3TOr0 ypoBH» (. 122). Ho peamns-
HOCTB TaKOBa, YTO CTPaHbI, B KOTOPBIX OBLI JOCTHUT-
HYT XOpPOIIIWIA YPOBEHD BIIAJICHUS aHTIIHHCKUM SI3bI-
KOM (CKaHJauHaBCKue cTpaHbl, Hunepnannel, ®uH-
JSHANS) |, — 3TO CTPaHBI, KOTOPBIE ABISAIOTCS OoJIee
SrajIuTaApHBIMU, YeM JAPYTHUe, OHU 00ecrneduBaroT
OecrmiaTHOEe 00pa3oBaHNE HA HAITMOHAIBHBIX SI3BI-
KaX JUJISE BCETO HACEIICHUsS U 00J1aJ]al0T BHICOKOKBA-
TUGUIUPOBAHHBIMY MIPETOIABATEISIMU, JOCTATOIHO
CBOOOIHO BJIAACIOIIMMH aHTIUACKUM SI36IKOM. AHT-
JUUCKUHN SI3BIK B 3TUX CTpaHaXxX IMpPEnojaeTcs Kak
WHOCTPAHHBINA, TO €CTh KaK MPEIMET, U MPAKTHIC-
CKM HHKOT/Ia HE UCIOJB3YETCsI B KAUeCTBE CPEACTBA
oOyuenwus. B mo0oM cirydae ypoBeHb BIIaIEHUS aHT-
JTUHCKUM CKaHAMHABAMH, TOJUTAHIIAMH U (GPUHHAMU
ropaszno 6ojee OrpaHUYCH, 9YeM YPOBEHb OOIBIION
YaCTH AJIWTHI, MOJb3YIOLIEHCs aHTTUHCKUM B UH-
IIAH, ST KOTOPOH OH, MO CYTH, SIBISCTCS JOMUHHU-
pytomum si3bikoM. CpaBHaenue ['paaiona cosepiieH-
HO JIOKHO.

OO0mast HalPaBIEHHOCTH ITHX JIBYX TEKCTOB KO-
pEHHBIM 00pa30oM cxoxa (Tadi. 2).

3asBICHHOM 1eNbI0 Makoires: OBIIIO CO3aHue «ITe-
PEBOIYMKOB MEK1y HAMU U MHOTUMHU MUJITHOHAMU
TMoIeH, KOTOPBIMU MBI yrpaBisiem». «I[IpoTokomy,
10 CyTH, OBLI IIOCBSAIICH IPHOPUTETAM SI3bIKOBOM I10-
JUTHAKU KaK B KPATKOCPOUHOH, TaK U B TOJITOCPOU-
HOM MEPCIEKTUBE U Kacajcs UCKJIIOUUTENIBHO BBIC-
mero oopaszoBanusi. OH BbIpaykad 00€CIIOKOEHHOCTh
TEM, YTO Te€, KTO TOJIY4YHJI 3anaJHoe 00pa3oBaHue,
OyIyT M30JIUPOBAHBI U OTUYXKJACHBI OT OCTaJIbHO-
T0 HaCeJeHUs, YTO «(OUIBTPaAUsI» B IPyTUE TPYII-
bl Oy/IeT HealeKBaTHON. DTO ObLIO MPOPOYECTBOM.
Tak, TOTIOTHUTEIEHEBIM CIIECTBUEM PeaTi3aIliy M0-
JUTHUKH, KOTOpasi B TCUCHUE IECATHICTHS YCTaHO-
BMJIA TOCIOACTBO aHIVIMHCKOTO si3blka B beHranuu,
CTaJI0 YCUJICHHE PacKojia MEXAY HHAYUCTaAMHU U MY-
CyJIbMaHaMH.

' Ha camoMm fene 3TOT YpOBEHb B YIHOMSIHYTBIX
CTpaHax 3HAYUTEIbHO pa3InvaeTcs.
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Tabnuya 2
Table 2

CwMbicabl 1 noaTekceTsl B «IIpoTokoae» T. b. Makoaes, 1835
U oTYeTe «AHIIMiickuii si3bik B Unauuw» 1. I'paanoaa, 2010
Meanings and implications in a Minute on Indian Education by T. B. Macaulay, 1835
and report English Next India by D. Graddol, 2010

«IIporokon» T. b. Makoxnes, 1835

«Anrnuiickuii a3eik B Ungun» [. I'pannona, 2010

IIpunnxaeT U CTUTMAaTU3UPYET MECTHBIE A3BIKU U KYJIb-
TYPBIL.

YTBepmuaeT, YTO YPOBCHb BJIaJICHUSA AHTJINHCKHAM SI3BI-
KOM B HHZ[I/II/I HECAOCTATOUYCH.

IIpocnasiser 3anajHyI0 KyJIbTYPY U QHIJIUHCKUU SI3bIK.

YTBepKIaeT, 4TO aHTITMUCKUM A3BIK — 3TO KJIFOY K ycIie-
Xy B COBPEMEHHOM MHUDE.

Pannonanu3upyeT acCHMMETPHYHBIC OTHOIEHUS MEXAY
KOJIOHHM3aTOPOM U KOJIOHU3UPYEMBIMU.

IIpenmonaraet, uto y BennkoOpuTaHUU €CTh pelICHUE
po0JIeMBbl 3BIKOBOTO 00pa3oBaHus B MHaMH.

ITpOBOOKT MBICIIB O TOM, YTO OPUTAHCKHUI HHTCIUICKTY A
cnoco0eH pemuTh Bonpocsl MHanw.

[IpoBoaUT MEICTTE O TOM, OIHH 3KcIepT 3 Benukoopura-
HUU CIIOCOOEH OCBETUTD BOIIPOCHI APYTOro rocy1apcTBa.

CKpBIBaeT SKOHOMHYESCKUI HHTEPEC U BBITOIBI KOJIOHHU-
3aTopa.

He ynoMuHaeT noTeHIUAIbHBIC BEITOABI 151 3KOHOMHKH
BenukoGpuranum.

He oTpakaer peanpHOCTH OpUTaHCKON BOCHHON OKKY-
nanuu Uaauu.

Cuuraet HUPPCICBAHTHBIMU I'COCTPATCTUYCCKUC TOJINTH-
YCCKHC U BOCHHBIC HHTCPCCHI.

B 1907 r. M. I'agau mucan: «Jlats MUIIHOHAM
J10/ied 3HaHWE aHTJIMHUCKOIO s3bIKa — 3HAYUT IIO-
pabotuth ux. PyHAaMeHT 00pa3oBaHNus, 3aJ0XKEH-
HEIH Makoneem, mopaboTui Hacy [6, p. 84]. MHorue
yUYeHBIEe C CyOKOHTHHEHTA MOJYEPKUBAJIN NaryOHbIe
MOCIIE/ICTBHS penleHnsl (MHAHCHPOBATh 00ydeHMe
Ha aHTJIMNACKOM, a HE Ha MHIUNCKHX SA3bIKax. AH-
TTTUHACKUH SI3BIK Beer/ia ObIT IPUYMHHO CBSI3aH C He-
PaBEHCTBOM U HECHPABELIMBOCTEIO.

JIMHrBUCTHYECKUI HMIEpPUAIU3M HEU3MEHHO
BKJIIOUAET B ce0s KaK NPUTATHUBAIOIINE, TAK U HaBsI-
3pIBaroNIMe (paKTOpEI, CIIpoC U MpemsiokeHue. Pac-
cMmarpuBarth Oputanckoe rpoasrkeHne ELT uckiro-
YUTEIBHO KaK BOIPOC yIOBIETBOPEHUS CIPOCA —
TO, 4eM BpuTaHCKUI COBET 3aHUMAETCA YK€ MATh-
JIeCSIT JIeT, — MPOCTO HEeBepHO. I'paa101 mpaBUIIb-
HO IHUIIET O TOM, 4YTO B Hauu cylecTByeT crpoc

Ha aHIIMKHCKUH sA3b1K. Ha caMoM ke zene ero oruer
00OCHOBBIBAET 3TOT CIIPOC MPEIIOI0KEHHEM O TOM,
YTO OpPUTAHIIBI MOTYT PEemnTh ImpodieMbl UHanu
C U3YUYEHHEM S3bIKa, KOTOPBIA CIEAYET HUCIONIb30-
BaTh B cepe obpa3oBanusi. HemHorue nHauickue
MIeJIaTOT'M COTTIACHITNCH OBl ¢ 3TOM maeer. Kymsryp-
HOE BBICOKOMepre Makoiest Ob110 SIBHBIM, B TO Bpe-
MsI KaKk BpUTaHCKUI COBET HANBIIEHHO 3asIBISET,
YTO aHTJIMUCKHUI HEOOXOIUM IS ycIexa B MUPOBO
9KOHOMHKE, B MHAWWCKOM 00pa30BaHUH U B KaXKIOM
uHIucKkoM goMe. CpaBHUM CIEIYIOLIUE BBICKA3bI-
Bauwus (Tabdm. 3).

Korna 18 auBaps 2008 1. [opnon bpayn coBepimn
CBOI1 IEPBBIM BU3UT B KAYECTBE IIPEMbEP-MUHUCTPA
BenukoOpurannu B Unauto u Kuraii, Oputanckuid
tabnou The Sun 3assun: «Ceromus ['opnon bpayn
BBIPA3UT FOTOBHOCTh PACIPOCTPAHUTH AHNIMHCKUI

Tabauya 3
Table 3

Oo0ocHOBaHME aHII0513bIYHOTO 00pa3oBanus B «IIporokoae» T. b. Mako.es, 1835 u oruere «AHIINMIi-
ckuii g3b1k B Unpun» /1. I'pagnoaa, 2010
Rationales for English-language education in a Minute on Indian Education by T. B. Macaulay, 1835
and report English Next India by D. Graddol, 2010

MapTtusn JI3BUACOH, HCTIOMHUTENBHBIN AUpEKTOP bpuTtaHckoro cosera,
«IIpenucnoBue» K exxerogHoMy otuety bpuranckoro coseta 3a 2009—
2010 roast, noarorosieHHomy . I'ppnaonom

T. b. Makoueii, 1835

AHTTUACKHH A3bIK 00SCIICUNBACT TOCTYM K HHPOPMAIUHU, C TIOMOIILIO
KOTOPOI JIFOAM MOT'YT YYUTBCS M Pa3BUBATHCS, & TAKXKE K CETSIM, KOTOPbIE
HMMEIOT KU3HEHHO Ba)KHOE 3HAUCHHE JIJIs1 YCTAHOBIICHUS U MO ACPIKAHUS
9KOHOMHYECKHUX CBSI3EH.

English Next India roBoput Ham 0 TOM, 9TO HepcreKTUBH MHANN U ee
HapoJa Bo Bcex cdepax — OoT oOpa3oBaHus 1O SKOHOMHUKH, OT TPYAO-
YCTPONCTBA 10 COI[MATIbHOW MOOUIBHOCTH — 3HAUUTENIBHO yIydIIaTcs
Oslarosapsi BHEIPEHUIO aHTJIMHCKOTO SI3bIKa B KaXKJIBIH KJIACC, KAXIABIH
oduc 1 KaXKIBIH TOM.

Mp1 3HaeM, 4To B MUK HE MOKET OBITh
cBOOOMHOTO MpaBuTenbCcTBa. Ho y Hee
MOJKET OBITH caMOe JTy4IIee — TBEPIBIHA
1 OeCTIPUCTPACTHBIHN ECIIOTH3M.

Mpb1 gomxHBI 00y9aTh TIOAEH, KOTOPHIE
B HACTOSAIIEE BPEMS HE MOTYT MOy YUTh
00pa30BaHHUE C TOMOIIBIO CBOCTO POJTHO-
ro s3bIKAa.
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SI3BIK 110 BCEMY MUPY, YTO YBEJIUYUT HAIIy 3KOHO-
MHUKY Ha MUJLTAApABI GYHTOB CTEPAUHTOB. MucTep
BpayH cuuTaeT, 4TO mpenogaBaHUe AHTIIMICKOro
SI3bIKa OBICTPO CTAHET OTHOW M3 KPYITHEHIIINX CTaTeH
skcniopta Bemukobpurtanuu. K 2010 roxy 310 MOKET
MPUHECTH PKOHOMUKe BearkoOpuTaHuy omenomis-
forve 50 MuIHapa0B (GYHTOB B TOIY.

BpayH 00BsSBHI MUPY O pacUIUpPEHHH BO3MOX-
HOCTEH 1151 U3y4EeHHS aHTIUNCKOTO A3bIKa, IPOJa-
KU TTOCOOMH 10 ero MperoiaBaHuio H 00opyIoBa-
Hus (“facilities”). Yxe uepe3 Heckonbko aHel bpu-
TaHCKHUH COBET OOBSIBUII O TIAHE JOCTHIKCHUS dTOU
LIEJIA HA CBOEM BeO-caliTe:

«MpI nomMoxeM pa3paboTaTh HOBBII BeO-CalT ISt
IoCTIKeHus 3Toi tenu. ['opnon bpayH Takxe 00b-
SIBUJI O TOM, 4TO bpuTaHckuil coBeT HauHeT B UH-
UM TIPOTpaMMy 10 HAOOpy «MacTep-TPEHEpPOB»,
KOTOPBIM OYJET MOPYYCHO B TEUCHHE MSTHU JIET T10-
BBICUTh kBanmudukarnuo 750000 mpemomaBaTteneit
AHTJIMHCKOTO A3bIKAa. DTH MHUIIMATUBEI pa3padaThl-
BarOTCS HalTUMU koMaHgamMu B Kurae, Muauu u Be-
JTUKOOPUTAHUN.

[IpeMbep-MHUHHCTP TOAICPKHYJI, YTO HOBBIH BEO-
CalT MMO3BOJINT HAJNAIUTD CBSI3U MEXIY IPEroaaBa-
TENSIMU U CTYJICHTAMH TT0 BCEMY MUPY U 00ECIICUHT
WHIUBHAYaJIbHOE 00yUYeHHE MEXKIY JIOIbMU B JIIO-
00#f TOUKe MuUpa.

MapTtun [I3BUACOH, HICHIOJIHUTENBHBIN THPEKTOP
BpuraHnckoro coBeTa, ckas3al, 4TO COBET pajJl COTPYA-
HUYaTh C JPYTUMH OpraHU3alHsIMH, YTOOBI oOecre-
YUTHh JOCTYI K JIyYIIHM METOAaM MIPEHOAaBaHMUS:
“MBpbl 3HaeM, 4TO BO BCEM MUPE MOJIOJbIC JIFOIH XO-
TAT MOYYUTD JOCTYII K aHTITUHCKOMY SI3BIKY, KOTO-
PBIF JACT UM HABBIKH, HEOOXOIUMBIE IS y9IaCTHUS
B MI00ANH3UPYIOLICICS 5KOHOMHUKE, a TAKKE YTOOBI
MOJIYYHUTH JOCTYT KO BCEM 3HAHUSIM U MOHUMAHMUIO,
KOTOPBIMH MBI pacrnoiaraeM B 3Toi crpane. 1 Hama
IIeJTh KaK OPTaHU3aIMA COCTOUT B TOM, YTOOBI Kaxk-
JIbIH ydamuics 1 IpenoaBaTeab aHTITHICKOTO SI3bI-
Ka TI0 BCEMY MU PY UMeJN JOCTYTI K JIYYIITUM METO/IaM
MpenoJjaBaHusl aHTJIMICKOro s3bIKa B HalIeil cTpa-
HE .

Kommepueckuit nHTEpec OpUTaHLEB K MHIWH-
CKOMY PBIHKY aHTJIMHCKOTO S3bIKa MPHUBEI K 3aKa-
3y BpuTaHCKUM COBETOM CHEIMaIbHOIO UCCIIEN0BA-
Hus. Takoe uccienoBanue moa HazpaHueM «Crpoc
Ha YCJIYTH 10 U3YUYEHUIO aHTJIMICKOro sA3bika B H-
nuu u Kurtae» OBLIO MPOBEIEHO areHTCTBOM Map-
KeTUHTOBBIX HcciienoBanuit Ipsos MORI B 2009 r.
OHO MoKa3ao, 4To HHTEPEC HHAUNIIEB K U3y UCHUIO
AHTJIMUCKOTO SI3bIKa MPAKTUYECKU HUKAK HE CBS3aH
¢ BenmukoOpuranuel, Ho B oTueTe ['paamona 06 aTom
HHUYETO HE TOBOPUTCH.

OnHako OpPUTAHIIBI JTyYINE BCEX 3HAIOT, UTO HYX-
Ho Mumuu B 1835 m 2010 rr. OHM HaMepeBarOTCs
paboTaTh HaJ BHEAPCHUEM OpPHUTAHCKOTO BapHaH-
Ta aHTJIMHACKOTO S3BbIKA B KaXKABIM MHAUUCKUN JIOM.
HNmmepckas ynakoBka 0OHOBJIEHA U MTPUKPHITA HEO-
UMIIEPCKO MacKHPOBKOH, «T'HIpay objlaueHa B JI0-
CTOWHBIC 1 MHOTOCJIOBHEIEC OJIarne HaMepeHUs.

Jiist moctuxkeHus cBoel 1enu 1'paaaon HCnoib3y-
eT Habop MHUGOB; KOTOpPBIE KaXXyTcs MPaBIONOA00-
HBIMH, HO MOT'YT OBITB JIETKO OITPOBEPTHY THI:

* AHTTIMMCKUN SBIISCTCS «2100AIbHbIMY S3BIKOM.
Ha camoM nene «ro0ajibHBINA aHTIIUHCKHUN» — 2TO
MPOEKT, KOTOPBI HEKOTOPHIE MBITAIOTCS BHEAPHUTD,
HO OH HE SBJISICTCS PEAIBHOCTHIO CETOTHSATITHETO JTHS
3a UCKJIIOUEHUEM Y3KUX KPYTOB.

* AHTTIUHCKUH SIBIISICTCS (S13bIKOM OU3HECa 80 @cell
Eeponey. ®axktuyecku B Ou3zHece B EBporie UCIob-
3yeTCsl MHOXKECTBO S3BIKOB.

» EBpomeiickue yrusepcumemol nepexoosim
C MECMHbIX A3bIKO8 HA aH2autickuti. B nefcTBUTENb-
HOCTH TO, YTO JICIAIOT KOHTUHEHTAIBHBIC €BPOIICH-
CKHE YHUBEPCHUTETHI, — 3TO BHEJPCHHUE aHTJIMICKO-
ro s3bIKa B PENepPTyap CBOMX YUYEOHBIX MPOTPAMM.
Ho B Hacrosimiee BpeMsi HET I0Ka3aTelbCTB TOTO,
YTO 3TO MPOUCXOIUT 33 CUCT HAIMOHATHHBIX SI3BI-
KOB 00yUeHHUsI.

* CymecTByeT mIo0adbHBIH KOHCEHCYC OTHOCH-
TEJILHO TOTO, KAK cledyem u3yuams aHeAutlcKuil
A3bIK, «HOBasI TI00ATIbHAS OPTOAOKCHS» (B APYTHX
pa3nenax oruera ['p3gnon moanepkKuBaeT HICIO
0 HEOOXOJUMOCTH COUYETAHUS PA3IUIHBIX 00pa3o-
BaTEIBHBIX MONX0J0B). [IpeacTaBieHne 0 TOM, 4TO
KaKOH-TO OJTWH MTOJXO0]T YHUBEPCAJICH, SIBISICTCS JIOXK-
HBIM.

* 3abnyocoenue 0 HeoOX00UMOCMU PaHHe20 HaYa-
J1a U3y4eHust aHeautickoeo s3vika. BospacTHol (ak-
TOD SIBJIAETCS OAHOM U3 MHOTUX IIEPEMECHHBIX, BIIUSI-
IONTUX Ha YCIEITHOCTH 00y YICHHS, HO BO3PACT MEHEE
Ba)KEH, YeM KBaJH(UKAIUs U Ka4YeCTBO yUHUTEIEH,
a TakXe BBIOOp Hambosee MOAXOMSAIIETO CPEeNCcTBa
00yJeHHUS.

OTH 3asBIEHHUSA OINACHBI TeM, 4YTO OIOpOKpa-
THI U HIMPOKas MyOJIMKa MOTYT BOCIPUHUMATh UX
HEKPUTHUYHO, KaK «HCTUHY B TOCIEIHEH HHCTAaH-
un». B To jke BpeMs OOJNBITUHCTBO YUEHBIX, XOPO-
110 3HAKOMBIX C SI3IKOBOM IMOJUTHKOM, C HUMH OBI
HE COTJIacUJIUCh.

Ecau u cymiecTByeT Kakas-mu00 mapagurma uiu
OPTOIOKCATPHOCTD B SI3BIKOBOM TOJTUTHKE W TIAHU-
poBaHNHU 00pa30BaHUsI, TO €€ CIEeAyeT UCKATh B KHU-
rax, B KOTOPBIX MPENCTABICHB Pa0OTHI 3HAYUTEIb-
HOT'O 4YMCJia YUYEHBIX U3 pa3HbIX 4acTell cBeTa (Ha-
npumep, [2; 12; 19]). Takas mapagurma cooTBET-

130

Robert Phillipson



[Ipeemcmeennocme 6 OUCKypce 0 npoogudcenuu anenuticko2o A3vika ¢ XIX eexa no nacmosyee epems

CTBOBaJIa OBl TII00aTFHOMY KOHCEHCYCY O TOM, KaK
HaWJIy4IIUM 00pa3oM 00eCle4YrTh MHOTOS3BIYHOE
obpazosanue. B 1953 r. KOHECKO ony6nukoBana
BAXKHBIN TOKJIAJ, Pa3bACHAIOUUNA KPUTEPUH YCIIEII-
HOT'0 MHOTOSI3BITHOTO 00pa30BaHus, 1 0OHOBHIIA €T0
B 2003 1. mox Ha3BaHueM «OOpa30BaHHE B MHOTO-
SI3BITHOM MHpPe». Ho ¥ B MOCTKOIOHWAIEHOM MHPE
OoubIIas YacTh HHOCTPAaHHOW «IIOMOIINY, KakK Ipa-
BHJIO, HAIIPABJISICTCS. HA OCBOCHUE SI3BIKOB OBIBIIAX
MeTponoauid. B pesynprare 3TOr0 3HaAYMTEIbHAS
YacTb HACEJICHUS OKa3bIBAC€TCSI B HEBBITOJTHOM II0-
JIOKCHUU.

[IpoBo3rnamaemasi B HOCIEIHUE OECATUICTUS
«KOMMYHHMKAaTUBHasi» HanpabieHHOcTh ELT B ee
OpUTAaHCKOM U aMEPHUKaHCKOM BapHaHTaX, MO CyTH,
SIBJISIETCSI MOHOSI3BIYHON M HE TMpeIonaraer, YTo-
OBl IpenofaBaTeNy aHTIIMMCKOTO SI3bIKA YCIIEUITHO
M3ydalld IPyTHE S3BIKU. MOHOS3BIYHAS TIapaurMa
«TUIPBDY TAPaHTHUPYET, YTO MPENofaBaHUE aHTJIUH-
CKOTO S3BIKa MOXXET IPOJABATHCS MO BCEMY MHUPY
1 03 3HaHUS HAIIMOHATBHOTO S3bIKa TPHHIMATOIICH
CTOpOHBI. B oTnmune oT 3Toro Ha 3amaje, BKIoJast
BenukoOputanuio, 00y4eHHe HHOCTPAHHBIX S3bIKOB,
KaK IIPaBHJIO, TPOBOAUTCS MPETOJABATEIIMU, KOTO-
pBI€ UMEIOT OMBIT M3YUCHUS SI3bIKA TPUHUMATIOIICH
CTOPOHBI H, CJEIOBAaTEIbHO, B COCTOSIHUM MpPOBE-
CTH METAJMHTBUCTUYECKUI aHATU3 NPUMEHUTEIb-
HO K JBYM s3bIKaM U nepeBony. Ho pa3se usyuenue
SI3BIKOB CTPAH-PEIUIIICHTOB aHTIUICKOTO S3bIKA
HE JIOJDKHO OBITh 00513aTeIbHBIM YCIIOBUEM JIJIS y4a-
CTHSI HOCHUTEINEH s3bIKa B CHCTeMax oOpa3oBaHUS
e ObI TO HU OBIJIO 3a TpenenaMu BemnkoOpuTaHu,
B YaCTHOCTHU B MIHAWU, €CIH MBI XOTUM, YTOOBI 3TO
CYUTAJIOCh AKTYaJbHbIM?

AHTIUUCKUH JTMHTBUCTUYECKUN HWMIICpUATUZM
yTBepxaancs B UHann mocine oOpeTeHns He3aBH-
CHMOCTH ¢ HapacTaroum 3¢ dpexromM. OTUeT 0 KOH-
(epennnu bpuranckoro cosera B 1950 . B Maxa-
OarnemiBape, Ha KOTOPOH MPHCYTCTBOBAN OJUH OpH-
TaHCKUM yueHbld U 30 UHAUNLIEB, TPUAECPKUBAETCA
JOTMaTHYECKOT0 MHEHHS 0 HEOOXOIUMOCTH «ITPSIMO-
0 METOMay» MPEIOIaBaHus aHTJIMIICKOTO U €T0 Ha-
yaja B paHHEM Bo3pacTe. B HeM mpoBoauTcs 3Ha-
KoMasi OomuOOYHasl UAesd O CHIDKCHHH «CTaHIap-
TOBY» aHIJIMICKOTO S3bIKA TIPY MTPOIBIKEHUN XUHIH
U YTBEPXKJACTCS, YTO JINIIb Y OPUTAHIIEB €CTh KJII0Y
K «CaMbIM COBPEMEHHBIM METOJaM IMpernojJaBaHus
AHTJIMHUCKOTO A3bIKAa KaK HHOCTpPaHHOTO». B TO Bpemst
ELT kax oco6oii mpodeccnn mpakTHYECKH He CyIIe-
CTBOBAJIO, U BBIIIICHA3BAHHOE OBLIO CTPATerH4eCKOn
KOHBIOHKTYpIIMHON. TeM He MeHee «Tujipay 3aKpe-
nwiach B He3aBucuMon Muaun.

Bpurtanckue mHTEpeCH Tak)Ke MOBIUSIN HA CO-

3nanue B 1958 r. LleHTpaapHOrO MHCTUTYTA aHTJIUN-
CKOTO sI3bIKa U MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B Xaigapaba-
ne. O1ieHKa KagecTBa TOTr0 3aBEICHH S, IIPOBEACHHA
B 1975 1., conepXUT Cephe3HYI0 KPUTUKY OpPHUTAHCKO-
ro aKaJieMHYECKOro pykoBoacTsa [9]. Bapuant npo-
¢eccun ELT, pazpabaTeiBaeMbIii HHCTUTYTOM, BO-
TIJTOMANT KOMMYHUKATUBHEIN ITOAXO0J, OCHOBAHHBIH
Ha UCIIOJIb30BaHUHU B 00y4YEHUH TOJIBKO aHTITHICKOTO
A3bIKa. DTOT MOAXOJ, yTBepAuBLIuiics B 1960-x .,
Jlajee pa3BUIICSA B TaKHe HAIpaBIIEHHS, KaK «oOpa-
30BaHMe A1 B3pocubix» (adult education) u «xomo-
HHUaJIbHOE 00pa3oBaHme» (colonial education) [13].
KoMMyHUKaTHBHBIN MOAX0] OBLI OCHOBAH HA ISITU
3a0ITyKJICHUAX: O HEOOXOIMMOCTH AHTIUUCKOTO
OJTHOSI3BIYMS MIPU BEACHUH 3aHATHH, 00 UCIIONIB30-
BaHWM HOCHUTEJIEH A3bIKa B KaUueCTBE MPEIoaaBare-
neit, 0 HeoOXOUMOCTH PaHHETO Havalla U3y4eHUsI
AHTIIMHCKOTO S3BIKa, 0 HEOOXOJUMOCTH MaKCHMaJTh-
HOTO MOTPY’KEHUS U O JUIIb MTOJIE3HOM, «aJJIUTHB-
HOM» (additive), a HE BpeHOM, «CyOTPaKTHBHOM»
(subtractive) BIUSHUM HHOCTPAHHOTO sS3bIKA HA 3HA-
HHUE POAHOro. DTH 320y XKACHUS MO-TPEKHEMY 3a-
HHUMalOT LEHTpaJbHOE MECTO B aMepHUKaHO-OpH-
TanckoM OusHece ELT u B OOJBIIMHCTBE cTpaTe-
TUH B 00JIACTH TMTOCTKOJIOHHAJIBHOTO 00pa30BaHMs,
o0o3HaueHHBIX BcemupubiM 6ankoMm. KonneHTpa-
IS Ha HOCUTENSIX aHTIUHCKOTO SI3bIKa B KA4eCTBE
npenojaBaTeeii 03HauaeT CIENyI0 Bepy B MPEBOC-
XOJICTBO OJHOTO $3bIKA, ONHOW KYJIBTYPBl U OJTHOU
neAaroruku. «'mapa» He TONBKO XKUBa U AKTUBHO
JIEMCTBYET, HO M CTPEMHUTEIHHO YBEIHYNBAET YHCIIO
CBOMX XMIIIHBIX FOJIOB.

Ponps MHOCTpaHHBIX OpraHU3alUN O OKA3aHUIO
«ITIOMOIIN» B MMPOABMKEHUH HHTEPECOB (PMHAHCUPY-
OIICH CTpaHbl U COMHUTEIbHBIHN (P (EKT, KOTOPHIi
UX TIPOEKTHI OKA3bIBAIOT Ha yNyUIICHHUE H3YUeHUS
aHTJIMICKOTO f3bIKa B cTpaHax BoctouHoil A3zum,
MPOAaHAIN3UPOBAHBI B aBCTPATHIICKOM HCCIIEeI0Ba-
HUU [22]. DTH TPOEKTHI SBISIOTCA HEOTHEMIIEMOI
4acThIO «IayTHHBI 00MaHa» [5], KoTopas xapakTepu-
3yeT BHEUTHIOIO MOJINTHKY 3allaIHbIX IPABUTENIbCTB.

3aka3bIBasi UCCIIEIOBAHMS TI0 S3BIKOBOMY OOpa-
30BaHUIO B HECKOJBKUX CTPaHaX MUpPA, PyKOBOJ-
cTBO bpurtaHnckoro cosera oco3HaBajio, HACKOJIBKO
Ba)KHO 4TOOBI B MHOTOSI3BIYHBIX O0IIecTBax ooOpa-
30BaHHUE W3HAYAIHHO JaBaJOCh HA POTHOM WIIU Ha-
[IMOHAJIEHOM SI3BIKE, TO €CTh Ha TeX SA3bIKax, KOTO-
phiii ToHMaeT pedeHok. TeM He MeHee CIoCOOBb,
KOTOPBIMH OH PEKOMEHAYET BBOJIWTH H3YyUEHHE
AHTJIMHUCKOTO $3BIKA, IPOTHUBOPEYAT 3TOMY IPUH-
numny. Hamprumep, B nomnbiTke peopmMupoBats oc-
HOBHOe oOpa3oBanue B [lakucrtane («/HUIMaTHBA
Bpuranckoro coseTa Mo 00pa30BaHUIO W AHTJIMH-
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ckomy 361Ky B [lenmxabde» (2013)) coBeT pekoMeH-
JIYET UCIOJIb30BaTh AHIVIMWCKUM S3BIK B Ka4ECTBE
cpencTBa o0y4eHUS M MIPUMEHSITh «HOBEHIIIHE Me-
TOABI 00yUYCHU», pa3paboTaHHbic B Benmukobpura-
HHW, HECMOTPS Ha TO, YTO TOAABIIAIONIEE OOIBITHH-
CTBO MAKUCTAHCKMUX YUYUTEJECH HaualbHBIX KJIACCOB
HE TOBOPAT NMo-aHMIuiCcKU. COBET UMEET aHaJIoruy-
HbIe 3TOMY NpoeKThl B MHanu nu Adpuke. 3aBepe-
HUs 0 OJaruX HAMEPEHUX, TAKUX KaK IMOBBIIICHUE
SI3BIKOBOM KOMIIETCHTHOCTH B 00pa30BaTeIbHEIX Ha-
BBIKOB, HE KOMIICHCHPYIOT TOTr0 (hakTa, 4To OpuUTaH-
CKHUE «IKCMEPTHI» HETOCTATOTHO 3HAKOMEI C MECT-
HBIMU KYJBTYPOH, SI3bIKAMU U 00pa30BaTEIbHBIMU
HOpMaMu. 3asiBiIcHHas pedopMa oOpedeHa Ha Impo-
Ball, MOCKOJIbKY 00pa3oBaHUE HE CMOXKET OBITh pe-
(hopMUPOBAHO aJEKBATHO U DKOJOTHYHO. MHOTHE
MPOEKTHI MOAOOHOIN «IIOMOIIMY» COBETa MOTEpIe-
mu "Heypady [15]. B apyrux cimydasx «ruuppay, 3a-
yacTyro ¢puHaHcupyemas BceMupHbIM OaHKOM HIIH
OpUTAaHCKUM MPaBUTEIbCTBEHHBIM ACTIAPTAMEHTOM
HHOCTPaHHOW ITOMOIIIH, BCE JK€ MMPOHUMKJIA B HAIIHO-
HaJIbHBIE CUCTEMBI 00pa30BaHUS U CIIOCOOCTBOBA-
JIa aHTJIOSI3BIYHOMY JIMHTBHIIU3MY U JTUHTBUITHIY
MECTHBIX SI3bIKOB.

Takast «IIOMOIIE» OYEHb XOPOIIO CKa3bIBACTCS
Ha JesioBoM oOopoTte. Tak, KOPIOPAaTHBHBIN ILIaH
Bpuranckoro cosera Ha 20142016 rr. npegycMaTpu-
BaJl «pacUIMpeHUEe COTPYIHUYECTBA C MPABUTEIb-
CTBaMH B IIETISIX MPeoOpa3oBaHUsl BCEH CUCTEMBI 00-
pa30BaHMs ISl pacIliipeHus BO3MOXHOCTEN U TpPy-
MIOYCTPONCTBA C TOMOINBIO AHTIUHCKOTO S3BIKA»
(c. 18). Kak Buamm, cTparerus bputanckoro copera
B OTHOIIECHUH AHTJIMHCKOTO SI3bIKa OTPa)XaeT POihb
BenukoOpuTaHuM B MPOIBHKCHUU BO BCEM MUpPE
HHTEPECcOB (PMHAHCOBOTO M KOPIIOPATUBHOIO KaIlU-
Tana B corose ¢ CIIA. IIpu aTom B cirydae npoTu-
BOJICUCTBUSI HEOKOJIOHUATUCTCKUIN albIHC HEPEAKO

npuOeraeT K CHJIOBBIM M BOGHHBIM CpeicTBaM. Pazy-
MEEeTCsI, YaCTh JOXOJOB, HAKOIJICHHBIX «THAPOM»,
MOXKET HaIpaBIISIThCS Ha TIPOJBIDKEHHE Ooee 6aro-
POMHBIX 1IeJIel B 00JIaCTH KYJIBTYPBI M 00pa3oBaHus,
HO TIPEATIoNaraTh, 9YTo OpUTAaHCKUI OMBIT B 001acTH
00pa3oBaHUsI — 3TO HEKasl MMaHares sl pa3BUBar0-
LIUXCS CTPaH, COBEPIICHHO HEBEPHO.

Cama ujiest aHTIIOA3BIYHOT0 00pa30BaHUS B HAIIHO-
HaJbHBIX FOCYJAPCTBAX YaCTO NOAAETCS IO COyCOM
«paBeHCTBa BO3MOXKHOCTE» B 0Opa3zoBannu. OqHa-
KO 9TO HE BBI3BIBACT IOBEPHUSI, €CITH BCIIOMHUTD, UTO
cuctema oOpa3zoBaHUs B caMoil BemukoOpuranun
(xax u B CIIIA) rnyboko cTpatuduIupoBaHa U pac-
KOJIOTA ¥ 3HAYUTEJIbHAs 4YaCTh HACEICHUS 01y4aeT
OT Hee MaJio NoJb3bl. K TOMY k€ CTOUT NOMHUTb,
YTO OHa QYHKIIMOHUPYET Ha OJTHOM SA3BIKE, SIBIACTCS
MOHOS3bIYHOM.

BputaHckuii coBeT HaXOAUTCS B aBaHrapjae mpo-
JIBUKEHUS aHTTIMUCKOTO SI3bIKa M UHTEPECOB «BHYT-
penHero kpyray», no b. Kaupy, Bo Bcem mupe. Cxon-
CcTBO Mex Ay putopukoi Havana XI1X n XXI B. Benu-
KO U BBI3BIBAET TPEBOT'Y, KAK U BBITEKAOIIME U3 3TO-
ro CTPYKTYpHBIE U MaT€pUaIbHbIE IOCIIEICTBHUSL.

ITocnencTBus MOTyT MOKa3aThbCS HE3HAUUTEIb-
HBIMU 110 CPaBHEHUIO C KOJIOHHAJIBHBIMHU perpec-
CHUSIMHU W HBIHEUTHEH TJI00aIbHOM MUIUTApU3aIUCH,
HO NI JIFOJIeH, YbW JKU3HM M HaJAEXKIBI Ha 00pa3o-
BaHHUE 3aTPAruBaIOTCA STON MOJUTUKOU, MOCIE-
CTBHS MOTYT OBITh CTOJIb K€ Pa3pyIINTEIHLHBIMU.
PaccMarpuBaeMslii 351eCh TUCKYPC SBIISIETCS BIMS-
TenbHBIM. OH CITYKHUT LEISIM UMIIEPUATUCTOB IPEB-
HOCTH U COBPEMEHHOCTH, HO HE MHTEpEcaM Macc
HAaceJeHUsl, «HEOKOJIOHUAJIbHBIX U HEOUMMIIEPCKUX
nojlaHHbIX». HampaBiasTe HEAOCTATOYHO KBaju-
(unEpOBaHHBIX HOCUTEJICH aHTJIIMHUCKOTO s3bIKa
JUIsL IPENoIaBaHusl B LIKOJNAX U SI3bIKOBBIX LIEHT-
pax (Hampumep, B A3uu) — HenpohecCHOHATbHO,

Tabnuya 4
Table 4

CTpyKTYpHbIe H MaTepHaJbHbIe NMOCJEACTBHA OT AaHIJI0513bIYHOr0 o0pa3oBanns B «IIporokose»
T. b. MakouJiesi, 1835 u oTuete «AHruuiickunii si3bik B Unaumw» . I'pannoaa, 2010
Structural and material consequences of English-medium education proposed in a Minute on Indian
Education by T. B. Macaulay, 1835 and report English Next India by D. Graddol, 2010

Nmnepckoe komangoanue u nporoxon T. b. Makones

Bpuranckuii coBer u English Next India JI. I'pannona

AHTIUHCKHAHN paccMaTpUBaeTCs KaK «yHUBEPCAIbHBII
A3BIK

AHTIUHCKHN SI3BIK paccMaTpUBaeTcsa Kak «0a30BbIi Ha-
BBIK)

OrpannueHHBIH OtomkeT B pazmepe 10000 gyHTOB CTEp-
JIUHTOB

BbrojpkeT Ha MHCTUTYHHOHAIBHYIO HH(QPacCTPYKTYpy
Bpurtanckoro cosera

XOpOHII/Iﬁ Ou3HeC Ha KOHCOJIMJannuu 6pI/ITaHCKOI>'I BJIaCTHU

[HoTeHUMaTBbHO OIPOMHBIH TOXO[

3HaYUTENbHOE BIUSHHUE Ha 00pa30BaTeIbHYO OJTUTUKY

Bnusinue noka HemnpenckazyeMo

CKpBITa}I MMOJIUTHUYCCKAs S9KOHOMU A

CKpBITaﬂ TIOJIUTHUYCCKAasA DOKOHOMU A

JIMHTBUCTHYECKUY UMIIEPUATU3M

JIMHTBUCTHYCCKUI HEOMMIICpHUATIN3M
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[Ipeemcmeennocme 6 OUCKypce 0 npoogudcenuu anenuticko2o A3vika ¢ XIX eexa no nacmosyee epems

a MCIIOIB30BaTh MOHOJIMHTBOB B KQUECTBE KOHCYITh-
TQHTOB WJIM MHCTPYKTOPOB II0 MOATOTOBKE YUYHUTE-
Jiel K yYacTHIO B MIPOCKTaX, CBA3aHHBIX C S3bIKAMHU
[0 BCEMY MUpY, — He3aKOHHO. bpuTaHckuii coBeT
Bc€ ware paboTaeT Kak OW3HEC, 3apadaThIBAIONTUI
JCHBI'H 110 BCEMY MUPY Ha MPENOAAaBAHUU M IK3a-
MEHaX M0 aHTJINHCKOMY SI3BIKY H MapKETHHI'€ HOCH-
TeJel 3TOro s3plka. DTO KOMMEPUYECKH MOTHBHPO-
BaHHasl, IICEBI0AaKaIeMHUeCKasi KOHBIOHKTY PLIMHA.
«OKcnepTr3a», KaKk MpaBuiio, NEHCTBYET B paMKax
y3KOM, HeonnbepaabHOI U TOTPeOUTENbCKOM, TTapa-

JIIATMBI 1 OOMaHHBIM ITyTEeM y3aKOHHUBACT JOMUHU-
poBaHue.

XoTs1 OOTBIIMHCTBO IMHTBUCTOB — CTOPOHHUKOB
KPUTHYECKOH MeJarOTUKH B I3bIKOBOM 00pa30BaHHUU
HE CUATACT HY>KHBIM MMOKOHUYHUTH C «TI00ATEHBIM»
AHTIIMHCKUM S3BIKOM KaK TaKOBBIM, CYIIIECTBYET pe-
aybHasT He0OXOMUMOCTE IOAYHHUTE U KOHTPOJIHPO-
BaTh NEJaroruKy aHTJIMKACKOTO S3bIKa C T€M, YTOOBI
MOKHO OBLJIO OIPaHMYUTHh HETaTUBHBIC MPAKTHKU
U TaryOHBIe TIOCIICICTBHUS, CBI3aHHEIC C €r0 MPETo-
JlaBaHUEM U HUCIOJIb30BAHUEM.
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JUHI'BUCTUYECKHUE MAPKEPBI DKCTPEMHU3MA
NCJAMUCTCKHUX TEKCTOB PEJIUT'UTO3HOTI'O ZKAHPA «ITPOIIOBE/Ib»:
METOAOJOTI'MYECKHUU ACIIEKT
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Annomayusa. JIMHTBUCTUYECKAS SKCIIEPTH3a TEKCTOB MPEAIIOI0KUTENBHO SKCTPEMUCTCKOTO COJIEPKAHUS T0TDKHA
MIPOBOJUTHCS C UCIIONB30BAHUEM CIELUATIBHBIX MeTO0B. Hanbosee momyasipHbIMHU Ha CErONHAIIHUHN eHb B~
IOTCS JIGKCHUKO-CEMaHTUYEeCKU N, CeMaHTUKO-CHHTaKCHYECKUI METOBI, a TAK)XKE METO TUCKYPC-aHaIH3a, KOTOPbIE
MIO3BOJISIIOT JIMHTBUCTY-3KCIEPTY CleNIaTh 00BEKTUBHOE AKCIIEPTHOE 3aKIIIOYEHUE 0 OCTABICHHBIM BOIIPOCAM.
OcHoBHa 3a/1a4a JIMHIBUCTA-IKCIIEPTA NIPH MPOBEICHNUHN KCIIEPTHU3BI TEKCTOB MPEATIONIOKHUTENBHO SKCTPEMHUCT-
CKOT'0 COJEpKaHUsI — BBISBIICHHUE JIMHIBUCTHUECKUX MAPKEPOB SKCTPEMH3Ma, PEAIN3yEeMbIX Ha BCEX S3BIKOBBIX
ypoBHSX. JINHTBUCTHYECKAS IKCIIEPTH3a TEKCTOB HCIAMHUCTCKOTO JUCKYypca MPEAINoiaraeT y4eT )KaHpPOBbIX 0CO-
OEHHOCTEH peNIUTHO3HOTO TeKCTA. PEIMTHO3HBIN XKaHp OKa3bIBaeT OOJIBIIOE BIMSHUE HAa TMHTBUCTHYECKUE MapKe-
pbl. McraMUCTCKUI AUCKY PC MOHUMAETCs KaK TEeKCThI, OTHOCSIIUECS K TIOJIMTUYECKOMY PaIiKaIbHOM TeUeHUI0 —
ucnamusMy. B ctarbe npuBeneHbl IPUHIIUINAIBHO BaKHBIE Pa3IHuns TEPMHUHOB «HUCIaM» H «UCIAMU3M» KaK MU-
POBOI PEIUTUHU U MOTIUTUYECKOTO TEYEHHsI COOTBETCTBEHHO. B 1aHHOM cTaThe MpeAcTaBieH alrOpuTM METOAUKHI
aHaJIM3a TEKCTOB MPEAIONI0KUTEIBHO IKCTPEMUCTCKOTO COAEPIKaHUS Ha MaTepuae pelIUruo3HOro TeKCTa JKaHpa
«TIPOTIOBEAB» UCIAMHCTCKOTO JUCKYpCa, OCHOBHAsI (PyHKLHSI KOTOPOH 3aKJII0YaeTCsl B HACTABJICHUH BEPYIOLIHX.
BeisiBI€HHBIE B X0/I€ aHAJN3a JIMHTBUCTHUECKNE MapKephl SKCTPEMHU3Ma JKaHPa «IIPOMOBEIb» KiacCU()UIIUPOBA-
HBI TI0 OCHOBHBIM (D)YHKIUAM: JIMHI'BUCTHYECKUE MapKepbl NOOYKACHUS U MPU3bIBa, HETaTHUBAIMH, IeMOHCTpa-
LIUU IPEBOCXOCTBA OJHOTO YEJIOBEKA MJIM I'PYIIBI JUI] epe IpYTUMH JIIOJIbMH 110 IPU3HAKaM HallMOHAIbHO-
CTH, IIPOUCXOXKICHUS U OTHOIIEHHS K penuruu. [JJlanHble TMHIBUCTUYECKHE MapKephl peain30BaHbl C MOMOIIBIO
CIEAYIOUIUX S3BIKOBBIX CPEACTB: MOP(HOIOrHUecKHe CPeACcTBa (IIaroibl JOMKEHCTBOBAHHUS, JIArobl 2 JI. eA. 4.
WJIY MH. 4. B IOBEJINTEIBHOM HAaKJOHEHHH, (popMa nMmiepatuBa 1 j1. MH. 4); CHHTaKCUYECKHE CPEACTBa (4acTH-
(bl B TOOYAUTEILHOM IPEIJIOKEHUH, CI0KHOIOJYHHEHHBIE TPEIJIOKEHHS C IPUAATOYHBIM YCIOBHUS, 0OpaleHus
B COUETaHHUHM C IJarojaMi B MOBEIUTEIbHOM HAKJIOHEHHUH 2 JI. MH. 4.); PUTOPHYECKHE CPeICcTBa (PUTOPHUECKHUE
BOIIPOCHI, aHTUTE3a); JIEKCUKO-CEMaHTUYEeCKHE CPECTBA (CYLIECTBUTENbHbIE, [TIaroJIbl U APYTHE YaCTU PeUH C He-
raTUBHOM KOHHOTanueil); MoppeMHO-CI0BOOOpa30BaTeIbHbIE CpeACTBa (CpaBHUTENbHAs (hopMa, TPEBOCXOAHAS
¢dopma). BelsiBiIeHHBIE TUHTBUCTUYECKHE MAapKePBhl peain3yIoT QyHKINIO JIEMOHCTPAIIMH IIPEBOCXOICTBA, IPU3bI-
Ba, HETATUBALIMU 10 OTHOIICHUIO K «IYKUM», «APYTHM.

Knruesvie cnoea: TUHTBUCTHYECKUN aHAIIN3, SKCTPEMU3M, HCIAMHCTCKUAN JUCKYPC, IPONOBE/b, THHTBUCTHYE-
CKHE CpENICTBa, MapKephl
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LINGUISTIC MARKERS OF EXTREMISM IN ISLAMIST TEXTS
OF THE RELIGIOUS GENRE “SERMON”: METHODOLOGICAL ASPECT
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Abstract. Linguistic examination of texts with allegedly extremist content is carried out using special methods.
The most popular today are lexical-semantic, semantic-syntactic methods, as well as the method of discourse anal-
ysis, which allow an expert linguist to make an objective expert opinion on the issues raised. An expert linguist
conducting an examination of texts with allegedly extremist content has to identify linguistic markers of extrem-
ism that are implemented at all language levels. The linguistic examination of Islamist discourse texts involves
taking into account genre features of a religious text, having an impact on linguistic markers. Islamist discourse
is understood as texts related to political radical trends of Islamism. The article presents fundamental differenc-
es between the terms “Islam” as a world religion and “Islamism” as a political trend. We propose an algorithm
for the methodology of analyzing texts of allegedly extremist content based on the material of an Islamist text of
the “sermon” genre, the main function of which is to instruct believers. Linguistic markers of extremism in the
sermon genre are identified during the analysis and are classified according to their main functions: motivation
and appeal, negation, demonstration of the superiority of one person or group of persons over other people based
on nationality, origin and attitude to religion. These linguistic markers are implemented using the following lin-
guistic means: morphological (verbs of obligation, verbs of the 2nd person singular or plural in the imperative
mood, the form of the imperative of the 1st person plural); syntactic (particles in imperative sentences, complex
sentences with subordinate clauses, addresses in combination with verbs in the imperative mood of the 2nd per-
son plural); rhetorical means (rhetorical questions, antithesis); lexical and semantic means (nouns, verbs and oth-
er parts of speech with negative connotations); morphemic and word-formation means (comparative, superlative
forms). The identified linguistic markers realize the function of demonstrating superiority, appeal, negativity in

LR I3

relation to “strangers”, “others”.

Keywords: linguistic analysis, extremism, Islamic discourse, preaching, linguistic tools, markers

For citation: Khokhlovskaya OG, Chernyavskaya KE. Linguistic Markers of Extremism in Islamist Texts of the
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BBenenue

JIuHTBUCTHYECKAS DKCIIEPTH3a TEKCTOB DKCTPe-
MHUCTCKOTO COACPKAHUS 3aKII0YAETCS B YCTAaHOBIIC-
HUU B TEKCTE IMHTBUCTUICCKHUX ITPHU3HAKOB BRIpaKe-
HUSI OIIPECIICHHOTO THUIIA 3HAYCHUS HA OCHOBE IPU-
MEHEHUs CIlellMalIbHBIX 3HaHUM. 3ajada sKcrepTa
MIPH IPOBEIEHUHU TAKOTO POAA aHATIN3a — HUCXOAUTh
U3 TOTO, YTO COJACPKUTCS B TEKCTE, 00OpaaTh BHU-
MaHUeE Ha 3HaU€HUE, KOTOPOE B TEKCTE SKCILTULIUTHO
WIT UMIUTUITATHO BEIPAYKEHO.

OKCIIEePTU3bl TEKCTOB MPEIIOI0KUTENBHO 3KCTPe-
MHCTCKOTO COMEPKAHUS CAUTAIOTCS CAMBIMHU CIIOXK-
HBIMH, TaK KaK TPeOYIOT IPHMEHEHHS CPa3y HECKOIb-
KHX MTOIXOA0B: TICHXOJIOTHYECKOT0, IMHTBUCTHUECKO-
ro, COIIMAJIbHO-TICUXOJIOTHYECKOr0. AKTYallbHOCTh
HCCIICAOBAHUS 3aKJII0YaeTCs B TOM, YTO IO CUX IOP
HE CYIIECTBYET pa3pabOTaHHON METONHUKH TI0 BBISB-
JICHUIO MapKepOB IKCTPEMU3MA, Ha OCHOBE KOTOPOU
AKCTIEPT CMOT OBI CIIETIaTh 00BEKTUBHOE 3aKITIOUCHHE.

OOBEKTOM IIPU TAKOTO POJIa HKCIIEPTH3AX BBICTY-
MaeT CIOPHBIA TEKCT KaK IPOAYKT PEUEBOM U KOM-

MYHUKATUBHOM I€ATEIHHOCTU F'OBOPSIIETO UIU NU-
HIymiero (aapecaHTa).

[lepen TUHTBUCTOM BCTAET PSA BOIPOCOB, Ha OC-
HOBE KOTOPBIX CTPOUTCS IKCIEPTHOE 3aKJIIOUYEHUE.
AHaNu3 THOIUYHBIX BOIIPOCOB IIOKAa3aj, YTO IIPHU pa-
00TE C TeKCTaMH MPEATIONOKUTEIBHO IKCTPEMHUCT-
CKOT'O COZIEpP)KaHUS JIMHTBUCTY-3KCIIEPTY HE0OX0IU-
MO BBISBUTD SI3bIKOBBIE CPEACTBA, TaK KaK OHU CUU-
TarTca Hanbolee HAJC)KHBIMU MTPU3HAKAMH BBIpa-
’KEHHOCTHU 3HAYEHU .

OcHoBHAaf YacTh

JIMHIBUCTHYECKOE UCCIIEA0BAHUE FKCIIEPTa T0JIK-
HO CTPOUTHCS HA BBISIBJICHUH JIUHIBUCTHUECKUX Map-
KEpOB, KOTOPbIE MOT'YT CBUJECTEIBCTBOBATH O HAJIM-
YUU [IPU3HAKOB dKcTpeMusMa. Cpeau HUX, UCXOAs
U3 MTOCTABJICHHBIX BOIPOCOB, JOJKHBI OBITH CIIEITH-
aJIbHBIE SI3BIKOBBIE CPECTBA, BEIPAXKAIOLIUE IIPU3BIB,
o0y K/IeHNE, HEraTUBHYIO U MO3UTHUBHYIO OICHKY,
CpENCTBa, PeAU3yOUIUe 3HaYCHUE TPEUMYIeCTBa
OJIHOTO YEJIOBEKA UM SIBJICHUS MEPEN JPYTUM.
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Jluneeucmuyeckue Maprepbl IKCmMmpemusma UCiamMuCmcKux mexkcmaoes peaucuo3Hoco Hcanpa «nponoeedb»: MEMOOONO2UYECKULL ACNeKN

B paboTax JIHHTBHCTOB-IKCIEPTOB MpHOOpe-
710 (pyHKIIMIO TEpMHUHA CIIOBO «MapKep», KOTOPOE,
[0 MHEHHUIO HEKOTOPBIX YUEHBIX, MOXXHO CUHTATH
CHHOHMMOM IMOHATHSIM «IIPU3HAK)», «OCOOEHHOCTH.

«Mapxkép», cormacHo CIOBapr0 HHOCTPAHHBIX
CJIOB, — 3TO «HOCHUTENb KaKOro-l1. aKyCTHUUYECKOTO
(boHOMOTHUECKOT0) MK MOP(HOIOTHUECKOTO MPH-
3HAKa; BBIPA3UTENb MOJI0KUTEIBHON XapaKTEPUCTH-
KH, TI03BOJIIONIEH TPOTHBONOCTABUTH HJICHBI IBYX
PSLIOB OZTHOPOHBIX SI3BIKOBBIX SIMHHUID) .

ITo muenuto U. A. KynpueBoii, «B JIMHTBUCTHUKE
MapKep SIBISIETCS] CBOOOTHOMN WITH CBA3aHHOW MOpde-
MOH, KOTOpast yKa3bIBaeT I'paMMaTHYeCKyI0 QyHK-
A0 TIOMEYEHHOTO CJIOBA, ()pa3bl WM MPeaIoxKe-
Hu» [8, c. 68].

Ilog MapkepaMu MBI MOXXEM HOHUMAaTh HE TOJIb-
KO KOHKPETHBIE 3bIKOBBIE €MHHIIBI, HO U «CBS3KH,
CeMBbl, TMHTBOKYJIBTY pHbIe KOHLenTsD» [10, c. 220].

TakuM 006pa3oM, MBI HCHOJIb3yEeM TEPMUH «Map-
Kep» Kak pabouee MOHATHE, TaK KaK, Ha HAII B3I,
TepMHUHA «IIpHU3HAK» HemocTaro4Ho. [lox mTuHTBU-
CTHYECKMMHM MapKepaMH SKCTPEMH3Ma Mbl IOHUMa-
€M OTJeNIbHBIC IMHTBUCTHYECKUE CPEACTBA (POHETH-
4ecKkoro, MopdeMHOro, MophoIOrn4ecKoro, JEKCH-
YEeCKOTr0, CHHTaKCHYECKOTO YPOBHEH SI3bIKa, BBIpa-
JKEHHBIE CIIOBOM, (pOpMaMu CJI0Ba, CHHTAKCHUYECKH-
MU KOHCTPYKITUSIMH ¥ CTIOCOOHBIE YKa3bIBaTh Ha Ha-
JU4He MPU3HAKOB SKCTpEMH3Ma Oiaronapsi CBOeMy
SI3BIKOBOMY 3HAYEHUIO.

IIpennaraempli HAMH JIMHTBUCTHYECKUM aHAJIN3
MOXXHO OTHECTH K CEeMaHTHYECKUM HCCIEIOBaHMIM,
B KOTOPOM aHAJTU3UPYIOTCS 3HAUYSHHSI TEKCTA WIIH OT-
JIeTTBHBIX €T0 CJIOB U BbIcKa3biBaHUil. [1of] 3HaueHneM
MOHUMAETCSI CMBICII, COJIEp)KaHNe U COOCTBEHHO 3Ha-
YeHUs cKa3aHHOTo. IIpy MpoBeaeHNN IMHTBUCTHYE-
CKOTO aHaJIN3a NCIIAMUCTCKHAX TEKCTOB C IIENBIO BHI-
SIBJICHUS] MapKepOB IKCTPEMHU3Ma Mbl MOJIb30BAJIUCH
JIEKCUKO-CEeMaHTHYECKIUM, CEMaHTHKO-CHHTaKCHYe-
CKMM M I'PaMMAaTHKO-CHHTaKCU4YE€CKMM METOJaMHU.
C ToMOIIIBIO JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOT0 aHaJIN3a Ipo-
UCXOIUT JKCIUIMKAINS CEMaHTUYECKOH CTPYKTYPBI
CJIOBA WJIM CJIOBOCOYETAHM S, BbIACIEHIE JEHOTATHB-
HBIX U KOHHOTaTUBHBIX 3HadeHuil. [Ipu onucanuu ce-
MaHTHKH CJIOB HEKOTOPBIX CIIOPHBIX CIJIOB M BBIpake-
HUH MBI UCTIOTB30BAJIH TOJIKOBBIE CJIOBAPH COBPEMEH-
Horo pycckoro s3bika (C. 1. Oxeros, C. A. Ky3zeros,
T. @. Ebpemona u ap.). braronapst ceMaHTHKO-CHH-
TaKCHUYECKOMY METOJy Y/1aJ10Ch YCTAHOBUTH 3HAUCHHE
CJIOBA WJIM CJIOBOCOYETAHUS B KOHTEKCTE MpeIoKe-
HUS WK BCETO TeKCTa. | paMMaTHKO-CHHTaKCUYECKHH

! Komies H. I. CiroBaps mHOCTpaHHBIX ciioB. 2006.
URL: http://rus-yaz.niv.ru/doc/foreign-words-komlev/
index.htm? (mara o6pamenwns: 06.01.2024)

METOJI TIO3BOJIAJI BBIJICTUTH TpaMMaTHICCKAE 3HAUC-
HUA Ha MOP(OIOTr0-CHHTAKCUYECKOM YPOBHE SI3bIKA.

OmHako, Ha HaII B3TJIA, aHAJIN3 OTICIHHO B3s-
TBIX SI3bIKOBBIX €AWHULL UITU MIPEIJIOAKCHUM HE BCeTa
JACT JOCTOBEPHBIN Pe3yIbTaT, IO3TOMY, TOMUMO Ha-
3BaHHBIX METOJIOB, MBI CYATaeM HEOOXOIUMBIM TPH-
MEHSTHh METOJI IUCKYypC-aHATN3a.

ITomuMo 3TOro, MBI MOJIATa€M, YTO MpPHU JUHT-
BHCTHYECKOM aHAJIN3€ TEKCTOB MPEAITOIOKUTEIb-
HO DKCTPEMHUCTCKOT'O COJICPIKAHUS HEMAJIOBAXKHYIO
POIIb UTPACT KAHPOBASI COCTABIISIOMIASL.

JKaHp, B TOM 4mCIIE U PEIIUTHO3HBIHN, MOXKET OKa-
3aTh CYIIECTBEHHOE BIUSHHE HAa JUHTBUCTUUYCCKUE
MapKepsl, cofepkaiuecs B HeM. Tak, HarmpuMep, BT
OILICHOYHOCTH HaIPsIMYIO 3aBUCHT OT TOT'O, K KAKOMY
JKaHpPY OTHOCHTCS TEKCT, TaHHBIA Ha aHanu3. Ecnu
peub HUAET O KaHPE KIPOMOBEAbY, TO B TAKOM CIydae
MapKepsl OyIyT BBIpAXaTh aloJIOTETHIECKYIO Olle-
HOYHOCTb, B IOYUYEHUU COJEPIKATCSI MapKephl Kpu-
THYECKOH OIICHOYHOCTH, a B MOJIUTBE, KaK IIPABHIIO,
TaKUX MapKePOB HET.

TakuMm 06pa3oM, B 3aBUCUMOCTH OT >KaHpa B TEK-
CTax HCIIOJB3YIOTCSA XapaKTEPHBIC PEUCBBIC aKThI,
KOTOpBIE B CBOIO OY€peIb BIUSIIOT HA JIMHIBUCTHU-
YECKHE MAPKEPHI, OMPEICIISIONINE IKCTPEMUCTCKAN
JIUCKYPC B IMHTBUCTUUYECKOM MOIXOJIE.

MeTonuky mpensiaraeéMoro HaMu HCCICTOBAHUS
MO>KHO OIHUCATh C OMOILBIO CIEAYIOLIETO aJITOPUT-
Ma [2, c. 186]:

1. OnpenenuTs XaHpP AHAITU3UPYEMOTO TEKCTa
MPEATONIOKATETHEHO IKCTPEMUCTCKOTO COCPIKAHUS.

2. BBISIBUTE pedeBbIe aKThI MMOOYKIACHHS, TTPU3BI-
Ba, yTPO3bI, yOSKICHUS, HETATUBAIIHH.

3. [IpoBecTH JIEKCUKO-CEMAaHTUUYECKUI U CeMaH-
THKO-CHUHTAaKCHYECKUI aHAIN3 C LEIBbI0 BBISIBICHUS
JTUHTBUCTUICCKUX CPEJICTB OIICHOYHOCTH Ha Pa3HbIX
YPOBHSIX A3BIKA.

4. YCTaHOBUTH XapaKTep OLEHOYHOCTH.

5. YcraHOBUTH (DYHKIIMIO HETaTUBAILUU C YYETOM
HaMEPEHHUS TOBOPSIIETO.

6. OnpenenuTh 0OBEKT OICHKH.

7. BBISBUTH THHTBUCTHYECKHUE CPEICTBA MOOY-
KICHUS ¥ IPHU3bIBa (TIOOYIUTEIbHBIE KOHCTPYKIIUH,
TJIaroJbl B TOBETUTEIIFHOM HAKJIOHCHHH | T. 11.) K Ha-
CUJILCTBEHHBIM JICHCTBHUSIM.

8. BersiBuThH Hanu4me GopM CpaBHUTEIBHOMN U Ipe-
BOCXOJIHOU CTEIIECHU.

9. OnpenenuTh, BEIPAKACTCS JIM C IOMOIIBIO 3TUX
CPEICTB IEMOHCTPAIIHSI TPEBOCXOICTBA, TPEUMYIIIe-
CTBa OJTHOTO YEJIOBEKA UJIM TPYMIIBI JUL IEpe] ApY-
TUMU JTIOBMH 10 TTPU3HAKAM HAIIMOHAIBHOCTH, TIPO-
UCXOKJICHU S, OTHOIICHUSI K PEITUTHH.

10. CnenmaThb BEIBOSL.
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OOBEKTOM UCCIICIOBAHUS JAHHON CTATHU SIBIISCT-
Csl peTUTHO3HBIN TeKCT («Koraa ke Mbl TpOCHEMCS,
aBTOPCTBO KOTOPOT'O MPHUIMHCHIBaeTcsI A0y Ymapy
CacUTIMHCKOMY, JareCTaHCKOMY HCJIaMCKOMY IIPO-
MOBETHUKY), TIPUHAIICKAIAN TPEACTABUTEIISM HC-
JAMUCTCKUX HaIlpaBlIeHUH, KOTOPBIH MOXXHO OTHE-
CTH K KaHPY «IIPOTIOBEIBY.

CTOHUT OTMETUTH HEOOXOAMMOCTh Pa3In4arh Io-
HSITHUS «UCTaM» U «HCIaMHu3M». B oTnuume oT uc-
JlaMa KaK PEJUTHH TEPMHUH HCIAMH3M IPUHSATO
yIOTpeOIATh, UMes B BULY MTOJUTHUECKOE TCUCHHE
[11, c. 57]. Tlo muenuro b. B. Lpinen-Emuena, «uc-
JIAMU3M OTHOCHUTCS K pa3HBIM (hopMaM COITUaIbHOU
Y TIOJIUTUYECKON aKTUBHOCTH, 11€JIb KOTOPBIX 3aCTa-
BUTH OOIIECTBEHHBIC U MOJUTUYECKHE HHCTUTYTHI
OpaTh 3a OCHOBY HICIIAMUCTCKHE MPUHITUIIEI, KOTO-
phIe Yallle BCero He MMEIT HUYero oOImero ¢ pe-
nuruen ucnamay [15, c¢. 168]. Mcnam npencraBis-
eT co00i MUPOBYIO PEITUTHIO, COAEPKaHHE KOTOPO
HE UMEET NOJIMTUYECKON HampaBieHHOCTH. Mcina-
MH3M CTOUT paccCMaTpUBaTh KakK MOJTUTUYECKOE Te-
YeHHUE, B OCHOBE KOTOPOT'O JIEKAT UCKaKCHHBIC Ka-
HOHBI HClIama.

HcnaMucTckuif AUCKYpC TMpencTaBiIseT coOoit
«COBOKYITHOCTH JUCKYPCOB, BOSHIKAFOITUX TIO]T BIIH-
STHUEM aKTHBU3aLIMH IPUCYTCTBUS UCIaMa U UCIaM-
CKHX CTpaH B MEXTYHAPOTHOM TOTUTHICCKOM TIPO-
necce» [7, c. 276].

K 0CHOBHEIM *aHpaM pETUTHO3ZHBIX TEKCTOB MOXK-
HO OTHECTH CIIEIYIOIIEe: «BOIPOCHI K CBAIIEHHOCTY-
sxxurtento» [1, ¢. 38], mpormoseb, MOTUTBA, IOy YCHUE.
JXaup mporoBeny OTHOCAT K TPYIIIE, B KOTOPYIO BXO-
JAT KaHpHl “bor — venoBek”. B Takux skaHpax bor
oOparaeTcs K 4eJI0BeKy depe3 MocpeTHuKa — Mpo-
MMOBEIHUKA, CBSIICHHOCTYXHUTEIS BO BpeMs O0ro-
ciyxenus» [12, c. 16]. [IponoBeas cuntaeTcst OCHOB-
HBIM >KaHPOM, B KOTOPOM MOKHO YETKO MPOCICAUTH
YKAHPbI PETUTUO3HOTO CTUJISL.

B nekcukorpaduyueckux MccleIoBaHUSX CyIIe-
CTBYIOT pa3HbI€ OMPEIEICHUS KaHPa «IIPOTIOBEIbY.

CornacHo TonIKOBOMY CIOBapl0 PyCCKOTO S3bI-
ka noja pepaknueit I. H. CxisipeBckoii, mponosenb
MOHMMAaeTcsl Kak oOpallieHue CBSIIEHHOCTY KHTEIs
K IIPUX0KaHaM B LepKBU. Llenb Takoil peun, Kak mpa-
BHJIO, 3aKJIFOYAETCS B TOM, YTOOBI JaTh HACTaBJICHUS
Y COBETHI BEPYOLINM .

[IponoBens paccMaTpuBaeTcs Kak MOpajbHBIE
HACTaBIICHUs, apECOBAHHBIC ayAUTOPUHU B PaMKax
KOH(ecCHoHaTBHOTO 001meHus B Tpyaax JI. FO. lBa-
HOBa [6, ¢. 286].

! Cxasipeckas I. H. ToikoBbI# cloBaph pyccKOro
s3pika. .. CII6., 1998.

OcHoOBHasl 1eJTb TPOITOBETHUKA B MICIAME — ATO
pacmpocTpaHEHUE PETUTHH, BEPHl, Ha3UJaHUE CITY-
[raTeJieil, TOMKOBAHHUE NCTHH.

E. B. boGrIpeBa Tak)ke CUYMTAeT OCHOBHOH 3aja-
4gel MPOIOBEAN — PEITUTHO3HO-MOTHBHPOBAHHOE
BO3JIeHCTBHE Ha chymiaTenei [4, c. 31].

B amamm3mpyeMoM HaMH TEKCTE BCTPEUAIOTCS
MIPU3BIBBI K BPaXKIeOHON eI TeTbHOCTH, HallpaBJIeH-
HOU Ha aJaBUTOB. AJIABUTHI (OT «000XKECTBISIONINE
AJTH) — peUTHO3HBIC TOCIICAOBATEIIN TCUCHHU S ajia-
BU3M, KOTOPOE PacCMaTPHUBAIOT KaK OTHO U3 HAIIPAB-
JICHUH UCJTaMa ¥ IUu3Ma. boJBITHHCTBO BEPYIOMIHX
MyCyJIbMaH He IPUHUMAET JaHHOE TEUCHHE, TaK KaK
aJIJaBU3M BKIJTIOYAET B ce0s 3JIEMEHTHI XpPUCTHAHCTBA
Y IPEBHUX BEPOBAHUM.

B x071¢ THHTBHCTHYECKOTO aHAIN3a HAMU OBLITH
BBISIBJICHBI IMHI'BUCTHUECKHE MAPKEPhI HOOY K ACHUS
U TIpU3BIBA.

Yare Bcero npu3blB IOHUMAETCS KaK OJIUH U3 BU-
IoB mo0y>xaeHus [5, ¢. 269]. Ilo muenuto U. A. Crep-
HUHA, «IIPU3BIB HAPSAAY C TPUKA30M, PACTIOPSIKEHMU-
eM, IPeIOKEHUEM, IIPOCHOOM, YBEIIeBaHUEM, YTPO-
30, MPENYMPEKICHUEM, 3aMIPEIICHUEM, COBETOM,
pexkoMeHaanuel u Ap. BEIpakaeT MOOYIUTEIBHYIO
ceMaHTuKy» [13, c. 12].

A. H. bapaHoB pa3znensieT peueBoi akT MpHU3bIBa
1 o0y ieHust. [Ipru3EIB, IO MHEHUIO YUCHOT 0, HE00-
XOIMMO pacCMaTpPHUBATh KaK «4acTh OOIIECTBEHHO
3HAYUMOU JISATETHHOCTH, CIOCOOCTBYIOMIEH TOCTH-
JKEHUI0 HEKOTOPBIX uaeanosy [2, c. 412]. Koraa peus
UJIET O MpHU3BIBE, 00g3aTeneH (akT MyOInIHOCTH.

[lepednciuM BBIJCICHHBIC HAMU JTHHTBUCTHYC-
CKHE MapKepsl MPHU3BIBA, KOTOPHIE PEaln3yIoTCs
C TIOMOTITBIO CIICAYIOIIUX JIMHT BUCTHICCKUX CPENICTB:

1. Mopdosiornueckue cpeacrna:

1. I'marosibl JOJKEHCTBOBaHUS HY:KHO, HAJIO,
JTOJI7KHBI B COYCTAaHUU C UHOUHUTHBOM CH€JIATh,
nenaTrhb, MOCaXkaTbh, OMTh, yOMBaTh, OBITH («f
He 3HAI0, YUMO HYHCHO COe1amb, 4moobl Mbl NPOCH)-
aucv? Hac nyscno ecex nocaxcams ¢ mwopovmy? Hac
Haoo 6umyp?). B TaHHOM ciiy4yae Mbl BUJIUM MPHU3bIB
K PacCIIMPEHHIO KOIWIECTBa BEPYIONIUX, K padore,
K BE/ICHUIO PEJIUTUO3HOM KU3HU «HA Iy TH AJaaxay.
Bces ku3HB UCTUHHO BEPYIOIIETO MYCYJbMaHWHA
JIOJDKHA CTPOUTHCS KaK IMyTh paau AJliaxa.

2. I'marose! 2 1. ed. 4. WJIM MH. 4. B IIOBEJIUTEIb-
HOM HAKJIOHCHUH:

— MPOCHUCH, UCTIOJIB3Yii («Di, npocHucsy o0a, noxa
ecmb y mebsi JCUu3Hb, Noka Annax yoeaun mebde 3mo
8pemsl, UCNONb3YU, UCROABL3YH Xoms 0bl 5 npoyen-
moe, s e 3uaio, 10 npoyenmog ceoezo umywecmaa,
c60e20 epemenu Ha nymu Annaxa») — nMoOyKIeHUE
HAYaTh KUTh BO Oaro Aaxa;
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— paboraii, caenaii, mopadoraii («Pabomail,
opam, smo Annax mebe xananv coerany, «Eciu
Heodento oan mebe Annax, 0OuH 0eHb 8bIXOOHOU COe-
aai, na nymu Annaxa nopadomaii») — nooOyxae-
HHe K paboTte, QU3NIecKor M JyXOBHOH, BO Oiaro
Amnmaxa;

— unm («HMou crooa, bpam, mol Ham HYHCEH, Mbl
uwem mebs») — NMPU3BIB K PACHIMPEHHUIO KOJTUYE-
CTBa BEPYIOMINX MYCYJIbMaH, KOTOPOE MOXKHO TIO-
HSTH KaK «BCTYIAH B HAIIIK PSJIBI, MBI JIOJDKHBI pac-
MPOCTPAHSATH HAIY BEPY;

— BBIXOIHU, cpaxaiicsi, padoraii, 3apaboraii
(«Boixoou aman (pabomy) oenams, bIX00U Cpa-
Jcaiica, eplxoou pabomait Ha nymu Annaxa, evixo-
ou u 3apabomaii Oenveu Ha nymu Aaiaxa») — Mpu-
3BIB K BEICHUIO MUPHOU ¥ BpaxAcOHOM )KU3HU pain
Annaxa: 3a Bepy HY)KHO CPaKaThCsl C HEBEPHBIMH,
BcE, 9TO THI JENaclb, JOIKHO OBITH TONBKO pagu
Annaxa.

3. ®opma ummepaTuBa 1 1. MH. 4.. HOTPATHM,
He modemuM («/asati smo @pems nompamum
Ha nymu Annaxa, xoms 6bl 4acmuvy) — MO0y IEHUE
KUTH BO Oyiaro Anaxa. PedeBoit sxaHp moOyxe-
HUS TOJKPEIIIEeTCS KOCBEHHBIM O0CIaHuEeM: «BCE
MTOMEHSIETCS B TYyUIIYIO CTOPOHY, €CITH MBI HAUHEM
KUTh BO Ojaro Ajjaxa» — oOelaHue Jydiinei
KU3HU.

3. BcriomoraTenbHbIH T1aroi 0bITh C OTPUIATEIb-
HOU wactuteit («Ecau moul cetivac He Oydem pabo-
mamv, ALnax nac ayvumumu 3amMenumy) — mooyxie-
Hue k padote. Ilox paboToil mogpa3zymeBaeTcs Bes
JESITEIPHOCTD YeJIOBEKa.

II. CunTakcuyeckue cpeacTBa:

1. Yactura «xaBaii», «3ii», «1a» B MOOyIUTEIb-
HOM TpeyIokeHuH («Tbl He 3Haeun, bpam, CKOIbKO
mbl npodscuseuls, A He 3naro. /lasait smo epems no-
mpamum Ha nymu Annaxa, xoms 6vl yacmoy, «Ji,
noKascume, 4mo 8vl ecmuvy; « i, NPOCHUCH 04, NOKA
y mebsi ecmb JicusHb, noxa Annax yoenun mebe smo
8peMsl, UCNONL3YU, UCNONbL3YI Xoms 6bl 5 npoyen-
mos, s He 3naro, 10 npoyenmog ceoezo umywecmsa,
c60e20 epemeHu Ha nymu Annaxay). B nanaom npu-
Mepe IpeACcTaBiIeHo MoOyKIeHHe BECTH 00pa3 jKH3-
HHU BO Oiaro Amraxa.

2. CIO)XHOTIOMYMHEHHBIC TTPEIJIONKCHHS C TIPHIa-
TOYHBIM YCJIOBHUSI (« Ecau mul celivac e 6ydem pabo-
mamv, Annax Hac ayyuwumu 3amenumy). B nanHaom
npumepe Gopma MpHU3bIBA MOJKpPEILIEHa YIPO30ii,
KOTOpasi pealn30BaHa ¢ MOMOIILIO0 YCIOBHOTO Ha-
KJIOHEHHSI. AHAJIH3 KOHTEKCTa MO3BOJISET BEICTPOUTD
CMBICIIOBYIO (OpPMYITy: eClii MyCylIbEMaHUH He OyeT
KUTh BO Oyaro Ajnaxa, cpa)arbCsi 32 CBOKO Bepy,
He OyJIeT HCKOPEHSITh HEBEPYIOMINX, AJIIax MOMLIET

HaKa3aHUE ¥ 3TY MUCCHIO BMECTO HETO Oy IET BHITION-
HSTh KTO-TO JIPYTOH, «JTy YT,

3. ObparieHns B COYCTAaHUU C TIaroJIaMy B TIOBE-
JUTENTHHOM HaKJIOHEHUH 2 J1 MH. 4. («Jil, noxasicume,
YUMo vl ecimvy) — MPUMEP OOy K ICHUSL.

IT1. PuTtopryeckue cpeacrsa:

1. Putoprueckue BOIPOCHI, BBIPAKAIOIIUE KOC-
BEHHOE TO0YX/eHHE, KOTOpOe pealin3yeTcs ¢ Mo-
MOIIIBI0 KOCBEHHOH yT'PO3BI: €CIU BBl HE MPOCHE-
TeCh U HEe HAYHETE JACHCTBOBATh, HC HAYHETE YKUTh
Ha yTH AJnaxa, Bac OyAyT caxarb B TIOPbMY, OUTH,
youBath («A He 3naio, YMoO HYICHO COenamsb, YmMo-
661 Mbl npocHynuce? Hac nyoicno ecex nocasicamo
6 miopvmy? Hac naoo bume? Hac naoo yousamo no-
20JI06HO UMO AU?Y).

2. Auture3a («Takux, xax mvl, mpycovl u aeu-
msu, He Oydem nomom. M Annax noozomosum 0s
Maxou, umobsl ¢ HUMU cpadcambcs, HOPMATLHBLX
MYACUUH, KOMOpbIe CPpadicaiomces Ha nymu Ainaxa,
KOmopbwle dcepmayiom Ha nymu Ainaxa u meaom,
u umywecmeom»). B maHHOM TIpUMeEpe COACPIKUTCS
KOCBEHHOE OOy KIEHUE K CPaKEHUIO, K KEPTBEH-
HOCTH CBOUM TEJIOM Ha OCHOBE ITPOTHBOIIOCTABIIC-
HUS: TPYCHI U JICHTSIH, KOTOPBIE HE CIIOCOOHBI JKePT-
BOBaTh COOOW, MOTUOHYT, X HE CTAHET, a BBIKHU-
BYT HOpPMaJbHBIC, T€, KTO CPa)XaeTcsl U KePTBYET
co0oii Bo cnaBy Annaxa. JIekceMbl «Tpychl U JIeH-
THAW» TPOTUBONOCTABJIEHBI JIGKCEME «HOPMAJIb-
Hble». CIIOBO «HOpMaJbHBIC» B JaHHOM CIIydac
HEceT B ceOe MOJOKUTETbHYI0 KOHHOTAIUIO: HOP-
MallbHBIE — T€, KTO CPa)kaeTcs BO ClIaBy AJIllaxa,
OCTaJIbHBIC — HEHOPMaJIbHEIC (HETaTHBHAS KOHHO-
TaIus).

s oTBeTa Ha BOIIPOCHI, SBJISACTCS JU 3Ta OIe-
HOYHOCTb IIOJIOKHUTEJIbHON WM OTpULIATEIbHOMN
1 Ha KOT'O HAIIpaBJICHA HETaTUBAIIMS, CCIIH OHA UMe-
€T MeCTO0, HeOOXOIUMO OCYILIECTBUTH aHATHU3 TEKCTA,
BBISIBJISIFOIIMI CpEACTBA OLICHOYHOCTH.

[Tox HeraTuBanueil Mbl IOHUMAEM PEUYEBOM aAKT,
conepKaIuii OTpUIaTEIbHBIC, HETATUBHBIC XapaK-
TEpUCTHUKH, HANlpaBJICHHBIE HAa aJpecaTa C LEIbI0
IHUCKpenuTupoBarh ero. OQHUM U3 BUIIOB HETATH-
BallMM HEPEIKO BHICTYINAeT OCKOpOJIeHNE, KOTOPOe
CTPOUTCS «II0 MPUHIHUITY UTPHI HA TIOHUKEHUE CO-
IUaabHON OIleHKN» [9].

B «MeTtoanueckux peKOMEHAalusAX 10 BOpocam
JUHTBUCTUYECKON SKCIIEPTHU3BI CIIOPHEIX TEKCTOBY
HETraTUBAIUs — 3TO «CBEICHHUS, KOTOPhIE COEPKaT
OTpHUIATEIbHBIC XapaKTCPUCTUKH FOPUIUICCKO-
ro HJIM (PU3UYECKOTO JUIA UIH ero JIesTeIbHOCTH,
a TaKXe TMOCTYIKOB (PM3NIECKOT0 JINIIA C TOUKH 3pe-
HUS 3[paBOr'0 CMBICIIA, MOPAJIU UJIU C IPABOBOU TOU-
K¥ 3peHus» [3, ¢. 137].
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Cpenu TMHTBACTHYECKUX CPENICTB OIEHOYHOCTH
MO>KHO BBIJICIIUTE:

I. Jlekcuko-ceMaHTH4YeCKHE CPeCTBA:

1. CyuiecTBUTENbHBIE C HETAaTUBHOW KOHHOTALIU-
el «TBapu» (II0 OTHONIICHUIO K ajaBUTaM (HEBEp-
HBIM, BparaM Annaxa)): «Azagumam, 3mum mea-
PAM, Komopble Xyice, yem 11000u Kapup (HegepHbiii),
He Mo Ymo mam 4mo-mo npooo08oLbCMEUEM HOMO-
2amb, UM 8030YX Xapam (3anpeujen), eciu MONCHO Mbl
8030YX 8CEM NEPEKPLLIU ObLY.

CornacHo TonkoBomy cnoBapro C. M. Oxerosa,
«TBapb» MOXET YIMOTPEOIATHCSA KaK IPOCTOpeUHe,
C IPEe3pUTENbHON KOHHOTAIMeH 1 0003HaUaTh «He-
JOCTOIHOrO, MOAJIOrO YeJoBeKa» .

B nanHOM mpuMmepe COIEpKUTCS HeraTHUBHAs
OILEHOYHOCTD T'PYIIIBI JIUI] (aJIABUTOB) IO PEIIUTH-
03HOMY IIPU3HAKY.

2. Cyl1ecTBUTENbHBIE C HETAaTUBHON KOHHOTALIUEH
«TpYychI U JIeHTAN» («Taxux, Kax mMbl, mpycol u aeH-
mau, ne 6yoem nomom. M Annax noozomosum 0
Maxou, umobvl ¢ HUMU CPANCAMBCS, HOPMATLHBIX
MYACYUH, KOMOPble Cpadcaromes Ha nymu Ainaxa,
KOmopble JHcepmeyrom Ha nymu Aniaxa u meiom,
U UMYUecmeom): Te, KTO He TOTOB CPaKaThCs paau
Annaxa, TO €cTh He UCKPEHHE BepyIoIue, — TPy-
CBI M JICHTAH. B TaHHOM npuMepe coaepKuTcs Hera-
THBHASI OLEHOYHOCTH TPYIIIHI JINI (HEBEPYIOIIHX)
M0 PEIUTHO3HOMY IPU3HAKY.

I1. Putopuueckue cpeacraa:

AnTHTe3a: «Tex, Komopwix HaWUX cecmep HACU-
Jylom, Hawux bpamves YOUBaiom, KaKk MOMCHO UM
npoo0osoIbCcmeuem nomozams?», B maHHBIX pUMe-
pax coIepKHUTCA MOJOKHUTENIbHAs! OIleHKa Bpaxaeo-
HOT'O JICWCTBUS, COCTOSAIIETO B OTKa3€ OMOTaTh Bpa-
ram (ajaBuTam), GOPMUPYETCS Ha OCHOBE CKPBITO-
T'0 TIPOTHUBONOCTABIIEHHUS: TIOMOTaTh — 3TO IIJIOXO,
3ampelIeHo, a He IIOMOraTh — XOPOIIIO, IPAaBUIIBHO.
B nmaHHOM BBICKa3bIBAHWHN COACPKUTCS UMILTHITHT-
HO BBIpa)KEHHAsI MOJIOKHTETbHAS OLIEHKA Bpax1e0-
HBIX ACUCTBUI OJHOW I'PyIIbI JUL IO OTHOLICHUIO
K Jpyroil rpymnne jaul (ajJaBuTaMm), peaan30BaHHAS
B (hopMe CKPBITOH aHTHUTE3HI.

[Ipu mpoBeneHun CyneOHOW JTMHTBHCTUYCCKON
9KCHEPTHU3Bl TEKCTOB MPEANOIOKUTEIBHO 3KCTpe-
MHUCTCKOTO CO/IEpPKaHHUs JIMHTBUCTY 4acTO HEO0O0XO-
MO OTBETUTH Ha BOIPOC: IPUCYTCTBYIOT JIU B TEK-
CTe JIIMHTBUCTHUYECKHE ITPHU3HAKH MPEBOCXOJCTBA
OJIHOTO YE€JIOBEKAa WIIM TPYIIBI JULl eped APYyTu-
MU JIIOABMH TI0 NTPU3HAKaM HAallHOHAIBHOCTH, MIPO-
HCXOXKJIEHUS M OTHOIICHUS K penuruu. s oTBeTa

'Osxeror C. 1. ToakoBblit clioBaph PyCCKOTO s3bIKA:
80000 cmoB u (hpazeosornyecKkux BhIpakeHUH. M.,
2006.

Ha 3TOT BOINPOC JUHTBUCT BBHISBIISET rpaMMaTHie-
ckrie (OpMbI CPABHUTEILHON M IIPEBOCXOIHOM CTe-
TIeHH.

B npencrtaBieHHOM TEKCTE Cpely TMHIBUCTHYE-
CKUX CPEJIICTB AEMOHCTPAIINH TPEBOCXOICTBA OTHOTO
YeNI0BEKa WU TPYIIBI JINL Iepe] APyTUMHU JIIOIbMHU
M0 TIpU3HAKaM HAIIMOHAJIBHOCTH, POUCXOXKICHUS
Y OTHOIIEHUS K PETUTHH, MO>KHO BBIICTUTH:

I. MopdemHo-ci10BoOOpa3oBaTe/IbHbIE Cpe/l-
CTBA: «Arasumam, 5mum meapsam, Komopwie Xyice,
uem 110001 kagup (neeepuoiii)...» [14, c. 92]. DyHK-
LM TPEBOCXOJICTBA PEATTN3YETCS C TIOMOIIIBIO CPaB-
HUTEIBHON (OPMBI MPHIIATATEIBHOTO «XyXke» [14,
c. 92].

AHanu3 mokaszaj HaJlu4due akTa MOoOyXICHHS,
HEeTaTHBAIUH, IPHU3bIBa, (PYHKIHH IEMOHCTPAILUU
MIPEBOCXOZICTBA, PEAIN3YEMBIE C TOMOLIBIO INHIBH-
CTHYECKHX MApKEPOB.

B xone ananu3a ycTaHOBJIEH OOBEKT HEraTHBa-
IIUY — aJIaBUTHI (HEBEPYIOIIKE). AJTaBUTHI BEICTy A~
IOT aJIpecaToM HeTaTHBHOW OIIEHKH, MOJI0KHUTETbHAS
OlLIEHKa JaeTcd BPaXJEOHBIM IEHCTBUAM, KOTOpBIE
HaIpaBJIeHBI IPOTHB aJIABUTOB.

3akJjoueHue

Takum oOpa3oM, TUHTBUCTHYCCKHI aHAIHU3 HC-
JTAMHUCTCKOT0 TEKCTA PETUTHUO3HOTO XKaHpa «IIPOIOo-
BEJb» MOKa3aj, YTO B TEKCTE JAHHOTO >KaHpa MpU-
CYTCTBYIOT BC€ OCHOBHBIE TUHTBUCTUYECKHUE MapKe-
PBI, Ha KOTOpbIe 00OpaIiaeT BHUMaHKe JTHHT BUCT-JKC-
NEePT MPHU MPOBEAEHUU dKCTIepTU3bl. bezycnoBHo, 10-
MHUHHPYET PEUEBOM XKaHpP MPU3bIBA U MOOYKICHUSA,
TaK KaK OCHOBHAs LIEJb — MPU3BATh K KAKUM-THOO
JNEHCTBUSAM: 00BEIUHEHUIO, CIUTIOUCHUIO, CPAKCHHUIO
3a Bepy u Annaxa. [Ipu3sIB MOAKpEmIsieTcss TAKUMU
JKaHpaMH, Kak yrpo3a, o0enanue, mpokysaTue. B Tek-
cTax 00s3aTenbHO MPHUCYTCTBYET OOBEKT HeraTHBa-
I[UH, 3a49aCTYI0 3TO Bparu Ajiaxa, TO €CTb HEBEPYIO-
e, IpeicTaBUTeNnu Apyrux penauruil. [Ipomnosens,
KOTOpasi MOXET OBITh PAacIlCHeHa KaK IKCTPEMUCT-
CKas, COIEPKUT Bce HEOOXOIMMBIE I 3TOTO Map-
Kepbl 3KCTpEMHU3MA.

OnbIT IPUMEHEHUS NTpeAJIaraeMoi HaMU METOIU-
KU 3KCIIEPTHOI'0 aHaJIM3a MoKa3aJ, YTO MPU aHaJIu3e
TEKCTOB IPEANOIOKUTEIBHO IKCTPEMUCTCKOIO CO-
JIEeP>KaHUsI UCCIICAOBAHUE TOJKHO CTPOUTHCS Ha BhI-
SIBJICHU U JIMHTBUCTUYECKUX MapKePOB 3KCTPEMHU3MA.
Cpenu HUX JOJKHBI OBITH CHEIUATBHBIC SI3BIKOBBIC
CpEeICTBa, BBIPAXKAIOIINE MPHU3BIB, MOOYXKICHUE,
HETaTUBHYIO U MO3UTUBHYIO OLIEHKY, CPEJCTBA, pea-
JIU3YOIUE 3HAYEHHE IPEUMYINECTBA OJHOrO YeJo-
BEKa WJIU SIBJICHUS HaJ JPYTUM.
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